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SETTING UP THE TV 2

Image shown may differ from your TV.

Attaching the stand

UB85**-ZA, UB95**-ZA

Stand Body (L) —e

o—— Stand Body (R)

Stand Base

1 Attach the stand to the TV using the upper mounting
hole on the back of the TV.
2 Attach the stand to the TV using the lower
connection on the back of the TV.

M4 x L20
4EA

installing on the stand base.

O note
[TBe sure to check the Stand Body (L), (R), when 1

M4 x L20
— 4EA
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UB85**-ZD, UB95**-ZB 3

1
Stand Body (R) Stand Body (L)

A type

1 Attach the stand to the TV using the upper mounting
hole on the back of the TV.
2 2 Attach the stand to the TV using the lower
¥ ] connection on the back of the TV.

M4 x L10
4EA

A type g B type g

— @ noTE . ?? g

|
* Be sure to check the Stand Body (L), (R), when |
installing on the stand base. I
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uB9g**

T

Stand Base

3

(Only 65/79UB98**)

M6 x L47
(Only 65UB98**)

M6 x L52
(Only 79UB98**)

& 4EA

M6 x L52

4EA
SN
\‘\ (Insulation
Holder)
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— A CAUTION

* Make sure that the screws are inserted correctly
and fastened securely. (If they are not fastened
securely enough, the TV may tilt forward after
being installed.)

N—

— A CAUTION

&

* When attaching the stand to the TV set, place
the screen facing down on a cushioned table or
flat surface to protect the screen from scratches.

* Make sure that the screws are inserted correctly
and fastened securely. (If they are not fastened
securely enough, the TV may tilt forward after
being installed.)

Do not use too much force and over tighten the
screws; otherwise screw may be damaged and
not tighten correctly.

— @ notE

* Remove the stand before installing the TV on a
wall mount by performing the stand attachment in
reverse.
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T|dy|ng cables 1 Gather and bind the cables with the Cable Holder.
Image shown may differ from your TV. (Only UB98**)
1 Gather and bind the cables with the Cable Holder E
and the Cable Management.
2 Fix the Cable Management firmly to the TV. : )
(Only UB85**-ZA, UB95**-ZA) —

=1

ﬁ | —
e e Cable Holder ————
Cable Holder ﬁ%

Cable management

(Only UB85**-ZD, UB95**-ZB)

T T T

Cable management
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MAKING CONNECTIONS

This section on MAKING CONNECTIONS mainly uses
diagrams for the UB85** models.

Antenna Connection

((

Wall Antenna Socket

English

Connect the TV to a wall antenna socket with an RF
cable (75 Q).

— @ noTE

Magyar

Csatlakoztassa a TV-t egy fali antennaaljzatba egy
RF-kabellel (75 Q).

— 0 MEGJEGYZES

¢ 2-nél tobb TV hasznalatanal hasznaljon
jelelosztét.

* Nem megfelel6 képmindség esetében
alkalmazzon jelerésitét a minéség javitasa
érdekében.

* Ha a csatlakoztatott antenna hasznalataval a
képmin&ség gyenge, dllitsa be az antennat a
megfeleld iranyba.

* Az antennakabel és az atalakité nem tartozék.

¢ Tamogatott DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

Polski

Telewizor nalezy podtaczy¢ do $ciennego gniazdka
antenowego za pomoca przewodu antenowego RF
(75 Q).

— @ uwaca

* Aby korzysta¢ z wigcej niz dwoch odbiornikéw
telewizyjnych, nalezy uzy¢ rozdzielacza sygnatu
antenowego.

* Jezeli jako$c¢ obrazu jest niska, nalezy
zainstalowa¢ odpowiedni wzmacniacz sygnatu w
celu jej poprawienia.

* Jezeli jako$¢ obrazu jest niska podczas
korzystania z anteny, sprébuj dostosowac
kierunek ustawienia anteny.

* Przewdd antenowy i konwerter nie sg
dostarczane w zestawie.

* Obstuga dzwieku telewizji cyfrowej: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Use a signal splitter to use more than 2 TVs.

If the image quality is poor, install a signal
amplifier properly to improve the image quality.

If the image quality is poor with an antenna
connected, try to realign the antenna in the
correct direction.

An antenna cable and converter are not supplied.
Supported DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

Cesky

Pripojte televizor k nasténné zasuvce antény pomoci
kabelu RF (75 Q).

— 0 POZNAMKA
¢ Jestlize budete pouzivat vice nez 2 televizory,
pouzijte rozdélovac signalu.

* Jestlize ma obraz $patnou kvalitu, nainstalujte
spravnym zplsobem zesilova¢ signalu, aby se
kvalita zlepsila.

« Pokud je kvalita obrazu s pfipojenou anténou
$patna, zkuste anténu natocit spravnym smérem.

+ Kabel antény a pfevadéc nejsou soucasti
dodavky.

¢ Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,

Dolby Digital Plus, HE-AAC
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Slovenéina

Pripojte televizor ku konektoru antény v stene prostred-

nictvom kabla RF (75 Q).

— @ rozNAMKA

* Ak chcete pouzivat viac ako 2 monitory, pouzite
rozdelovac signalu.

¢ Ak je kvalita obrazu slaba, na vylepSenie kvality
obrazu spravne pripojte zosilfiovaé signalu.

* Ak je pripojena anténa a kvalita obrazu je nizka,
skuste otocit anténu spravnym smerom.

» Kabel na pripojenie antény a konvertor nie su
sucastou dodavky.

¢ Podporovany format zvuku DTV: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

&

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete cu
un cablu RF (75 Q).

— 0 NOTA

« Utilizati un splitter de semnal pentru a utiliza mai
mult de 2 televizoare.

 n cazul in care calitatea imaginii este slaba,
instalati in mod corect un amplificator de semnal
pentru a imbunatati calitatea imaginii.

« n cazul in care calitatea imaginii este slaba cu
antena conectatd, incercati sa orientati din nou
antena in directia corecta.

¢ Cablul antenei si transformatorul nu sunt
furnizate.

¢ Format audio DTV acceptat: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

(N

~

Eesti

Uhendage teler antenni seinapistmikusse RF-kaabliga
(75 Q).

— 0 MARKUS N

* Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks kasutage
signaalijaoturit.

« Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage kujutise
kvaliteedi parendamiseks signaalivéimendi.

* Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn on
Uhendatud, suunake antenn digesse suunda.

* Antennikaablit ega muundurit tarnekomplektis ei
ole.

¢ Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby Digital, Dolby
Digital Plus, HE-AAC

S J

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriy prie sieninio antenos lizdo RF
kabeliu (75 Q).

— 0 PASTABA N

* Naudokite signalo skirstytuva, jei norite naudoti
daugiau nei 2 televizorius.

* Jei vaizdo kokybé prasta, jai pagerinti tinkamai
sumontuokite signalo stiprintuva.

 Jeigu prijungus anteng vaizdo kokybé prasta,
bandykite reguliuodami rasti tinkama antenos
kryptj.

¢ Antenos kabelis ir konverteris nepridedami.

¢ Palaikomas DTV garsas: MPEG, Dolby Digital,

Bbnrapcku

BkntoyeTe Tenesnsopa B CTEHHO rHe3[o 3a aHTeHa
ype3 paguodecToTeH kaben (75 Q).

— @) 3ABENEXKA

e A3nonsBaiiTe cnnuTep Ha curHana, KomTo e
npefHasHa4eH 3a noseye oT 2 TeneBu3opa.

¢ AKO Ka4yeCTBOTO Ha M306paXKeHNETO € NOoLLO,
MOHTUMpaiTe ycuneaTesn Ha curHana, 3a aa ro
nopobpuTe.

¢ AKO KayecTBOTO Ha M306paxeHneTo e cnabo
CbC CBbp3aHa aHTeHa, onuTainTe Aa HacTpouTe
aHTeHaTa OTHOBO B MpaBunHaTa nocoka.

¢ KabenbT Ha aHTeHaTa 1 NpeobpasyBaTensiT He
ce NpefoCcTaBsAT B KOMMMeEKTa.

¢ MopabpxaH DTV 3Byk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

Dolby Digital Plus, HE-AAC
\ J

LatvieSu

Pievienojiet televizoru antenas rozetei siena, izmantojot
RF kabeli (75 Q).

— @O PiEziVE N

¢ Lai lietotu vairak neka divus televizorus,
izmantojiet signala sadalitaju.

* Ja attéla kvalitate ir vaja, attéla kvalitates
uzlaboSanai uzstadiet signala pastiprinataju.

« Ja attéla kvalitate ir vaja un ir pievienota antena,
méginiet korigét antenas izvietojumu pareiza
virziena.

¢ Antenas kabelis un parveidotajs komplekta nav
ieklauti.

 Atbalstitais DTV audio formats: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
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Srpski

PoveZite televizor na zidni antenski priklju¢ak pomocu
RF kabla (75 Q).

— @ NAPOMENA N

* Ukoliko imate viSe od dva televizora, upotrebite
skretnicu antenskog signala.

* Ako je slika loSeg kvaliteta, instalirajte pojacava¢
signala da biste postigli bolji kvalitet slike.

* Ako je slika loSeg kvaliteta dok je povezana
antena, usmerite antenu u odgovaraju¢em
smeru.

* Antenski kabl i pojacavac se ne isporucuju uz
uredaj.

¢ Podrzani DTV standardi zvuka: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

S J

Bosanski

Povezite TV na uti¢nicu zidne antene RF kablom (75 Q).

— @ NAPOMENA .

* Ako Zelite koristiti viSe od dva TV uredaja,
upotrijebite frekvencijsku skretnicu antenskog
signala.

* Ako je kvalitet slike 108, instalirajte pojacivac
signala pravilno kako biste pobolj$ali kvalitet
slike.

* Ako je kvalitet slike lo$ i pored povezane
antene, poku$ajte ponovo okrenuti antenu u
odgovaraju¢em smjeru.

« Kabl antene i pretvara¢ se ne isporucuju.

¢ Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital, Dolby
Digital Plus, HE-AAC

\ J

Hrvatski

Prikljucite televizor u zidnu antensku uti¢nicu pomoc¢u
RF kabela (75 Q).

— 0 NAPOMENA N
* Ako Zzelite koristiti viSe od 2 televizora, upotrijebite
razdjelnik signala.
* Ako je kvaliteta slike lo$a, ugradite pojacalo
signala kako biste postigli bolju kvalitetu slike.
* Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite antenu,
pokusajte je okrenuti u pravom smjeru.

* Antenski kabel i pretvara¢ ne isporucuju se s
proizvodom.

¢ Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital, Dolby

Digital Plus, HE-AAC
N J

Shqip

Lidheni TV-né me njé prizé té€ antenés né mur me njé
kabllo RF (75 Q).

— 0 SHENIM N

¢ Pérdorni ndarés sinjali pér té lidhur mé shumé se
2 televizoré.

* Nése cilésia e figurés éshté e dobét, instaloni
pérforcues sinjali pér ta pérmirésuar.

* Nése cilésia e figurés éshté e dobét me njé
antené té lidhur, mundohuni ta vendosni antenén
né drejtimin e duhur.

* Kablloja e antenés dhe konvertuesi nuk jepen me
televizorin.

* Audioja e mbéshtetur DTV: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

MakeaoHcku

MoBp3eTe ro TENeBN30POT CO SUAEH NPUKITYYOK 3a
aHTeHa co RF kaben (75 Q).

— @) 3ABENEWKA .

* 3a kopucTere Ha noseke of 2 TeneBn3opu
ynoTpeGeTe pa3aerHuk Ha curHan.

¢ Ako KBanuTeToT Ha cnunkaTa e cnab, npaBunHoO
VHCTanupajte 3acunysay Ha curHan 3a
nopobpyBatbe Ha KBanUTETOT Ha CrvkaTa.

¢ Ako KBanmMTETOT Ha cnnkaTa e cnab kora e
noBp3aHa aHTeHa, obuaerte ce aa ja HacoumTe
aHTeHaTa BO MpaBuIiHa Hacoka.

¢ Kabenot 3a aHTeHaTa 1 KOHBEPTEPOT He ce
vcnopavysaar.

¢ [MopapxaHo DTV ayauo: MPEG, Dolby Digital,

Dolby Digital Plus, HE-AAC
S J

Pycckun

MopkniounTe TENEBU3NOHHbIN Kabenb (aHTeHHa 75 Q) k
BXoAHOMy rHe3ay B TB (Antenna/Cable).

— @ nPUMEYAHME ———

¢ [Ins NoakIto4YeHNst HECKOMNbKUX TENEBU3OPOB
MCMONb3yiiTe aHTEHHbIN Pa3BETBUTESb.

« Ecnu nocne noaknioveHUst aHTEHHbI Ka4eCTBO
1306paxeHuUs NNoxoe, HanpaBbTe aHTEHHY B
npaBWnbHOM HanpaBrieHUu.

« [pun nnoxom kavecTse U306paxeHNs NpaBUbHO
yCTaHOBUTE yCUNUTENb curHana, 4Tobbl
obecneynTb n3obpaxeHne 6onee BbICOKOrO
KavyecTsa.

¢ AHTeHHbIN kabenb U npeobpasosaTerb B
KOMMMEKT NOCTaBKW HE BXOAST.

¢ [lopaepxvBaembiii popmat DTV Audio: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
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Satellite dish Connection

(Only satellite models)

Bl [13/18 V= 700mAMax LNBIN
: Satellte

(*Not Provided)

Satellite Dish

English

Connect the TV to a satellite dish to a satellite socket
with a satellite RF cable (75 Q).

Magyar

Csatlakoztassa a TV-késziiléket a miiholdvevé anten-
nahoz tartoz¢ aljzathoz RF kabellel (75 Q).

Polski
Telewizor nalezy podiaczy¢ do anteny satelitarnej,

umieszczajac przewod RF anteny satelitarnej (75 Q) w
gniezdzie anteny satelitarnej telewizora.

Cesky

PFipojte televizor k satelitni anténé prostfednictvim
zasuvky pro satelitni pfijem a satelitniho kabelu RF
(75 Q).

Slovené¢ina

Pripojte televizor k satelitnej parabolickej anténe cez
konektor satelitu prostrednictvom kabla RF (75 Q).

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete cu
un cablu RF (75 Q).

Bbnrapcku

CBbpXeTe TENeBU30pa ChC CaTENUTHA YNHUA U
BKMIOYETE B CATENUTHO rHE30 Ypes caTenunTeH
paamoyecToTeH kaben (75 Q).

Eesti

Uhendage teler satelliitantenniga satelliidi pistmikusse
RF-kaabliga (75 Q).

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriaus palydovine anteng prie palydo-
vinio lizdo palydovinés antenos RF kabeliu (75 Q).

LatvieSu

Pievienojiet televizoru satelita Skivim satelita ligzda,
izmantojot RF kabeli (75 Q).

Srpski

Povezite televizor sa satelitskom antenom pomocu
prikljuka za satelitsku antenu i RF kabla za satelitsku
antenu (75 Q).

Hrvatski

Povezite televizor sa satelitskim tanjurom putem satelit-
ske uti¢nice koristeéi satelitski RF kabel (75 Q).

Shqip

Lidheni TV-né me njé antené satelitore, me njé prizé
satelitore népérmijet njé kablloje RF (75 Q).

Bosanski

Povezite TV na satelitsku antenu i satelitsku utinicu
RF kablom (75 Q).

MakegoHcku

I'IOBp:seTe ro TeneBnU30poT CO caTerniMTCKka aHTeHa npeky
MPUKNY4YOKOT 3a CaTennTCKa aHTeHa CO CaTernmMTCKn RF
kaben (75 Q).

Pycckui

MoakniounTe TENEBU3NOHHBIN kabenb (aHTeHHa 75 Q) k
BXofHOMY rHe3ay B TB (Antenna/Cable)
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HDMI Connection

DVD / Blu-Ray / HD Cable Box

/HD STB/PC

N

HDMI

{

DI (4K@60Hz)/ DVI IN

(*Not Provided - Dependlng on model)

= e

English

Transmits the digital video and audio signals from an
external device to the TV. Connect the external device
and the TV with the HDMI cable as shown.

Choose any HDMI input port to connect. It does not
matter which port you use.

@ notE N

¢ Itis recommended to use the TV with the HDMI
connection for the best image quality.

* Use the latest High Speed HDMI™ Cable with
CEC (Customer Electronics Control) function.

¢ High Speed HDMI™ Cables are tested to carry
an HD signal up to 1080p and higher.

¢ Supported HDMI Audio format : Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz,
48Khz), PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz,
192Khz)

¢ When you use HDMI port 3, it is recommended
that you use the cable provided. If you want to
use a regular HDMI cable, use one that is a high-
speed HDMI cable (3m or less). (Depending on
model)

1) HDMI specifications may be different for each input
port, so make sure to check the device specifications
before connecting.

2) Contact customer service for more information on
the HDMI specifications of each input port.

4K@50/60Hz Support Format

Colour Depth /
Resolution Frame Chroma Sampling
rate (Hz)
8 bit | 10 bit | 12 bit
YCbCr o
4:2:0 YCbCr 4:2:0
YCbCr 4:2:2"
3840 x 2160p gg'gg —
: YCbCr
4096x2160p | g'op | YSPOT| . i
RGB ) )
4:4:4"

1: Only Supported at HDMI3 Port
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Magyar

Tovabbitja a digitalis video- és audiojeleket egy kilsé
eszkozrél a TV-késziilékre. Az alabbi abra alapjan

csatlakoztassa a kils6 eszkdzt a TV-hez a HDMI kabel

segitségével.

A csatlakozashoz valassza ki barmelyik HDMI bemeneti

portot. Barmelyik port hasznalhaté.

. 0 MEGJEGYZES

« Javasoljuk, hogy a legjobb képmin&ség elérése
érdekében a TV-késziléket a HDMI-kabellel
csatlakoztassa.

¢ Alkalmazza a legtjabb CEC (Customer
Electronics Control) funkciés nagy sebesség
HDMI™ kabelt.

* Anagysebességii HDMI™ kabeleket 1080p és
annal jobb HD-jel atvitelére tesztelik.

e Tamogatott HDMI hangformatum: Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz,
48Khz), PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz,
192Khz)

¢ HDMI-kabel hasznalata esetén (HDMI port 3)
javasoljuk, hogy a mellékelt kabelt hasznalja.
Egyéb kabel hasznalata esetén hasznaljon
High-speed HDMI-kabelt (max. 3 m hosszut).
(Tipusfiiggd)

1) A HDMI-specifikaciok bemeneti portonként eltéréek
lehetnek, ezért kérjiik, csatlakoztatas elétt tekintse
meg a készilék specifikacidit.

2) Az egyes bemenetek HDMI-specifikacioival
kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon az
Ugyfélszolgalathoz.

Tamogatott formatum: 4K, 50/60 Hz

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowych

sy
tel

gnatéw audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego do
ewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy

potaczy¢ za pomocg przewodu HDMI w sposéb poka-

za

ny na ponizszej ilustracji.

Wybierz port wejsciowy HDMI, aby podiaczy¢
urzadzenie. Nie ma znaczenia, ktérego portu uzyjesz.

—

N

O vwaca

W celu uzyskania jak najwyzszej jakosci obrazu
zaleca sie podtgczanie telewizora do komputera
za pomoca przewodu HDMI.

Zalecamy korzystanie z najnowszej wersji
przewodu High Speed HDMI™ z funkcjg CEC
(Customer Electronics Control).

Przewody High Speed HDMI™ umozliwiajg,
przesytanie sygnatu o rozdzielczosci 1080p i
wyzszej.

Obstugiwane formaty dzwieku HDMI: Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz,
48Khz), PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz,
192Khz)

Zalecane jest korzystanie z dotgczonego
przewodu HDMI (port HDMI 3). W przypadku
korzystania ze zwyktego przewodu HDMI
zalecany jest przewod High Speed HDMI
dtugosci maksymalnie 3 m (w zaleznos$ci od
modelu).

1)

2)

Dane techniczne poszczegoélnych portéw
wejsciowych HDMI moga sie rozni¢, dlatego nalezy
sprawdzi¢ te parametry przed podtaczeniem
urzadzenia.

Aby uzyskac¢ wigcej informaciji na temat danych
technicznych poszczegdélnych portéw wejsciowych
HDMI, skontaktuj sie z punktem obstugi klienta.

Obstuga formatu 4K — 50/60 Hz

Kép- Szinmélység /
Felbontis frissitési Szinérr’\yalat’-mint-
gyakorisag avételezés
(Hz) 8 bit |10 bit | 12 bit
YCbCr YCbCr
4:2:0 4:2.01
YCbCr4:2:21
3840 x 2160p [ 2000 ——
. r
4096 x 2160p 60.00 Myirg - -
RGB
4:4:4° . )

1: Csak a HDMI3 porton tdmogatva

Czestot- | Glebia koloréw / préob-
. liwosé kowanie chrominancji
Rozdziel- o
‘- odswie-
czosé o
zania  |g pitéw|10 bitow|12 bitéw
(Hz)
YCbCr oo 1
490 YCbCr 4:2:0
YCbCr 4:2:2"
3840 x 2160p gggg -
: r
4096 x 2160p 60.00 | 4441 - -
RGB ) )
4:4:4 1

1: Obstugiwane wytgcznie w porcie HDMI3
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Cesky Slovenéina

Prenasi signal digitalniho videa nebo zvuku z ex- Sluzi na prenos digitalneho obrazového a zvukového
terniho zafizeni do televizoru. Spojte externi zafizeni signalu z externého zariadenia do televizora. Prepojte
a televizor pomoci kabelu HDMI podle nasledujiciho externé zariadenie a televizor prostrednictvom kabla
vyobrazeni. HDMI podla nasledujuceho obrazku.

Zvolte k pfipojeni libovolny port HDMI. NezaleZi na tom, Na pripojenie zvolte lubovolny port HDMI. Nezalezi na
ktery port pouzijete. tom, ktory port pouZijete.

_ @ roznanka . @ roznavka

« Pro dosaZeni co nejlep$i kvality obrazu se * Pre dosiahnutie najlepsej kvality obrazu sa
doporuéuje pouZit televizor s pripojenim HDMI. odporuca pouzivat televizor s pripojenim HDMI.

 Pouzijte nejnovéjsi vysokorychlostni kabel * PouZite najnovsi vysokorychlostny kabel HDMI™
HDMI™ s funkci CEC (Customer Electronics s funkciou podpory CEC (Customer Electronics
Control — ovladani spotfebni elektroniky). Control).

« Vysokorychlostni kabely HDMI™ jsou testovany * Vysokorychlostné kable HDMI™ s testované
pro prenos HD signalu s rozli§enim aZ 1 080p tak, aby prenasali HD signal s rozlisenim az do
a vyssim. 1080p a viac.

« Podporovany format HDMI Audio: Dolby + Podporovany format zvuku cez konektor
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, HDMI: Dolby Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz),
48Khz), PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz, DTS(44.1Khz, 48Khz), PCM(32Khz, 44.1Khz,
192Khz) 48Khz, 96Khz, 192Khz)

 Pokud pouzivate kabel HDMI (port HDMI 3), * Ak pouzivate kabel HDMI (HDMI port 3),
doporucujeme pouzit dodany kabel. Pokud odporic¢ame, ab)V/ s}e pouzwall dodanyl kapel.
pouzivate bézny kabel HDMI, pouzivejte Ak pouz!vate be;ny' kabel HDMI, pouzivajte B
vysokorychlostni kabel HDMI (3 m nebo kratsi). vysokorychlostny kabel HDMI (3 m alebo kratsi).
(Zavisi na modelu) (V zavislosti od modelu)

\ J
1) Technické udaje mohou byt pro kazdy port HDMI 1) Parametre HDMI sa mdzu pre jednotlivé vstupné
rozdilné, takze pfed pfipojenim vam doporucujeme, porty lisit, takZe pred pripojenim vam odporu¢ame
abyste zkontrolovali technické udaje zafizeni. skontrolovat parametre zariadenia.
2) Chcete-li ziskat vice informaci o parametrech HDMI 2) Pre bliz8ie informacie o parametroch HDMI
kazdého vstupniho portu, kontaktujte stfedisko péce jednotlivych vstupnych portov kontaktujte sluzby
0 zakazniky. zakaznikom.
Podporovany format 4K pfi 50/60 Hz Format podpory 4K@ 50/60 Hz
Obnovo- Hloubka barev / Frek- Farebna hibkalfarebné
A vaci barevné vzorkovani . vencia vzorkovanie
RozliSeni o RozliSenie p
kmitocet . snimok
(Hz) 8 bith | 10 bita | 12 bita (H2) 8 bitov | 10 bitov | 12 bitov
YCbCr 901 YCbCr PP
4:2:0 YCbCr 4:2:0 42:0 YCbCr 4:2:0
YCbCr 4:2:2 " YCbCr 4:2:2"
3840 x 2160p gggg 3840 x 2160p gggg
4096 x 2160p : YCbCr | B 4096 x 2160p : YCbCr B B
60.00 4:4:4 1 60.00 4:4:41
RGB } : RGB
4:4:41 4:4:4 " . .

1: Podporovano pouze pro port HDMI3 1: Podporované len pri porte HDMI3
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Romana Bbnrapcku

Transmite semnale audio si video digitale de la un MpenaBa undpoBUTE BUAEO- U ayaNOCUTHANN OT
dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul BBbHLUHO YCTPOWCTBO Ha Tenesu3opa. CeBbpxeTe

extern si televizorul cu cablul HDMI, asa cum se arata BBLHLUHOTO YCTPOWCTBO C Tenesm3opa ype3 HDMI

in ilustratia urmatoare. kabena, KakTo e nokasaHo Ha cnegHata durypa.
Alegeti orice port de intrare HDMI pentru a va conecta. 3a na ce cBbpxeTe, n3bepete nponssoneH HDMI Bxog.
Nu are importanta ce port utilizati. Hama 3HauveHve Koii NopT Le nanonaeare.
__@Onota . @ 3aBEnEXKA

* Se recomanda utilizarea televizorului cu
conexiunea HDMI pentru cea mai buna calitate a
imaginii.

Utilizati cel mai recent cablu HDMI™ de mare

viteza cu functia CEC (Customer Electronics

Control).

Cablurile HDMI™ de mare viteza sunt testate sa

transporte un semnal HD de pana la 1080p si

peste.

* Format audio HDMI acceptat: Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz,
48Khz), PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz,
192Khz)

* Atunci cand utilizati un cablu HDMI (port 3 HDMI
), se recomanda utilizarea cablului furnizat. Daca
utilizati un cablu HDMI obignuit, alegeti un cablu
HDMI de mare vitez& (3 m sau mai putin). (in
functie de model)

« [lpenopbunTenHo e aa U3nonaearte Tenesunsopa
¢ HDMI Bpb3ka.

* M3nonasante Haw-HOBUSI BUCOKOCKOPOCTEH
HDMI™ ka6en ¢ dyHkumsa CEC (Customer
Electronics Control).

¢ BucokockopoctHute HDMI™ kabenu ca
TecTBaHu 3a Bb3MOXHOCT fa noemat HD curHan
0o 1080p v No-BMCOK.

* [opabpxxaH HDMI ayanodpopmar: Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz,
48Khz), PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz,
192Khz)

¢ Korato nsnonssate HDMI ka6en (HDMI nopt3),
npenopbyBa ce Aa MU3nos3sa nNpefocTaBeHnsT
kaben. Ako nsnonssare obukHoseH HDMI kaben,
nanonaeanTe BucokockopocteH HDMI kaben (3 m
1nm no-marko). (3asucm ot mogena)

(N

1) HDMI cneundukaummte e Bb3MOXHO Aa ce
pa3nuyaBarT 3a BCEKU BXOAEH MOPT, 3aToBa
npoBepeTe creundyrKaLmmnTe Ha yCTPOMCTBOTO
npeau Aa cebp3Barte.

2) 3a noBeye MHGOPMaLWsS OTHOCHO crneumndmrKkaumuTe
3a HDMI 3a Bceku BXOASLL NOPT Ce CBbpXeTe C
otaen "Bpb3ku € KNneHTn".

1) Specificatiile HDMI pot diferi pentru fiecare port de
intrare, de aceea asigurati-va ca ati citit specificatiile
dispozitivului Thainte de conectare.

2) Contactati serviciul pentru clienti pentru mai multe
informatii cu privire la specificatiile HDMI ale fiecarui
port de intrare.

Format acceptat 4K@ 50/60Hz

MoppbpxaH chopmat 4K npu 50/60 Hz

Raportul Adéancime culoare / m 5
. ; BeToBa AbNGOYMHA
Rezolutie | de cadre Esantionare culoare Kanposa | XpomaruiHo
(Hz) 8 biti | 10 biti | 12 biti Pesonioums | yecTora cemMnnupaxe
(Hz)
\;Czbgf YCbCr 4:2:0 8 6uTa |10 6uTa |12 6uTa
— YCbCr .
50.00 YCbCr 4:2:2 1 40:0 | YCbCr4:2:0°
3840 x 2160p 5994 [vopo
4096 x 2160 ) r YCbCr4:2:2"
Pl 6000 | gqar | - - 3840 x 2160p [ S0 o0 —
: r
RGB ] ] 4096 x 2160p 60.00 bviog _ _
4:4:4"
RGB } )
1: Acceptat numai la portul HDMI3 4:4:41

1: Mopabpxa ce camo Ha HDMI3 nopta
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Eesti

Edastab valisseadme digitaalsed video- ja helisignaalid
telerisse. Uhendage vélisseadme ja teleri vahele HDMI-
kaabel nii, nagu on naidatud alltoodud joonisel.
Uhendamiseks valige suvaline HDMI-sisendpesa. Pole
tahtis, millise pesa valite.

__ @ mirkus

* Teleri parima pildikvaliteedi tagamiseks on
soovitatav kasutada HDMI-Uhendust.

* Kasutage uusimat High Speed HDMI™ kaablit,
millel on funktsioon CEC (Customer Electronics
Control).

¢ High Speed HDMI™ kaablite vdime edastada
kuni 1080p ja rohkem eraldusvdimega HD-
signaali on kontrollitud.

¢ Toetatud HDMI audiovorming: Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz,
48Khz), PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz,
192Khz)

* HDMlI-kaablit (HDMI port 3) kasutades on
soovitatav kasutada kaasasolevat kaablit.
Tavalise HDMI-kaabli puhul kasutage kiiret HDMI-
kaablit (3 m v&i lihem). (Séltuvalt mudelist)

Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo ir garso signalus i$
iSorinio jrenginio i televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj
su televizoriumi HDMI kabeliu, kaip tai parodyta Siame
paveikslélyje.

Norédami sujungti pasirinkite bet kuri HDMI jvesties
prievada. Nesvarbu, kurj prievada naudojate.

i 0 PASTABA

¢ Geriausiai vaizdo kokybei gauti rekomenduojama
naudoti televizoriy su HDMI jungtimi.

« Naudokite naujausig ,High Speed HDM|™*
kabelj su CEC (Naudotojo elektroninés jrangos
valdymas (angl. Consumer Electronics Control))
funkcija.

¢ ,High Speed HDMI™* kabeliai yra i§$bandyti
perduodant HD signalg iki 1080p ir daugiau.

* Palaikomas HDMI garso formatas: Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz,
48Khz), PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz,
192Khz)

* Rekomenduojama naudoti pridéta HDMI kabelj
(HDMI 3 prievadas). Jei naudojate jprasta HDMI
kabelj, naudokite didelio grei¢io HDMI kabelj (3
m arba mazesnj). (Priklauso nuo modelio)

J -

1) HDMI tehnilised andmed vdivad iga sisendpordi 1) HDMI specifikacijos kiekvienam jvesties prievadui
puhul erinevad olla, seepéarast kontrollige enne gali bati skirtingos, tad prie$ sujungdami batinai
seadme Uhendust seadme tehnilisi andmeid. patikrinkite jrenginio specifikacijas.

2) lga sisendpordi HDMI tehniliste andmete kohta 2) Norédami gauti daugiau informacijos apie kiekvieno
lisateabe saamiseks pd6rduge klienditeeninduse ivesties prievado HDMI specifikacijas, kreipkités |
poole. klienty aptarnavimo centra.

4K@ 50/60 Hz toetusega vorming 4K esant 50 / 60 Hz palaikymo formatas

Kaadris-| Varvisiigavus / varvi Kadro | Spalvy gylis / chromati-
Eraldusvéime | agedus diskreetimine Raiska daznis nis daznis
(Hz) | gbitti |10 bitti [ 12 bitti (Hz2) | 8 bitai | 10 bitai | 12 bitai
YCbCr 5.1 YCbCr ~.
4:2:0 YCbCr 4:2:0 420 YCbCr 4:2:.0 '
YCbCr 4:2:2" YCbCr 4:2:2 1
3840 x 2160p | 2000 v 3840x2160p [ 2090
4 21 . r - YCbCr
096 x 2160p 60.00 daa _ - 4096 x 2160p 60.00 sad - -
RGB i i RGB
4:4:41 4:4:4 7 ) )

1: Toetatud ainult HDMI3 pordi puhul

1: Palaikoma tik HDMI3 prievade
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LatvieSu

Parraida digitalos video un audio signalus no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un televi-
zoru, izmantojot HDMI kabeli, ka redzams nakamaja
attela.

Savienojumam izmantojiet jebkuru HDMI ieejas portu.
Varat izmantot jebkuru portu.

_ O riezive

¢ Vislabakas attéla kvalitates ieglisanai televizoram
ieteicams izmantot HDMI savienojumu.

¢ |zmantojiet jaunako lielatruma HDMI™ kabeli ar
funkciju CEC (patérina elektroieri¢u vadiba).

¢ Lielatruma HDMI™ kabeli spéj parraidit 1080p
un lielaku signalu.

¢ Atbalstitais HDMI audio formats: Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz,
48Khz), PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz,
192Khz)

¢ Izmantojot HDMI kabeli (HDMI 3. ports),
ieteicams izmantot komplekta ieklauto kabeli.
Izmantojot parastu HDMI kabeli, izmantojiet
atrdarbigu HDMI kabeli (3 m vai Tsaku). (Atkariba
no modela)

(N

Srpski

Omogucava prenos digitalnih video i audio signala sa
spoljnog uredaja do televizora. Povezite spoljni uredaj
i televizor pomoc¢u HDMI kabla na nacin prikazan na
sledecoj slici.

I1zaberite bilo koji HDMI ulazni priklju¢ak da biste pov-
ezali uredaje. MozZete koristiti bilo koji priklju¢ak.

@ naPoMENA
.

N

* Za bolji kvalitet slike na televizoru, preporu¢ujemo
da koristite HDMI vezu.

* Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabl sa
CEC funkcijom (Customer Electronics Control).

¢ High Speed HDMI™ kablovi su testirani za
prenos HD signala rezolucije do 1080p i vece.

¢ Podrzani HDMI format zvuka: Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz,
48Khz), PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz,
192Khz)

* Ako koristite HDMI kabl (HDMI port 3),
preporucuje se koriSéenje kabla koji se dobija u
kompletu. Ako koristite standardni HDMI kabl,
koristite HDMI kabl velike brzine (3 m ili kraci). (U

1) HDMI specifikacijas var atSkirties katra ieejas
porta, tapéc pirms savienojuma parbaudiet ierices
specifikacijas.

2) Sazinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu, lai
iegutu papildinformaciju par katra ievades porta
HDMI specifikacijam.

4K ar 50/60 Hz atbalstitie formati

zavisnosti od modela)

1) HDMI specifikacije mogu da se razlikuju za svaki
ulazni priklju¢ak, pa pre povezivanja proverite
specifikacije uredaja.

2) HDMI specifikacije svih ulaznih portova zatrazite od
servisnog centra za pomo¢ korisnicima.

Podrzani format 4K na 50/60 Hz

Kadru Krasu dzilums/hroma
. . nomainas iztverSana
I1z8kirtspéja atrums
(Hz) 8 biti | 10 biti | 12 biti
YCbCr o 1
42:0 YCbCr 4:2:0
YCbCr 4:2:2 1
3840 x 2160p gggg s
4096 x 2160 : YCbCr | ;
P 6000 | 4247
RGB ) .
4:4:41

Brzina Dubina boje / h.roma
Rezolucija | kadro- semplovanje
va (Hz) | g-pitna | 10-bitna | 12-bitna
YCbCr 9.0 1
4:2:0 YCbCr 4:2:0
YCbCr 4:2:21
3840 x 2160p gggg s
. YCbCr
4096 x 2160p 60.00 | 444 - -
RGB
4:4:4 1 ) )

1: Atbalsta tikai ar HDMI3 portu

1: Podrzano samo na HDMI3 prikljucku
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Hrvatski

Prijenos digitalnog video i audio signala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomoéu HDMI kabela kako je prikazano na
sliedecoj slici.

Za povezivanije iskoristite bilo koji HDMI ulazni
priklju¢ak. Nije vazno koji priklju¢ak koristite.

@ naPoMENA
p

¢ Za najbolju kvalitetu slike preporucuje se koristiti
televizor s HDMI priklju€kom.

» Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabel s
funkcijom CEC (Customer Electronics Control).

« High Speed HDMI™ kabeli su pokazali na
testovima da prenose HD signal do 1080p i viSe.

¢ Podrzani HDMI zvuéni format: Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz,
48Khz), PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz,
192Khz)

¢ Prilikom upotrebe HDMI kabela (HDMI priklju¢ak
3) preporucuje se upotreba prilozenog kabela.
Ako koristite standardni HDMI kabel, neka to
bude HDMI kabel velike brzine (3 m ili kraéi).
(Ovisno o modelu)

1) HDMI specifikacije mogu se razlikovati za svaki
ulazni priklju¢ak pa provjerite specifikacije uredaja
prije povezivanja.

2) HDMI specifikacije svih ulaznih priklju€aka zatrazite

od sluzbe za korisni¢ku podrsku.

Podrzani format 4K pri 50/60 Hz

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale dhe té audios
nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e
jashtme dhe TV-né me kabllon HDMI si¢ tregohet né
ilustrimin e méposhtém.

Zgjidhni njé porté hyrése c¢farédo HDMI pér ta lidhur.
Nuk ka réndési se cilén porté pérdorni.

- O sHenv

¢ Pér cilésiné mé té miré té figurés rekomandohet
qé TV-ja té pérdoret me lidhjen HDMI.

¢ Pérdorni kabllon mé té fundit High Speed
HDMI™ me funksionin CEC (Kontrolli i pajisjeve
elektronike pér konsumatorét).

* Kabllot High Speed HDMI™ jané testuar pér té
mbartur njé sinjal HD deri né 1080p dhe mé lart.

¢ Formati audio HDMI i mbéshtetur: Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz,
48Khz), PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz,
192Khz)

¢ Kur pérdorni kabllo HDMI (HDMI port3),
rekomandohet té pérdorni kabllon e dhéné. Nése
pérdorni kabllo normale HDMI, pérdorni kabllo
HDMI té shpejtésisé sé larté (3 m e poshté). (Né

varési t&é modelit)
N

1) Specifikimet HDMI mund té jené té ndryshme
pér secilén fole hyrjeje, késhtu qé sigurohu gé té
kontrollosh specifikimet e pajisjes pérpara lidhjes.
2) Kontakto me shérbimin ndaj klientit pér t& dhéna té
métejshme rreth specifikimeve HDMI té secilés fole
hyrése.

Format qé mbéshtet 4K né 50/60 Hz

Broj Dubina boje / Kromatsko
. slicicau uzorkovanje
Razlugivost .
sekundi
(Hz) |8-bitna[10-bitna|12-bitna
YCbCr PP
490 YCbCr 4:2:0
YCbCr 4:2:2"
3840 x 2160p | 00 —
4096 x 2160 ) r R _
Pl 60.00 | 4.4
RGB } :
4:4:4"

1: Podrzano samo za HDMI3 priklju¢ak

Shpe- Thellésia e ngjyrés /
Rezolucioni jtésiae Analizimi i ngjyrés
kuadrove
(Hz) 8 bit | 10 bit | 12 bit
\;c‘:;gr YCbCr 4:2:0 1
YCbCr 4:2:21
3840 x 2160p 2382 oo
: YCbCr
4096 x 2160p 60.00 e - -
RGB
4:4:41 B ”

1: Mbéshtetet vetém né fole HDMI3
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Bosanski

Prenosi digitalne video i audio signale sa vanjskog
uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i TV putem
HDMI kabla na nacin prikazan na sljedecoj ilustraciji.

Odaberite neki HDMI priklju¢ak za povezivanje. Mozete

koristiti bilo koji prikljuak.

@ naromENA
p

¢ Preporucuje se koristenje TV uredaja sa HDMI

vezom za postizanje najbolje kvalitete slike.

Koristite najnoviji kabl HDMI™ velike brzine sa

funkcijom CEC (Customer Electronics Control -

Korisnicka elektronska kontrola).

¢ HDMI™ kablovi velike brzine testirani su za
prenos HD signala do 1080p i viSe.

¢ Podrzani HDMI format zvuka: Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz,
48Khz), PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz,
192Khz)

* Kada koristite HDMI kabl (HDMI priklju¢ak 3),
preporucuje se koristenje priloZzenog kabla.
Ako koristite standardni HDMI kabl, koristite
HDMI kabl velike brzine (3 m ili kraéi). (Ovisno o
modelu)

1) HDMI specifikacije se mogu razlikovati za svaki
ulazni priklju¢ak i zato je potrebno provijeriti
specifikacije uredaja prije povezivanja.

2) HDMI specifikacije svih ulaznih priklju¢aka zatrazite

od centra za podrsku kupcima.

Podrzani format za 4K uz brzinu slike 50/60 Hz

Brzina Dubina boje / Hrornat-
Rezolucija slike sko uzorkovanje
(Hz) 8 bita | 10 bita | 12 bita
YCbCr o
400 | YCbCr4:2:0
YCbCr 4:2:21
3840 x 2160p gg'gg
4096 x 2160p | <" Iabf{ B B
RGB i i
4:4:4"

1: Podrzano samo na HDMI3 priklju¢ku

MakenoHcku

OB03MOXyBa NpeHecyBake Ha AUTUTaNHU BUAEO

1 ayamo cUrHanu of, HagBOPELLHWOT ypes, KOH
TeneBn3opoT. [oBp3eTe M HagBOPELIHWOT ypes v
Tenesum3opoT co HDMI kaben kako LITO e npukaxaHo
Ha criefHata cnvika.

MN36epete koj Guno HDMI BneseH npumknyyok 3a Aa ce
nospaeTe. He e BaxHO KOj NPYKMy4OK Ce& KOPUCTU.

__ @ 3aBENEWKA

* 3a Hajgobap KBanuTeT Ha crnvkarta ce
npenopayyBa KOpUCTeH€ Ha TeNeBn3opoT Co
HDMI noBp3yBatmse.

» Kopuctete HajHoBn HDMI™ kabnu co ronema
6p3nHa co CEC (Customer Electronics Control)
dyHKUmja.

¢ HDMI™ kabnute co ronema 6p3uHa ce
TecTupaHu 3a npeHecysarse Ha HD curHanu go
1080p 1 NoOBUCOKO.

* TMoaapxxaH HDMI ayano cdopmar : Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz,
48Khz), PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz,
192Khz)

¢ Kora kopuctute HDMI kaben (HDMI npukryyok
3), ce npenopavysa fa ro kopuctute
ncnopavaHuot kaben. Ako kopuctuTe obudeH
HDMI, kopuctete HDMI kaben co ronema 6p3unHa
(3m unu nomarnky). (Bo 3aBncHocT og Moaenor)

1) HDMI cneumndukaummte Moxe aa ce pasnukysaat
BO 3aBMCHOCT O[] BME3HNOT NPUKIYYOK, Taka LUTO
nposepeTe 1 crieundrkaumumnTe 3a ypeaoT npeq Aa
ro nosp3erte.

2) 3a noseke nHdopmauum okony HDMI
cneumdukaummnTe 3a cekoj BNeaeH NpuKNy4Yok
obpaTeTe ce 10 CEPBUCHWNOT LiIEHTap 3a KOPUCHULN.

4K@ 50/60 Hz nopapxaHu dopmatn

Cranka Ona6ounHa Ha 6ou /
. Ha XpomaTtcko cemnnupawe
Pesonyumja cnuKkn
8 6uta | 10 6uTa | 12 GuTa
(Hz)
T vebcrazo
YCbCr 4:2:21
3840 x 2160p | 000
4096 x 2160p [ o' 00 Zabf; B B
RGB : )
4:4:4

1: MopapxaHo camo 3a HDMI3 npuknyyok
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Pycckum

Mepepaya LndpPOBLIX BUAEO 1 ayAno CUTHaNoB oT
BHELLHEero ycTponcTea Ha Tenesusop. Moakniouunte
BHELLHEE YCTPOWCTBO K TENEBU30PY C MOMOLLbIO
kabens HDMI, kak noka3aHo Ha CneayoLLeM PUCYHKE.
[ns nogkntoueHunsi Bbibepute Noboi BXogHON nopT
HDMI. Mcnonb3ayembliin NOPT He MeeT 3Ha4eHNsI.

- © npPumEYAHKE

* [Ina nonyyeHust Haumny4yLwero kKayecTsa
n3obpaxeHns pekomeHayeTcs NoaknyaTh
Tenesm3op yepe3a HDMI.

¢ lcnonb3yiTe BbICOKOCKOPOCTHON kabenb
HDMI™ camoii nocnegHen Bepcumn ¢ yHKUMEN
CEC (Customer Electronics Control).

¢ BblcokockopocTHble kabenn HDMI™
TECTUPYIOTCA Ha CNocobHOCTb NepeaaYn curHana
BbICOKOW YETKOCTM C paspeLueHvem o 1080p u
BbILLIE.

¢ [NopaepxuBaembivi popmat HDMI Audio: Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz,
48Khz), PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz,
192Khz)

¢ [py NCNonb30BaHWM NOAKITYEHMUS K MOPTY
HDMI-3 pekomeHayeTcs Mcnonb3oBaTb
kabenb, BXOAALMI B KOMMNEKT nocTasku. Mpn
1cnonb3oBaHuK Apyroro kabens, ncnonb3ynte
BbICOKOCKOPOCTHOW kabens HDMI Bepcun 1.4
OnvHHOM o 3 meTpoB (B 3aBncMmocTu ot
mMozaenu).

N

1) Xapakrepuctukm HDMI moryT pasnuyatbca ans
Kakgoro nopTa, NO3TOMY BaXkHO NPOBEPSTb
XapaKTepUCTUKW YCTPOWCTBA Nepes ero
NOAKIIOYEHNEM.

2) Ans nony4yexuns 6onee nogpobHoM nHdopmauum
0 XxapakTepucTukax ans kaxgoro n3 HDMI nopTos,
CBSDKUTECH CO CINYy>00W NoaaepxKut.

Moppepxka dopmatos 4K npu 50/60 My

my6uHa uBeTta
Yacrora | LiseToBoe
PaspeweHnue | kagpos NPOCTPaHCTBO
(Fu)
8 6ut | 10 6muT | 12 BUT
YCbCr PP
4:2:0 YCbCr 4:2:0
YCbCr 4:2:21
3840 x 2160p gggg -
: r
4096 x 2160p 60.00 4441 - -
RGB } :
4:4:41

1: Mopnepxusaetcs Tonbko Ans Bxoga HDMI 3

ARC (Audio Return Channel)

)

.

)

English

An external audio device that supports

SIMPLINK and ARC must be connected using
HDMI(4K@60Hz)/DVI IN 2 (ARC) port.

When connected with a high-speed HDMI cable, the
external audio device that supports ARC outputs
optical SPDIF without additional optical audio cable
and supports the SIMPLINK function.

Magyar

Csatlakoztassa a SIMPLINK és az ARC kimenetet
tdmogato kilsé audioeszkézt HDMI(4K@60Hz)/DVI
IN 2 (ARC) bemeneti porttal.

Nagy sebességli HDMI-kabellel valé csatlakoztatas
esetén a kilsé audioeszkdz az ARC kimenetek
optikai SPDIF-ét tovabbi optikai audiokabel nélkul
tdmogatja, valamint tdamogatja a SIMPLINK funkciot.

Polski

Zewnetrzne urzadzenie audio z obstuga funkcji
SIMPLINK i ARC musi by¢ podtaczone przez port
wejscia HDMI(4K@60Hz)/DVI IN 2 (ARC).

W przypadku podtaczenia za pomoca przewodu
High Speed HDMI zewnetrzne urzadzenie audio z
obstuga funkcji ARC wysyta optyczny sygnat SPDIF
bez dodatkowego optycznego przewodu audio i
obstuguje funkcje SIMPLINK.

Cesky

Externi audio zafizeni, které podporuje SIMPLINK
a ARC, musi byt pfipojeno pomoci portu
HDMI(4K@60Hz)/DVI IN 2 (ARC).

Pokud je externi audio zafizeni, které podporuje
ARC, pfipojeno vysokorychlostnim kabelem HDMI,
ma na vystupu optické SPDIF bez dal$iho optického
audio kabelu a podporuje funkci SIMPLINK.

Slovenéina

Externé zvukové zariadenie, ktoré podporuje
Standardy SIMPLINK a ARC, musi byt pripojené
pomocou vstupného portu HDMI(4K@60Hz)/DVI IN
2 (ARC).

Pri pripojeni pomocou vysokorychlostného kabla
HDMI externé zvukové zariadenie, ktoré podporuje
Standard ARC, produkuje vystup prostrednictvom
optického rozhrania SPDIF aj bez dodato¢ného
optického zvukového kabla a podporuje funkciu
SIMPLINK.



MAKING CONNECTIONS A-21

Romana

Un dispozitiv audio extern care accepta SIMPLINK
si ARC trebuie conectat utilizandu-se portul de
intrare HDMI(4K@60Hz)/DVI IN 2 (ARC).

La conexiunea printr-un cablu HDMI de mare
viteza, dispozitivul audio extern care acceptd ARC
furnizeaza iesire SPDIF optic fara cablu audio optic
suplimentar si accepta functia SIMPLINK.

Bbnrapcku

TpsibBa Aa ce CBbpPXKE BbHLLUHO YCTPOMCTBO,
noaabpxallo SIMPLINK n ARC, upes BxogsL nopt
HDMI(4K@60Hz)/DVI IN 2 (ARC).

Mpu cBbp3BaHe Ypes BcokockopocteH HDMI kaben
ayavoycTponcTBoTO, noaabpxaio ARC, nssexaa
ontudeH SPDIF 6e3 gonbnHUTENEH ONTUYEH
ayavokaben v nogabpxa pyHkums SIMPLINK.

Eesti

SIMPLINK ja ARC toega valine audioseade tuleb
hendada HDMI(4K@60Hz)/DVI IN 2 (ARC).

Kui seade on tihendatud High Speed HDMI-
kaabliga, edastab ARC-d toetav valine audioseade
optilist SPDIF-i tdiendava optilise audiokaabli abita
ja toetab SIMPLINK-funktsiooni.

Lietuviy k.

ISorinis garso jrenginys, palaikantis SIMPLINK

ir ARC, turi bati jungiamas naudojant
HDMI(4K@60Hz)/DVI IN 2 (ARC) prievada.

Kai jungiate didelés spartos HDMI kabeliu, iSorinis
garso jrenginys, palaikantis ARC, iSveda optinj
SPDIF be papildomo optinio garso kabelio ir palaiko
SIMPLINK funkcija.

LatvieSu

Aréja audio ierice, kas atbalsta SIMPLINK un ARC,
ir japievieno, izmantojot HDMI(4K@60Hz)/DVI IN 2
(ARC) portu.

Ja savienojumam izmanto lielatruma HDMI kabeli,
aréja audio ierice, kas atbalsta ARC, nodrosina
izejas optisko SPDIF bez papildu optiska audio
kabela un atbalsta SIMPLINK funkciju.

Srpski

Spoljni audio uredaj koji podrzava SIMPLINK i ARC
moraju se povezati pomo¢u HDMI(4K@60Hz)/DVI
IN 2 (ARC) porta.

U slucaju povezivanja HDMI kablom velike brzine,
spoljni audio uredaj koji podrzava ARC prosleduje
opticki SPDIF signal bez potrebe za dodatnim
opti¢kim audio kablom i pri tome podrzava funkciju
SIMPLINK.

Hrvatski
¢ Vanjski zvuéni uredaj koji podrzava SIMPLINK i

ARC mora se priklju¢iti na HDMI(4K@60Hz)/DVI IN
2 (ARC) priklju¢ak.

Kad je povezan putem brzog HDMI kabela, vanjski
zvucni uredaj koji podrzava ARC daje SPDIF opticki
izlaz bez dodatnog opti¢kog zvu¢nog kabela i
podrzava funkciju SIMPLINK.

Shqip

¢ Duhet lidhur pajisja e jashtme audio qé mbéshtet

SIMPLINK dhe ARC duke pérdorur portén hyrése
HDMI(4K@60Hz)/DVI IN 2 (ARC).

Kur lidhet me kabllo HDMI me shpejtési té larté,
pajisja audio e jashtme qé mbéshtet ARC-né, nxjerr
SPDIF-né optike pa kabllo optike pér audio shtesé
dhe mbéshtet funksionin SIMPLINK.

Bosanski

* Mora se povezati vanjski audio uredaj koji podrzava

SIMPLINK i ARC putem priklju¢ka HDMI(4K@60Hz)/
DVIIN 2 (ARC).

Nakon povezivanja HDMI kablom velike brzine,
vanjski audio uredaj koji podrzava ARC $alje na
izlaz opticki SPDIF bez dodatnog opti¢kog audio
kabla i podrzava funkciju SIMPLINK.

MakegoHCKH

* HapgopeleH ayavo ypep koj nogapxysa SIMPLINK

1n ARC mopa aa ce noBp3e CO KOpUCTEHE Ha
npukny4okor HDMI(4K@60Hz)/DVI IN 2 (ARC).
Mpwn noepaysare co HDMI kaben co ronema
6p3nHa, HaaBOPELLHMOT ayamo ypeq, Koj
nopapxysa ARC Ha n3nes gasa ontnyku SPDIF
6e3 gononHuTeneH onTUYkn ayamo kaben v ja
nopgapxysa SIMPLINK dyHkuwjaTa.

Pycckum
* Yctpoiicteo, nogaepxupatowiee SIMPLINK u

ARC cnegyet nogkntoyaTb K BXOAHOMY MOpTY
HDMI(4K@60Hz)/DVI IN 2 (ARC).

Mpwn NoAKNOYEHUN C NOMOLLIbIO BbICOKOCKOPOCTHOIO
kabens HDMI, BHeLUHee ayaMoyCTPOICTBO,
nogaepxusatoliee ARC, BbIBOAMT curHan
ontuyeckoro SPDIF 6e3 ncnonb3oBaHus
[OMOMHNTENBHOrO ONTUYECKOTo ayAnokabens n
nopaepxvsaeT dyHkumn SIMPLINK.
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DVI to HDMI Connection

(*Not Provided)

AUDIO OUT

DVD / Blu-Ray / HD Cable Box / PC / HD STB

English

Transmits the digital video signal from an external
device to the TV. Connect the external device and the
TV with the DVI-HDMI cable as shown. To transmit an
audio signal, connect an audio cable.

Choose any HDMI input port to connect. It does not
matter which port you use.

O note

* Depending on the graphics card, DOS mode may
not work if a HDMI to DVI Cable is in use.

¢ When using the DVI/HDMI cable, single link is
supported.

Magyar

Tovabbitja a digitalis videojeleket egy kiilsé eszkdzrél a
TV-készilékre. Az alabbi abra alapjan csatlakoztassa

a kiils6 eszkozt a TV-hez a DVI-HDMI-kabel segit-
ségével. Audiojel tovabbitasahoz csatlakoztasson egy
audiokabelt.

A csatlakozashoz valassza ki barmelyik HDMI bemeneti
portot. Barmelyik port hasznalhaté.

O veciEGYZES
* A grafikus kartyatol fliggéen eléfordulhat, hogy
a DOS moéd nem miikddik, ha DVI-HDMI kabelt
hasznal.
« HDMI/DVI-kabel hasznalata esetén csak a Single
link opciét tdmogatja a rendszer.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowego sygnatu
wideo z urzadzenia zewnetrznego do telewizora.
Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy potaczy¢ za
pomocg przewodu DVI-HDMI w sposéb pokazany na
ponizszej ilustracji. W celu przesytania sygnatu audio
nalezy podtaczy¢ przewod audio.

Wybierz port wejsciowy HDMI, aby podtaczy¢
urzadzenie. Nie ma znaczenia, ktérego portu uzyjesz.

© uvwaca

¢ W przypadku korzystania z przewodu HDMI-DVI
tryb DOS moze nie dziataé — zaleznie od karty
graficznej.

¢ W przypadku uzywania przewodu HDMI/DVI
obstugiwane jest wytgcznie potaczenie Single
link.
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Cesky

Prenasi signal digitélniho videa z externiho zafizeni do
televizoru. Spojte externi zafizeni a televizor pomoci
kabelu DVI-HDMI podle nasledujiciho vyobrazeni.
Chcete-li prenaset signal zvuku, pfipojte zvukovy kabel.
Zvolte k pfipojeni libovolny port HDMI. NezalezZi na
tom, ktery port pouzijete.

0 POZNAMKA

¢ V zavislosti na grafické karté nemusi rezim DOS
fungovat v pfipadé, Ze se pouziva kabel HDMI
na DVI.

¢ Pokud pouzivate kabel HDMI/DVI, je
podporovano pouze jedno pfipojeni.

Slovencina

Sluzi na prenos digitalneho videosignalu z externého
zariadenia do televizora. Prepojte externé zariadenie
a televizor prostrednictvom kabla DVI-HDMI podla
nasledujuceho obrazku. Na prenos zvukového signalu
musite pripojit zvukovy kabel.

Zvolte k pripojeniu lubovolny port HDMI.

Nezalezi na tom,ktory port pouZijete.

0 POZNAMKA
* V zavislosti od Specifikacii grafickej karty rezim
DOS nemusi fungovat, ak sa pouziva kabel
HDMI-do-DVI.
¢ Pri pouzivani kabla HDMI/DVI je podporovany
datovy spoj single link.

Romana

Transmite semnal video digital de la un dispozitiv
extern la televizor. Conectati dispozitivul extern si
televizorul cu cablul DVI-HDMI, asa cum se arata in
ilustratia urméatoare. Pentru a transmite un semnal
audio, conectati un cablu audio.

Alegeti orice port de intrare HDMI pentru a va conecta.
Nu are importanta ce port utilizati.

@O noTi

* In functie de placa video, este posibil ca modul
DOS sa nu functioneze daca este un cablu HDMI
la DVI este in uz.

 Atunci cand utilizati cablul HDMI/DVI, este
acceptata numai o legatura.

Bbnrapckm

MpepaBa uMdpoBKs BUAEOCUTHAMN OT BbHLLHO
YCTPOICTBO Ha TeneBusopa. CBbpXeTe BbHLUHOTO
YCTPOWCTBO ¢ Tenesmaopa 4pe3 DVI-HDMI kabena,
KaKTo e nokasaHo Ha criegHata curypa. 3a ga ce
npefaea ayavocurHarn, e HeobxoaMmo Aa BKIoYuTe
ayavokaben.

3a na ce cBbpxeTe, n3bepete nponssoneH HDMI Bxoa.
Hsima 3HaueHWe kol nopT Lie usnonssare.

@ 3aBENEXKA

* B 3aBucumocT oT rpadmyHaTta kapTa e Bb3MOXHO
DOS pexumbT fa He e akTUBEH, ako B CbLLOTO
Bpeme usnonasarte kaben HDMI kbm DVI.

¢ [lpu n3nonssaxHeto Ha HDMI/DVI kaben ce
nogabpxa caMo eAvHUYHA Bpb3Ka.

Eesti

Edastab valisseadme digitaalse videosignaali telerisse.
Uhendage vélisseadme ja teleri vahele DVI-HDMI kaa-
bel nii, nagu on naidatud alltoodud joonisel. Helisignaali
edastamiseks Uhendage audiokaabel.

Uhendamiseks valige suvaline HDMI-sisendpesa. Pole
tahtis, millise pesa valite.

0 MARKUS
¢ Graafikakaardist séltuvalt ei pruugi HDMI-DVI
kaabli kasutamisel DOS-reziim té6tada.
¢ Kui kasutate HDMI-/DVI- kaablit, toetatakse
ainult Uhekordset thendust (Single Link).

Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo signalus i$ iSorinio
irenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su
televizoriumi DVI-HDMI kabeliu, kaip parodyta Siame
paveikslélyje. Garso signalui perduoti prijunkite garso
kabelj.

Norédami sujungti pasirinkite bet kuri HDMI jvesties
prievada. Nesvarbu, kurj prievadg naudojate.

0 PASTABA
¢ Jei naudojate HDMI-DVI kabelj, priklausomai
nuo grafinés plokstés, gali neveikti DOS rezimas.
¢ Kai naudojate HDMI / DVI kabelj, vienguba
jungtis yra palaikoma.
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LatvieSu

Parraida digitalu video signalu no aréjas ierices uz tel-
evizoru. Savienojiet argjo ierici un televizoru, izmantojot
DVI-HDMI kabeli, ka redzams $aja attéla. Lai parraiditu
audiosignalu, pievienojiet audiokabeli.

Savienojumam izmantojiet jebkuru HDMI ieejas portu.
Varat izmantot jebkuru portu.

O riezive

* Atkariba no grafiskas kartes DOS reZims var
nedarboties, ja izmantots HDMI savienojuma ar
DVI kabelis.

* Lietojot HDMI/DVI kabeli, tiek atbalstitas tikai
vienas saites ierices.

Srpski

Prenos digitalnog video signala sa spoljnog uredaja do
televizora. Povezite spoljni uredaj i televizor pomoéu
DVI-HDMI kabla na nacin prikazan na sledecoj slici. Za
prenos audio signala, povezite audio kabl.

|zaberite bilo koji HDMI ulazni priklju¢ak da biste pov-
ezali uredaje. MoZete koristiti bilo koji priklju¢ak.

0 NAPOMENA
« U zavisnosti od graficke kartice, DOS rezim
mozda nece raditi ako se koristi kabl HDMI-DVI.
¢ Prilikom upotrebe HDMI/DVI kabla, podrzana je
jedino jednostruka veza.

Hrvatski

Prijenos digitalnog videosignala s vanjskog uredaja na
televizor. Prikljucite vanjski uredaj na televizor pomocu
DVI-HDMI kabela kako je prikazano na sljedecoj slici.
Za prijenos zvuénog signala prikljucite zvuéni kabel.
Za povezivanije iskoristite bilo koji HDMI ulazni
priklju¢ak. Nije vazno koji priklju¢ak koristite.

0 NAPOMENA

¢ Ovisno o grafickoj kartici, DOS nacin rada mozda
nece funkcionirati ako se koristi kabel HDMI na
DVI.

* Ako koristite HDMI/DVI kabel, podrzana je samo
jednostruka veza.

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale nga njé pajisje

e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e jashtme dhe
TV-né me kabllon DVI-HDMI si¢ tregohet né ilustrimin e
méposhtém. Lidhni njé kabllo pér audion, nése doni té
transmetoni njé sinjal audio.

Zgjidhni njé porté hyrése ¢farédo HDMI pér ta lidhur.
Nuk ka réndési se cilén porté pérdorni.

© sHenm

« Né varési té kartés grafike, regjimi DOS mund
té mos funksionojé nése éshté né pérdorim njé
kabllo HDMI né DVI.

¢ Kur pérdorni kabllon HDMI/DVI, mbéshtetet
vetém njé lidhje.

Bosanski

Prenosi digitalni video signal sa vanjskog uredaja na
TV. Povezite vanjski uredaj i TV putem DVI-HDMI kabla
na nacin prikazan na sljedecoj ilustraciji. Za prenos
audio signala povezite audio kabl.

Odaberite neki HDMI priklju¢ak za povezivanje. MoZete
koristiti bilo koji prikljuak.

0 NAPOMENA
¢ Ovisno o grafickoj kartici, moguce je da DOS
nacin rada nece funkcionirati ako se koristi kabl
HDMI na DVI.
¢ Prilikom koristenja HDMI/DVI kabla, podrzana je
samo jednostruka veza.

MakenoHcku

OBO3MOXYBa NpeHecyBake Ha AUruTaneH Buaeo
CUrHan of HaJBOPELUHNOT ypea KOH TeNieBU30poT.
MoBp3eTe v HAABOPELLIHWOT Ypea U TENeBU30pOT CO
DVI-HDMI kaben kako LITO e NpuKaxaHo Ha cneaHaTta
cnuka. 3a npeHecyBakse Ha ayano curHan, nosp3erte
ayavo kaben.

W36epete koj 6uno HDMI BneseH npukny4ok 3a aa ce
nosp3erte. He e BaXHO KOj NPUKITYYOK Ce KOPUCTU.

@ 3ABEnELWKA

* Bo 3aBucHocT of rpaduykarta kapTtmuika, DOS
PEeXMMOT MoXe Aa He PYHKLIMOHMPa AOKOMKY
kopuctute kaben "HDMI koH DVI".

¢ [lpu kopucterwe Ha HDMI/DVI kaben, nogapxaHo
€ eIMHCTBEHO eAMHEYHO MOBP3yBaH-€.
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Pycckuit Component Connection

Mepenava undpoBoro B1uaeocurHana ot BHELUHEro
YCTpOWCTBa Ha TeneBu3op. MNoaknounTe BHELLIHEE
YCTPOWCTBO K TENEBU30pY € NoMoLbto kabenst DVI-
HDMI, kak nokasaHo Ha crnegyloLiem pucyHke. ns
nepegayv ayamocurHana nogknounTe ayamokabens.
[nsi nogkntoveHusi BbibepuTe Nto6oi BXogHON NopT
HDMI. Vicnonb3yemblii NOPT HE UMEET 3HAYEHNS.

0 NMPUMEYAHUE AV2
* B 3aBucumocTtu ot Buaeonnatbl pexum DOS
MOXET ObITb HEAOCTYNEH, ECIN NCMONb3YyeTCst
kabenb HDMI-DVI.
 [pu ncnonssosanun kabens HDMI/DVI
nopaepXvBaeTcs Tonbko coeanHerue Single link
(oovHapHbBIV pexum).

Hl " AV2 | (O)PONENT
Bl (OAudio i)

YELLOW GREEN
(Use the composite (Use the component

gender cable provided.) gender cable provided.)

w3 m
a3y
m(T
a3y
w({] >
NI3UO NIFeO

L
(*Not Provided) [
r

NEENXB]

DVD / Blu-Ray
/ HD Cable Box
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English

Transmits analogue video and audio signals from an
external device to the TV. Connect the external device
and the TV with a component cable(or component
gender cable) as shown.

O note

« If cables are not installed correctly, it could cause
this image to display in black and white or with
distorted colours.

Slovencina

Sluzi na prenos analégového obrazového a zvukového
signalu z externého zariadenia do televizora. Prepojte
externé zariadenie a televizor pomocou komponent-
ného kabla podl'a nasledujuceho obrazka.

O roznavka

¢ Ak nie su kable nainstalované spravne, obraz sa
mdze zobrazovat v Eierno-bielych farbach alebo
so skreslenymi farbami.

Magyar

Tovabbitja az analdg video- és audiojeleket egy kuilsé
eszkdzrél a TV-hez. Csatlakoztassa a kiils6 eszkdzt
a TV-hez egy komponens kabellel (vagy komponens
atalakito kabellel), az abran lathatdak szerint.

0 MEGJEGYZES

* Ha a kabelek helytelenul vannak telepitve, a kép
fekete-fehéren jelenhet meg, vagy eltorzulhatnak
a szinek.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatéw audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy
potaczy¢ za pomoca przewodu typu Component (lub
przewodu z przejsciéwka do wtykéw typu Component)
w sposob pokazany na ilustracji.

© vwaca

« Jesli przewody zostang podtgczone
nieprawidtowo, moze to powodowac wyswietlanie
obrazéw czarno-biatych lub znieksztatcenie
koloréw.

Cesky

Prenasi analogovy signal videa nebo zvuku z externiho
zarizeni do televizoru. Pfipojte externi zafizeni k tel-
evizoru komponentnim kabelem (nebo komponentnim
propojovacim kabelem) podle obrazku

0 POZNAMKA

« P¥i nespravné instalaci kabeld se muze zobrazit
Cernobily obraz nebo zkreslené barvy.

Romana

Transmite semnale audio si video analogice de la un
dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul
extern si televizorul cu un cablu pe componente (sau
cablu pe componente mama/tata), dupa cum este
indicat.

O noTi

¢ In cazul instalarii incorecte a cablurilor, este
posibil ca imaginea sa fie afigsata alb-negru sau
cu culori distorsionate.

Bwnrapcku

MpepaBa aHanorosuTe BUAEO- U ayAMOCUTHANMN OT
BBHLUHO YCTPOMCTBO Ha Tenesu3opa. CBbpxeTe
BbHLUHOTO YCTPOICTBO U TeNeBM3opa C KOMMOHEHTEH
kaben (MM NpexoaeH KOMMOHEHTEH kaben) KakTo e
nokasaHo.

@ 3aBENEXKA

* Ako kabenuTe ca NOCTaBeHU HENPaBUITHO, MOXe
[a [oBeaart [0 NokassaHe Ha M306paXeHNeTo B
YepHO 1 BANO UMY C HESICHW LIBETOBE.

Eesti

Edastab valisseadme analoog video- ja helisignaalid
telerisse. Uhendage véline seade ja teler kompo-
nentkaabliga (voi pesadega otstega komponentkaabli-
ga), nagu naidatud.

@ wirkus

» Kui kaablid Ghendatakse valesti, vdib kuvatav pilt
olla must-valge véi moonutatud véarvidega.
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Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus i$
iSorinio jrenginio | televizoriy. ISorinj jrenginj ir TV

sujunkite komponentiniu laidu (arba komponentiniu

tarpiniu laidu), kaip nurodyta.

@ rPasTrBA

* Netinkamai sumontavus kabelius, vaizdas gali

bati rodomas nespalvotai arba iSkraipytomis
spalvomis.

Shqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios

nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e
jashtme dhe televizorin me njé kabllo komponenti (ose
kabllo mashkull/femér komponenti) si¢ tregohet.

O sHenm

* Nése kabllot jané instaluar né ményré té pasakté,
mund té ndodhé qé imazhi té afishohet bardhé e
zi ose me ngjyra té prishura.

LatvieSu

Parraida analogo video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici un TV ar
komponento kabeli (vai komponento dzimtes kabeli),

ka paradits.

O riezive

¢ Ja kabeli ir uzstaditi nepareizi, attéls var tikt
radits melnbaltas vai ar izkrop|otas krasas.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio signala sa
spoljnog uredaja do televizora. Povezite spoljni uredaj i
televizor pomoc¢u komponentnog kabla (ili adaptera za

komponentni kabl) kao $to je prikazano.

0 NAPOMENA

* Ukoliko se kablovi ne instaliraju na pravilan

nacin, moze do¢i do naruSavanja kvaliteta slike,
pri ¢emu ce slika postati crno-bela ili boje nece

biti verno prikazane.

Hrvatski

Prijenos video i zvuénog signala s vanjskog uredaja na
televizor. Prikljucite vanjski uredaj na televizor pomoc¢u

komponentnog kabela kako je prikazano.

0 NAPOMENA

¢ Ako su kabeli neispravno postavljeni, moze do¢i

do prikaza crno-bijele slike ili iskrivljenih boja.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s vanjskog
uredaja na TV. PovezZite eksterni uredaj i TV kompo-
nentnim kablom (ili komponentnim gender kablom) na
prikazani nacin.

0 NAPOMENA

* Ako se kablovi nepravilno instaliraju, moguce je
da ¢e se slika prikazivati u crno-bijeloj tehnici ili
da ¢e boje biti izoblicene.

MakenoHcku

OBO3MOXYyBa NpeHecyBak-e Ha aHarnorH1 Buaeo

M ayamo cUrHanu of, HagBOPELLHWOT ypes KOH
Tenesun3opoT. MoBp3eTe rm HaABOPELLHUOT ypes v
TENEBM30POT CO KOMMOHEHTEH kaben (unu co kaben co
KOMMOHEHTEH NPETBOPYBAY) KaKo LUTO € MpuKaxaHo.

@ zABENEWKA

¢ Ako kabnute He ce NpaBUITHO MHCTanNupaHu,
MOXHO € CruKkaTa a ce npukaxe Bo LipHo-6en
dopmat unm co nsobnuyenn ow.

Pycckui

Mepenaya aHanorosbIX BUAEO- U ayAMOCUTHANIOB OT
BHELLHero ycTpoincTBa Ha TeneBum3op. MNogknounTe
BHeLLHee YCTPOWCTBO K TENEBMU30pY Npv NOMOLLM
KOMMOHEHTHOrO kabens (Mnv KOMMNOHEHTHOTO
nepexofHoro kabers), kak Noka3aHo Ha PUCYHKE.

© nPumEYAHKE

¢ [lpn HenpaBWnNbHOM NOAKNIOYEHUM kabenen
n3obpaxeHne MoxXeT 6bITb YepHO-6enbiM nnu
MUMETb UCKaXXEeHHbIN LiBET.
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Composite Connection
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VCR / DVD / Blu-Ray
/ HD Cable Box

English

Transmits analog video and audio signals from an
external device to the TV. Connect the external device
and the TV with the composite cable(or composite
gender cable) as shown.

Magyar

Tovabbitja az analdg video- és audiojeleket egy kiilsé

eszkdzrél a TV-hez. Csatlakoztassa a kiils6 eszkdzt a

TV-hez egy kompozit kabellel (vagy kompozit atalakitd
kabellel), az abran lathatoéak szerint.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatéw audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy
potaczy¢ za pomoca przewodu typu Composite (lub
przewodu z przejscidowka do wtykéw typu Composite) w
sposéb pokazany na ilustracji.

Cesky

Prenasi analogovy signal videa nebo zvuku z ex-
terniho zafizeni do televizoru. Pfipojte externi zafizeni
k televizoru kompozitnim kabelem (nebo kompozitnim
propojovacim kabelem) podle obrazku.

Slovencina

Sluzi na prenos analégového obrazového a zvukového
signalu z externého zariadenia do televizora. Prepojte
externé zariadenie a televizor pomocou komponent-
ného kabla podl'a nasledujuceho obrazka.

Romana

Transmite semnale audio si video analogice de la un
dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul ex-
tern si televizorul cu cablul pe componente (sau cablul
pe componente mama/tatd) dupa cum este indicat.

Bwnrapcku

MNpepaBa aHanorosuTe BUAEO M ayAMO CUrHanu ot
BBHLLUHO YCTPOICTBO Ha Tenesu3opa. CBbpxeTe
BBHLUHOTO YCTPOMCTBO ¥ TENEBKU30pa C KOMMO3UTEH
kaben (MM NpexoaeH KOMMNO3NUTEH kaben) KakTo e
nokasaHo.

Eesti

Edastab valisseadme analoog video- ja helisignaalid
telerisse. Uhendage véline seade ja teler komposi-
itkaabliga (voi pesadega otstega komposiitkaabliga),
nagu naidatud.
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Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus i$
iSorinio jrenginio | televizoriy. ISorinj jrenginj ir TV
sujunkite kompozitiniu laidu (arba kompozitiniu tarpiniu
laidu), kaip nurodyta.

LatvieSu

Parraida analogo video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un TV ar
kompozito kabeli (vai kompozito dzimtes kabeli), ka
paradits.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio signala sa
spoljnog uredaja do televizora. Povezite spoljni uredaj
i televizor pomoc¢u kompozitnog kabla (ili adaptera za
kompozitni kabl) kao $to je prikazano.

Hrvatski

Prijenos video i zvuénog signala s vanjskog uredaja na
televizor. Prikljucite vanjski uredaj na televizor pomoc¢u
komponentnog kabela kako je prikazano.

Shqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios nga
njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e jas-

htme dhe televizorin me njé kabllo kompozit (ose kabllo

mashkull/femér kompozit) si¢ tregohet.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s vanjskog
uredaja na TV. PoveZite eksterni uredaj i TV kom-
pozitnim kablom (ili kompozitnim gender kablom) na
prikazani nacin.

MakepnoHckn

OBO3MOXyBa NPeHecyBare Ha aHasnorH BUaeo

1 ayamo cUrHanu of HaABOPEeLIHWOT ypes KOH
TeneBn3opoT. [oBp3eTe rm HagBOPELIHWOT ypesa v
TEeneBu3opOoT CO KOMNO3UTEH kaben (unu co kaben co
KOMMO3WUTEH NPETBOPYBaY) Kako LUTO € NprKaxaHo.

Pycckun

Mepenayva aHanoroBbIx BUAEO- U ayAMOCUTHANoB oT
BHELLHero ycTponcTea Ha Tenesmusop. [Mogkniounte
BHELLHee YCTPOWCTBO K TENEBM30PY NPU NOMOLLU
KOMGUHMpPOBaHHOTO kabens (Mnu KOMOUHNUPOBAHHOTO
nepexoaHoro kabens), kak Moka3aHo Ha PUCYHKE.

MHL Connection

MHL passive cable
(*Not Provided)

Mobile phone

English

Mobile High-definition Link (MHL) is an interface for
transmitting digital audiovisual signals from mobile
phones to television sets.

— @ notE

* Connect the mobile phone to the
HDMI(4K@60Hz)/DVI IN 4(MHL) port to view the
phone screen on the TV.

¢ The MHL passive cable is needed to connect the
TV and a mobile phone.

¢ This only works for the MHL-enabled phone.

« Some applications can be operated by the
remote control.

* For some mobile phones supporting MHL, you
can control with the magic remote control.

¢ Remove the MHL passive cable from the TV when:

» the MHL function is disabled
» your mobile device is fully charged in standby mode )
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Magyar

A Mobile High-definition Link (MHL) egy olyan interfész,
amely segitségével a mobiltelefonokrdl érkezé digitalis
audiovizualis jelek televiziokésziilékekre jatszhatok at.

— 0 MEGJEGYZES
* Atelefon képernydjét a mobiltelefon
HDMI(4K@60Hz)/DVI IN 4(MHL) portjahoz
csatlakoztatva tekintheti meg a TV-készuléken.
¢ Atévé és a mobiltelefon csatlakoztatasahoz MHL
passziv kabelre van sziikség.
¢ Ez csak MHL-kompatibilis telefonok esetén
makodik.
* Egyes alkalmazasok a taviranyitéval is
mikodtethetéek.
* Bizonyos, az MHL-t tdmogaté mobiltelefonok
esetében a Magic taviranyitét is hasznalhatja.
Tavolitsa el az MHL passziv kabelt a tévébdl a
kdévetkez6 esetekben:
» az MHL funkcié le van tiltva
» a mobil eszkdz készenléti allapotban van és
teljesen fel van toltve

Polski

Mobile High-definition Link (MHL) to interfejs przeznac-
zony do przesytfania cyfrowych sygnatéw audiowizual-
nych z telefonéw komérkowych do telewizoréw.

— 0 UWAGA
¢ Podtacz telefon komérkowy do portu

HDMI(4K@60Hz)/DVI IN 4(MHL), aby wyswietla¢

zawarto$¢ ekranu telefonu na ekranie telewizora.

¢ Przewo6d MHL stuzy do potaczenia telewizora z
telefonem komérkowym.

« Jest to mozliwe tylko w przypadku telefonéw z
obstuga interfejsu MHL.

* Niektoérymi aplikacjami mozna sterowac za
pomoca pilota.

* Niektore telefony komérkowe obstugujace
standard MHL mozna kontrolowa¢ za pomoca
pilota zdalnego sterowania Magic.

¢ Nalezy odtaczy¢ przewdd pasywny MHL od
telewizora, gdy:

» funkcja MHL jest wylaczona
» urzgdzenie przeno$ne jest w petni natadowane
w trybie czuwania

Cesky

Mobile High-definition Link (MHL) je rozhrani pro
prenos digitalnich audiovizualnich signalt z mobilnich
telefon(i do televizor(.

— 0 POZNAMKA

¢ Pfipojenim mobilniho telefonu k portu
HDMI(4K@60Hz)/DVI IN 4(MHL) zobrazite
obrazovku telefonu na televizoru.

« Pasivni kabel MHL je nutny pro pfipojeni TV a
mobilniho telefonu.

¢ Lze pouzit pouze pro telefony vybavené
rozhranim MHL.

* Neékteré aplikace je mozné ovladat pomoci
dalkového ovladace.

* Nékteré mobilni telefony podporujici rozhrani
MHL umozniuji ovladani dalkovym ovladacem
Magic.

« Odpojte pasivni kabel MHL od televizoru v
nasleduijicich situacich:

» je-li funkce MHL deaktivovana,
» je-li vaSe mobilni zafizeni pIné nabité
v pohotovostnim rezimu.

Slovencina

Mobile High-definition Link (MHL) je rozhranie na
prenasanie digitalnych audiovizualnych signalov z
mobilnych telefénov do televizorov.

— 0 POZNAMKA

* Pripojte mobilny telefén k portu HDMI(4K@60Hz)/
DVI IN 4(MHL) a v televizore sa zobrazi
obrazovka telefénu.

* Na prepojenie televizora a mobilného telefonu je
potrebny pasivny kabel MHL.

e Tato moznost je ur€ena iba pre telefony, ktoré
podporuju pripojenie MHL.

* Niektoré aplikacie je mozné obsluhovat pomocou
dialkového ovladania.

* V pripade niektorych mobilnych telefénov s
podporou technolégie MHL mézZete ovladanie
realizovat prostrednictvom dialkového ovladania
Magic Remote Control.

* Odstrarite pasivny kabel MHL z televizora, ak:

» funkcia MHL je vypnuta
» mobilny telefén je plne nabity v pohotovostnom
rezime

~
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Romana

Mobile High-definition Link (MHL) este o interfata
pentru transmiterea semnalelor audiovizuale digitale de
la telefoane mobile la televizoare.

— 0 NOTA N

* Conectati telefonul mobil la portul
HDMI(4K@60Hz)/DVI IN 4(MHL) pentru a vedea
ecranul telefonului pe televizor.

¢ Cablul pasiv MHL este necesar pentru
conectarea televizorului la un telefon mobil.

¢ Acest lucru functioneaza numai la telefoanele
compatibile MHL.

* Unele aplicatii pot fi operate de telecomanda.

* Pentru anumite telefoane mobile care accepta
MHL, controlul poate fi asigurat de telecomanda
Magic.

* Scoateti cablul pasiv MHL din televizor atunci
cand:

» functia MHL este dezactivata
» dispozitivul dvs. mobil a fost incarcat complet
in modul de asteptare

(N

Eesti

Mobiilne kérglahutusega link (MHL) on liides digitaal-
sete audiovisuaalsete signaalide mobiiltelefonidest
teleritesse edastamiseks.

— @ mARrkus
* Telefoni ekraani teleris vaatamiseks Uhendage
mobiiltelefon HDMI(4K@60Hz)/DVI IN 4(MHL)
porti.
¢ MHL passiivset kaablit on vaja TV ja
mobiiltelefoni thendamiseks.
¢ See toimib ainult MHL-lubatud telefoni puhul.
¢ Moningaid rakendusi saab kasutada
kaugjuhtimispuldi abil.
Méningate MHLi toetavate mobiiltelefonide puhul
saab juhtimiseks kasutada kaugjuhtimispulti
MAGIC.
¢ Eemaldage MHL- passiivkaabel teleri kiiljest
juhul, kui:
» funktsioonMHL on vélja lilitatud
» teie mobiilseade on taielikult laetud ja
ootereziimis
\ J

Bbnrapcku

Mo6urnHata Bpb3ka ¢ Bucoka pesontouus (MHL) e
VHTepdeNnc 3a NnpefasBaHe Ha UMdPOBU ayanoBU3yanHu
curHanu ot MobunHu TenedoHn KbM TENeBU30PU.

_ @ 3ABENEXKA N
¢ CBbpxeTe MobunHusi TenedoH c
HDMI(4K@60Hz)/DVI IN 4(MHL) noprta, 3a ga
BMAMTE eKpaHa Ha TenedoHa Ha Tenesmsopa.
¢ MacusHuat MHL kaben e Heobxoamm 3a
CBbp3BaHe Ha Tenesn3op ¢ MobuneH TenedoH.
* ToBa e Bb3MOXHO caMo 3a TenedoH ¢
paspelueHa MHL Bpb3ka.
¢ Hsikoun npunoxeHusi morat Aa 6b4aT HacouBaHu
OT AWCTaHLUMOHHOTO yrpaBrieHue.
¢ [pu HsKOM MOBWNHU TenedoHW, KOUTOo
nogabpxat MHL, moxeTte aa nanonasate
OVCTaHLMOHHOTO ynpasnexue “Memxumk”.
¢ WsBapgete nacueHusi MHL kaben ot TeneBusopa,
KoraTo:
» yHKumsTa MHL 6bae feaktnempaHa

» BalleTo MOBUMHO YCTPONCTBO € HanbIHO
3apefeHo B PeXUM Ha roTOBHOCT

Lietuviy k.

Mobili didelés raiskos jungtis (MHL) yra sasaja, kuria
skaitmeninis garso ir vaizdo signalas i$ mobiliyjy
telefony yra perduodamas | televizorius.

— 0 PASTABA
¢ Prijunkite mobilyjj telefong prie HDMI(4K@60Hz)/
DVI IN 4(MHL) prievado, kad telefono ekrang
matytumeéte televizoriuje.
MHL pasyvy laida reikia prijungti prie
televizoriaus ir mobiliojo telefono.
Tai veiks tik jei telefone yra jjungta MHL funkcija.
Kai kurias programas galima valdyti nuotolinio
valdymo pultu.
Kai kuriuos mobiliuosius telefonus, palaikancius
MHL, galite valdyti ,Magic” nuotolinio valdymo
pultu.
IStraukite MHL pasyvy kabelj i$ TV, kai:
» i§jungiama MHL funkcija
» jasy mobilusis jrenginys visiSkai jkraunamas
parengties rezimu
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LatvieSu

Mobile High-definition Link (MHL) ir interfeiss, kas
paredzéts digitalo audio/video signalu parraidei no
mobilajiem talruniem un televizoriem.

o 0 PIEZIME
* Pievienojiet mobilo talruni HDMI(4K@60Hz)/
DVI IN 4(MHL) portam, lai talruna ekranu skatitu
televizora.
* MHL pasivais kabelis ir nepiecieSams, lai
savienotu televizoru un mobilo talruni.
« Siiespéja darbojas tikai tad, ja talrunT ir aktivizéts
MHL.
* Dazas lietojumprogrammas var darbinat,
izmantojot talvadibas pulti.
* Dazus mobilos talrunus, kas atbalsta MHL,
varat kontrolét, izmantojot talvadibas pulti Magic
remote control.
¢ Nonemiet MHL pasivo kabeli no TV $ados
gadijumos:
» ir atsp&jota MHL funkcija;
» mobila ierice ir pilnTba uzladéta gaidisanas
rezima;

Srpski

Mobile High-definition Link (MHL) je interfejs za prenos
digitalnih audio vizuelnih signala sa mobilnih telefona
na televizore.

— 0 NAPOMENA

* Priklju¢ite mobilni telefon na HDMI(4K@60Hz)/
DVI IN 4(MHL) port to da biste ekran telefona
prikazali na TV-u.

¢ MHL pasivni kabl potreban je povezivanje

televizora sa mobilnim telefonom.

* Radi samo na telefonima koji su omoguceni za

MHL.

* Neke aplikacije mogu da se izvode pomoc¢u

daljinskog upravljaca.

* Kod nekih mobilnih telefona koji podrzavaju MHL,
mozete koristiti magi¢ni daljinski upravljac.
Iskljucite pasivni MHL kabl iz televizora u slucaju
daje:

» funkcija MHL onemogucena

» baterija mobilnog uredaja potpuno napunjena u

rezimu pripravnosti

Hrvatski

Mobile High-definition Link (MHL) je sucelje za prijenos
digitalnih audiovizualnih signala s mobilnih telefona na
televizore.

— 0 NAPOMENA N
* Mobilni telefon prikljugite na HDMI(4K@60Hz)/
DVI IN 4(MHL) ulaz kako bi se zaslon telefona
prikazao na televizoru.
¢ Pasivni MHL kabel potreban je za povezivanje
televizora s mobilnim telefonom.
* Ova funkcija radi samo na telefonima koji su
omoguceni za MHL.
* Nekim aplikacijama moze se upravljati daljinskim
upravljatem.
* Kod nekih mobilnih telefona koji podrzavaju MHL,
mozete koristiti Magic daljinski upravljac.
¢ Uklonite pasivni MHL kabel s TV-a ako je:
» funkcija MHL onemoguéena
» mobilni uredaj napunjen do kraja u stanju
mirovanja

S

Shqip

Lidhja celulare e pércaktimit té larté (MHL) éshté ndér-
fage transmetimi e sinjaleve audiovizuale nga celularét
drejt televizoréve.

_ @ sHenm N

¢ Lidhni celularin me portén HDMI(4K@60Hz)/
DVI IN 4(MHL) pér té paré ekranin e celularit né
televizor.
* Kablloja pasive MHL nevojitet pér té lidhur
televizorin dhe njé celular.
¢ Punon vetém né celularé qé mbéshtesin MHL.
* Disa aplikacione mund té kontrollohen me
telekomandé.
¢ Celularét gé mbéshtesin MHL-né mund t'i
kontrolloni me telekomandén magjike.
« Higni kabllon pasive MHL nga televizori kur:
» funksioni MHL éshté joaktiv
» pajisja celulare éshté ngarkuar plotésisht né
modalitet pritjeje
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Bosanski

Mobilna veza visoke definicije (MHL) je sucelje za
prenoSenje digitalnih audiovizuelnih signala s mobilnih
telefona na televizijske uredaje.

_— @ NAPOMENA

¢ Povezite mobilni telefon na HDMI(4K@60Hz)/
DVI IN 4(MHL) priklju¢ak kako biste prikazali
ekran telefona na TV uredaju.
e Za povezivanje TV-a i mobilnog telefona
neophodan je MHL pasivni kabl.
¢ To funkcionira samo za telefon sa omoguéenim
MHL-om.
* Nekim aplikacijama moze se upravljati daljinskim
upravljatem.
* Kod nekih mobilnih telefona koji podrzavaju MHL,
mozete koristiti magi€ni daljinski upravljac.
¢ Uklonite MHL pasivni kabl s TV-a kada:
» je MHL funkcija onemoguéena
» je va$ mobilni uredaj potpuno napunjen u
stanju pripravnosti

MakegoHckn

Mo6wunHa High-definition Bpcka (Mobile High-defini-
tion Link - MHL) e nHTepdejc 3a npeHecyBare Ha
AUrUTanHn ayamoBU3yerHm curHanm of MoouHm
TenedOoHN KOH TENEBU30OPU.

@) 3ABENEWKA

« 3a pa ro rmegate ekpaHoT og MOBUNHMOT
TenedoH Ha TeneBn30poT, NOBP3eTE o
MobunHuot TenedoH Ha HDMI(4K@60Hz)/DVI
IN 4(MHL) npwvkny4okoT.

¢ MHL nacuBHunoT kaben e notpebeH 3a
noBp3yBak-e Ha TENEBM30POT CO MOGUMEH
TenedoH.

¢ OBa dyHKUMOHMPa camo kaj TenedoHn co MHL
MOXHOCTH.

¢ OppefeHu annvkauum Moxe Ja ce ynpasyBaaTt
npeky AanevynmHCKUOT yrpaByBay.

¢ 3a ogpeneHv MoOGUHU TenedoHn Koun
nogapxysaat MHL, moxHo e aa Bplunte
KOHTpOMNa co MOMOLU Ha MaruyHUOT AaneYnHCKU
ynpasyBau.

¢ OrtctpaHete ro MHL nacusHuoT kaben of
TENeBM30pOoT Kora:

» pyHkumjata MHL e oHeBo3mMoXeHa
» BalMOT MOBUNeH ypea e LenocHo HanomnHeT
BO PEXVM Ha NOArOTBEHOCT

Pycckui

Mobile High-definition Link (MHL) npeactasnser
coboii uHTepderc ans nepegadn LMMpPoBbIX
ayMoBuM3yarnbHbIX CUrHANOB OT MOBUMbHbIX
TenedOHOB K TeneBm3opam.

— 0 NPUMEYAHUE
¢ [logkntounTte MOBUNbHBIV TenedoH K NopTy
HDMI(4K@60Hz)/DVI IN 4(MHL), 4To6bl akpaH
TenedoHa otobpaxancs Ha Tenesusope.
¢ [1na nogknoyeHns Teneemsopa n MobunsHoro
TenedoHa TpebyeTca naccvBHbIN kabenb MHL.
¢ OTO BO3MOXHO TOMNbKO ANt MOBUIBbHBIX
TenedoHoB, nogaepxusatomx MHL.
¢ HekoTopbiMV NPUNOXEHUSIMW MOXHO yNpaBnsaTh
c nomoLypto nynsra Ay.
¢ HekoTopbiMy MOBUIBbHBEIMK TenedoHaMu,
nopaepxvsatowymm MHL, MoxHO ynpaBnsTb ¢
nomoLbio Bonwe6Horo nynsta Y.
¢ OTcoeanHATb NaccuBHbIA kabens MHL ot
TeneBM3opa MOXHO B TOM Crnyyae, ecrnu:
»  yHKuma MHL oTkrnioveHa

» MOBUnbHoe yCTpOVICTBO NOJTHOCTBHO 3apPAXKEHO
B peXume oxXngaHua
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Audio Connection

OouT

OPTICAL
DIGITAL
AUDIO

(*Not Provided)—ol

(8]

OPTICALAUDIO IN

Digital Audio System

English

You may use an external audio system instead of the
built-in speaker.

Digital optical audio connection

Transmits a digital audio signal from the TV to an exter-
nal device. Connect the external device and the TV with
the optical audio cable as shown.

O note

* Do not look into the optical output port. Looking
at the laser beam may damage your vision.

¢ Audio with ACP (Audio Copy Protection) function
may block digital audio output.

Magyar

A beépitett hangszo6ré helyett hasznaljon opcionalis
kils6 audiorendszert.

Digitalis optikai audiocsatlakozas

A digitalis audiojeleket tovabbitja a TV-készulékrol
egy kulsé eszkdzbe. Az alabbi abra alapjan csatlakoz-
tassa a kuls6 eszkozt a TV-hez az optikai audiokabel
segitségével.

0 MEGJEGYZES
* Ne nézzen bele az optikai kimenetbe. Ha belenéz
a lézersugarba, az karosithatja latasat.

¢ Az ACP (Audio masolasvédelem) funkcioval
ellatott hang letilthatja a digitalis audiokimenetet.

Polski

Mozna korzysta¢ z dodatkowego zewnetrznego
zestawu audio zamiast wbudowanych gto$nikow.

Optyczne potaczenie cyfrowe audio

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowego sygnatu
audio z telewizora do urzadzenia zewnetrznego.
Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy potaczy¢ za
pomoca optycznego przewodu audio w sposob poka-
zany na ponizszej ilustracji.

O vwaca

* Nie wolno zagladac¢ do $rodka optycznego portu
wyjsciowego. Patrzenie na wigzke laserowg
moze spowodowac uszkodzenie wzroku.

* System audio z funkcjg zabezpieczenia przed
kopiowaniem plikéw audio (ACP) moze blokowac¢
wyjsciowy cyfrowy sygnat audio.

Cesky
volitelny externi zvukovy systém.

Pripojeni digitalnim optickym zvukovym
kabelem

Prenasi signal digitalniho videa z televize do externiho
zafizeni. Spojte externi zafizeni a televizor pomoci
optického zvukového kabelu podle nasledujiciho
vyobrazeni.

0 POZNAMKA
* Nedivejte se do optického vystupniho portu.
Laserovy paprsek by vam mohl poskodit zrak.
¢ Zvuk s funkci ACP (Audio Copy Protection) mize
blokovat vystup digitélniho zvuku.
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Slovencina

Namiesto zabudovaného reproduktora mozete pouzit
volitelny externy zvukovy systém.

Digitalne optické zvukové pripojenie

Sluzi na prenos digitalneho zvukového signalu z televi-
zora do externého zariadenia. Prepojte externé zariad-
enie a televizor prostrednictvom optického zvukového
kabla podla nasledujuceho obrazku.

0 POZNAMKA

¢ Nepozerajte sa do optického vystupného portu.
Laserovy 10 vam mbze poskodit’ zrak.

¢ Funkcia Zvuk s ACP (ochrana zvuku pred
kopirovanim) méze blokovat digitalny vystup
zvuku.

Romana

Este bine sa utilizati un sistem audio extern optional in
locul difuzorului incorporat.

Conectarea audio cu cablu optic digital

Transmite semnal audio digital de la televizor la un dis-
pozitiv extern. Conectati dispozitivul extern si televizorul
cu cablul audio optic, aga cum se arata in ilustratia
urmatoare.

0 NOTA

¢ Nu priviti in portul de iegire optica. Privirea
fasciculului laser va poate afecta vederea.

* Functia audio cu ACP (Audio Copy Protection)
poate bloca iesirea audio digitala.

Bwnrapcku

MoxeTte Aa nsnonseare ONbJIHUTENTHA BbHLUHA
ayagmocuctema BMeCTO BrpafeHnsi BUCOKOroBopuTern.

CBbp3BaHe Ha uupoBa oNTUYHA
ayguocuctema

lMpenasa undpoB ayanocurHan ot Tenesnsopa

KbM BBHLUHO YCTPONCTBO. CBbp3BaTE BLHLUHOTO
YCTPOWICTBO C TeNeBM3opa, Ypes onTu4HUsA ayamokaben,
KaKTo e nokasaHo Ha cneaHaTa durypa.

© 3aBENEXKA

¢ He Haco4BaiTe nornega cv KbM nopra Ha
onTU4HMS usxogd. MNornexaaHeTo No nocoka Ha
nasepHusi by MOXe [a NOBPeAn 3peHNETO BU.

¢ Ayavo c dpyHkuma ACP (3awumTa Ha 3Byka cpeLy
KonupaHe) Moxe aa 6nokvpa n3BexgaHeTo Ha
undpoB ayauocurHarn.

Eesti

Sisse ehitatud kdlarite asemel vdite kasutada valikulist
valist audiosusteemi.

Digitaalne optiline helilihendus

Edastab digitaalse audiosignaali telerist valis-
seadmesse. Uhendage vélisseadme ja teleri vahele
optiline audiokaabel nii, nagu on naidatud alltoodud
joonisel.

O wirkus

* Arge vaadake optilise véaljundpordi sisse.
Laserkiirde vaatamine véib teie ndgemist
kahjustada.

* Heli ACP-funktsioon (heli kopeerimiskaitse) voib
blokeerida digitaalse helivaljundi.

Lietuviy k.

Vietoj integruoto garsiakalbio galite naudoti atskirai
[sigyjama iSorine garso sistema.

Skaitmeniné optiné garso jungtis

Perduoda skaitmeninj garso signalg i$ televizoriaus
{ iSorinj jrenginj. Sujunkite iSorinj jrenginj su televi-
zoriumi optiniu garso kabeliu, kaip parodyta Siame
paveikslélyje.

0 PASTABA
« Nezidrékite | optinés iSvesties prievada.
ZiUréjimas | lazerio spindulj gali pakenkti
regéjimui.
¢ Garsas su ACP (apsaugos nuo garso kopijavimo)
funkcija gali blokuoti skaitmenine garso iSvest;.

LatvieSu

Varat izmantot papildu aréjo audiosistému iebavéta
skalruna vieta.

Digitala optiska audio savienojums

Parraida digitalo audio signalu no televizora uz aréjo
ierici. Savienojiet aréjo ierici un televizoru, izmantojot
optisko audiokabeli, ka redzams $aja attéla.

O riezive

* Neskatieties optiskas izejas porta tiesi ieksa.
Skatoties uz lazera staru, varat bojat redzi.

¢ Audio ar ACP (aizsardziba pret audio kopéSanu)
funkciju var blokeét digitalo audio izeju.
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Srpski

Mozete da koristite opcioni spoljni audio sistem umesto
ugradenih zvuénika.

Digitalna opticka audio veza

Omogucava prenos digitalnog audio signala sa televi-
zora na spoljni uredaj. Povezite spoljni ureda;j i televizor
pomocu optickog audio kabla na nacin prikazan na
sledecoj slici.

0 NAPOMENA

* Nemojte gledati u port optickog izlaza. Gledanjem
u laserski zrak mozete ostetiti vid.

¢ Ako zvuéna datoteka sadrzi funkciju ACP
(Audio Copy Protection), moze doci do blokade
digitalnog audio izlaza.

Hrvatski

Umjesto ugradenog zvucnika mozete koristiti dodatni
vanjski audio sustav.

Digitalni opticki zvucni priklju¢ak

Prijenos digitalnog audiosignala s televizora do
vanjskog uredaja. Prikljuite vanjski uredaj na televizor
pomocu opti¢kog zvuénog kabela kako je prikazano na
sliedecoj slici.

0 NAPOMENA
« Ne gledajte u opticki izlazni priklju¢ak. Gledanje
u lasersku zraku moze oStetiti vid.
¢ Zvuk koiji koristi funkciju ACP (Audio Copy
Protection) moze blokirati digitalni zvu¢ni izlaz.

Shqip

Pérdorni njé sistem té jashtém fakultativ pér audion né
vend té altoparlantit té integruar.

Lidhja e audios dixhitale optike

Transmeton sinjalin dixhital audio nga TV-ja né njé
pajisje té jashtme. Lidhni pajisjen e jashtme dhe TV-né
me kabllon optike audio sig tregohet né ilustrimin e
méposhtém.

O sHenm

¢ Mos shikoni né portén e daljes optike. Shikimi i
rrezeve lazer mund t'ju démtojé shikimin.

* Audioja me funksion ACP (Mbrojtje e kompjimit
té audios) mund té bllokojé daljen dixhitale té
audios.

Bosanski

MozZete koristiti opcionalni vanjski zvuéni sistem
umjesto ugradenog zvuénika.

Digitalna opticka audio veza
Prenosi digitalni audio signal sa TV-a na vanjski uredaj.

Povezite vanjski uredaj i TV putem opti¢kog audio
kabla na nacin prikazan na sljedecoj ilustraciji.

0 NAPOMENA
* Nemojte gledati u priklju¢ak opti¢kog izlaza.
Gledanje u laserski zrak moze ostetiti vid.

¢ Funkcija Zvuk s ACP-om (Zastita od kopiranja
zvuka) moze blokirati digitalni izlaz zvuka.

MakegoHcku

MoxeTe fa KOPUCTUTE OMUMOHANEH HaABOPEeLIeH
ayamo cMCTeM HaMEeCTO BrpafeHUoT 3BYYHMK.

OurntanHo onTUYKO ayano NnoBp3yBame

OBO3MOXyBa MPeHecyBawe Ha AuruTaneH ayamo
curHan ofj TeneBn3opoT KOH HaZBOPeLUEeH ypea,.
MoBp3eTe M HaABOPELLHWOT ypea U TeneBnsopoT
CO ONTUYKM ayano kaben Kako LUTO € MpUKaXKaHo Ha
criegHara cnvika.

@ 3ABEnEWKA

¢ He rnepajte BO ONTUYKMOT M3NE3EH NPUKIYYOK.
nepar-eTO KOH NacepckuTe 3paLyn MoXe Aa Bu
TO OLUTETU BMAOT.

* Ayavo co dyHkumja ACP (Audio Copy Protection
- Ayavmo co 3aliTuTa of Konupake) Moxe Aa ro
6rnok1pa AMr1uTanHnoT ayano usnes.
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Pycckun

BmeCcTO BCTPOEHHOrO AVHaMMUKa MOXHO MCMonb30BaTh
AOO0NOSTHUTENbHYK BHELLHIOK ayanoCUCTeMy.

MopknioyeHne LUMcppoBOro oNTUYECKOro
ayamoycTpoucTBa

Mepenaya LMPOBOro ONTUHECKOTrO ayAMocUrHana ot
TeneBn3opa K BHeLLHeMy ycTpoicTBy. Moakntouunte
BHeLLHee YCTPOWCTBO K TENEBU30PY C MOMOLLbIO
onTuyeckoro ayanokabensi, kak nokasaHo Ha
CINEAYIOLLEM PUCYHKE.

@ nPymEYAHKE

¢ He cmMoTpUTe BHYTPb ONTUYECKOTO BbIXOAHOMO
nopta. MonagaHue nasepHoro nyya B rnasa
MOXET NOBPEANTb 3pEHUE.

e OyHkums ayamo c ACP (3awwmTa oT KonupoBaHus
ayano) MoxeT BrokvpoBaTh BbIBOZ, ayAmno Ha
LMpoBbIE BbIXOAbI.

Headphone Connection

OouT

Ext.SPEAKER
I HP ()

English

Transmits the headphone signal from the TV to
an external device. Connect the external device
and the TV with the headphone as shown.

— @ notE

* AUDIO menu items are disabled when
connecting a headphone.

* OPTICAL DIGITAL AUDIO OUT is not available
when connecting a headphone.

 Headphone impedance: 16 Q

¢ Max audio output of headphone :
0.627 mW to 1.334 mW

¢ Headphone jack size: 0.35 cm
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Magyar

Tovabbitja a fejhallgato jelét a TV-készllékérdl egy
kiilsé eszkozre. A kdvetkezd abra alapjan csatlakoz-
tassa a kils6 eszkdzt a TV-készilékhez a fejhallgaté
segitségével.

— @ vEGJEGYZES

* Fejhallgaté csatlakoztatasakor az AUDIO meni
elemei nem miikédnek.

* Az optikai digitalis audiokimenet nem all
rendelkezésre csatlakoztatott fejhallgaté mellett.

* Fejhallgato-ellenallas: 16 Q

* Afejhallgaté maximalis hangteljesitménye:
0,627-1,334 mW

* Afejhallgaté-csatlakozoé atméréje: 0,35 cm

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie dzwiekowego
sygnatu z telewizora do urzadzenia zewnetrznego.
Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy potaczy¢
za pomocg przewodu audio w sposéb pokazany na
ponizszej ilustraciji.

— @ uwaca
¢ Po podtaczeniu stuchawek pozycje menu AUDIO
beda zablokowane.
¢ Po podtgczeniu stuchawek optyczne cyfrowe
wyjscie audio nie jest dostepne.
¢ Impedancja stuchawek: 16 Q

* Maksymalna moc dzwigku dla wyjscia
stuchawkowego: od 0,627 do 1,334 mW

¢ Rozmiar gniazda stuchawek: 0,35 cm

Cesky

Prenasi signal sluchatek z televize do externiho
zafizeni. Spojte externi zafizeni a televizor se
sluchatky podle nasledujiciho vyobrazeni.

— 0 POZNAMKA

* Polozky nabidky ZVUK pfi pfipojeni sluchatek
nejsou aktivni.

* Vystup optického digitalniho zvuku pfi pfipojeni
sluchatek neni k dispozici.

¢ Impedance sluchatek: 16 Q

* Maximalni vykon sluchatek: 0,627 mW az
1,334 mW

* Velikost konektoru pro sluchatka: 0,35 cm

Slovencina

Sluzi na prenos signalu sluchadiel z televizora do
externého zariadenia. Prepojte externé zariadenie a
televizor pomocou slichadiel podla nasledujuceho
obrazku.

— @ roznAMKA N
* Po pripojeni sluchadiel sa deaktivuju polozky
ponuky ZVUK.
* Opticky digitalny zvukovy vystup nie je po
pripojeni sluchadiel k dispozicii.
¢ Impedancia sluchadiel: 16 Q

¢ Max. zvukovy vykon sluchadiel: 0,627 mW az
1,334 mW

* Velkost konektora sluchadiel: 0,35 cm
N

Romana

Transmite semnalul pentru casti de la televizor la
un dispozitiv extern. Conectati dispozitivul extern si
televizorul cu castile asa cum se arata in ilustratia
urmatoare.

— 0 NOTA N

¢ Elementele meniului AUDIO sunt dezactivate
cand conectati o casca.

* lesirea audio digitala optica nu este disponibila
cand conectati o casca.

* Impedanta casti: 16 Q

¢ lesirea audio maxima a castilor: 0,627 mW - 1,334
mW

« Dimensiunea mufei castilor: 0,35 cm
N

Bwnrapcku

MpepaBa curHana ot crnyLuankvuTe oT Tenesusopa Kbm
BBHLUHO YCTPOMCTBO. CBBbPXKETE BbHLUHOTO YCTPOWCTBO
C TeneBK3opa Ypes cryliankute, KakTo e nokasaHo Ha
cnepHara durypa.

— 0 3ABENEXKA N
¢ EnemenTtute ot meHtoto 3BYK ca 3abpaHerun
npv CBbp3BaHe Ha criylwanku.
e OnTMYeH LUMdPOB ayANOU3TOUHUK He € Ha
pasnonoxeHue, korato CBbp3BaTe CryLIanku.
e CobnpoTuenexune Ha cnywanku: 16 Q

¢ MakcumManHa “3xoHa MOLLHOCT Ha CIyLUanku:
ot 0,627 mW go 1,334 mW

* Paamep Ha xaka Ha cnywankuTte: 0,35 cm
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Eesti

Edastab kdrvaklappide signaali telerist valisseadmesse.
Uhendage kérvaklapid vélisseadme ja teleriga nii, nagu
on naidatud alltoodud joonisel.

— @ miRrkuUs .

¢ Menil AUDIO valikuid ei saa kdrvaklappide
Uhendamisel kasutada.

¢ Funktsioon Optiline digitaalne audiovaljund ei ole
Uhendatud kérvaklappide korral kasutatav.

« Kbrvaklappide naivtakistus: 16 Q

« Kbrvaklappide maksimaalne helivaljund: 0,627
mW kuni 1,334 mW

Srpski

Omogucava prenos signala za slusalice sa televizora
na spoljni uredaj. Povezite spoljni uredaj i televizor sa
sluSalicama na nacin prikazan na sledecoj slici.

— 0 NAPOMENA N

« Stavke iz menija ZVUK su isklju¢ene kada se
prikljuce slusalice.

« Opticki digitalni audio izlaz (Optical Digital Audio
Out) nije dostupan kada su priklju¢ene slusalice.

¢ Impedansa slusalica: 16 Q

¢ Maksimalna izlazna snaga slusalica: 0,627 mW
do 1,334 mW

¢ Korvaklappide pistiku suurus: 0,35 cm
N

¢ Veli¢ina priklju¢ka slusalica: 0,35 cm
N

Lietuviy k.

Perduoda ausiniy signala i$ televizoriaus | iSorinj
jrenginj. Sujunkite iSorinj jrenginj su televizoriumi
ausinémis, kaip parodyta Siame paveikslélyje.

— 0 PASTABA N

¢ GARSAS meniu elementai i§jungiami, kai
prijungiamos ausinés.

¢ Optiné skaitmeniné garso iSvestis negali bati
naudojama, kai prijungiamos ausinés.

¢ Ausiniy varza: 16 Q

* Maks. ausiniy garso iSvestis: 0,627—-1,334 mW

¢ Ausiniy lizdo dydis: 0,35 cm
N J

LatvieSu

Parraida austinu signalu no televizora uz aréjo ierici.
Savienojiet aréjo ierici un televizoru ar austinam, ka
redzams $aja attéla.

O rezive

Kad austinas ir pievienotas, izvélnes AUDIO
elementi ir atspéjoti.

* Kad austinas ir pieslégtas, optiska digitala audio
izeja nav pieejama.

¢ Austinu pilna pretestiba: 16 Q

¢ Maks. austinu audio izvade: 0,627-1,334 mW

¢ Austinu spraudna lielums: 0,35 cm

Hrvatski

Prijenos signala za slusalice od televizora do vanjskog
uredaja. Prikljucite vanjski uredaj na televizor pomoc¢u
sluSalica kako je prikazano na sljedecoj slici.

— 0 NAPOMENA ~
¢ Stavke izbornika ZVUK onemoguéene su kada
su priklju¢ene slusalice.
¢ Optic¢ki digitalni audio izlaz nije dostupan kada su
priklju¢ene slusalice.
¢ Impedancija slusalica: 16 Q

* Maksimalna jakost audio izlaza na sluSalicama:
0,627 mW do 1,334 mW

» Veli¢ina priklju¢ka za slusalice: 0,35 cm

&

Shqip

Transmeton sinjalin e kufjeve nga TV-ja né njé pajisje té
jashtme. Lidhni pajisjen e jashtme dhe TV-né me kufjen
si¢ tregohet né ilustrimin e méposhtém.

— 0 SHENIM N
* Elementet e menysé AUDIO caktivizohen kur
lidhni kufjet.

* Dalja e audios dixhitale optike nuk disponohet
kur lidhni kufjet.

¢ Impedanca e kufjeve: 16 Q

¢ Dalja maksimale audio e kufjeve: 0,627 mW deri
né 1,334 mW

¢ Madhésia e vrimés sé kufjeve: 0,35 cm
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Bosanski

Prenos signala za slusalice iz TV-a na vanjski uredaj.
Povezite vanjski uredaj i TV sa sluSalicama na nacin
prikazan na sljedecoj ilustraciji.

— 0 NAPOMENA
« Koristenje stavki izbornika ZVUK je
onemoguceno nakon povezivanja slusalica.
* Nakon povezivanja slusalica, opticki digitalni izlaz
zvuka nije dostupan.
¢ Otpornost slusalica: 16 Q
¢ Maksimalni audio izlaz slusalica: 0,627 mW do
1,334 mW
¢ Veli¢ina priklju¢ka za slusalice: 0,35 cm
N

MakeaoHcCku

OBO3MOXYyBa MpeHecyBake Ha CUrHamnoT 3a CryLuarnkv
o[l TENEBU30POT KOH HaABOpeLLEH ypes. MNMoBp3aeTe
Ha4BOPELUHWOT ypea 1 TENeBn3opoT Co KabernoT 3a
crnyLianky Kako LWTO e NpUKaxaHo Ha criefHara cnvika.

— @ 3ABENEWKA
¢ EnemenTtuTe og meHuto AYOUO ce
OHEBO3MOXEHW Kora ce NPUKIYy4YeHn cryLuiasnku.
¢ ONTUYKMOT AMrMTaneH ayamo nsnes He e
[OCTarneH Kora ce NPUKIyYeHn CryLIanku.

¢ WmnepaHca Ha cnywanku: 16 Q

¢ MakcumaneH ayavo nanes Ha cnywanku: 0,627
mW go 1,334 mW

¢ [onemwuHa Ha npukny4ok 3a cnywarnku: 0,35 cm
N

Pycckun

Mepenaya curHana ot Tenesu3opa K HayLLHUKaM.
MopknounTe HayLWHUKK K TENEBM30PY, Kak nokasaHo Ha
CreayoLLEeM PUCYHKE.

— @ nPUMEYAHME —

¢ [pu nogKknNYEHUN HayLLHUKOB 31€MEHTbI MEHIO
HacTpoiku 3BYK cTtaHoBSTCS HEAOCTYNHBIMU.

¢ [1pu NOAKMIOYEHHBIX HaYLLHUKaX ONTUYECKUA
BbIXOZ, LIMPPOBOro ayAnocHrHana HeJoCTymneH.

¢ ConpoTuBRneHne HayLwHKKoB: 16 Q

* MakcumarnbHas MOLLHOCTb 3ByKa HayLUHWKOB:
0,627 mBT no 1,334 mBT
* [He3po HaywHwukos: 0,35 cm

USB Connection

4
'
'

=

[j|
HDD

(*Not Provided)

USB IN -<-

HDD IN
1(USB 3.0 IN)

H:#:ﬂﬁ:?:ﬂm
|
Y S

v i

HUB
(*Not Provided)

USB
(*Not Provided)

English

Connect a USB storage device such as a USB flash
memory, external hard drive or a USB

memory card reader to the TV and access the Smart
Share menu to use various multimedia files.

— @ noTE

* Some USB Hubs may not work. If a USB device
connected using a USB Hub is not detected,
connect it to the USB IN port on the TV directly.

* Connect the external power source if your USB is
needed.

¢ Connecting via USB 3.0 : Some USB device may
not work if it does not meet USB 3.0 standard. In

case, connect it to USB IN 2 or USB IN 3 port.
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Magyar

Csatlakoztasson a TV-hez USB-taroloeszkdzt, példaul
USB flash memdriat, kiilsé merevlemezt vagy USB
memodriakartya-olvasét, majd Iépjen a Smart Share
menlre a kilonbdzé multimédias fajlok hasznalatahoz.

— @ vEGEGYZES —

¢ El6fordulhat, hogy egyes USB-elosztok nem
mikddnek. Ha a késziilék nem érzékeli az USB-
elosztén keresztlil csatlakozd USB IN-eszkozt,
csatlakoztassa azt kdzvetlenil a TV-készilék
USB-portjahoz.

¢ Ha hasznalni szeretné az USB-eszkozt,
csatlakoztassa a kiilsé tapellatast.

¢ Csatlakoztatasi utmutaté az USB 3.0-hoz:
Eléfordulhat, hogy egyes USB-s eszkdz6k nem
mikodnek, amennyiben nem tdmogatjak az USB
3.0 szabvanyt. Ebben az esetben csatlakoztassa
az eszkozt az USB IN 2 vagy az USB IN 3
csatlakozoaljzathoz.

&

Polski

Do telewizora mozna podtaczy¢ urzadzenia pamieci
masowej USB, takie jak pamig¢ flash USB, zewnetrzny
dysk twardy lub czytnik kart pamieci, a nastepnie

za posrednictwem menu Smart Share korzystac z
zapisanych w nich plikéw multimedialnych.

— @ uwaca .

¢ Niektore koncentratory USB moga nie by¢
obstugiwane. Jezeli urzadzenie USB podtaczone
za pomoca koncentratora USB nie zostanie
wykryte, podtacz je do portu USB IN telewizora.

¢ Do korzystania z urzadzenia USB potrzebne
moze by¢ zewnetrzne zrédio zasilania.

¢ Anslutningsguide fér USB 3.0: Vissa USB-
enheter kanske inte fungerar om de inte
motsvarar USB 3.0-standard. | sadana fall
ansluter du via USB IN 2- eller USB IN 3-porten.

Cesky

K televizoru Ize pfipojit zaznamové zafizeni USB,
jako napriklad pamét flash USB, externi pevny

disk nebo ¢tecku pamétovych karet USB, a potom
prostfednictvim nabidky Smart Share pouzivat rizné
multimedialni soubory.

— 0 POZNAMKA

* Neékteré huby USB nemusi fungovat. Pokud
neni zafizeni USB pfipojené pomoci hubu USB
rozpoznano, pfipojte jej pfimo k portu USB IN na
TV.

¢ Pokud je vyzadovano zafizeni USB, pfipojte
externi zdroj napajeni.

¢ Prlvodce pfipojenim pro USB 3.0: Néktera
zafizeni USB nemusi fungovat, pokud nesplriuji
standard USB 3.0. V takovém pfipadé pfipojte
zafizeni k portu USB IN 2 nebo USB IN 3.

Slovencina

Pripojte k televizoru Ulozné zariadenie USB, ako napr.
pamatové zariadenie USB typu flash, externy pevny
disk alebo ¢itacku USB paméatovych kariet, otvorte
ponuku Smart Share a zobrazte rézne multimedialne
subory.

— 0 POZNAMKA N

* Niektoré rozboGovace USB nemusia fungovat.
Ak sa zariadenie USB pripojené pomocou
rozboCovaca USB nepodari rozpoznat, pripojte
ho priamo k portu USB IN na televizore.

* Ak je potrebné USB, pripojte externy zdroj
napajania.

* Sprievodca pripojenim pre USB 3.0: Niektoré
zariadenia USB nemusia pracovat, ak nespiiaju
Standard USB 3.0. V takomto pripade zariadenie
pripojte k portu USB IN 2 alebo USB IN 3.

N

Romana

Conectati un dispozitiv de stocare USB, precum o
memorie flash USB, un hard disk extern sau un cititor
de carduri de memorie USB la televizor si accesati
meniul Smart Share pentru a utiliza diverse fisiere
multimedia.

@ noTa .

» Este posibil ca anumite huburi USB sa nu
functioneze.Daca un dispozitiv USB conectat
utilizand un hub USB nu este detectat, conectati-I
direct la portul USB IN de pe televizor.

« Conectati sursa de alimentare externa sau este
necesar USB-ul.

¢ Ghid de conectare pentru USB 3.0 : Este posibil
ca unele dispozitive USB sa nu functioneze daca
nu sunt conforme standardului USB 3.0. In acest
caz, conectati-le la portul USB IN 2 sau USB IN 3. )
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Bbnrapcku

CebpxeTe USB ycTponCcTBO 3a CbXpaHeHue KaTto
USB cbnalu nameT, BbHLUEH TBbPA AUCK UMK YeTel,
Ha USB kapTu c namerT ¢ Tenesn3opa v otBapsaTe
MeHtoTo Smart Share, 3a Aa n3nonssare pasnMyHn
MYNTUMEANAHN dannose.

— @) 3ABENEXKA

* Bb3amoxkHo e Hakon USB BxofdoBe fa He
pabotat. Ako USB Bxog, cBbp3aHo 4pe3 USB
KOHLIeHTpaTop, He GbAe OTKPUTO, CBBbPXETE ro
avpekTHo ¢ USB IN nopta Ha Tenesusopa.

¢ Ako ce Hanoxu ga nsnonssate USB, BknioveTe
BbHLUEH U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe.

* P1bkoBoacTBO 3a cBbp3BaHe 3a USB 3.0 : Hakoe
USB ycTpoiicTBO MOXe Aa He paboTu, ako To
He oTroBapsiT Ha ctaHgapta USB 3.0. B TakbB
cnyyain, ro cebpxete kbM USB IN 2 unn USB IN
3 nopr.

Eesti

Uhendage teleriga USB-maluseade (naiteks USB-valk-
malu, valine kdvakettadraiv véi USB-malukaardilugeja),
avage menul Smart Share ja sirvige erinevaid multi-
meediumfaile.

— @ mirkus

¢ Mbdningad USB-jaoturid ei pruugi té6tada. Kui
USB-seadet, mis on thendatud USB-jaoturiga,
ei tuvastata, ilhendage see otse teleri USB IN-
pordiga.

¢ Kui peate USB-seadet kasutama, ihendage
véline toiteallikas.

« Uhendamisjuhend USB 3.0 jaoks: Méned USB-
seadmed ei pruugi toimida, kui ei toetata USB 3.0
standardit. Sel juhul Ghendage see USB IN 2 v6i
USB IN 3 porti.

Lietuviy k.

Prijunkite USB laikmena, pvz., USB atminting, iSorinj
standujj diska arba USB atminties korteliy skaitytuva,
prie televizoriaus ir pasiekite meniu ,Smart Share®, kad
galétuméte naudotis jvairiais multimedijos failais.

— @) rasTABA |

« Kai kurie $akotuvai gali neveikti. Jei USB
jrenginys, prijungtas naudojant USB $akotuva,
neaptinkamas, prijunkite jj prie televizoriaus USB
IN prievado tiesiogiai.

¢ Prijunkite ISorinj maitinimo $altinj, jei reikia USB.

¢ Jungimo vadovas USB 3.0. Kai kurie USB gali
neveikti, jei neatitinka USB 3.0 standarto. Tada
junkite prie USB IN 2 arba USB IN 3 prievado.

A\ J

LatvieSu

Pievienojiet USB atminas ierici, pieméram, USB
zibatminu, aréjo cieto disku vai USB atminas kartes
lasitaju pie televizora un atveriet izvélni Smart Share,
lai izmantotu dazados multivides failus.

— O PiEziVE .

« Dazi USB centrmezgli, iesp&jams, nedarbosies.
Ja, izmantojot USB centrmezglu, pievienota USB
ierice netiek atrasta, pievienojiet to tiesi TV USB
IN portam.

* Pievienojiet aréju stravas avotu, ja vajadzigs
USB.

« Savienosanas noradijumi USB 3.0: Dazas USB
ierices var nedarboties, ja tas neatbilst USB 3.0
standartam. Tada gadijuma savienojiet ierici ar
USB IN 2 vai USB IN 3 portu.

Srpski

Povezite USB memorijski uredaj poput USB fle§ memo-
rije, spoljnog ¢vrstog diska ili USB ¢itaca memorijskih
kartica sa televizorom, a zatim pristupite meniju Smart
Share da biste koristili razli¢ite tipove multimedijskih
datoteka.

— @ NAPOMENA .

* Neki USB razvodnici mozda nece funkcionisati.
Ako USB uredaj koji je povezan pomo¢u USB
razvodnika nije prepoznat, direktno ga prikljucite
na USB IN prikljuak na televizoru.

* Prikljucite spoljni izvor napajanja ako vam je
potrebna USB veza.

* Vodi¢ za povezivanje za USB 3.0: Neki USB
uredaji mozda nece funkcionisati ako nemaju
podrsku za standard USB 3.0. U tom slucaju,
povezite uredaj na prikljucak USB IN 2 ili USB IN
3.

&

Hrvatski

Priklju¢ite USB memoriju, kao $to je USB flash memo-
rija, vanjski tvrdi disk ili USB ¢ita¢ memorijskih kartica
na televizor i pristupite izborniku Smart Share kako
biste mogli koristiti razli¢ite multimedijske datoteke.

— @ naPOMENA .

* Neka USB ¢voriSta mozda nece raditi. Ako
USB uredaj povezan putem USB ¢vorista nije
prepoznat, izravno ga prikljucite na USB IN
priklju¢ak televizora.

 Prikljucite vanjski izvor napajanja ako vam je
potrebna USB memorija.

« Upute za povezivanje za USB 3.0: Neki USB
uredaji mozda nece funkcionirati ako nije
zadovoljen standard USB 3.0. U tom slucaju
uredaj prikljucite u USB IN 2 ili USB IN 3
prikljucak.
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Shqip

Lidhni me TV-né njé pajisje té ruajtjes USB, si p.sh.
memoria flash USB, njésia e jashtme e diskut t& ngurté
ose lexuesi i kartés s& memories USB, dhe hyni né
menyné Smart Share pér té pérdorur skedaré té ndry-
shém multimedia.

— @ sHENIM .

Disa nyje USB mund t& mos funksionojné. Nése
nuk diktohet pajisja USB e lidhur me ané té nyjés
USB, lidheni drejtpérdrejt me portén USB IN té
televizorit.

¢ Lidhni burimin e jashtém té energjisé nése
nevojitet USB-ja.

¢ Udhézues lidhjeje pér USB 3.0: Disa pajisje USB
mund té mos punojné nése nuk pérmbushin
standardin USB 3.0. Né rast té till, lidhi né
folené USB IN 2 ose USB IN 3.

(N

Bosanski

Povezite USB uredaj za pohranjivanje kao $to je

USB flash memorija, vanjski tvrdi disk ili USB ¢ita¢
memorijskih kartica sa TV-om i pristupite izborniku
Smart Share kako biste koristili razli¢ite multimedijalne
datoteke.

— @ NAPOMENA .

¢ Neka USB ¢vorista mozda nece raditi. Ako uredaj
povezan putem USB ¢vorista nije prepoznat,
prikljucite ga izravno na USB IN ulaz televizora.

¢ Povezite vanjski izvor napajanja ako je vas USB
potreban.

* Vodi¢ o povezivanju za USB 3.0 : Moguce je da
neki USB uredaj nece raditi ako ne zadovoljava
standard USB 3.0. U tom slucaju, povezite uredaj

na priklju¢ak USB IN 2 ili USB IN 3.

MakenoHcku

OBo3moxyBa nosp3ysatbe Ha USB ypeau 3a
cknagupatrbe kako USB cneww memopwuja, HagBopeLueH
Xapa auck nnu ymtad Ha USB memopuckn kapTuykn

CO TENEBM30POT M NpucTan Ao MeHuTo Smart Share
3apagu KOpUCTEHE Ha pasHU MynTUMeaunjanHm
ajnosu.

— @ 3ABENEWKA

* Oppenenn USB xab ypeaun moxe aa He
dyHKuMoHunpaart. Ako USB ypen Kkoj e noBp3aH
npeky USB xab He mMoxe Aa ce aetekTupa,
avpekTHo nosp3ete ro Ha USB IN npukny4okoT
o[l TeNneBn30poT.

 [NoBpseTe ro HaABOPELLHNOT N3BOP Ha
HanojyBate Aokornky e notpebeH USB.

¢ HanomeHa 3a nosp3yBate Ha USB 3.0 : Hekon
USB ypean moxe ga He paboTaT ako He ro
3apoBonyeaat USB 3.0 cranaapaoT. Bo Takos
cnyyaj, nosp3ete ro ypeaoT Ha USB IN 2 unu
USB IN 3 npuknyyouute.

N J

Pycckui

Mopkntounte Kk Tenesmsopy USB-ycTpoicTBO XpaHeHust
[aHHbIX, HanpMmep ycTponcTao dnaw-namsTn USB,
BHELLHWI XecTkui anck unn USB-ycTpoincteo ans
YTEHWS KapT NamsTV 1 OTKponTe MeHto Smart Share
[nNSt UCMOSIb30BaHUS PasfNyHbIX MyNbTUMEANAHBIX
carinos.

— @ nPUMEYAHME

¢ HekoTopble koHUeHTpaTopbl USB MoryT
He pabotaTb. Ecnu ycTtpoiicteo USB,
NOAKIMIOYEHHOE C MOMOLLIbIO KOHLIEHTpaTopa
USB, He obHapy»xeHo, noacoeanHuTe
ero HenocpeacTeeHHo K nopty USB IN Ha
Tenesm3ope.

¢ [logcoeanHUTe BHELIHWUIA UCTOYHUK NUTaHUS,
ecnu Heobxoamm USB.

e VHcTpykuum no nogknovermio USB 3.0:
HekoTopble ycTporictea USB moryT He paboTaThb,
€CIn OHW He cooTBETCTBYIOT cTaHdapTy USB 3.0.
B paHHom cnyyae ncnonb3yiite noptel USB IN 2
nUSBIN 3.
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Cl module Connection Magyar

A kodolt (fizetés) szolgaltatasok megtekintése digitalis
TV Gizemmodban.

— 0 MEGJEGYZES ———

¢ Gy6z6djon meg arrdl, hogy a Cl-modult a
megfeleld iranyba helyezte be a PCMCIA
kartyanyilasba. Ha a modult nem megfeleléen
helyezi be, azzal karosithatja a TV-késziiléket és
a PCMCIA kartyanyilast.

: i ¢ Ha a Cl+ CAM csatlakoztatasa utan a tévé

i (*Not Provided) nem jatszik le sem video-, sem audiotartalmat,

: vegye fel a kapcsolatot a foldi sugarzasu/kabel/

L miiholdas adas szolgaltatojaval. )

N )

¥ PCMCIA CARD

Polski

Umozliwia ogladanie programéw kodowanych
(ptatnych) w trybie telewizji cyfrowe;j.

— @ uwaca |

¢ Dopilnuj, aby modut ClI byt prawidtowo
umieszczony w gniezdzie karty PCMCIA.
Nieprawidtowe umieszczenie modutu moze by¢
przyczyng uszkodzenia telewizora i gniazda karty
PCMCIA.

» Jedli telewizor nie odtwarza obrazu ani dzwieku
w przypadku podtaczenia modutu Cl+CAM,
nalezy skontaktowac sie z operatorem ustugi

transmisji naziemnej/kablowej/satelitarne;j.
\ J

Cesky

¥ PCMCIA CARD SLOT ¥

Pro zobrazeni kédovanych (placenych) vysilani
v rezimu digitalni televize.

_ — @ PoznAvKA N
English * Zkontrolujte, zda je modul Cl vloZen do slotu
PCMCIA se spravnou orientaci. Pokud modul
neni vloZzen spravné, maze dojit k poskozeni
televizoru nebo slotu PCMCIA.
0 NOTE ¢ Pokud televizor nema obraz nebo zvuk pfi

* Check if the Cl module is inserted into the pfipojeni modulu CI + C,:AM’ kontaktIUJte
PCMCIA card slot in the right direction. If the provozovatele pozemniho/ kabelového/
module is not inserted properly, this can cause satelitniho vysilani.
damage to the TV and the PCMCIA card slot.

« If the TV does not display any video and audio
when Cl+ CAM is connected, please contact to
the Antenna/Cable/Satellite Service Operator.

View the encrypted (pay) services in digital TV mode.
This feature is not available in all countries.
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Slovenéina

Prezeranie zakédovanych (platenych) sluzieb v digital-

nom televiznom rezime.

— @ roznAMKA

« Skontrolujte, ¢i je modul Cl vloZeny do otvoru na
kartu PCMCIA v spravnom smere. Ak modul nie
je vlozeny spravne, méze dojst’ k poskodeniu
televizora a otvoru na kartu PCMCIA.

¢ Ak televizor po pripojeni modulu Cl+ CAM
nezobrazuje Ziadne video ani zvuk, kontaktujte
operatora pozemného/kablového/satelitného
vysielania.

&

Eesti

Vaadake kriipteeritud (tasulisi) teenuseid digitaalses
TV-reziimis. Esta funcién no esta disponible en todos
los paises.

— @ mirkus .

« Kontrollige, kas Cl-moodul on PCMCIA
kaardipesasse sisestatud diges suunas. Kui
moodul ei ole digesti sisestatud, vdib see telerit
ja PCMCIA-kaardipesa kahjustada.

« Kui teler ei esita videot ega audiot ajal, mil Cl+
CAM on Uhendatud, votke Ghendust maapealse
televisiooni/kaabeltelevisiooni/satelliittelevisiooni

Romana

Pentru a vizualiza serviciile criptate (contra cost) in
modul TV digital.

— @ nNoTA

* Verificati dacd modulul Cl este introdus in fanta
pentru card PCMCIA in directia corectd. Daca
modulul nu este introdus corect, acest lucru
poate cauza deteriorarea televizorului si a fantei
pentru card PCMCIA.

» Daca televizorul nu reda niciun continut video
sau audio cand Cl+ CAM este conectat, va
rugam contactati operatorul de servicii terestre/
prin cablu/prin satelit.

&

Bwnrapcku

BuxTe nnateHnTe ycrnyru B LMpoB TENEBU3VNOHEH
pexvm.

— @) 3ABENEXKA

¢ [Mposepete aanun Cl MogynbT € NocTaBeH B
cnota 3a PCMCIA B npaBunHaTa nocoka. Ako
MoZys He e MoCTaBeH NpaBUHO, TOBa MOXe Aa
NpUYMHKM YBpeXXdaHe Ha Tenesm3opa U kapTtaTta
PCMCIA cnor.

¢ AKO TeneBM30pbT He Noka3Ba HUTO BUAEO,

HWUTO ayauo npu cebp3BaHe Ha Cl+ CAM, mons,
CBBbpXETe ce C onepaTopa Ha HaseMHu/kabenHn/
caTenuTHU yCIyru.

teenusepakkujaga.
\ J

Lietuviy k.

Ziarékite koduotas (mokamas) paslaugas skaitmeninés
televizijos rezimu. Kai kuriose Salyse nebus galima
pasirinkti teleteksto funkcijos

— @ PasTABA N

« Patikrinkite, ar Cl modulis teisinga kryptimi jdétas
i PCMCIA kortelés lizdg. Jei modulis néra jdétas
tinkamai, tai gali padaryti Zalos televizoriui ir
PCMCIA kortelés lizdui.

« Jei televizoriuje nerodomas joks vaizdas ir
garsas, kai yra prijungta Cl+ kamera, kreipkités
i antzeméninés / kabelinés / palydovinés
televizijos paslaugy operatoriy.

N J

LatvieSu

Skatiet Sifrétos (maksas) pakalpojumus digitalas
televizijas rezima. ST funkcija nav pieejama visas
valstis.

— 0 PIEZIME N

* Parbaudiet, vai Cl modulis PCMCIA kartes slota
ir ievietots pareiza virziena. Ja modulis ir ievietots
nepareizi, tas var izraisit televizora un PCMCIA
kartes slota bojajumu.

¢ Ja TV nerada nekadu video un audio, kad
ir pievienota Cl+ CAM ierice, sazinieties
ar virszemes/kabela/satelita pakalpojumu
operatoru.
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Srpski

Omogucava prikazivanje kodiranih sadrzaja (usluga
koje se placaju) u rezimu digitalne televizije.

0 NAPOMENA

* Proverite da li je Cl modul pravilno umetnut u
PCMCIA otvor za karticu. Ako modul nije pravilno
postavljen, to mozZe da oSteti televizor i otvor za
PCMCIA karticu.

e Ako TV ne prikazuje video i audio signale kad
je Cl+ CAM povezan, obratite se operateru
zemaljskog/kablovskog/satelitskog servisa.

Bosanski

Prikazujte Sifrirane (placene) usluge u digitalnom TV
nacinu rada.

0 NAPOMENA

¢ Provjerite je li Cl Modul umetnut u utor za
PCMCIA karticu u pravom smjeru. Ako modul
nije ispravno umetnut, mozZe doc¢i do ostecenja
televizora i utora za PCMCIA karticu.

¢ Ako TV ne prikazuje video i audio signale dok je
Cl+ CAM povezan, kontaktirajte operatera usluge
zemaljskog/kablovskog/satelitskog signala.

Hrvatski

Za pregled kodiranih usluga (koje se naplacuju) u
digitalnom nacinu rada.

— @) NAPOMENA |

¢ Provjerite je li Cl modul u utor za PCMCIA
karticu umetnut u pravom smjeru. Ako modul nije
ispravno umetnut, moze doci do osteéenja na
televizoru i utoru za PCMCIA Karticu.

* Ako se na televizoru ne prikazuju videozapisi
i audiozapisi kad je priklju¢en Cl+ CAM,
kontaktirajte davatelja zemaljskih/kabelskih/
satelitskih usluga.

A\ J

Shqip

Shikoni shérbimet e shifruara (me pagesé) né regjimin
TV dixhital.

— @ sHENm N

* Kontrolloni nése moduli Cl éshté futur né folené
e kartés PCMCIA né drejtimin e duhur. Nése
moduli nuk éshté futur si duhet, kjo mund t'i
shkaktojé dém TV-sé dhe folesé sé kartés
PCMCIA.

* Nése televizori nuk jep video dhe audio kur lidhet
Cl+ CAM, kontaktoni me operatorin e shérbimit
tokésor/kabllor/satelitor.

MakegoHcku

3a npukas Ha koampaHu ycnyru (co nnakawe) Bo
avrutaneH TV pexum.

— @ 3ABENEWIKA N

* Tposepete aanu Cl MoagynoT e BMETHAT BO
oreopoT 3a PCMCIA kapTuyka Bo npaBunHa
Hacoka. AKO MOAYIIOT He e BMETHAT NpaBuiiHo,
TOa MoXe [a npeaussrka oTeTyBame Ha
TENeBM30poT U Ha oTBopoT 3a PCMCIA kapTuuka.

* [1oKOmKy TeneBmn3opoT He NPUKaxyBa HUKaKoB
BMAEO 1 ayano curHan kora e nospsaH Cl+ CAM,
BE MonumMe obparteTe ce [0 BaluMOT oneparop 3a
KonHeHa/kabencka/catenuTcka ycnyra.

S

Pycckuu

MpocmoTp 3alumndpoBaHHbIX (NNaTHbIX) CNyx6 B
pexume undpooro TB. 3Ta dyHKUMSA JOCTYNHA He BO
BCEX CTpaHax.

— @ nPUMEYAHME ———

* [poBepbTe, NpaBUMbHO NN YCTAHOBMEH MOAY b
Cl B pasbem ans kapTel PCMCIA. HenpaBunbHas
yCTaHoBKa MOyt MOXET NPUBECTU K
NoBpeXeHNo TeneBmsopa n pasbema Ans
kapTel PCMCIA.

« Ecnu B Tenesnaope oTcyTCTBYIOT
BuAeon3o6paxeHne 1 3ByK Npu NOAKMOYEHHOM
Cl+ CAM, cBsXUTECH C ONEpPaTopoM KIMEHTCKOMN
cnyx6bl HazeMHoro/kabenbHoro/cnyTHMKOBOTO
BeLLaHus.
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Euro Scart Connection

(Use the Scart gender
cable provided
- Depending on model)

AUDIO/
VIDEO

English

Transmits the video and audio signals from an external
device to the TV set. Connect the external device and
the TV set with the euro scart cable as shown.

Output
Type AV1
1
Current (7o)
input mode
Digital TV Digital TV
Analogue TV, AV
Component Analogue TV
HDMI
1 TV Out : Outputs Analogue TV or Digital TV signals.
— @ noTe
* Any Euro scart cable used must be signal
shielded.
¢ When watching digital TV in 3D imaging mode,
only 2D out signals can be output through the
SCART cable. (Only 3D models)

Magyar

Tovabbitja a video- és audiojeleket egy kiils6 eszkdzrél
a TV-hez. Az alabbi abra alapjan csatlakoztassa a kilsé
eszkozt a TV-hez az Euro Scart kabel segitségével.

Kimenet tipusa
AV1

Aktualis (TV-kimenet')
bemeneti méd
Digitalis TV Digitalis TV
Analég TV, AV
Komponens Analég TV
HDMI

1 TV-kimenet: Analég vagy digitalis TV-jelet kozvetit.
— 0 MEGJEGYZES

* Csak arnyékolt Scart kabelt szabad hasznalni.

¢ Digitalis tévéadas 3D képmaodban térténd
megtekintése esetén csak a 2D kimené jelek
tovabbithatok SCART-kabelen keresztil. (Csak
3D tipusoknal)

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie sygnatéw audio
i wideo z urzadzenia zewnetrznego do telewizora.
Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy potaczyc¢ za
pomoca przewodu Euro Scart w spos6b pokazany na
ponizszej ilustracji.

Typ sygnatu
wyjsciowego AV
o el
Aktualny (Wyjscie telewizyjne’)
sygnat wejsciowy

Telewizja cyfrowa Telewizja cyfrowa

Telewizja analogo-
wa, AV

Telewizja analogowa
Component ] 9

HDMI

1 Wyjscie telewizyjne: wysytanie sygnatu telewizji
analogowej lub cyfrowe;j.

— @ uwaca

* Uzywany przewdd Euro Scart musi by¢
ekranowany.

¢ Podczas ogladania telewizji cyfrowej w trybie 3D
za posrednictwem przewodu SCART moze byé
wysytany wytacznie sygnat wyjsciowy 2D. (Tylko
modele 3D)
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Cesky

Prenasi signal videa nebo zvuku z externiho zafizeni
do televizoru. Spojte externi zafizeni a televizor pomoci
kabelu Euro Scart podle nasledujiciho vyobrazeni.

Typ vystupu
AV1
Aktualni (Vystup TV')

vstupni rezim

Digitalni TV Digitalni TV
Analogova TV, AV

Komponentni Analogova TV
HDMI

1 Vystup TV: vystup analogovych nebo digitalnich

televiznich signald.

— @ PoznAMKA

* Kabel Euro Scart musi byt vybaven stinénim
signalu.

* Pokud sledujete televizi v 3D rezimu, poskytuje
vystup televizoru prostfednictvim kabelu SCART

pouze signal 2D. (Pouze 3D modely)

Slovencina

Sluzi na prenos obrazového a zvukového signalu z
externého zariadenia do televizora. Prepojte externé
zariadenie a televizor prostrednictvom kabla Euro Scart
podla nasledujuceho obrazku.

Typ vystupu
AV 1

Aktualny (TV Out")
rezim vstupu
Digitalna TV Digitalna TV
Analdgova TV, AV
Komponent Analégova TV
HDMI

1 TV Out (Vystup televizora): Vystup signalov
analégovej alebo digitalnej TV.

— @ PozNAMKA

* Kazdy kabel Euro Scart musi pouzivat signalové
tienenie.

* Ked sledujete digitalnu TV v reZime 3D
zobrazovania, iba vystupné signaly v rezime 2D
je mozné prenasat cez kabel SCART. (Len 3D
modely)

1

Romana

Transmite semnale audio si video de la un dispozitiv
extern la televizor. Conectati dispozitivul extern si
televizorul cu cablul Euro Scart, asa cum se arata in

ilustratia urmatoare.

Tip de iesire

Mod
intrare curent

AV1
(lesire TV')

Televizor digital

Televizor digital

Televizor analogic, AV

Component
HDMI

Televizor analogic

lesire TV: transmite semnalul TV analogic sau TV

digital.

O noTi

¢ Orice cablu Euro scart utilizat trebuie sa fie

ecranat fata de semnal.

e Cand urmariti televiziunea digitala tn modul
pentru imagini 3D, numai semnalele de iesire
2D pot fi transmise prin cablul SCART. (Numai

modele 3D)

Bbnrapcku

Mpenasa BYAEO ¥ ayano CUTHAMM OT BbHLLUHO
YCTPOWCTBO Ha Tenesun3opa. CBbpXeTe BbHLUHO
YCTPOWCTBO C Tenesusopa ypes Euro Scart kaben,
KaKTo e noka3aHo Ha criegHaTta durypa.

Tun n3xon

Tekywy

BXOAsALY
pexum

AV1
(TV n3xon')

Lindpposa Tenesusns

Lindpposa Tenesusns

AHanoroBa Teneeu-
3us, AV

KomnoHeHT

HDMI

AHarnorosa Tenesuamns

-

TV n3xoa: oTBexaa curHanu ot aHanorosa unm

undposa TeneBnsns.

@ 3aBENEXKA

¢ Bcuuku nsnonssanu Euro scart kabenu Tpsiosa
[a ca CbC 3alUMTeH CUrHarn.

« Korato rnegate uudgposa Tenesusus B 3D pexum
Ha n3obpassaBaHe, eAMHCTBEHO m3xoaswmTe 2D
curHanu morat ga 6vaat nssegeHn ypes SCART
kabena. (camo npu 3D mogenu)
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Eesti

Edastab valisseadme video- ja helisignaalid telerisse.
Uhendage vélisseadme ja teleri vahele Euro Scart-
kaabel nii, nagu on naidatud alltoodud joonisel.

Viljundi tiiiip
AV1

Valitud (TV-véljund")
sisendtiilip
Digitaalteler Digitaalteler
Analoogteler, AV
Komponent Analoogteler
HDMI

1 TV-véljund: analoog- voi digitaaltelevisiooni
signaalide valjundid.

— 0 MARKUS
* Kui soovite kasutada Euro Scart kaablit, peab
see olema varjestatud.

* Kui vaatate digitelerit 3D-reziimis, saab
labi SCART-kaabli edastada ainult 2D
valjundsignaale. (Ainult 3D-mudelid)

Lietuviy k.

Perduoda vaizdo ir garso signalus i$ iSorinio jrenginio
| televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su televizo-
riumi ,Euro Scart” kabeliu, kaip tai parodyta Siame
paveikslélyje.

ISvesties tipas
AV1
Dabartinis (TV isvestis')
jvesties rezimas

1

Izejas veids
AV1
. o

Padreizsjais (Televizora izeja')

ievades rezims

Digitala TV Digitala TV

Analoga TV, AV

Komb. sign. Analoga TV

HDMI

Televizora izeja: izeja nodrosina analogos vai
digitalos TV signalus.
0 PIEZIME

¢ |zmantojot jebkuru Euro scart kabeli,
nepiecieSama signala ekranésana.

« Skatoties digitalo televiziju 3D attélveido$anas
rezima, caur SCART kabeli var raidit tikai 2D
izejas signalus. (Tikai 3D modeliem)

Srpski

Prenos video i audio signala sa spoljasnjeg uredaja do

televizora. Povezite spoljadnji uredaj i televizor pomoc¢u

Euro Scart kabla kao $to je prikazano na sledecoj slici.

Tip izlaza

AV1

i 1
Trenutni (1)

ulazni rezim

Digitalna televizija Digitalna televizija

Analogna TV, AV

Komponentni Analogna televizija

Skaitmeniné televizija Skaitmeniné televizija

Analoginé televizija, AV

Komponentas
HDMI

Analoginé televizija

TV iSvestis: siuncia analoginés arba skaitmeninés
televizijos signalus.

— @ PasTABA

¢ Bet kuris ,Euro Scart kabelis turi bati ekranuotas
signaly kabelis.

 Kai zidrite skaitmening TV 3D vaizdo rezimu, per
SCART kabelj gali bati perduoti tik 2D iSvesties
signalai. (Tik 3D modeliams)

N
LatvieSu

Tas parraida video un audio signalu no aréjas ierices uz
televizoru. Savienojiet aréjo ierici un televizoru, izman-
tojot Euro Scart kabeli, ka redzams attéla.

HDMI

1

TV izlaz: Prosleduje analogni TV signal ili digitalni TV
signal.

0 NAPOMENA

« Svaki scart kabl mora biti oklopljen.

* Prilikom gledanja digitalnog TV programa u
3D rezimu, samo 2D izlazni signali mogu da
se prenose preko SCART kabla. (Samo za 3D
modele)
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Hrvatski

Prijenos video i audio signala sa vanjskog uredaja do
televizora. Prikljucite vanjski uredaj na televizor pomocu
Euro Scart kabela kako je prikazano na sljedecoj slici.

Vrsta izlaza
AV1

Trenutacni (N7t
nacin ulaza
Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV
Komponentni Analogna TV
HDMI

1 TV izlaz: prenosi analogne ili digitalne TV signale.

— @) NAPOMENA

* Svaki Euro Scart kabel koji koristite mora biti
oklopljen.

* Kada gledate digitalnu televiziju u 3D nacinu
rada, samo se 2D izlazni signali mogu prenijeti
SCART kabelom. (samo 3D modeli)

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dhe audios nga njé pajisje
e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e jashtme dhe
TV-né me kabllot Euro Scart si¢ tregohet né ilustrimin
mé poshté.

Lloji i daljes
AV1

Regjimi (Dalje e TV-sé')
aktual i hyrjes
TV dixhital TV dixhital
TV, AV analoge
Komponenti TV analog
HDMI

1 Dalja e TV-sé: Nxjerr sinjalet e TV-sé analoge ose
TV-sé dixhitale.

O sHenm

* Kabllot Euro Scart duhet té jené té& mbrojtur nga
sinjalet.

* Kur shikohen transmetime televizive dixhitale né
modalitet figure 3D, nga kablloja SCART mund té
dalin vetém sinjale 2D. (Vetém modelet 3D)

1

Bosanski

Prenosi video i audio signale sa vanjskog uredaja na
TV uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV aparat putem
Euro Scart kabla na nacin prikazan na sljedecoj
ilustraciji.

Tip izlaza
AV1

Trenutni (7 tr=z4)
nacin ulaza
Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV
Komponenta Analogna TV
HDMI

TV izlaz: izlaz analognih TV ili digitalnih TV signala.
— @) NAPOMENA

» Svaki Euro Scart kabl mora imati zastitu signala.

¢ Prilikom gledanja digitalnog TV programa u 3D
nacinu prikaza, preko SCART kabla je moguce
slati samo 2D izlazne signale. (Samo 3D modeli)

&

MakegoHcku

OBO3MOXYBa MPeHecyBake Ha BUAEO M ayamo cUrHamm
0[] HAABOPELLHMOT ypes, KOH Tenesusopor. Mosp3aeTe

v HaABOPELLHWOT ypen 1 Tenesusopot co Euro Scart
kaben Kako LUTO e NpuKaXkaHo Ha crieaHaTa crvka.

Twun Ha u3ne3

AV1

1
TekoBeH N UEDE?)

pexum Ha Bne3

[OurutanHa TV [OurutanHa TV

AHanorHa TV, AV

KomnoHeHTeH AnanorHa TV

HDMI

1

TV nanes : Ha nanes gaea aHanortu TV unn
avrutanuam TV curHanu.

0 3ABEJIELWLKA

¢ Cekoj Euro scart kaben koj ke ce kopuctu mopa
[a Ma OKron 3a 3aluThTa Ha CUrHarmnor.

* [lpu mepame Ha aurntanHa Tenesuavja so 3D
PeXnM Ha crnuka, eanHeTeeHo 2D nanesHuTe
CUrHanu moxe fa 6uaaTt eMUTyBaHN Npeky
SCART kabenort. (Camo 3D mopenu)
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Pycckun

[ins nepepayv aHanoroBbIX BUAEO- 1 ayANOCUrHaNoB
OT BHELLHEro YCTPOCTBA Ha TENEBU30P NOAKIIOYUTE
BHELLHEE YCTPOMCTBO K TENEBU30PY C NOMOLLbIO
kabens Euro Scart, kak noka3aHo Ha PUCYHKe.

English

Connect various external devices to the TV and switch
input modes to select an external device. For more

information on external device’s connection, refer to the
manual provided with each device.
Available external devices are: HD receivers, DVD play-

Tun BbIXOAa
AV1

Tekywmit (TB-BbIxoA")
pexum BBOAA
Lincoposoe TB Lincdoposoe TB
Axanorosoe
TB, AV

- Ananorosoe TB
KOMMOHEHTHbII
HDMI

1

TB-BbIxoa. BeiBog aHanorosoro nnu uudposoro TB-
curHana.

© nPumEYAHKE

¢ Vcnonb3yembit kabenb Euro Scart gormkeH
MMeTb 3alUMTy curHana.

* [lpu npocmoTpe umdposoro TB B pexume
3D-1306paxeHuns TONbKO BbIXOAHbIE CUrHArbI
2D moryT BbiBOAMTLCS Yepes kabens SCART.
(Tonbko gns mogenew ¢ nogaepxkon 3D)

ers, VCRs, audio systems, USB storage devices, PC,
gaming devices, and other external devices.

— @ noTE

¢ The external device connection may differ from
the model.

« Connect external devices to the TV regardless of
the order of the TV port.

e If you record a TV program on a DVD recorder or
VCR, make sure to connect the TV signal input
cable to the TV through a DVD recorder or VCR.
For more information of recording, refer to the
manual provided with the connected device.

« Refer to the external equipment’s manual for
operating instructions.

« If you connect a gaming device to the TV, use the
cable supplied with the gaming device.

¢ In PC mode, there may be noise associated
with the resolution, vertical pattern, contrast or
brightness. If noise is present, change the PC
output to another resolution, change the refresh
rate to another rate or adjust the brightness and
contrast on the PICTURE menu until the picture
is clear.

¢ In PC mode, some resolution settings may not
work properly depending on the graphics card.

 If Ultra HD content is played via PC, the video
or audio may have disruptions intermittently

depending on your PC’s performance.
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Magyar

Csatlakoztasson kilénb6z6 kils6é eszkozoket a TV-
készlilékhez, és valtson at bemeneti moédra a kiilsé esz-
koz kivalasztasahoz. Kiilsé eszk6z csatlakoztatasara
vonatkozé tovabbi tudnivaldkat az egyes eszk6zok
hasznalati tmutatéjaban talal.

A csatlakoztathaté kilsé eszk6zok: HD-
vevékészllékek, DVD-lejatszok, videomagnok,
audiorendszerek, USB-taroloeszkdzok, szamitogépek,
jatékeszkdzok és egyéb kiilsd eszkdzok.

— 0 MEGJEGYZES ———————————

¢ Akulsé eszkdz csatlakozasa fligghet a tipustol.

¢ Csatlakoztassa a kiils6 eszkozoket a TV-
készllékhez a TV-port sorrendjétdl fliggetlentil.

¢ Ha DVD-felvevén vagy videomagnén rogzit
egy TV-misort, gy6z6djén meg réla, hogy a
TV jelbemeneti kabelét a DVD-felvevén vagy a
videomagnon keresztil csatlakoztatta a TV-hez.
A felvételre vonatkozé tovabbi tudnivaldkat a
csatlakoztatott eszk6z hasznalati utmutatojaban
talalja meg.

¢ Ahasznalatra vonatkozé utasitasok a kilsé
berendezés hasznalati Gtmutatéjaban talalhatok.

* Ha jatékeszkozt csatlakoztat a TV-készilékhez,
hasznalja az adott eszkdz sajat kabelét.

 El6fordulhat, hogy PC moédban felbontassal,
a fliggbleges mintaval, a kontraszttal vagy a
fényerdvel kapcsolatos zaj |ép fel. Zaj esetén
modositsa a PC kimenetet mas felbontasra,
modositsa a képfrissitési sebességet mas
értékre, vagy allitsa be a fényerét és a
kontrasztot a KEP meniiben, amig tiszta nem
lesz a kép.

¢ PC-mddban eléfordulhat, hogy egyes felbontasi
beallitasok a grafikus kartyatol fliggéen nem
miikddnek megfeleléen.

¢ Ha szamitégéprol Ultra HD tartalmat jatszik le,
akkor — ha a szamitégép teljesitménye nem
megfeleld — el6fordulhat, hogy a vided vagy a
hang idénként megakad.

Polski

Do telewizora mozna podtaczac rézne urzadzenia.
Funkcja przetaczania trybéw sygnatu wejsciowego
pozwala wybra¢ konkretne urzadzenie zewnetrzne,
ktore bedzie uzywane w danym momencie. Wiecej in-
formacji o podfaczaniu urzadzen zewnetrznych mozna
znalez¢ w ich instrukcjach obstugi.

Telewizor wspotpracuje miedzy innymi z nastepujacymi
urzadzeniami zewnetrznymi: odbiorniki sygnatu HD,
odtwarzacze DVD, magnetowidy, systemy audio,
urzadzenia pamieci masowej USB, komputery, konsole
do gier.

— @ uwaca

* Sposob podigczania urzadzenia zewnetrznego
moze sie rézni¢ w zaleznosci od modelu.

* Urzadzenia zewnetrzne mozna podtaczac
do dowolnego odpowiedniego gniazda w
telewizorze.

¢ W przypadku nagrywania programu telewizyjnego
przy uzyciu nagrywarki DVD lub magnetowidu
wejsciowy przewod sygnatu telewizyjnego nalezy
podtaczy¢ do telewizora za posrednictwem tego
urzadzenia. Wiecej informacji o nagrywaniu
znajdziesz w instrukcji podtaczonego urzadzenia.

* Informacje na temat obstugi urzadzenia
zewnetrznego mozna znalez¢ w jego instrukcji
obstugi.

« Konsole do gier nalezy podtaczy¢ do telewizora
za pomocg przewodu dotgczonego do konsoli.

* W trybie PC moga pojawiac sie zaktécenia przy
niektérych rozdzielczosciach, pionowych wzorach
lub ustawieniach kontrastu i jasnosci. Nalezy
woéwczas sprobowac ustawic¢ dla trybu PC inng,
rozdzielczo$¢, zmieni¢ czestotliwosé odswiezania
obrazu lub wyregulowa¢ w menu OBRAZ jasno$¢
i kontrast, az obraz stanie si¢ czysty.

« W trybie PC niektore ustawienia rozdzielczosci
moga nie dziata¢ poprawnie w zaleznosci od
karty graficznej.

¢ W przypadku odtwarzania w komputerze
materiatéw w jakosci Ultra HD obraz lub dzwiek
mogaq by¢ sporadycznie zaktécane w zaleznosci
od wydajnosci komputera.
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Cesky Slovenéina

K televizoru Ize pfipojit riizna externi zafizeni

a prepinanim rezimu vstupu volit urcité externi zafizeni.
Dalsi informace o pfipojovani externich zafizeni naj-
dete v navodu konkrétniho zafizeni.

Dostupna externi zafizeni jsou: pfijimace HD,
prehravace DVD, videorekordéry, audio systémy,
zaznamova zafizeni USB, pocitace, herni zatizeni

a dalSi externi zafizeni.

K televizoru mozete pripajat rozne externé zariadenia
a prepinanim rezimov vstupu vybrat prisluSné externé
zariadenie. Viac informacii o pripajani externého
zariadenia najdete v priru¢ke dodanej s prislusnym
zariadenim.

Dostupné externé zariadenia su: HD prijimace, DVD
prehravace, videorekordéry, zvukové systémy, tlozné
zariadenia USB, pocita¢, herné zariadenia a iné ex-
terné zariadenia.

— 0 POZNAMKA N

« Pripojeni externich zafizeni se mtze u rdznych
modeld lisit.

« Externi zafizeni |ze pfipojovat k televizoru bez
ohledu na poradi televizniho portu.

¢ Kdyz nahravate televizni pofad do rekordéru
DVD nebo videorekordéru, pfipojte vstupni kabel
televizniho signalu k televizoru prostrednictvim
rekordéru DVD nebo videorekordéru. Dalsi
informace o nahravani najdete v navodu
k pfipojenému zafizeni.

¢ Pokyny k pouzivani externiho zafizeni naleznete
v prislusném navodu k pouZziti.

« Kdyz k televizoru pfipojujete herni zatizeni,
pouzijte kabel dodany spole¢né s hernim
zafizenim.

¢ Vrezimu PC mlze vznikat Sum v souvislosti
s rozliSenim, svislym vzorem, kontrastem nebo
jasem. Pokud vznika Sum, zmérite vstup PC
na jiné rozliSeni, zmérite obnovovaci frekvenci
na jinou hodnotu nebo upravte jas a kontrast
v nabidce OBRAZ, dokud se obraz nevyjasni.

* Vrezimu PC nemusi néktera nastaveni rozliSeni
fungovat spravné v zavislosti na grafické karté.

¢ Pokud je na pocitaci pfehravan obsah v rozlieni
Ultra HD, mudze dojit k do€asnému naruseni
videa nebo zvuku v zavislosti na vykonu
pocitace.

— 0 POZNAMKA N

* Pripojenie externého zariadenia sa moéze lisit
podla prislusného modelu.

* Externé zariadenia pripajajte k televizoru bez
ohladu na poradie TV portu.

* Ak zaznamenavate televizny program na DVD

rekordér alebo videorekordér, pripojte televizny

vstupny signalovy kabel k televizoru cez DVD

rekordér alebo videorekordér. Viac informacii o

zaznamenavani najdete v priru¢ke dodanej s

pripojenym zariadenim.

Postupuijte podia pokynov v priru¢ke k externému

zariadeniu.

¢ Ak pripdjate k televizoru herné zariadenie,
pouzite kabel dodany s hernym zariadenim.

e Vrezime PC sa moze s rozliSenim, vertikalnym
vzorom, kontrastom alebo jasom spajat Sum.
Ak je pritomny Sum, zmefite vystup z PC na iné
rozliSenie, zmerite obnovovaci kmito€et na iny
kmitocet, pripadne nastavujte v ponuke OBRAZ
jas a kontrast, az kym nedosiahnete Gisty obraz.

e Vrezime PC sa v zavislosti od grafickej karty
mobze stat, Ze urcité nastavenia rozliSenia
nemusia pracovat' spravne.

¢ Ak sa na pocitaci prehrava obsah v rozliSeni
Ultra HD, obraz alebo zvuk sa mdze obcas
narusit' v zavislosti od vykonu pocitaca.
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Romana

Conectati diferite dispozitive externe la televizor si
comutati modurile de intrare pentru a selecta un
dispozitiv extern. Pentru mai multe informatii privind
conectarea dispozitivului extern, consultati manualul
furnizat cu fiecare dispozitiv.

Dispozitivele externe disponibile sunt: receptoare

HD, playere DVD, VCR-uri, sisteme audio, dispozitive
de stocare USB, PC, dispozitive pentru jocuri si alte
dispozitive externe.

— @ noTA

* Conectarea dispozitivului extern poate diferi de
model.

« Conectati dispozitivele externe la televizor,
indiferent de ordinea portului televizorului.

« Daca inregistrati un program TV pe un dispozitiv
de Tnregistrare DVD-uri sau pe un VCR, asigurati
conectarea cablului de intrare pentru semnalul
TV la televizor printr-un dispozitiv de inregistrare
DVD-uri sau printr-un VCR. Pentru mai multe
informatii privind inregistrarea, consultati
manualul furnizat cu dispozitivul conectat.

« Consultati manualul echipamentului extern
pentru instructiuni de functionare.

« Tn cazul in care conectati un dispozitiv pentru
jocuri la televizor, utilizati cablul furnizat cu
dispozitivul pentru jocuri.

o Tn modul PC, este posibil sa existe interferenta
legata de rezolutie, model vertical, contrast
sau luminozitate. Daca exista interferenta,
schimbati modul PC la alta rezolutie, schimbati
rata de reimprospatare sau reglati luminozitatea
si contrastul din meniul IMAGINE péana cand
imaginea este clara.

 n modul PC, este posibil ca unele setari ale
rezolutiei s nu opereze corect, in functie de
placa video.

« Daca continutul Ultra HD este redat pe PC-ul
dvs., continutul video sau audio poate fi intrerupt
n functie de performanta PC-ului dvs.

Bvnrapcku

CBbpXeTe pasnnyHM BbHLUHW YCTPONCTBA C
TeneBn3opa 1 NPEBKIOYBATE PEXVMUTE 3a BXOAHUS
curHan, 3a fa n3bepete CbOTBETHOTO BLHLUHO
YCTPONCTBO. 3a AONbIHUTENHA MHOPMaLUsi OTHOCHO
CBbP3BAHETO Ha BbHLUHW YCTPONCTBA, pasrnegante
PBKOBOACTBOTO HA CbOTBETHOTO YCTPOWCTBO.
HanunyHute BbHWHK ycTpoitcTea ca: HD npuemHmum,
DVD nnenbpu, VCR, ayauocuctemu, USB ycTpoiictBa
3a CbXpaHeHue, KOMMITPK, yCTPOMCTBA 3a Urpu 1
[OPYr1 BbHLUHW YCTPOIACTBA.

_ @) 3ABENEXKA

¢ CBbp3BaHETO Ha BbHLIHOTO YCTPOWCTBO MOXe Aa
€ pasfnMyYHo B 3aBUCKMMOCT OT MoAena.

* CsbpxeTe BbHLUHWUTE YCTPOWCTBA C TeneBn3opa,
He3aBMCUMO OT peAa Ha noapexaaHe Ha
TerneBN3MOHHUTE MOpPTOBeE.

* Ako 3anuceate TenesusnoHHa nporpama ¢ DVD
pekopaep unm VCR, HenpeMeHHO BkIoyeTe
BXOAHMS kaben 3a curHana ot Teneen3opa B
camus Tenesusop 4pe3 DVD pekopaep vnm
VCR. 3a nogpo6HOCTM OTHOCHO 3aMMCBaHETO
HanpaBeTe crpaBka B pPbKOBOACTBOTO Ha
notpebuTens Ha CBbP3aHOTO YCTPONCTBO.

* 3a pga ce 3ano3HaeTe C MHCTPyKUMUTe 3a paboTa,
pasrnegavite pbKOBOACTBOTO 3@ M3MNON3BaHe Ha
BbHLUHOTO o6opyaBaHe.

¢ AKO BKIOYBaTe YCTPOMCTBO 3a Urpu B
TeneBn3opa, U3nonseaiiTte kabena, npegocTaBeH
C TOBa YCTPOMNCTBO.

¢ B pexum Ha paboTa ¢ KOMMIOTBP € Bb3MOXHO Aa
ce MosiBM LLyM, NpousTUYaLL, oT pesonioumsiTa,
BepTUKanHus WabnoH, KoOHTpacTa Unn sipKocTTa.
AKO [ONOBUTE LLYM, MPOMEHETe pexuma
KOMMIOTHP Ha BapuaHT C Apyra pe3onioums,
HacTponTe pasnnyHa Hopma Ha onpecHsiBaHe
VNN perynupanTte SpkocTTa 1 KOHTpacTa OT MeHI0
KAPTUHA, pokaTo kapTuHaTa ce U341CTu.

* B pexvM Ha KOMMIOTbP HAKOW HAaCTPOMKK Ha
pasgenuTenHaTa crnocobHOCT Moxe Aa He
paboTAT NpaBUHO B 3aBUCUMOCT OT rpacpuyHaTta
KapTa.

¢ Ako Ha KOMMIOTbPa BM Ce Bb3NpousBexaa
cbabpxanue ¢ Ultra HD kayectBo, BUAEOTO
UNu ayanoTo € Bb3MOXHO Aa MMa CMyLLEHNS!

OT Bpeme Ha Bpeme B 3aBWCHMOCT OT

edeKTUBHOCTTa Ha KOMMITbpa BU.
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Eesti

Uhendage teleriga erinevad vélisseadmed ning lilit-
age sisendreziimid valima valisseadmeid. Lisateavet

véliseadmete Uhendamise kohta leiate vastava seadme

kasutusjuhendist.
Kasutatavad valisseadmed on jargmised: HD
vastuvétjad, DVD-mangijad, videokassettmakid,

audiosUsteemid, USB-méaluseadmed, arvuti, médnguse-

admed ja muud valisseadmed.

— @ miARrkus

* Valisseadmete (ihendamine vbib sdltuvalt
mudelist erineda.

« Uhendage valisseadmed teleriga TV-portide
jarjekorrast sdltumatult.

¢ Kui salvestate telesaate DVD-le voi
videokassetile, veenduge, et Uhendate
telesignaali sisendkaabli teleriga DVD-salvesti voi
videokassettmaki kaudu. Lisateavet salvestamise
kohta leiate (ihendatud seadme kasutusjuhendist.

* Juhiseid vt valisseadme kasutusjuhendist.

¢ Manguseadme ihendamisel teleriga kasutage
manguseadme Uhenduskaablit.

* Arvutireziimis vdib esineda eraldusvéime,

vertikaalmustri, kontrasti vi heledusega seotud

mira. Mirra olemasolul muutke arvutivaljundi

eraldusvoimet, varskendussagedust voi

reguleerige heledust ja kontrasti menius PILT,

kuni jaate kvaliteediga rahule.

Koik eraldusvdime satted ei pruugi arvutireziimis

soltuvalt graafikakaardist korralikult to6tada.

« Kui teie arvutis esitatakse ultrakdrglahutusega
sisu, voib video voi heli edastamine teie arvuti
joudlusest tulenevalt kohati katkendlik olla.

Lietuviy k.

Prijunkite jvairius iSorinius jrenginius prie televizoriaus
ir perjunkite jvesties rezimus, kad pasirinktuméte iSorinj
jrenginj. Daugiau informacijos apie iSoriniy jrenginiy,
prijungima rasite su kiekvienu jrenginiu pateiktame
vadove.

Gali bati naudojami iSoriniai jrenginiai: HD imtuvai,
DVD leistuvai, vaizdo leistuvai, garso sistemos, USB

jrenginiai.

— 0 PASTABA N
 |3orinio jrenginio prijungimas gali skirtis, tai
priklauso nuo modelio.

Prijunkite iSorinius jrenginius prie televizoriaus

nepaisydami televizoriaus jungties tvarkos.

¢ Jei DVD arba vaizdo jraSymo jrenginiu jrasote

televizijos programa, jsitikinkite, kad prijungéte

televizoriaus signalo jvesties kabelj prie
televizoriaus per DVD arba vaizdo jraSymo
jrenginj. Daugiau informacijos rasite su prijungtu
irenginiu pateiktame vadove.

ISorinio jrenginio naudojimo instrukcijas rasite

vadove.

« Jei prie televizoriaus jungiate Zaidimy jranga,
naudokite su ja pateiktg kabelj.

* Kompiuterio rezimu gali atsirasti skiriamosios
gebos, vertikalaus vaizdo, kontrasto ar Sviesumo
trikdziy. Jei yra trikdziy, nustatykite kompiuterio
iSvestj | kitg skiriamajg geba, pakeiskite
atnaujinimo daznj arba VAIZDAS meniu
reguliuokite Sviesuma ir kontrasta, kol vaizdas
taps rySkus.

« Kompiuterio rezimu kai kurie raiskos nustatymai

gali tinkamai neveikti atsizvelgiant | vaizdo

plokste.

Jei ,Ultra HD" turinys rodomas jasy kompiuteryje,

priklausomai nuo kompiuterio savybiy vaizdas

arba garsas gali bati laikinai sutrikdomas.
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LatvieSu

Pievienojiet televizoram dazadas aréjas ierices un
parslédziet ievades signala rezimus, lai atlasitu
aréjo ierici. Lai uzzinatu vairak par aréjas ierices
pievienoSanu, skatiet katras ierices komplektacija
ieklauto rokasgramatu.

Pievienojamas aréjas ierices ir $adas: HD uztveréji,
DVD atskanotaji, videomagnetofoni, audiosistémas,
USB atminas ierices, dators, spélu ierices un citas
aréjas ierices.

— @O PiezivE

* Aréjas ierices savienojums var atskirties atkariba
no modela.

* Pievienojiet aréjas ierices televizoram neatkarigi
no televizora portu secibas.

« Ja ierakstat televizijas parraidi, izmantojot DVD
rakstitaju vai videomagnetofonu, parbaudiet,
vai televizijas signala ievades kabeli pievienojat
televizoram, izmantojot DVD rakstitaju vai
videomagnetofonu. Lai uzzinatu vairak, skatiet
pievienotas ierices komplektacija ieklauto
rokasgramatu.

» Argjas aparatiras lietoSanas noradijumus skatiet
tas attiecigaja rokasgramata.

« Lai pievienotu televizoram spélu ierici, izmantojiet
spélu ierices komplektacija ieklauto kabeli.

* Datora reZima var rasties trok$ni, ko izraisa
izSkirtspéja, vertikala attéla struktdra, kontrasts
vai spilgtums. Ja troksnis nezld, mainiet datora
reZimu uz citu iz8kirtspéju, mainiet atsvaidzes
intensitati vai izvéiné ATTELS pielagojiet
spilgtumu un kontrastu, IT1dz attéls ir skaidrs.

« Datora rezima dazi iz8kirtspéjas iestatijumi,
iespéjams, nedarbosies pareizi. Tas ir atkarigs
no grafiskas kartes.

» Ja Ultra HD saturs tiek atskanots datora, video
vai audio var k|at saraustits atkariba no datora
veiktspéjas.

Srpski

Povezite razlicite spoljne uredaje sa televizorom i
aktivirajte odgovarajuci ulazni rezim da biste izabrali
Zeljeni spoljni uredaj. Da biste dobili viSe informacija o
povezivanju spoljnih uredaja, pogledajte priru¢nik koji
se isporucuje sa svakim uredajem.

Podrzani su sledeéi spoljni uredaiji: HD risiveri, DVD
plejeri, videorikorderi, audio sistemi, USB memorije,
racunar, igracke konzole i drugi spoljni uredaiji.

— @ NAPOMENA

¢ Povezivanje spoljnih uredaja moze se razlikovati
u zavisnosti od modela.

* Povezite spoljne uredaje sa televizorom bez
obzira na redosled TV prikljuaka.

* Pre snimanja TV programa na DVD rikorderu
ili videorikorderu proverite da li je ulazni kabl
TV signala povezan na televizor preko DVD
rikordera ili videorikordera. Da biste dobili viSe
informacija o snimanju, pogledaijte priru¢nik koji
se isporucuje sa svakim uredajem.

« Uputstvo za upotrebu potrazite u priru¢niku
spoljnog uredaja.

* Ako povezujete igracku konzolu sa televizorom,
koristite kabl koji se isporucuje uz igracku
konzolu.

¢ U PC rezimu moze se pojaviti Sum koji poti¢e
od rezolucije, vertikalnog $ablona, kontrasta
ili osvetljenosti. Ako se javi Sum, promenite
rezoluciju signala na raéunaru, promenite brzinu
osvezavanja ili podesite osvetljenost i kontrast u
meniju SLIKA sve dok slika ne postane jasna.

* U zavisnosti od grafi¢ke kartice, pojedine
postavke rezolucije mozda nece ispravno raditi u
PC rezimu.

* Ako se Ultra HD sadrzaj reprodukuje na
racunaru, video ili zvuk mogu povremeno da se
prekidaju u zavisnosti od performansi raunara.
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Hrvatski

Za odabir vanjskog uredaja prikljucite vanjske uredaje
na televizor i promijenite nac¢ine ulaza. Dodatne

informacije o priklju¢ivanju vanjskog uredaja potrazite u

priruéniku svakog uredaja.

Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD uredaji,
videorekorderi, USB memorije, raunala, uredaji za igru

i drugi vanjski uredaiji.

— @ naPOMENA

* Priklju¢ak vanjskog uredaja moze se razlikovati
ovisno 0 modelu.

* Prikljucite vanjske uredaje na televizor bez obzira
na redoslijed priklju¢aka na televizoru.

* Ako snimate televizijski program pomoéu DVD
snimaca ili videorekordera, kabel za ulazni
televizijski signal obavezno ukljucite u televizor
preko DVD snimaca ili videorekordera. Dodatne
informacije o snimanju potrazite u priru¢niku
priklju¢enog uredaja.

¢ Upute za rukovanje potrazite u priru¢niku
vanjskog uredaja..

¢ Ako na televizor prikljuCujete igrac¢u konzolu,
koristite kabel koji ste dobili s igraéom konzolom.

¢ U PC nacinu rada moze do¢i do Suma koji je
povezan s razluc¢ivo$¢u, okomitim uzorkom,
kontrastom ili svjetlinom. Ako postoji Sum,
promijenite izlaznu razlucivost racunala,
promijenite stopu osvjeZavanja ekrana ili
podesite svjetlinu i kontrast slike u izbornik SLIKA
kako biste postigli jasnu sliku.

¢ U PC nacinu rada neke postavke razlucivosti
mozda nece pravilno funkcionirati, ovisno o
grafickoj kartici.

¢ Ako se na racunalu reproducira Ultra HD sadrzaj,
slika ili zvuk povremeno se moze prekidati,
ovisno o performansama racunala.

Shqip

Lidhni disa pajisje té jashtme né TV dhe vendosni
regjimet e hyrjes pér té zgjedhur njé pajisje té jashtme.
Pér mé shumé informacione pér lidhjen e pajisjes sé
jashtme, referojuni manualit té ofruar pér ¢do pajisje.
Pajisjet e jashtme t& mundshme jané: marrésit HD,
lexuesit DVD, VCR-té, sistemet audio, pajisjet e ruajtjes
USB, PC, pajisjet e lojérave dhe pajisje té tjera té
jashtme.

—_ 0 SHENIM

¢ Lidhja e pajisjes sé jashtme mund té ndryshojé
sipas modelit.

* Lidhini pajisjet e jashtme me TV-né, pavarésisht
renditjes sé portés sé TV-sé.

¢ Nése regjistroni njé program televiziv né njé
regjistrues DVD ose VCR, sigurohuni té lidhni
kabllon e hyrjes sé sinjalit t& TV-sé né TV
népérmijet njé regjistruesi DVD ose VCR. Pér mé
shumé informacione pér regjistrimin, referojuni
manualit té€ ofruar me pajisjen e lidhur.

¢ Referojuni manualit té pajisjes sé jashtme pér
udhézimet e pérdorimit.

* Nése lidhni njé pajisje lojérash né TV, pérdorni
kabllon gé ofrohet me pajisjen e lojérave.

¢ Né regjimin PC, mund té keté zhurmé qé lidhet
me rezolucionin, modelin vertikal, kontrastin dhe
shkélgimin. Nése vihet re zhurmé, ndryshojeni
daljen e PC-sé né njé rezolucion tjetér, ndryshoni
shpejtésiné e rifreskimit né njé shpejtési tjetér
ose rregulloni shkélgimin dhe kontrastin né
menyné FIGURA derisa té qartésohet figura.

* NEé regjimin PC, disa cilésime té rezolucionit
mund té mos funksionojné si¢ duhet, né varési té
karté grafike.

¢ Nése né kompjuter luhet material Ultra HD, video
ose audio mund té ndérpritet heré pas here, né
varési té performancés sé kompjuterit.
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Bosanski

Povezite razliCite vanjske uredaje sa TV-om i mijen-
jajte ulazne nacine rada kako biste odabrali vanjski
uredaj. Za viSe informacija o povezivanju sa vanjskim
uredajima pogledajte priru¢nike isporucene sa svakim
tim uredajem.

Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD uredaj
za reproduciranje, videorekorderi, zvuéni sistemi, USB
uredaji za pohranjivanje, racunari, uredaiji za igre, te
drugi vanjski uredaiji.

— @ NAPOMENA

* Povezivanje vanjskih uredaja moze se razlikovati
od modela do modela.

* Povezujte vanjske uredaje na TV bez obzira na
redoslijed TV prikljucka.

* Ako snimate neki TV program na DVD rekorderu
ili videorekorderu, pazite da povezete ulazni kabl
TV signala na TV uredaj preko DVD rekordera ili
videorekordera. Za vi$e informacija o snimanju
pogledajte priru¢nik isporu¢en s povezanim
uredajem.

« Informacije o rukovanju vanjskim uredajem
potrazite u njegovom priru¢niku za koristenje.

* Ako povezujete uredaj za igre sa TV-om, koristite
kabl isporucen sa uredajem za igre.

¢ U PC nacinu rada mogu se pojaviti smetnje
povezane sa rezolucijom, vertikalnim uzorkom,
kontrastom ili svjetlinom. Ako ima smetnji,
promijenite PC izlaz na drugu rezoluciju,
promijenite brzinu osvjeZavanja ili podesavajte
svjetlinu i kontrast na izborniku SLIKA dok slika
ne bude jasna.

* Moguce je da neke postavke rezolucije nece
funkcionirati pravilno u PC nacinu ovisno o datoj
grafickoj kartici.

¢ Ako se na radunaru prikazuje Ultra HD sadrzaj,
video ili audio mogu biti isprekidani ovisno o
performansama racunara.

MakenoHcku

MoBp3yBajTe pasnuyHN HaABOPELLHN Ypeau co
TEneBM30pOT N MEHYBajTe M peXnMnTe 3a BrneseH
curHan 3a fa n3bepete HafBopelLLeH ypea. 3a noBeke
MHpopMaLmMm oKony NoBp3yBaETO HA HaABOPELLEH
ypen, nornegHeTe BO ynaTCTBOTO MCMOPaYaHo CoO CEKOj
of ypeaute.

HoctanHu HagsopelwHn ypeau ce: HD pecusepu,

DVD nneepu, VCR, ayano cuctemun, USB ypeam 3a
cknagmpame, PC, ypeam 3a urpu 1 Apyrn HagBopeLLHU
ypeaou.

@ 3ABENEWKA |

* [oBp3yBaH-€TO CO HAABOPELUHNOT ypea Moxe Aa
ce pasnukyBa BO 3aBWCHOCT Of MOZENNOT.

* HapgopeluHWTe ypeam noBp3yBajTe rm co
Teneswn3opoT 6e3 ornea Ha pegocnenot Ha TV
NPUKITYYOKOT.

* Ako cHumarte TV nporpama Ha DVD pekopaep
nnn VCR, kabenoT 3a Brne3eH curHan Bo
TeneBn3opoT nospaeTe ro npeky DVD
pekopaepot unn VCR ypepor. 3a noseke
MHOPMaLIMK OKOMNYy CHUMaHETO, NornegHeTe BO
ynaTCTBOTO MCMOpaYaHo Co CEKOj Of NOBp3aHuTe
ypeaw.

* YnatcTBa 3a pakyBakbe nobapajre Bo
NpVPaYHMKOT 3a HaJBOpeLLHaTa ornpema.

¢ Ako cakaTe [Ja NoBp3eTe ype[ 3a Urpu co
TeneBn3opoT, kopucTtete ro kabenoT ncnopavax
CO ypeaoT 3a Urpu.

¢ Bo PC pexwum, moxe Aa uma Luym noBp3aH co
pesonyuujaTa, BepTukanHaTa Lema, KOHTpacToT
VN1 ocBeTNeHoCTa. AKO € MPUCYTEH LLyM,
cmeHeTe ro PC nsnesot Ha apyra pesonyuuja,
CMeHeTe ja cTankaTta Ha o6HOBYyBakse CO Apyra
cTanka, unv npunarogysajTe rv ocBeTrneHocTa n
koHTpacToT Bo MeHuTo CJTMIKA pogeka crnivkata
He Buae jacHa.

¢ Bo PC pexum, Hekoun noctaByBaka 3a
pesonyuujata Moxe Aa He yHKLUVMOHMpaaT
NpaBuWITHO BO 3aBUCHOCT Of rpadhuykara
KapTuyka.

¢ Ako Ha Bawwot PC ce penpogyuupaat Ultra HD
COAPXUHK, BUOEO N ayano 3annucute Moxe
noBpemeHo Ja buaat ucnpeknHaTyi Bo 3aBUCHOCT
of nepcgopmaHcuTe Ha BawmoT PC.
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Pycckun

MopkniounTe K TENEBN30pY pasfnyHble BHELLHWE
YCTPOWCTBA M NepeknoyanTe pexmnMbl UICTOYHUKOB
Ans Bblbopa BHELIHEro ycTponcTea. [Ansa nonyvyeHus
[OOMNONHUTENbHOW MHAOPMaLMK O NOAKMIOYEHUN

BHELLIHEro yCTPOMCTBA CM. PYKOBOACTBA MNorb30BaTens

Kaaoro ycTpouncTaa.

[lonyCTMMO NoAakoYeHe CneayoLmnX BHELHNX
ycTpoucTB: pecvBepos HD, DVD-npourpeiBaTtenein,
BMOEOMarHMToOoHOB, ayANOCUCTEM, YCTPOWCTB
XpaHeHus gaHHbix USB, MK, nrpoBbix npucTaBok v
APYTNX BHELHNX YCTPONCTB.

— @ nPUMEYAHME —

* [pouecc NoaKMIOYEHUs BHELLIHEro YCTPOMCTBa
OT/IMYaeTcsl B 3aBUCUMOCTY OT MOAESU.

¢ [logknioynTe BHELLUHWE YyCTPONCTBA HE3aBUCUMO
OT NnopsiAka pacrnonoXxeHns pasbemMoB
Tenesmsopa.

* [pw 3anncu TeneBn3MOHHONM Nepeaayn ¢
noMoLLpblo ycTponcTea 3anucu DVD unu
BUAEOMarHMTooHa NpoBepkLTe, YTO BXOAHOM
TENEeBU3NOHHbI CUrHaN NoCTynaeT Ha BXOA,
Tenesunsopa Yepes ycTponcTeo 3anucn DVD
U1 BUAEOMarHMTodoH. [ina nonyyexHuns
[OMNOMHNTENbHOM MHAPOPMAaLIMK O 3amncK CM.
PYKOBOACTBO MONb30BaTENs MOAKMIO4YEHHOMO
yCTpONCTBA.

e VHcTpykuum no akcnnyartaumm cm. B
[OKyMEHTaLMW BHELLHEro yCTponcTBaa.

* [pw nogknoYeHUn K TeneBn3opy UrpoBow
NpUCTaBKM NCMOMNb3yNTe Kabenb, KOTOPbIN
NoCTaBNsAETCs B KOMMIIEKTE UIPOBON NPUCTABKU.

¢ B pexume PC (MK) moxeT HabntogaTbes LWyMm,
13-3a BbIGpaHHOro paspeLleHns, YacToTbl
BepTUKarnbHON pa3BepTKN, KOHTPACTHOCTM NN
ApKocTu. [py BO3HNKHOBEHUM MOMeX Bbibepute
ans seixoga PC (MK) gpyroe paspetluerue,
M3MeHWTe YacToTy OGHOBMEHUsS Unn
OTperynupyiiTe SPKOCTb U KOHTPACTHOCTb B MEHI0
M3OBPAXXEHWE Tak, 4Tobbl n3obpaxeHune
cTano YeTkuMm.

¢ B pexvme PC (1K) HekoTopble HAaCTPOrKK
paspeLueHnsi akpaHa MoryT He paboTtaTtb
[OMKHbIM 06pa3oM B 3aBUCUMOCTY OT
Bugeonnarbl.

¢ [pu BocnponsseaeHumn suaeo B hopmarte Ultra
HD c komnbloTepa, BUAEO- 1 ayAnonoToK MoryT
nonepeMeHHO NpepbIBaTbCs, B 3aBUCMMOCTM OT
Npou3BOAUTENbHOCTM BaLLEro KoMnbloTepa.
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A CAUTION

« If you ignore the caution message, you may be
slightly injured or the product may be damaged.

0 NOTE

* The note helps you understand and use the
product safely. Please read the note carefully
before using the product.
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LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www.lg.com.
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OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL and other open source licenses, that is contained in this
product, please visit http://opensource.lge.com.

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are available
for download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of performing
such distribution (such as the cost of media, shipping and handling) upon email request to opensource@lge.com.
This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the product.

EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP

To obtain the external control device setup information, please visit www.lg.com.
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4 SAFETY INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read these safety precautions carefully before using the product.

A WARNING

« Do not place the TV and/or remote control in the following environments:
- Alocation exposed to direct sunlight
- An area with high humidity such as a bathroom
- Near any heat source such as stoves and other devices that produce heat
- Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed to steam or
oil
- An area exposed to rain or wind
- Near containers of water such as vases

Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product deformation.

» Do not place the product where it might be exposed to dust.
This may cause a fire hazard.

* Mains Plug is the TV connecting/disconnecting device to AC mains electric supply. This
plug must remain readily attached and operable when TV is in use.

* Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is wet or
covered with dust, dry the power plug completely or wipe dust off.
You may be electrocuted due to excess moisture.

* Make sure to connect Mains cable to compliant AC mains socket with Grounded earth
pin. (Except for devices which are not grounded on earth.) Otherwise possibility you
may be electrocuted or injured.

« Insert power cable plug completely into wall socket otherwise if not secured completely
into socket, fire ignition may break out.

» Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such as a heater.
This may cause a fire or an electric shock hazard.

* Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.
Otherwise, this may result in fire or electric shock.
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* Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain from flowing in.
This may cause water damaged inside the Product and could give an electric shock.

* When mounting TV onto wall make sure to neatly install and isolate cabling from rear of
TV as to not create possibility of electric shock/fire hazard.

« Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical outlet.
Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

* Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices.
Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

« Keep the anti-moisture packing material or vinyl packing out of the reach of children.
Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force the patient
to vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl packing can cause suffocation.
Keep it out of the reach of children.

* Do not let your children climb or cling onto the TV.
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

« Dispose of used batteries carefully to ensure that a small child does not consume them.
Please seek Doctor- Medical Attention immediately if child consumes batteries.

* Do not insert any metal objects/conductors (like a metal chopstick/cutlery/screwdriver)
between power cable plug and input Wall Socket while it is connected to the input
terminal on the wall. Additionally, do not touch the power cable right after plugging into
the wall input terminal.

You may be electrocuted.
(Depending on model)

» Do not put or store inflammable substances near the product.
There is a danger of combustion/explosion or fire due to careless handling of the
inflammable substances.

* Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into the
product, or inflammable objects such as paper and matches. Children must pay
particular attention.

Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into the product,
unplug the power cord and contact the service centre.
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6 SAFETY INSTRUCTIONS

* Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance (thinner or
benzene). Fire or electric shock accident can occur.

HSITON3

* Do not allow any impact, shock or any objects to fall into the unit, and do not drop
anything onto the screen.
You may be injured or the product can be damaged.

* Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm.
You may be electrocuted.

* Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the windows and
ventilate.
It may cause a fire or a burn by a spark.

* Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.
Fire or electric shock accident can occur.
Contact the service centre for check, calibration or repair.

« If any of the following occur, unplug the product immediately and contact your local
service centre.

- The product has been impacted by shock

- The product has been damaged

- Foreign objects have entered the product

- The product produced smoke or a strange smell
This may result in fire or electric shock.

* Unplug the TV from AC mains wall socket if you do not intend to use the TV for a long
period of time.
Accumulated dust can cause fire hazard and insulation deterioration can cause electric
leakage/shock/fire.

 Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with
#’NH’W liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

In
M

3

* Do not install this product on a wall if it could be exposed to oil or oil mist.
This may damage the product and cause it to fall.
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A CAUTION

7

« Install the product where no radio wave occurs.

* There should be enough distance between an outside antenna and power lines to keep
the former from touching the latter even when the antenna falls.
This may cause an electric shock.

« Do not install the product on places such as unstable shelves or inclined surfaces. Also
avoid places where there is vibration or where the product cannot be fully supported.
Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or damage to the
product.

« If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the product from
overturning. Otherwise, the product may fall over, which may cause injury.

« If you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard mounting interface (optional parts) to the
back of the product. When you install the set to use the wall mounting bracket (optional parts), fix it carefully
so as not to drop.

* When installing the antenna, consult with a qualified service technician. If not installed
by a qualified technician, this may create a fire hazard or an electric shock hazard.

size when watching TV.
If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.

* We recommend that you maintain a distance of at least 2 to 7 times the diagonal screen .

« Only use the specified type of battery.
This could cause damage to the remote control.

* Do not mix new batteries with old batteries.
This may cause the batteries to overheat and leak.

« Batteries should not be exposed to excessive heat. For example, keep away from direct sunlight, open
ireplace and electric heaters .

place non-rechargeable batteries in charging device.
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8 SAFETY INSTRUCTIONS

* Make sure there are no objects between the remote control and its sensor.

« Signal from Remote Control can be interrupted due to external/internal lighting eg
Sunlight, fluorescent lighting.
If this occurs turn off lighting or darken viewing area.

¢ When connecting external devices such as video game consoles, make sure the
connecting cables are long enough.
Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage the product.

Do not turn the product On/Off by plugging-in or unplugging the power plug to the wall
outlet. (Do not use the power plug for switch.)
It may cause mechanical failure or could give an electric shock.

* Please follow the installation instructions below to prevent the product from overheating.
- The distance between the product and the wall should be more than 10 cm.
- Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a bookshelf or in a
cupboard).
- Do not install the product on a carpet or cushion.
- Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.
Otherwise, this may result in fire.

« Take care not to touch the ventilation openings when watching the TV for long periods
as the ventilation openings may become hot. This does not affect the operation or
performance of the product.

cally examine the cord of your appliance, and if its appearance indicates damage or deterioration,
unplug it, discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with an exact replacement part by an
authorized servicer.

Q * Prevent dust collecting on the power plug pins or outlet.
This may cause a fire hazard.

« Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as being twisted,
kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular attention to plugs, wall
outlets, and the point where the cord exits the appliance.

* Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp object such as nail, pencil or
pen, or make a scratch on it, as it may cause damage to screen.
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» Avoid touching the screen or holding your finger(s) against it for long periods of time.
Doing so may produce some temporary or permanent distortion/damage to screen.
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* When cleaning the product and its components, unplug the power first and wipe it with
a soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or discolouration. Do not
spray with water or wipe with a wet cloth. Never use glass cleaner, car or industrial
shiner, abrasives or wax, benzene, alcohol etc., which can damage the product and its
panel.

Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage (deformation,
corrosion or breakage).

* As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power source even if
you turn off this unit by SWITCH.

* When unplugging the cable, grab the plug and unplug it, by pulling at the plug. Don’t
pull at the cord to unplug the power cord from the power board, as this could be
hazardous.

* When moving the product, make sure you turn the power off first. Then, unplug the
power cables, antenna cables and all connecting cables.
The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire hazard or cause
electric shock.

* When moving or unpacking the product, work in pairs because the product is heavy.
Otherwise, this may result in injury.

« Contact the service centre once a year to clean the internal parts of the product.
Accumulated dust can cause mechanical failure.

» Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the
apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord or plug is
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the
apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has
been dropped.

« If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it is turned on.
This is normal, there is nothing wrong with product.

* The panel is a high technology display product with resolution of two million to six
million pixels. You may see tiny black dots and/or brightly coloured dots (red, blue or
green) at a size of 1 ppm on the panel. This does not indicate a malfunction and does
not affect the performance and reliability of the product.

This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or
refund.
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* You may find different brightness and colour of the panel depending on your viewing
position(left/right/top/down).
This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not related with the
product performance, and it is not malfunction.
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« Displaying a still image (e.g., broadcasting channel logo, on-screen menu, scene from a video game) for a
prolonged time may cause damage to the screen, resulting in retention of the image, which is known as image
sticking. The warranty does not cover the product for image sticking.

Avoid displaying a fixed image on your television’s screen for a prolonged period (2 or more hours for LCD, 1
or more hours for Plasma).

Also, if you watch the TV at a ratio of 4:3 for a long time, image sticking may occur on the borders of the
panel.

This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or refund.

* Generated Sound
“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated by plastic
thermal contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for products where thermal
deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise is generated from a high-
speed switching circuit, which supplies a large amount of current to operate a product. It varies depending on
the product.
This generated sound does not affect the performance and reliability of the product.
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Viewing 3D Imaging
(Only 3D models)

A WARNING

Viewing Environment
* Viewing Time

- When watching 3D contents, take 5 - 15 minute breaks every hour. Viewing 3D contents for a long period
of time may cause headache, dizziness, fatigue or eye strain.

Those that have a photosensitive seizure or chronic iliness
* Some users may experience a seizure or other abnormal symptoms when they are exposed to a flashing light
or particular pattern from 3D contents.

» Do not watch 3D videos if you feel nausea, are pregnant and/ or have a chronic iliness such as epilepsy, cardiac
disorder, or blood pressure disease, etc.

« 3D Contents are not recommended to those who suffer from stereo blindness or stereo anomaly. Double
images or discomfort in viewing may be experienced.

« If you have strabismus (cross-eyed), amblyopia (weak eyesight) or astigmatism, you may have trouble sensing
depth and easily feel fatigue due to double images. It is advised to take frequent breaks than the average adult.

« If your eyesight varies between your right and left eye, revise your eyesight prior to watching 3D contents.

Symptoms which require discontinuation or refraining from watching 3D contents

* Do not watch 3D contents when you feel fatigue from lack of sleep, overwork or drinking.

* When these symptoms are experienced, stop using/watching 3D contents and get enough rest until the
symptom subsides.

- Consult your doctor when the symptoms persist. Symptoms may include headache, eyeball pain, dizziness,
nausea, palpitation, blurriness, discomfort, double image, visual inconvenience or fatigue.
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12  SAFETY INSTRUCTIONS

A CAUTION

Viewing Environment

« Viewing Distance
- Maintain a distance of at least twice the screen diagonal length when watching 3D contents. If you feel
discomfort in viewing 3D contents, move further away from the TV.

Viewing Age
« Infants/Children

- Usage/ Viewing 3D contents for children under the age of 6 are prohibited.

- Children under the age of 10 may overreact and become overly excited because their vision is in
development (for example: trying to touch the screen or trying to jump into it. Special monitoring and extra
attention is required for children watching 3D contents.

- Children have greater binocular disparity of 3D presentations than adults because the distance between
the eyes is shorter than one of adults. Therefore they will perceive more stereoscopic depth compared to
adults for the same 3D image.

* Teenagers

- Teenagers under the age of 19 may react with sensitivity due to stimulation from light in 3D contents.
Advise them to refrain from watching 3D contens for a long time when they are tired.

* Elderly

- The elderly may perceive less 3D effect compared to the youth. Do not sit closer to the TV than the
recommended distance.

Cautions when using the 3D glasses

* Make sure to use LG 3D glasses. Otherwise, you may not be able to view 3D videos properly.
* Do not use 3D glasses instead of your normal glasses, sunglasses or protective goggles.

* Using modified 3D glasses may cause eye strain or image distortion.

* Do not keep your 3D glasses in extremely high or low temperatures. It will cause deformation.

* The 3D glasses are fragile and are easily scratched. Always use a soft, clean piece of cloth when wiping the
lenses. Do not scratch the lenses of the 3D glasses with sharp objects or clean/wipe them with chemicals.
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* Image shown may differ from your TV.

* Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

« The available menus and options may differ from the input source or product model that you are using.
* New features may be added to this TV in the future.

¢ The TV can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. And the TV should be
turned off if it will not be watched for some time, as this will reduce energy consumption.

* The energy consumed during use can be significantly reduced if the level of brightness of the picture is
reduced, and this will reduce the overall running cost.

INSTALLATION PROCEDURE

Open the package and make sure all the accessories are included.

Attach the stand to the TV set.

Connect an external device to the TV set.

Make sure the network connection is available.

You can use the TV network functions only when the network connection is made.

AWOWN -

*

If the TV is turned on for the first time after it was shipped from the factory, initialization of the TV may take a few
minutes.

ASSEMBLING AND PREPARING

Unpacking

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local dealer where
you purchased your product. The illustrations in this manual may differ from the actual product and item.

— /\ cauTioN .

« Do not use any unapproved items to ensure the safety and product life span.
* Any damages or injuries by using unapproved items are not covered by the warranty.
L Some models have a thin film attached on to the screen and this must not be removed.

— @ noTE N

* The items supplied with your product may vary depending on the model.

* Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to upgrade of
product functions.

¢ For an optimal connection, HDMI cables and USB devices should have bezels less than 10 mm thick and 18
mm width. Use an extension cable that supports USB 2.0 if the USB cable or USB memory stick does not fit
into your TV’s USB port.

A= 10 mm
*B= 18 mm
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How to use the ferrite core (Depending on model)

* Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the LAN cable. Wind the LAN cable once
on the ferrite core. Place the ferrite core close to the TV.

[Cross Section of Ferrite Core]

[to the TV] a = 22 :’E [to an External device]

Ferrite core
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Remote Control,
Batteries (AAA)
(Depending on model)
The remote control will
not be included for all
sales market.

(See p. 26, 27)

Magic remote, batter-
ies (AA)

(Only UB85**, UB95**,
UB98**)

(See p. 28)

Owner’s manual

Tag on
(Depending on model)

15

Power Cord
(Depending on model)

Cable holder
(Depending on model)
(See p. A-7)

Cinema 3D Glasses
The number of 3D
glasses may differ
depending on the model
or country.

Video call camera
(Depending on model)

o

Py

Component gender Composite gender Scart gender cable HDMI cable
cable cable (Depending on model) (Depending on model)
(See p. A-25) (See p. A-25 , A-28) (See p. A-47) (See p. A-12)
Stand Body / Stand Stand Body / Stand Stand Base Stand Screws
Base Base (Only UB98**) 8EA, M4 x L20
(Only UB85**-ZA, (Only UB85**-ZD, (See p. A-5) (Only UB85**-ZA,
UB95**-ZA) UB95**-ZB) UB95**-ZA)
(See p. A-3) (See p. A-4) 4EA, M4 x L20
(Only UB85**-ZD,
UB95**-ZB)

(See p. A-3, A-4)
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16  ASSEMBLING AND PREPARING

Stand Screws

Stand Screws

Stand Screws

Ferrite core

4EA, M4 x L10 4EA, M6 x L47 4EA, M6 x L52 (Depending on model)
(Only UB85**-ZD, (Only 65UB98**) (Only 79/84UB98**)
UB95**-ZB) (See p. A-5) (See p. A-5)
(See p. A-4)

%
Cable Managements Cable Managements Wrench Insulation Holders
2EA 2EA (Only UB98**) 4EA
(Only UB85**-ZA, (Only UB85**-ZD, (See p. A-5) (Only 84UB98™*)
UB95**-ZA) UB95**-ZB) (See p. A-5)
(See p. A-7) (See p. A-7)
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Separate purchase

Optional extras can be changed or modified for quality improvement without any notification.
Contact your dealer for buying these items.
These devices only work with certain models.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**
Dual play glasses Cinema 3D glasses Magic Remote Video call camera

LG Audio Device Tag on

Compatibility UB85** UB95** UB98**

AG-F***DP
Dual play glasses

AG-F***
Cinema 3D glasses

AN-MR500
Magic Remote

AN-VC5**
Video call camera

LG Audio Device . . .

Tag on . . .

The model name or design may be changed depending on the upgrade of product functions, manufacturer’s
circumstances or policies.

17
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Parts and buttons

Atype : UB85**-ZA
B type : UB85**-ZD

|— Screen ’— Screen

o [
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Speakers Speakers

’jm z
Remote control and Remote control and
Intelligent' sensors Joystick Button? Intelligent’ sensors Joystick Button?

Power Indicator o™ ™ Power Indicator o=~ _
>
w
-

C type : UB95**-ZA D type : UB95**-ZB
|—Screen |—Screen
[ o

Speakers Speakers

Remote control and Remote control and
Intelligent' sensors Joystick Button? Intelligent' sensors Joystick Button?
LG Logo light LG Logo light

v T T = —
s oy .
— —= = -
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E type : 65/79UB98**

Screen
| FIl

Built-in camera

F type : 84UB98**

|—Screen
1l

Built-in camera

®

I Speakers

Speakers(Only 79UB98**)

Remote control and

Intelligent' sensors

LG Logo light Joystick Button?

-~

)

Iy —

Speakers 1

i\sl

Remote control and
Intelligent' sensors
LG Logo light

Joystick Button®

1 Intelligent sensor - Adjusts the image quality and brightness based on the surrounding environment.
2 Joystick Button - This button is located behind the TV screen.
3 Joystick Button - This button is located below the TV screen.

O note

* You can set the LG Logo Light or power indicator light to on or off by selecting General in the main menus.

(Depending on model)
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20  ASSEMBLING AND PREPARING

Using the joystick button

You can operate the TV by pressing the button or moving the joystick left, right, up, or down.

Basic Functions

-

Power On

When the TV is turned off, place your finger on the joystick button and
press it once and release it.

Power Off

When the TV is turned on, place your finger on the joystick button and
press it once for a few seconds and release it.

Volume Control

If you place your finger over the joystick button and move it left or
right, you can adjust the volume level you want.

Programmes
Control

If you place your finger over the joystick button and push it to the up
or down, you can scrolls through the saved programmes what you
want.

— 0 NOTE N
* When your finger over the joystick button and push it to the up, down, left or right, be careful not to
press the joystick button. If you press the joystick button first, you can not adjust the volume level
and saved programmes. )

Adjusting the Menu

When the TV is turned on, press the joystick button one time.
You can adjust the Menu items (C), X, ¢®) moving the joystick button left or right.

O X =

(I) TV OFF Turns the power off.
X |CLOSE Clears on-screen displays and returns to TV viewing.
@ | INPUT Changes the input source.
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Llftlng and moving the TV * When transporting a large TV, there should be at
least 2 people.

Please note the following advice to prevent the TV from * When t!'ansporting _the TV by hand, hold the TV as
being scratched or damaged and for safe transportation shown in the following illustration.
regardless of its type and size.

A CAUTION

* Avoid touching the screen at all times, as this
may result in damage to the screen.

« It is recommended to move the TV in the box or
packing material that the TV originally came in.

* Before moving or lifting the TV, disconnect the
power cord and all cables.

* When holding the TV, the screen should face away ¢ When transporting the TV, do not expose the TV to
from you to avoid damage. jolts or excessive vibration.

* When transporting the TV, keep the TV upright,
never turn the TV on its side or tilt towards the left
or right.

* Do not apply excessive pressure to cause flexing /
bending of frame chassis as it may damage screen.

Mounting on a table

1 Lift and tilt the TV into its upright position on a table.
- Leave a 10 cm (minimum) space from the wall

« Hold the top and bottom of the TV frame firmly. for proper ventilation.

Make sure not to hold the transparent part, speaker, \I

or speaker grill area.
Il— 2 21
X X

2 Connect the power cord to a wall outlet.

A CAUTION

« Do not place the TV near or on sources of heat,
as this may result in fire or other damage.
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22  ASSEMBLING AND PREPARING

Using the Kensington security system

(This feature is not available for all models.)

* Image shown may differ from your TV.

The Kensington security system connector is

located at the rear of the TV. For more information of
installation and using, refer to the manual provided
with the Kensington security system or visit http://www.
kensington.com.

Connect the Kensington security system cable between
the TV and a table.

Securing the TV to a wall

(This feature is not available for all models.)

1 Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets and
bolts on the back of the TV.
- If there are bolts inserted at the eye-bolts
position, remove the bolts first.
2 Mount the wall brackets with the bolts to the wall.
Match the location of the wall bracket and the eye-
bolts on the rear of the TV.
Connect the eye-bolts and wall brackets tightly with a
sturdy rope.
Make sure to keep the rope horizontal with the flat
surface.

w

A CAUTION

* Make sure that children do not climb on or hang
on the TV.

O note

« Use a platform or cabinet that is strong and large
enough to support the TV securely.

» Brackets, bolts and ropes are not provided. You
can obtain additional accessories from your local
dealer.
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Mountlng on a wall Wall mount bracket
Attach an optional wall mount bracket at the rear of the LSw440B MSW240 LSW640B

TV carefully and install the wall mount bracket on a
solid wall perpendicular to the floor. When you attach
the TV to other building materials, please contact quali-
fied personnel.

LG recommends that wall mounting be performed by a
qualified professional installer.

We recommend the use of LG’s wall mount bracket.
When you do not use LG’s wall mount bracket, please
use a wall mount bracket where the device is ad-
equately secured to the wall with enough space to allow
connectivity to external devices.

Make sure to use screws and wall mount bracket that
meet the VESA standard. Standard dimensions for the
wall mount kits are described in the following table.

Separate purchase (Wall Mounting Bracket)

Model 49/55UB85**  |65UB95**
55UB95** 65UB98**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400

Standard screw M6 M6

Number of screws 4 4

Wall mount bracket [LSW440B LSW440B
MSW240

Model 79/84UB98**

VESA (A x B) 600 x 400

Standard screw M8

Number of screws |4

Wall mount bracket |LSW640B

o @H
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24  ASSEMBLING AND PREPARING

— A CAUTION

N

« Disconnect the power first, and then move or
install the TV. Otherwise electric shock may
occeur.

« If you install the TV on a ceiling or slanted wall, it
may fall and result in severe injury.

Use an authorized LG wall mount and contact
the local dealer or qualified personnel.

* Do not over tighten the screws as this may cause
damage to the TV and void your warranty.

* Use the screws and wall mounts that meet the
VESA standard. Any damages or injuries by
misuse or using an improper accessory are not
covered by the warranty.

— @ noTE

* Use the screws that are listed on the VESA
standard screw specifications.

* The wall mount kit includes an installation manual
and necessary parts.

* The wall mount bracket is not provided. You can
obtain additional accessories from your local
dealer.

* The length of screws may differ depending on the
wall mount. Make sure to use the proper length.

* For more information, refer to the manual
supplied with the wall mount.

Using Built-in Camera
(Only UB98**)

You can make a Skype video call or use the motion
recoghnition function using the built-in camera of the
TV. This TV does not support the use of an external
camera.

— @ noTE

« Before using the built-in camera, you must
recognize the fact that you are legally responsible
for the use or misuse of the camera by the
relevant national laws including the criminal law.
The relevant laws include the Personal
Information Protection law which regulates

the processing and transferring of personal
information and the law which regulates the
monitoring by camera in a workplace and other
places.

When using the built-in camera, avoid
questionable, illegal, or immoral situations. Other
than at public places or events, consent to be
photographed may be required. We suggest
avoiding the following situations :

(1) Using the camera in areas where the use of
camera is generally prohibited such as restroom,
locker room, fitting room and security area.

(2) Using the camera while causing the
infringement of privacy.

(3) Using the camera while causing the violation
of the relevant regulations or laws.
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Preparing Built-in Camera
1 Pull up the slide at the back of the TV.

Angle Adjustment Lever ————0Z4

O Slide

/

O notE

* Remove the protective film before using the built-

in camera.

2 You can adjust the angle of the camera with the
angle adjustment lever on the back of the built-in
camera.

<Side View>

3 Push down the built-in camera when you are not
using it.
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Name of Parts of Built-in Camera

Protective Film

Microphone
Camera Lens l P

X

Checking the Camera’s Shooting Range

1 Press the {7 (Home) button to access the Home
menu.

2 Select Camera and then press the Wheel(OK)
button.

O note

 The optimal distance from the camera to use the
motion recognition function is between 1.5 m and
4.5m.
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REMOTE CONTROL

The descriptions in this manual are based on the buttons on the remote control.
Please read this manual carefully and use the TV correctly.

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AAA)
matching the and (o) ends to the label inside the compartment, and close the
battery cover.

To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.
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A CAUTION

* Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.
* The remote control will not be included for all sales market

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.
(Depending on model)

& (POWER) Turns the TV on or off.

) INPUT Changes the input source.
Q. MENU Accesses the quick menus.

o e SETTINGS Accesses the main menus.

@ INFO® Views the information of the current programme and screen.
(User Guide) Sees User Guide.
i GUIDE Shows programme guide.
e— L (Space) Opens an empty space on the screen keyboard.
Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.
FAV Accesses your favourite programme list.
3D Uses for viewing 3D video.

MUTE Mutes all sounds.

+ A - Adjusts the volume level.

APv Scrolls through the saved programmes.

a

e N ': -— PAGE — Moves to the previous or next screen.
b RECENT Shows the previous history.

< =0 P é: {2 SMART Accesses the Home menus.

- v | 252 MY APPS Shows the list of Apps.

Navigation buttons (up/down/left/right) Scrolls through menus or options.
u OK @ Selects menus or options and confirms your input.
EIEAD |y APPS 3 BACK Returns to the previous level.
LIVE MENU Shows the list of Recommended, Programmes, Search and Recorded.
EXIT Clears all on-screen display and returns to TV viewing.

ﬂ Coloured buttons These access special functions in some menus.

(@: Red, G Green, (@3] Yellow, @D Blue)

B TELETEXT BUTTONS These buttons are used for teletext.

APP/x Selects the MHP TV menu source. (Only Italy) (Depending on model)

LIVE TV Returns to LIVE TV.

XT) | Control buttons (H, », 11, 4, W) Controls the Premium contents, Time MachineRead
or SmartShare menus or the SIMPLINK compatible devices (USB or SIMPLINK or

@Gdo e—| Time MachineRead).

GO REC/* Starts to record and displays record menu. (only Time Machine®¢a® support

model)

- J SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.

AD By pressing the AD button, audio descriptions function will be enabled.

TVIRAD Selects Radio, TV and DTV programme.
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(Depending on model)

& (POWER) Turns the TV on or off.

TV/RAD Bl/Ed Selects Radio, TV and DTV programme.

-] INPUT Changes the input source.

SETTINGS Accesses the main menus.

Q. MENU Accesses the quick menus.

INFO® Views the information of the current programme and screen.

SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.

GUIDE Shows programme guide.

LI (Space) Opens an empty space on the screen keyboard.

Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.

FAV Accesses your favourite programme list.

3D Uses for viewing 3D video.

MUTEJﬂ Mutes all sounds.

+ A1 - Adjusts the volume level.

AP v Scrolls through the saved programmes.

APAGE v Moves to the previous or next screen.

RECENT Shows the previous history.

4 SMART Accesses the Home menus.

LIVE MENU Shows the list of Recommended, Programmes, Search and Recorded.
n TELETEXT BUTTONS These buttons are used for teletext.

Navigation buttons (up/down/left/right) Scrolls through menus or options.

OK @ Selects menus or options and confirms your input.

3 BACK Returns to the previous level.

EXIT Clears all on-screen display and returns to TV viewing.

AD By pressing the AD button, audio descriptions function will be enabled.

REC/* Starts to record and displays record menu. (only Time MachineRa support
model)

Control buttons (H, », 11, €, W) Controls the Premium contents, Time MachineRea®
or SmartShare menus or the SIMPLINK compatible devices (USB or SIMPLINK or
Time MachineRead),

B Coloured buttons These access special functions in some menus.

(@D: Red, (G2): Green, (&): Yellow, @2D: Blue)
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28 MAGIC REMOTE FUNCTIONS

MAGIC REMOTE FUNCTIONS

When the message “Magic Remote battery is low. Change the battery.” is displayed, replace

the battery.

. . . B
To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AA) matching @ and @ W

ends to the label inside the compartment, and close the battery cover. Be sure to point the

remote control toward the remote control sensor on the TV.

To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

~_af

Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

( A CAUTION

(Only UB85™*, UB95**, UB98**)

& (POWER)
Turns the TV on or off. //-\
" o

—— <3 (BACK)

Returns to the previous level.

@ (Home)

Navigation buttons (up/down/left/right) 743 3
Press the up, down, left or right but- —| R \
ton to scroll the menu. If you press / A\
A/ < [> buttons while the pointer S > D
is in use, the pointer will disappear -
from the screen and Magic Remote

will operate like a general remote
control. To display the pointer on the

the left and right. /INPUT

screen again, shake Magic Remote to \ =l|}= A’_"
P}

O Wheel(OK)

Press the center of the Wheel button
to select a menu. You can change
programmes and scroll the menu by
using the Wheel button.

Coloured buttons

These access special functions in
some menus.

(@D : Red, @D: Green,

O: Yellow, @: Blue)

A —|
Adjusts the volume level.

Acc the Home menu.

€3 (EXIT to LIVE)
Switches among broadcast (antenna) and
various inputs.

¢ (Voice recognition)

APY

Scrolls through the saved programmes.

123
/INPUT

Displays the Screen Remote.
* Accesses the Universal Control Menu.
(Depending on model)

* Pressing and holding the %%% button will
display a menu to select an external device

that is connected to the TV.

3D

Used for viewing 3D video.

’/AD (MUTE)

Mutes all sounds. P

* By Pressing and holding the /AD button,
audio descriptions function will be enabled.
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Voice recognition How to use Magic Remote

Network connection is required to use the voice
recognition function.
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1. Press the Voice recognition button. '\\//~ * Shake Fhe Magic Remote slightly
g - <, to the right and left or press {»
2. Speak when the voice display window appears /\ o)
on the left of the TV screen. (Home), /INPUT? 3D buttons to
’ " . make the pointer appear on the
« The voice recognition may fail when you screen

speak too fast or too slow.

« Use the Magic remote control no further than
10 cm from your face.

« The recognition rate may vary depending on
the user’s characteristics (voice, pronuncia-

(In some TV models, The pointer
will appear when you turn the
Wheel button.)

If the pointer has not been used

tion, intonation and speed) and the environ- for a certain period of time or
ment (noise and TV volume). Magic Remote is placed on a
flat surface, then the pointer will
disappear.
. . . « If the pointer is not responding
Registering Magic Remote smoothly, you can reset the
pointer by moving it to the edge
How to register the Magic Remote of the screen.
. . * The Magic Remote depletes
To use the Magic Remote, first pair it batteries faster than a normal
@ with your TV. ) remote due to the additional
1 Put batteries into the Magic Remote features.
(Wheel) and turn the TV on.

2 Point the Magic Remote at your TV
and press the (D Wheel (OK) on the
remote control.

* If the TV fails to register the Magic
Remote, try again after turning the
TV off and back on.

How to de-register the Magic Remote

=) Press the <9 (BACK) and € (Home)
(BACK) buttons at the same time, for five
seconds, to unpair the Magic Remote
@ with your TV.
(Home) * Pressing and holding the €% (EXIT
to LIVE) button will let you cancle
and re-register Magic Remote at
once.
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Precautions to Take when Using
the Magic Remote

* Use the Magic Remote within the maximum
communication distance (10 m). Using the Magic
Remote beyond this distance, or with an object
obstructing it, may cause a communication failure.
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A communication failure may occur due to nearby
devices. Electrical devices such as a microwave
oven or wireless LAN product may cause
interference, as these use the same bandwidth (2.4
GHz) as the Magic Remote.

The Magic Remote may be damaged or may
malfunction if it is dropped or receives a heavy
impact.

Take care not to bump into nearby furniture or other
people when using the Magic Remote.

Manufacturer and installer cannot provide service
related to human safety as the applicable wireless
device has possibility of electric wave interference.

It is recommended that an Access Point (AP) be
located more than 1 m away from the TV. If the
AP is installed closer than 1 m, the Magic Remote
may not perform as expected due to frequency
interference.
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USING THE USER GUIDE

User Guide allows you to more easily access the
detailed TV information.

1 Press the {7 (Home) button to access the Home
menu.
2 Select User Guide and press Wheel(OK).

O note

¢ You can also access the User Guide by
pressing [2] (User Guide) in the remote control.
(Depending on model)

MAINTENANCE

Cleaning your TV

Clean your TV regularly to keep the best performance
and to extend the product lifespan.

A CAUTION

* Make sure to turn the power off and disconnect
the power cord and all other cables first.

* When the TV is left unattended and unused for
a long time, disconnect the power cord from
the wall outlet to prevent possible damage from
lightning or power surges.

Screen, frame, cabinet and stand

* To remove dust or light dirt, wipe the surface with a
dry, clean, and soft cloth.

 To remove major dirt, wipe the surface with a soft
cloth dampened in clean water or a diluted mild
detergent. Then wipe immediately with a dry cloth.

— A CAUTION 2

¢ Avoid touching the screen at all times, as this
may result in damage to the screen.

* Do not push, rub, or hit the screen surface with
your fingernail or a sharp object, as this may
result in scratches and image distortions.

* Do not use any chemicals as this may damage
the product.

* Do not spray liquid onto the surface. If water
enters the TV, it may result in fire, electric shock,
or malfunction.

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the power cord
regularly.
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32 TROUBLESHOOTING / SPECIFICATIONS

TROUBLESHOOTING

Problem

Solution

Cannot control the TV with
the remote control.

* Check the remote control sensor on the product and try again.
* Check if there is any obstacle between the product and the remote control.
* Check if the batteries are still working and properly installed

@to@® Ot ).

No image display and no
sound is produced.

* Check if the product is turned on.
« Check if the power cord is connected to a wall outlet.
* Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.

The TV turns off suddenly.

* Check the power control settings. The power supply may be interrupted.
* Check if the Automatic Standby (Depending on model) / Sleep Timer / Timer
Power Off feature is activated in the Timers settings.

« If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after 15
minutes of inactivity.

When connecting to the
PC (HDMI/DVI), ‘No
signal’ or ‘Invalid Format’ is
displayed.

 Turn the TV off/on using the remote control.
* Reconnect the HDMI cable.
 Restart the PC with the TV on.

SPECIFICATIONS

(Only UB85**, UB95**)

Wireless module (LGSBW41) specification

5725 to 5850 MHz (for Non EU)

Wireless LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth Version 3.0
2400 to 2483.5 MHz

Frequency Range 5150 to 5250 MHz Frequency Range 2400 to 2483.5 MHz

Output Power
(Max.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

802.11n - 2.4GHz: 16 dBm
802.11n - 5GHz: 16 dBm

Output Power

(Max.) 10 dBm or lower

* Because band channel used by the country could be different, the user can not change or adjust the
operating frequency and this product is set for the regional frequency table.

* This device should be installed and operated with minimum distance 20 cm between the device and your
body. And this phrase is for the general statement for consideration of user environment.

Ce01970
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(Only UB98*™)

Wireless LAN module (LGSWF41) specification 2
@
Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac g
2400 to 2483.5 MHz 25
Frequency Range 5150 to 5250 MHz

5725 to 5850 MHz (for Non EU)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
Output Power 802.11g: 13.5 dBm
(Max.) 802.11n - 2.4GHz: 14 dBm
802.11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

» Because band channel used by the country could be different, the user can not change or adjust the
operating frequency and this product is set for the regional frequency table.

* This device should be installed and operated with minimum distance 20 cm between the device and your
body. And this phrase is for the general statement for consideration of user environment.

Ce01970

Bluetooth module (BM-LDS401) specification
Standard Bluetooth Version 3.0
Frequency Range 2400 to 2483.5 MHz

Output Power (Max.) 10 dBm or lower
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Life's Good

HASZNALATI UTMUTATO

LED TV~

*Az LG LED TV megnevezés a LED
hattérfénnyel ellatott LCD képernybkre
vonatkozik.

Katt! Hasznalati dtmutaté

A készulék hasznalatbavétele el6tt figyelmesen olvassa el
az Utmutatoét, és Grizze meg, mert késébb szlksége lehet
ra.

www.lg.com
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25 - Akamera hatosugaranak ellenérzése akar haldlos balesetet is okozhat.

26 TAVIRANYITO

/!\ FIGYELEM

 Ajelzés olyan figyelmeztetésekre utal, amelyek be
nem tartdsa kénnyebb személyi sérlilést, illetve a
készllék karosodasat okozhatja.

0 MEGJEGYZES

* A megjegyzés segit a készllék megértésében és
biztonsagos hasznalataban. A termék hasznalata
el6tt kerjuk, figyelmesen olvassa el a megjegyzést.



LICENCEK / NYILT FORRASKODU SZOFTVEREKRE VONATKOZO MEGJEGYZESEK /
KULSO VEZERLOESZKOZ BEALLITASA 3

LICENCEK

A tamogatott licencek tipustdl fliggéen eltéréek lehetnek. A licencekkel kapcsolatos tovabbi tudnivalokért latogas-
son el a www.lg.com webhelyre.

o ®
parmres  HIDIMTN - DIYX = dts
HD

2.0+Digital Out

NYILT FORRASKODU SZOFTVEREKRE VONATKOzO
MEGJEGYZESEK

Ha hozza kivan jutni a forraskédhoz GPL, LGPL, MPL és a késziilék altal tartalmazott mas nyilt forraskédu licencek
alapjan, latogasson el a kdvetkez8 webhelyre: http://opensource.lge.com.

A forraskéd mellett minden hivatkozott licencfeltétel, j6tallasi nyilatkozat és szerz6i jogi kézlemény letdlthetd.

Az LG Electronics - térités ellenében -, CD-ROM-on hozzaférhetévé teszi a forraskodot. A lemez ara a forgalmazas
koltségeit (pl. az adathordozé ara, szallitasi és kezelési koltség) tartalmazza. A CD-ROM-ot a kdvetkezd cimen
lehet megrendelni e-mailben: opensource@lge.com. Ez az ajanlat a készllék megvasarolasatol szamitott harom

(3) évig érvényes.

KULSO VEZERLOESZKOZ BEALLITASA

Aklls6 vezérlbeszkdz bedllitdsahoz szikséges informaciokért keresse fel a www.lg.com weboldalt.
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4 BIZTONSAGI TUDNIVALOK

BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A készilék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el a kdvetkezd biztonsagi dvintézkedéseket.

A VIGYAZAT

¢ Ne helyezze a TV-késziléket és a taviranyitot a kdvetkezd kdrnyezetekbe:

- Kdzvetlen napsugarzasnak kitett helyek

- Nedves terlletek, példaul firdészoba

- Héforras kdzelébe, példaul kalyhak és egyéb hét kibocsatd eszkozok

- Konyhai berendezések vagy parologtaté készilékek kdzelébe, ahol kdnnyen ki
vannak téve géznek vagy olajnak

- Esének vagy szélnek kitett helyek

- Vizet tartalmazé targyak, példaul vazak kozelébe

Ellenkezd esetben tliz, aramités, hibas mikddés vagy deformalédas kdvetkezhet be.

* Ne helyezze a készlléket olyan helyre, ahol por érheti.
Ez tlizveszélyes lehet.

¢ A haldzati csatlakozodugo a késziilék aramtalanitasara szolgal. A dugénak kénnyen
hozzaférhetének kell lennie.

* Ne érintse meg a tapkabelt nedves kézzel. Ha a csatlakozodugo tlii nedvesek vagy po-
rosak, tordlje teljesen szarazra, illetve portalanitsa.
Ellenkezd esetben a nedvesség halalos aramitést okozhat.

A tapkabelt minden esetben foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. (Kivéve a foldelés nél-
kili eszkdzoket.)
Halalos aramiitést vagy sériilést szenvedhet.

 Atapkabelt szorosan csatlakoztassa az aljzathoz.
A nem megfeleléen csatlakoztatott tapkabel tiizet okozhat.

* Gy6z6djon meg rola, hogy a tapkabel nem ér forré targyakhoz, példaul flitétesthez.
Ez tlizveszélyes és aramitést okozhat.

¢ Akabelre se nehéz targyat, se készulléket ne helyezzen.
Ellenkezd esetben tlizet vagy aramitést okozhat.
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* Hajlitsa el az antenna kabelét az épiilet bels6 és kiilsé tere kdzott ugy, hogy ne juthas-
son bele eséviz.
Az esd tonkreteheti a készllék belsejét, és aramitést is okozhat.

* Ha TV-készlléket szerel a falra, gondoskodjon arrél, hogy azt ne a TV hatuljan lévé
tap- és jelkabelnél fogva akassza fel.
Ez tiuzet vagy aramitést okozhat.

* Ne dugjon tul sok elektromos eszkdzt egyetlen, tobb csatlakozé szamara készllt aljzat-
ba.
Ellenkezd esetben a tulmelegedés miatt tiiz keletkezhet.

* Ne ejtse le a készlléket, illetve ne ejtse le killsé eszkdzok csatlakoztatasa kézben.
Ellenkezd esetben sérilést okozhat vagy kart tehet a késziilékben.

* A csomagolasban talalhaté nedvszivo anyagot és a miianyag csomagoldéanyagot tartsa
tavol a gyermekektdl.
Lenyelve a nedvszivo anyag karos lehet a szervezetre. Az anyagot véletlendl lenyeld
személyt meg kell hanytatni, és a legk6zelebbi kérhazba kell szallitani. A mianyag cso-
magoldanyag fulladast is okozhat. Tartsa gyermekektd| tavol.

* Ne engedje, hogy gyermekei felmasszanak a TV-késziilékre vagy azon logjanak.
Ellenkezd esetben a TV leeshet, ami sulyos sérilést okozhat.

« Jarjon el korultekintéen az elemek leselejtezése soran, nehogy gyermekei megegyék
azokat.
Ha esetleg lenyelnék, azonnal forduljon orvoshoz.

* Ne dugjon aram vezetésére alkalmas targyat (példaul fém evépalcat) a fali aljzathoz
csatlakoztatott tapkabel szabad végébe. Ne érintse meg a tapkabelt kdzvetlenll azu-
tan, hogy kihuzta azt a fali aljzatbol.

Halalos aramutést szenvedhet!
(Tipusfiggd)

* Ne helyezzen el és ne taroljon gyulékony anyagokat a készilék kézelében.
A gyulékony anyagok gondatlan kezelése robbanas- és tlizveszélyes.

* Ne ejtsen a készllékbe fémtargyakat, példaul pénzérmét, hajtit, evépalcat vagy drotot,
illetve gyulékony anyagokat, példaul papirt vagy gyufat. Kiléndsen lgyeljen a gyerme-
kekre!

Aramiités, t(iz vagy személyi sériilés kockazata all fenn. Ha idegen targy keriil a készii-
lékbe, huzza ki a tapkabelt és lépjen kapcsolatba az tugyfélszolgalattal.
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* Ne permetezzen vizet a késziilékre és ne tisztitsa gyulékony anyaggal (higitéval vagy
benzinnel). Tz vagy aramiitéses baleset kdvetkezhet be.

« Vigyazzon, hogy semmilyen targy ne essen ra, illetve ne Usse meg a késziléket és a
képernyét.
Ez személyi sérlilést vagy a készilék karosodasat okozhatja.

UVAOVIN

« Villamlas vagy vihar idején ne érjen hozza a késziilékhez és az antennahoz.
Halalos aramutést szenvedhet!

* Gazszivargas esetén semmilyen esetben se érintse meg a fali aljzatot. Nyissa ki az ab-
lakokat és szell6ztessen!
Ellenkezd esetben a szikra tlizet vagy égési sériilést okozhat.

* Ne szerelje szét, ne kisérelje meg megjavitani és ne alakitsa at sajat belatasa szerint a
készlléket.
Tlz vagy aramutéses baleset kdvetkezhet be.
Ellenérzést, bedllitast és javitast kizarolag a szervizkézponttal végeztessen.

* Ha az alabbiak egyike bekdvetkezik, azonnal huzza ki a késziiléket, és vegye fel a
kapcsolatot a helyi szervizkézponttal.
- Akésziilék razkodasnak volt kitéve
- A készllék megsérult
- Idegen targyak kertltek a készilékbe
- Akészllékbdl fust vagy furcsa szag tavozott
Ez tlzet vagy aramutést okozhat.

* Ha a készuléket hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, huzza ki a tapkabelt a
készllékbol.
A kabelt borité por tiizet okozhat, a szigetelés meghibasodasa miatt pedig
aramszivargas, aramités vagy tliz kévetkezhet be.

* A késziilékre ne csdpogtessen vagy permetezzen folyadékot, és ne helyezzen ra
N, folyadékkal teli targyakat, példaul vazat.

In
M

3

* Ne szerelje fel a terméket olyan falra, amely olajnak vagy olajparanak lehet kitéve.
Ez kart tehet a termékben, és a termék leesését okozhatja.
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A FIGYELEM

* A késziiléket radidhullamoktél mentes helyen helyezze tizembe.

leesése esetén ne érintkezzen a vezetékekkel.
Aramutést okozhat.

=
>
2
>
A

¢ Ne helyezze a készlléket olyan helyekre, mint pl. instabil polcok vagy egyenetlen feli-
letek. Kerlilje azokat a helyeket, ahol razkédas léphet fel, illetve ahonnan nem képes a
készlilékhez teljes mértékben hozzaférni.
Ellenkezé esetben a készlilék leeshet vagy felborulhat, ami sériilést okozhat vagy kart
tehet a készulékben.

* Ha allvanyra szereli a TV-készliléket, gondoskodjon arrél, hogy az ne boruljon fel.
Ellenkezd esetben a késziilék leeshet, ami sulyos sériilést okozhat.

* Ha a készliléket falra kivanja szerelni, csatlakoztassa a VESA (kiilon beszerezhet6) fali tartokonzolt a
készilék hatuljahoz. Ha a késziiléket a (kilon beszerezhetd) fali tartékonzollal szereli fel, gondosan régzitse
a leesés ellen.

¢ Az antenna szereléséhez hivjon szakembert.
Ez tlizveszélyes és aramiitést okozhat.

* TV-nézés kdzben ajanlott legalabb a képatld 2-7-szeresének megfeleld tavolsagot tar-
tani.
Ha hosszu idén keresztll néz tévét, a latasa elhomalyosulhat.

* Csak a megadott tipusu elemet hasznalja.
Ellenkezé esetben a taviranyité megrongalédhat.

* Ne hasznaljon egyutt hasznalt és Uj elemeket.
Ez az elemek tdimelegedését és szivargasat okozhatja.

* Ne tegye ki az elemeket tulzott hének, tartsa tavol azokat a kdzvetlen napsugarzastdl, nyitott kandallétol, és
romos flitétestektdl.

gyen nem Ujratdlthet6 elemeket a toltés alatt allo készilékbe.




8 BIZTONSAGI TUDNIVALOK

¢ Tavolitson el minden targyat a taviranyité és az érzékel6 kozil.

 Ataviranyitordl kuldott jelet a napsugarzas vagy az erds fény zavarhatja. Ebben az
esetben sotétitse el a szobat.

UVAOVIN

 Kiils6 eszk6zok, példaul videojaték-konzolok csatlakoztatéasa esetén gondoskodjon ar-
rél, hogy a csatlakozékabelek elég hosszuak legyenek.
Ellenkezé esetben a készlilék felborulhat, ami sériilést okozhat vagy kart tehet a készu-
Iékben.

* Ne kapcsolja be/ki a késziiléket a tapkabelt a fali aljzatba bedugva/onnan kihtzva. (Ne
hasznalja a csatlakozédugét kapcsoloként.)
Ez mechanikai meghibasodast vagy aramitést okozhat.

» Kérjik, kdvesse az alabbi szerelési Utmutatasokat, hogy megel6zze a készilék
tdlmelegedését.
- Atermék és a fal kozotti tavolsag legalabb 10 cm legyen.

- Ne helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol nem jar a levegé (pl. kdnyvespolcra
vagy faliszekrénybe).

- Ne helyezze a terméket sz6nyegre vagy parnara.
- Ellendrizze, hogy a szell6z6nyilast nem takarja-e el terité vagy fliggony.
Ellenkezd esetben tlizet okozhat.

« Ugyeljen, nehogy megérintse a szellézényilasokat hosszabb idejii tévénézés utan, mert
a szell6zényilasok felforrésodhatnak. Ez nem befolyasolja a késziilék miikodését és
teljesitményét.

zeresen ellendrizze a berendezés tapkabelét. Ha a kabel allapota karosodasra vagy meghibasodasra
utal, hizza ki az aljzatbdl, és ne hasznalja a készlléket addig, amig a kabelt hivatalos szervizb&l szarmazé
cserekabellel ki nem cserélte.

* Védje a tapcsatlakozo érintkezéit és az aljzatot az 6sszegydlt portol.
Ez tlizveszélyes lehet.

 Védje a tapkabelt a fizikai vagy mechanikai sériilésekkel szemben, példaul ne csavarja
és ne térje meg, ne csipje be, ne csukja ra az ajtét és ne Iépjen ra. Forditson kulénds
figyelmet a csatlakozoédugdkra, a fali aljzatokra és arra a részre, ahol a kabel kilép a
késziilékbol.

* A képernyét ne nyomja meg erésen kézzel vagy éles eszkdzzel, példaul szdggel,
ceruzaval és tollal; és ne karcolja meg.
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* Ne érintse meg ujjaival a képernyét, illetve ne nyomja neki ujjat/ujjait hosszu idén
keresztil. Ellenkez6 esetben atmenetileg képhibak Iéphetnek fel a képernyén.

* Akészulék és alkatrészeinek tisztitasakor elészér huzza ki a tapkabelt, majd tordlje
le puha tori6kendével. Az er6s nyomas karcolédashoz és elszinez6déshez vezethet.
Ne permetezzen ra vizet, illetve ne tordlje le nedves ruhaval. Tilos lvegtisztito,
gépkocsi valo vagy ipari polirozé anyag, csiszoldpapir vagy viasz, benzin, alkohol stb.
hasznalata, mert ezek tonkretehetik a panelt.
Ellenkezé esetben tliz, aramités, a késziilék sérilése (deformalédas, korrézié vagy
térés) kdvetkezhet be.

* Ha a készulék csatlakoztatva van a haldzati fali aljzathoz, akkor az még a fékapcsoléval torténd kikapcsolas
utan is fesziiltség alatt marad.

* A kabel kihtizasakor fogja meg a csatlakozodugét és hizza ki.
Ha a tapkabelben 1évd vezetékek csatlakozasa megszakad, tiz keletkezhet.

* A készulék szallitasakor el6szor kapcsolja ki a terméket. Majd huzza ki a tapkabeleket,
az antenna kabelét és az Osszes csatlakozokabelt.
A TV-készllék vagy a tapkabel sérilt lehet, ami tlizveszélyt vagy aramutést okozhat.

* A készilék szallitasakor vagy kicsomagolasakor parban dolgozzanak, mert a termék
nehéz.
Ellenkez8 esetben megsériilhet.

* A készulék belsd alkatrészeinek tisztitasat évente végeztesse el a szervizkdzponttal.
A felgyulemlett por mechanikai hibat okozhat.

* Minden javitast az ugyfélszolgalat képzett szakembereivel végeztessen. A készilék
barmilyen karosodasa esetén javitas sziikséges (példaul ha a tapkabel vagy a
tapcsatlakozé megséril, ha folyadék vagy idegen targy kertl a készilékbe, illetve ha a
készlilék esd vagy nedvesség hatasanak volt kitéve, nem miikodik megfeleléen vagy
leejtették).

* Ha a késziléket megtapintva hidegnek érzi, bekapcsolaskor egy kis vibralast észlelhet.
Ez normalis jelenség, és nem jelenti a készllék meghibasodasat.

* A panel a legkorszeriibb technolégiaval késziilt termék, amelynek felbontasa kétmillio-
hatmillié pixel. Eléfordulhat, hogy a panelen 1 ppm méretd, pici fekete pontokat és/vagy
fényes és szines pontokat (piros, kék vagy zéld) lat. Ez nem jelenti a készllék meghi-
basodasat, valamint nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatésagat.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is eléfordul, igy nem érvényes ra a csere vagy a
visszatérités.
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« Eléfordulhat, hogy a panel fényereje és szine a megtekintési helyzettél figgben eltérd (bal/
jobb/fent/lent).
Ez a jelenség a panel tulajdonsagai miatt fordul el6. Nem kapcsolddik a késziilék
teljesitményéhez, és nem utal hibas mikddésre.

%

I~y /W
JE]
—

r
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« Allékép (pl. csatornalogd, képernyémentl, latvany videojatékbdl valé sugarzasa) hosszu ideig térténs kijelzése
karosithatja a képernyét, és a kép beégését eredményezi. A garancia nem érvényes a kép beégésére.
Kertilje el, hogy televizidja képernydjén hosszabb ideig ugyanaz a kimerevitett kép legyen lathaté (LCD
esetén minimum 2 éra, plazmatévé esetén minimum 1 éra).
Ha hosszu idén keresztll 4:3 felbontasban néz tévét, a kép beéghet a panel széleinél.
Ez a jelenség mas cégek termékeinél is eléfordul, igy nem érvényes ra a csere vagy a visszatérités.

* Tavozo6 hang
"Pattogas": Pattogas hallhatd, amikor a TV nézésekor vagy kikapcsolasakor a h6mérséklet és a paratartalom
miatt 6sszehlzodik a mlanyag. Ez a zaj gyakori azon készlilékeknél, ahol termikus deformaciora van
sziikség. Az aramkor/panel zagasa: Halk zaj tavozik a nagysebességli kapcsoléaramkorbél, amely nagy
mennyiségl aramot szolgaltat a készlilék mikodtetéséhez. Készlléktdl figgden valtozik.
Ez a tdvoz6 hang nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatdsagat.
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3D képek megtekintése (Csak 3D tipusoknal)

A VIGYAZAT

Kornyezet

* Megtekintés ideje
- 3D tartalmak nézésekor oranként tartson 5-15 perces sziinetet. Ha hosszu idén keresztll néz 3D
tartalmakat, fejfajas, szédulés, faradtsag vagy szemfajas Iéphet fel.

=
>
2
>
A

Fényérzékenységi rohamban vagy krénikus betegségben szenvedék

» Egyes felhasznalék rohamot kaphatnak, vagy mas rendellenes tiinetek jelentkezhetnek naluk, ha a 3D
tartalmak villogé fényeinek vagy specialis jelenségeknek vannak kitéve.

* Ne nézzen 3D videdkat, ha hanyingere van, terhes és/vagy kronikus betegségben, példaul epilepsziaban,
érrendszeri betegségben, vérnyomasbetegségben stb. szenved.

« A 3D tartalmak nem ajanlottak a sztereo vaksagban vagy sztereo anomalidban szenveddéknek. Dupla képet
lathat, vagy kényelmetlenség léphet fel.

» Kancsalsag, amblyopia (gyengénlatas) vagy szemtengelyferdiilés esetén gondot okozhat a mélység érzékelése,
és a kettds képek miatt kdnnyen elfaradhat. Ajanlott az atlagos felnétteknél gyakrabban szlnetet tartani.

* Ha latasa jobb és bal szeme k6z6tt valtakozik, a 3D tartalmak nézése el6tt vizsgaltassa meg latasat.

Tiinetek, amelyek miatt nem folytathaté vagy mell6zendé a 3D tartalmak nézése

¢ Ne nézzen 3D tartalmakat alvashiany, sok munka vagy ivas miatti faradtsag esetén.
¢ Ha ezen tlineteket észleli, ne hasznalja/nézze tovabb a 3D tartalmakat, és a tinetek elmulasaig pihenje ki
magat.
- Ha a tlinetek tovabbra is fennallnak, forduljon orvoshoz. A tiinetek kozétt eléfordulhat fejfajas, szemfajas,
szédilés, hanyinger, remegés, homalyos latas, kényelmetlenség, kettds latas, vizudlis kényelmetlenség
vagy faradtsag.
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A FIGYELEM

Koérnyezet
* Megtekintési tavolsag

- 3D tartalmak nézése alkalmaval ajanlott legalabb a képatlé kétszeresének megfeleld tavolsagot tartani. Ha
kényelmetlenséget észlel a 3D tartalmak nézésekor, tavolodjon el a TV-késziléktdl.

Eletkor

» Kisgyermekek/gyermekek
- 6 éves kor alatti gyermekek szamara tilos a 3D tartalmak felhasznalasa/megtekintése.

- A 10 év alatti gyermekek tulreagalhatjak a helyzetet, és tulzottan izgatott allapotba keriilhetnek, mert
latasuk fejlédésben van (példaul megprobaljak megérinteni a képernyét vagy abba beleugrani). A 3D
tartalmat néz6 gyermekeknek kilonleges feliigyelet és extra odafigyelés sziikséges.

- A gyermekeknek a felnéttekénél nagyobb a binokularis diszparitasuk a 3D bemutatoknal, mivel a két szem
kozotti tavolsag kisebb a felnéttekénél. Ezért a felnéttekhez képest nagyobb sztereoszkopikus mélységet
észlelnek azonos 3D képek esetén.

* Kamaszok

- A 19 év alatti kamaszok érzékenyen reagalhatnak a 3D tartalmakbol szarmazo fény izgaté hatédsa miatt. Ha
faradtak, beszélje le ket a 3D tartalmak hosszu idén keresztlil valé nézésérél.
* ldések

- Az id6sebbek a fiatalokhoz képest kevésbé észlelik a 3D hatast. Az ajanlott tavolsagnal ne uljon kdzelebb
a TV-hez.

A 3D szemiiveg hasznalataval kapcsolatos figyelmeztetések

* Hasznaljon LG 3D szemliveget. Ellenkez6 esetben eléfordulhat, hogy nem latja jol a 3D videokat.
* Ne hasznélja a 3D szemuveget normal szemiiveg, napszemuveg vagy védészemuveg helyett.

* A médositott 3D szemiivegek hasznalata meger6ltetheti a szemet vagy képtorzulast okozhat.

* Ne tartsa a 3D szemiivegeket tul meleg vagy tul hideg helyen. Deformaciot okoz.

* A 3D szemiiveg torékeny és kénnyen karcolddik. A lencséket mindig puha, tiszta ruhaval térélje at. Ne karcolja
meg a 3D szemiivegek lencséjét éles targgyal, és ne hasznaljon vegyi anyagot a tisztitdshoz/térléshez.
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» Az abra némileg eltérhet az On késziilékétol.
* A készuléke képernydjén megjelend meniik némileg eltérhetnek a kézikdnyvben szerepld abraktol.
* Arendelkezésre all6 menlk és opcidk a bemeneti forrastol vagy a termék tipusatdl fliggéen valtozhatnak.
¢ A jovében Ujabb funkciokkal bévilhetnek a TV szolgaltatasai.
¢ ATV az aramfogyasztas csokkentésére készenléti izemmaddba kapcsolhaté. Emellett a TV-t ki kell kapcsolni,
ha egy ideig senki sem nézi, mert ezzel cs6kkenthet6 az aramfogyasztas.

« Jelentés mértékben csdkkenthetk a hasznalat kdzbeni energiafogyasztas és a miikddés koltségei, ha
csOkkenti a kép fényerejét.

J
1 Nyissa fel a csomagot, és ellenérizze, megtalalhaté-e benne minden tartozék.
2 Szerelje 6ssze a talpat és a TV-készlléket.
3 Csatlakoztassa a kiilsé eszkdzt a TV-készllékhez.
4 Ellendrizze, hogy van-e halézati csatlakozas.
A TV-késziilék halozati funkcioi csak akkor miikddnek, ha van halézati csatlakozas.
*A késziilék legelsd bekapcsolasakor a TV inicializalasa akar egy percig is eltarthat.
Kicsomagolas
Ellenérizze, hogy a késziilék doboza tartalmazza-e az alabbi elemeket. Amennyiben barmelyik tartozék hianyzik
a csomagbol, vegye fel a kapcsolatot azzal a helyi forgalmazoval, akitél a terméket vasarolta. Az Gtmutatdban
szerepl® abrak eltérhetnek a tényleges terméktdl és elemektdl.
— /\ FIGYELEM N
* Akészllék biztonsagossaganak és élettartamanak meg6rzése érdekében ne hasznaljon jova nem hagyott
tartozékokat.
* A garancia nem terjed ki a j6va nem hagyott tartozékok hasznalata altal okozott karokra és sérilésekre.
* Egyes tipusok képernyéjén egy vékony foliaréteg talalhatd; kérjik, ezt ne tavolitsa el.
N J
— @ vEGJEGYZES |

* A termékhez mellékelt elemek tipustdl és orszagtdl fliggéen valtozhatnak.

* A termékfunkciok tovabbfejlesztése miatt az Gtmutatéban feltiintetett miiszaki adatokban vagy a tartalomban
— minden elézetes értesités nélkiil — valtozas kdvetkezhet be.

* Az optimalis csatlakoztathatésag miatt a HDMI-kabelek és USB-eszkdz6k dugdjanak foglalata ne legyen 10
mm-nél vastagabb és 18 mm-nél szélesebb. Hasznaljon hosszabbité kabelt, amely tAmogatja az USB 2.0
szabvanyt, ha az USB-kabel vagy az USB-meméria nem illik a TV-készilék USB-portjaba.

*A= 10 mm

*B= 18 mm

=
>
2
>
A
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— 0 MEGJEGYZES
A ferritmag hasznalata (Tipusfiiggd)

* A LAN-kabel elektromagneses interferenciajanak csokkentéséhez hasznalja a ferritmagot. Tekerje a LAN-
kabelt egyszer a ferritmagra. Helyezze a ferritmagot a TV-készulék kdzelébe.

[A ferritmag keresztmetszete]

[a tv-hez] = = 2 2 — [fali aljzathoz]
= B

Ferritmag
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Taviranyitoé és elemek
(AAA)

(Tipusfuggd)

Egyes értékesitési pia-
cokon a taviranyité nem
képezi a csomag részét.
(Lasd az 26, 27 oldalt)

Magic taviranyito,
elemek (AA)

(Csak UB85**, UB95**,
UB98**)

(Lasd az 28 oldalt)

Hasznalati atmutaté

Tag on
(Tipusfiggd)

=
>
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>
A

Tapkabel
(Tipusfuggd)

Kabeltarté
(Tipusfuggd)
(Lasd az A-7 oldalt)

Cinema 3D szemiiveg
A 3D szemiivegek
szama a tipustdl vagy
az orszagtal fliggéen
valtozhat.

Videohivasra
szolgalé kamera
(Tipusfliggd)

o

Komponens kabel
(Lasd az A-25 oldalt)

Kompozit kabel
(Lasd az A-25, A-28
oldalt)

SCART kabel
(Tipusfliggd)
(Lasd az A-47 oldalt)

Py

HDMI-kabel
(Tipusfliggd)
(Lasd az A-12 oldalt)

Allvanytest / Talpazat
(Csak UB85**-ZA,

UB95**-ZA)
(Lasd az A-3 oldalt)

Allvanytest / Talpazat
(Csak UB85**-ZD,
UB95**-ZB)

(Lasd az A-4 oldalt)

NS d

Talpazat
(Csak UB98**)
(Lasd az A-5 oldalt)

Allvany csavarja
8DB, M4 x L20
(Csak UB85**-ZA,
UB95**-ZA)

4DB, M4 x L20
(Csak UB85**-ZD,
UB95**-ZB)

(Lasd az A-3, A-4)
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Allvany csavarja
4DB, M4 x L10
(Csak UB85**-ZD,
UB95**-ZB)

(Lasd az A-4 oldalt)

Allvany csavarja
4DB, M6 x L47
(Csak 65UB98*)
(Lasd az A-5 oldalt)

Allvany csavarja
4DB, M6 x L52

(Csak 79/84UB98"*)

(Lasd az A-5 oldalt)

j

e
'/

Ferritmag
(Tipusfuggd)

Kabelrendez6k
2DB

(Csak UB85**-ZA,
UB95**-ZA)

(Lasd az A-7 oldalt)

Kabelrendez6k
2DB

(Csak UB85**-ZD,
UB95**-ZB)

(Lasd az A-7 oldalt)

Csavarkulcs
(Csak UB98**)
(Lasd az A-5 oldalt)

Szigeteléstarto
4DB

(Csak 84UB98**)
(Lasd az A-5 oldalt)
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Kiilon megvasarolhaté tartozékok

A kulén megvasarolhato tartozékok a termékmindség javitasa érdekében értesités nélkil valtozhatnak vagy modo-
sulhatnak. Az alabbi kiegészit6ket markakereskeddjénél vasarolhatjia meg.
Ezek a késziilékek csak bizonyos tipusokkal hasznalhatok.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**
Dual play szemiiveg Cinema 3D Magic taviranyito Videohivasra szolgalo
szemlveg kamera

=
>
2
>
A

LG Audio eszkoz Tag on

Kompatibilitas uB85** UB95** UB98**

AG-F***DP
Dual play szemiiveg

AG-F***
Cinema 3D szemlveg

AN-MR500
Magic taviranyité

AN-VC5**
Videohivasra szolgalo . .
kamera

LG Audio eszkoz . . .

Tag on . . .

A tipus neve vagy kivitele megvaltozhat a termék funkcioinak tovabbfejlesztésétdl, illetve a gyartd
korulményeitdl vagy az eljarastol fliggden.
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A késziilék részei és gombjai

Atipus : UB85**-ZA
B tipus : UB85**-ZD

|— Képernyd ’— Képerny6

o [

Hangszorék Hangszorok

— =
Taviranyitoé és intel- Taviranyitoé és intel-
ligens érzékeldk! Joystick gomb? ligens érzékelSk' Joystick gomb?

Bekapcsolas jelz6 o™ ™ Bekapcsolas jelzé o=~
—a B
-

C tipus : UB95**-ZA D tipus : UB95**-ZB
|—Képerny6 |—Képerny6
[) [

Hangszo6rok Hangszo6rék

A taviranyité és az A taviranyito és az
intelligens’ érzékel6k Joystick gomb? intelligens' érzékeldk Joystick gomb?
LG logoé-jelzéfény LG logo-jelzéfény

L ey -

T T —— T = e ——
—=— =
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E tipus : 65/79UB98**

Képerny6
r FIl

Beépitett kamera

F tipus : 84UB98**

|—Képerny6
1l

Beépitett kamera

®

I Hangszorok

Hangszorok(Csak 79UB98**)

A taviranyit6 és az

intelligens’ érzékel6k

LG logo-jelzéfény Joystick gomb?

-~

)

=
>
2
>
A

IW

Hangszorok 1

i\sl

A taviranyito és az
intelligens’ érzékel6k
LG logoé-jelzéfény

Joystlck gomb?®

1 Intelligens érzékeld - A kdrnyezet alapjan allitja be a képminéséget és a fényerét.
2 Joystick gomb - Ez a gomb a TV-képernyd mogétt talalhatd.
3 Joystick gomb - Ez a gomb a TV-képernyéd alatt talalhato.

* Az LG logé halvanyitas és bekapcsolas jelz6 opci6 a fémenii Altalanos meniijében érhet6 el. (Tipusfiiggs) J

( @ vecieGYZES
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A joystick gomb hasznalata

Egyszerlien vezérelheti a TV-funkciokat a joystick gomb fel/le/jobbra/balra mozgatasaval.

Alapfunkciok

@ Bekapcsolas

Ha a TV ki van kapcsolva, helyezze ujjat a joystick gombra, és nyom-
ja azt meg.

Kikapcsolas

Ha a TV be van kapcsolva, helyezze ujjat a joystick gombra, és nyom-
ja azt meg és tartsa lenyomva néhany masodpercig.

szabalyozas

Ha ujjat a joystick gombra helyezi és balra vagy jobbra tolja azt, akkor
ezzel bedllithatja a hangerét a kivant szintre.

Csatornavalasztas

Ha ujjat a joystick gombra helyezi, és felfelé vagy lefelé tolja azt, ak-
kor ezzel lépkedhet az elmentett csatornak kozott.

— @) vEGJEGYZES

* Ajoystick gomb mozgatasakor lgyeljen ra, hogy ne nyomja meg véletlenil a gombot.Ha a joystick gombot
megnyomja, akkor mar nem tudja moédositani a hangerét, és nem tud csatornat valtani.

A menii bedllitasa

Amikor a TV be van kapcsolva, nyomja meg a joystick gombot.
A menlelemeket (&, X ¢®) a joystick gomb jobbra/balra mozgatasaval lehet beallitani.

I TV KIKAPC-
O SOLASA

A készilék kikapcsolasa.

C(I) X (.3) X BEZARAS A képernyémenl bezarasa és visszatérés TV izemmodba.

- BEMENET A bemeneti jelforrds médositasa.
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ATV fe|eme|ése éS széllitésa * Nagy méretl TV szallitdsahoz legalabb 2 emberre
van sziikség.

ATV mozgatasakor vagy felemelésekor a karcolédas * Ha kézzel szallitia a TV-készilleket, tartsa azt az

vagy egyéb sériilés elkeriilésére, valamint a bizton- abran lathaté modon.

sagos szallitas érdekében a késziilék tipusatol és
meéretétdl fliggetlenil olvassa el a kdvetkezd utasita-
sokat.

/\ FIGYELEM
* Mindig tartézkodjon a képernyé megérintésétél,
mert azzal a képernyd sérilését idézheti eld.

¢ ATV-készlléket az eredeti dobozaban vagy
csomagolasaban ajanlott mozgatni.

* ATV mozgatasa vagy felemelése el6tt huzza ki a o ATV-késziiléket a szallitas soran évja az (itédésté|
tapkabelt és az 6sszes tobbi kabelt. és a tulzott razkodastol.

» Amikor a TV-t a kezében tartja, a képerny6 » ATV-késziiléket a szallitaskor tartsa fliggélegesen,
sérlilésenek elkeriilése érdekében a hatlapja ne forditsa az oldaléra, illetve ne déntse balra vagy
nézzen On felé. jobbra.

* Ne prébalja meg tulzott erével hajlitgatni a keretet,
mivel ez a kijelz6 megrongalédasahoz vezethet.

Felszerelés asztalra

1 Emelje fel a TV-készlléket, és dllitsa az asztalon
figgdleges helyzetbe.
- A megfelel6 szell6zés érdekében hagyjon a faltol
(legalabb) 10 cm helyet.

késziléket az attetszd részénél, a hangszoronal
vagy a hangszoréracsnal fogva.

il x X
| —r=d
@ 2 Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzatba.

A FIGYELEM

¢ Ne helyezze a TV-t h&forrasok kozelébe vagy
tetejére, mivel ez tlizet vagy egyéb kart okozhat.

» Tartsa er6sen a TV tetejét és aljat. Ne tartsa a I

=
>
2
>
A
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A Kensington biztonsagi rendszer hasznalata

(Ez a funkcié nem all rendelkezésre minden modell
esetében.)

» Az &bra eltérhet az On TV-jén tapasztalhat6tol.

A Kensington biztonsagi rendszer csatlakozéja a TV
hatlapjan talalhatd. A felszereléssel és hasznalattal
kapcsolatos tovabbi informacidkért tekintse meg

a Kensington biztonsagi rendszerhez mellékelt
kézikdnyvet, vagy latogasson el a http://www.
kensington.com honlapra.

Csatlakoztassa a Kensington biztonsagi rendszer
kabelét a TV-hez, illetve az asztalhoz.

ATV falhoz rogzitése

(Ez a lehet6ség nem minden tipus esetén all ren-
delkezésre.)

1 Helyezze szemescsavarokat vagy a TV-konzolokat
és csavarokat a TV hatlapjara, majd hizza meg
azokat.

- Ha a késziilékben csavarok talalhatok a
szemescsavarok helyén, elészor tavolitsa el a
csavarokat.

2 ROogzitse a falhoz a fali tartékonzolokat a
csavarokkal.

Parositsa 6ssze a fali tartékonzol és a TV hatlapjan
|évé szemescsavarok helyét.

3 Er6s kotél segitségével kdsse 0ssze a
szemescsavarokat és a fali tartdkonzolokat.

Tartsa a kotelet a sima felliletre vizszintesen.

— A FIGYELEM N

* Gondoskodjon arrél, hogy gyermekek ne
masszanak fel a TV-készllékre, illetve ne
kapaszkodjanak bele abba.

N J

— @ wvecEeGYZES —

* ATV biztonsagos elhelyezése érdekében
megfelelé méreti és teherbirasu allvanyt vagy
szekrényt hasznaljon.

* A konzolok, csavarok és kotelek nem
tartozékok. Kiegészité tartozékokat a helyi
termékforgalmazotodl szerezhet be.
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Felszerelés falra Fali konzol
LSW440B MSW240 LSW640B

Elévigyazatosan rogzitsen egy fali tartdkonzolt a

TV hatlapjara, majd szerelje a fali tartokonzolt egy
stabil, a padléra merélegesen all6 falra. Ha mas
épitéanyagokhoz rogziti a TV-késziiléket, hivjon
szakembert.

Az LG azt javasolja, hogy a fali régzitést bizzak sza-
kemberre.

Mindazonaltal az LG fali tartokonzol hasznalatat
javasoljuk.

Ha nem az LG fali tartékonzoljat hasznalja, kérjik, —0.
hasznaljon olyan tartékonzolt, melynek hasznalata BI

esetén a kabelek szamara is marad elég hely.

=
>
2
>
A

Feltétlenlil a VESA-szabvanynak megfeleld csavarokat
és fali tartékonzolokat hasznalja. A falikonzol-készletek
szabvanyos méreteit a kovetkez6 tablazat tartalmazza.

Kiilon megvasarolhato tartozékok (falikonzol)

Tious 49/55UB85**  |65UB95**

P 55UB95** 65UB98**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400

Szabvanyos M6 M6

csavar

Cs'avarok 4 4

szama

Fali konzol LSwW440B LSW440B
MSW240

Tipus 79/84UB98**

VESA (A x B) 600 x 400

Szabvanyos M8

csavar

Csavarok 4

szama

Fali konzol LSW640B
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_ /\ FIGYELEM .

* El6szor vélassza le a tapkabelt, és csak azt
kdvetéen mozgassa vagy szerelje fel a TV-
késziiléket. Ellenkezé esetben fennall az
aramuités veszélye.

Ha mennyezetre vagy rézsutosan all6 falra
szereli fel a monitort, akkor leeshet, és sulyos
személyi sérllést okozhat.

Csak az LG 4dltal jovahagyott fali konzolt
hasznaljon, és konzultaljon a helyi forgalmazéval
vagy mas szakemberrel.

Ne huzza tul a csavarokat, mert azzal
megsértheti a TV-késziiléket, és a készulékre
vonatkoz6 garancia érvénytelenné valhat.

A VESA-szabvanynak megfelelé csavarokat

és fali konzolokat hasznaljon. A garancia nem
terjed ki a nem rendeltetésszer(i hasznalat vagy
nem megfelel6 tartozék hasznalata altal okozott

karokra és sérilésekre.
J

— @ veEcoEGYZES ——

* Csak a VESA-szabvany csavarspecifikacidjaban
felsorolt csavarokat hasznaljon.

« A falikonzol-készlet tartalmaz egy szerelési
utmutatot, valamint a szlikséges alkatrészeket.

« Afali konzol opcionalis tartozék. Kiegészité
tartozékokat a helyi termékforgalmazétél
szerezhet be.

* A csavarok hossza az adott fali konzoltdl fliggéen
kiilénbdzé lehet. Ugyeljen ra, hogy megfeleld
hosszusagu csavarokat hasznaljon.

» Tovabbi informacidkat a tartokonzolhoz mellékelt

Beépitett kamera hasznalata
(Csak UB98**)

ATV beépitett kamerajaval Skype videohivasban vehet
részt vagy hasznalhatja a mozgasfelismerés funkciot. A
TV nem tamogatja kiilsé kamerak hasznalatat.

— 0 MEGJEGYZES —————————

* A beépitett kamera hasznalata el6tt szeretnénk
felhivni ra a figyelmét, hogy a kamera
hasznalatara nemzeti térvények — ideértve a
buntetéjogi torvényeket is — vannak érvényben.
llyen térvény példaul az adatvédelmi térvény,
mely a személyes adatok feldolgozasat és
tovabbitasat szabalyozza, valamint a munkahely
vagy mas hely kameraval térténé megfigyelését
szabalyozé torvény.

A beépitett kamera hasznalatakor keriilje

a megkérdéjelezhetd, a torvénytelen és az
etikatlan helyzeteket. A nyilvanos helyeken vagy
eseményeken tul sziikség lehet a lefilmezett
személy beleegyezésére. A kbvetkezd helyzetek
elkerulését javasoljuk:

(1) Olyan helyeken, ahol a kamerahasznalat
jellemz6en tilos (pl. mosddk, 61t6z8k, probafiilkék
vagy biztonsagi teriletek).

(2) A személyiségi jogokat sérté modon.

(3) A vonatkozo torvényeket vagy szabalyokat
megsérté médon.

utmutatéban talal.
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A beépitett kamera el6készitése 3 Ha nem hasznalja a beépitett kamerat, nyomja azt
le.

1 Huzza fel a TV hatoldalan Iévé csuszkat.

Szégbeallitd kar +————0Z1 *
L=
0 =

// A beépitett kamera részeinek neve

[ Védéfolia

0 MEGJEGYZES Kameralencse
* A beépitett kamera hasznalata el6tt tavolitsa el a

l Mikrofon
védsfilmet. //
o
. Mikrofon @
2 Abeépitett kamera sz6gét a kamera hatuljan Iévé
szogbeallito karral allithatja. \
VA

<Oldalnézet>

=
>
2
>
A

A kamera hatésugaranak ellendrzése

1 Nyomja meg a {7 (Otthon) gombot a Otthon menii
megnyitasahoz.

T
2 Valassza ki a Kamera, majd nyomja meg a
Tarcsa (OK) gombot.
0 MEGJEGYZES

* A mozgasfelismerés funkcié hasznalatahoz a
kameratél mért optimalis tavolsag 1,5-4,5 m.
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TAVIRANYITO

A hasznalati Gtmutatéban talalhato leirasok a taviranyité gombjai alapjan késziltek.
Kérjlik, figyelmesen olvassa el az utmutatot, és annak megfeleléen hasznalja a
TV-késziiléket.

Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtarté fedelét, majd cserélje ki az (1,5 V
AAA) elemeket, ligyelve a rekesz belsejében talalhaté megfeleld @ és @jelzést’j
végekre, majd zarja be az elemtarté fedelét.

Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

FIGYELEM

* Ne hasznaljon egyutt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot.
» Egyes értékesitési piacokon a taviranyité nem képezi a csomag részét.

A taviranyitét mindig a TV érzékeldje felé kell tartani.
(Tipusfliggd)

& (BE- ES KIKAPCSOLOGOMB) A TV be- és kikapcsolasa.
=] INPUT A bemeneti jelforras modositasa.

Q.VIEW Visszalépés az el6z6 programhoz.

SETTINGS A fémeniik megnyitasa.

INPUT QMENU

@ INFO® Az aktualis program, illetve képernyd adatait jeleniti meg.
(Hasznalati atmutaté) Lasd a hasznalati tmutatét.

1 GUIDE A programkalauz megjelenitése.
e ¢ L (Sz6koz) Szokéz beillesztése a képernys-billenty(izeten.
Q.VIEW Visszalépés az el6z6 programhoz.

FAV A kedvenc csatornak listajanak megnyitasa.

3D 3D-s videsk megtekintéséhez hasznélhato.

MUTEIQ' Az 6sszes hang elnémitasa.

+ A - Ahanger6 szabalyozasa.

APV Tallézas a mentett programok vagy csatornak kozott.

4

+ A '! <— PAGE — Lépés az el6z6 vagy a kovetkezd képernydre.
b RECENT Megijeleniti az el6zményeket.
— == :qll _Q“SMART A Otthon megnyitasa
- v ‘: 222 MY APPS Az alkalmazasok listajat mutatja.
J Navigaciés gombok (fel/le/balra/jobbra) Gorgetés a menulk és az opcidk kozott.
#) Il | OK@® Meniik vagy opcick kivalasztasa, illetve a bevitt adatok jovahagyasa.
SEasjuates | T 9 BACK Visszatérés az el6zé szintre.

LIVE MENU Megjeleniti az Ajanlott, Program, Keresés és Felvett meniipontok listajat.
EXIT Az 6sszes mend térlése a képernydrdl és visszatérés TV tzemmaddba.

ﬂ Szines gombok Ezek egyes menik alatt specialis funkcidkat jelenitenek meg.

v (@&D: piros, (=): zold, (%): sarga, @): kék)

L'VE"E"“‘ ey 3 TELETEXT GOMBOK A Teletext funkcio vezérlsgombiai.

APP/% Az MHP TV meniiforras kivalasztasa. (Csak Olaszorszag) (tipustdl fliggéen)
LIVE TV Visszatérés az él6 tévémisorhoz.

Vezérisgombok (M, », Il, €, W) Vezérli a prémium tartalmakat, a Time

)
BACK

e MachineRea¥ vagy SmartShare meniiket, vagy a SIMPLINK-kompatibilis eszkdzdket
GO@a@ e—| (USB vagy SIMPLINK vagy Time MachineRead),
GO REC/%k Felvétel megkezdése és a felvétel menl megjelenitése. (csak Time MachineRead
tipus esetén)
e —— 3 SUBTITLE Digitalis izemmaodban a preferalt feliratozas megjelenitése.

AD Az AD gomb megnyomasaval az audio leiras funkcié bekapcsol.
TV/RAD A radio-, TV- és DTV-csatorna kivalasztasa.




TAVIRANYITO 27

(Tipusfiggd)

& (BE- ES KIKAPCSOLOGOMB) A TV be- és kikapcsolasa.

TV/RAD Bl/ED A radio-, TV- és DTV-csatorna kivalasztasa.

] INPUT A bemeneti jelforras médositasa.

SETTINGS A fémeniik megnyitasa.

Q.VIEW Visszalépés az el6z6 programhoz.

INFO® Az aktualis program, illetve képerny® adatait jeleniti meg.
SUBTITLE Digitalis izemmaodban a preferalt feliratozas megjelenitése.

GUIDE A programkalauz megjelenitése.
L (Sz6koz) Szokoz beillesztése a képernyd-billentyiizeten.
Q.VIEW Visszalépés az el6z6 programhoz.

=
>
2
>
A

fm——————g———di——— g -———d

FAV A kedvenc csatornak listajanak megnyitasa.

3D 3D-s videdk megtekintéséhez hasznalhato.

MUTEJﬂ Az 6sszes hang elnémitasa.

+ A - Ahanger6 szabalyozasa.

APV Tall6zas a mentett programok vagy csatornak koézott.

APAGEV Lépés az el6z6 vagy a kdvetkezd képernybre.

RECENT Megijeleniti az el6zményeket.

4 SMART A Otthon megnyitasa

LIVE MENU Megjeleniti az Ajanlott, Program, Keresés és Felvett menlpontok listajat.
n TELETEXT GOMBOK A Teletext funkcié vezérlégombjai.

Navigaciés gombok (fel/le/balra/jobbra) Gorgetés a menilk és az opcidk kozott.
OK ® Menlik vagy opcidk kivalasztasa, illetve a bevitt adatok jovahagyasa.

D BACK Visszatérés az el6z szintre.

EXIT Az 6sszes menli torlése a képernydrél és visszatérés TV izemmodba.

AD Az AD gomb megnyomasaval az audio leiras funkcié bekapcsol.

REC/* Felvétel megkezdése és a felvétel meni megjelenitése. (csak Time MachineRead
tipus esetén)

Vezérigombok (H, », I, «, W) Vezérli a prémium tartalmakat, a Time
MachineRea® vagy SmartShare meniiket, vagy a SIMPLINK-kompatibilis eszk6zoket
(USB vagy SIMPLINK vagy Time MachineRead).

B Szines gombok Ezek egyes menlik alatt specialis funkcidkat jelenitenek meg.

(@&D: piros, G=): zold, (%): sarga, @) kék)
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A MAGIC MOTION TAVIRANYITO VEZERLO FUNKCIOI

Ha megjelenik a ,Magic remote control battery is low. Change the battery.” (A Magic

taviranyitoban lévé elem hamarosan lemeriil. Cseréljen elemet.)” lizenet, cserélje ki

az elemet.

Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtarté fedelét, majd cserélje ki az elemeket
(1,5 V AA), tigyelve a rekesz belsejében talalhaté megfeleld

-s

~_af

es© jelzésii végek-

re, majd zarja be az elemtart6 fedelét. A taviranyitét mindig a TV érzékeldje felé kell

tartani.

Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

FIGYELEM
* Ne hasznaljon egyutt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot.

(Csak UB85**, UB95™*, UB98™*)

O (BE- ES KIKAPCSOLOGOMB)
ATV be- és kikapcsolasa.

Navigacios gombok
(fel/le/balra/jobbra)

Afel, le, balra és jobbra gombokkal
a menuben lehet |épkedni. Ha a
A\ <] > gombokat akkor nyomja
meg, amikor a kurzor hasznalat-

ban van, akkor a kurzor eltiinik a
képernyérél, és a Magic taviranyitd
hagyomanyos taviranyitoként kezd el
mikodni.

@ Tarcsa (OK)

Nyomja meg a tarcsa kézepét egy
menl kivalasztasahoz. A tarcsaval
csatornat valthat, valamint gérgethet
a meniiben.

Szines gombok

Ezek egyes menuk alatt specialis
funkciokat jelenitenek meg.

(@D : Piros, @®: Z 6Id,

: Sarga, @D: Kek)

ta——

A hangerd szabalyozasa.

— <9 (VISSZA)
/\ Visszatérés az el6z6 képernyére.
Ul ¥ (Otthon)
o A Otthon megnyitasa
D ﬁ €d (Kilépés az élémiisorba)
ﬁ Valtas a mlsorszéras (antenna) és a

kiilénbdz6 bemenetek kdzott.

) (Hangfelismerés)

) APV
Tallézas a mentett programok vagy csatornak
&= A @zett
/INPUT
< P e
=1 3P [V, /INPUT
o 00
2o o A Képernyé taviranyité megjelenitése.
4 * Az Univerzalis taviranyit6 menu megnyitasa.
~—" (Tipusfiiggd)
e fad
* Az ZINPUT gomb nyomva tartasara

megjelenik egy men(, ahol a TV-hez
csatlakoztatott kils6 eszkdzoket lehet
kivalasztani.

3D

3D-s videdk megtekintéséhez hasznalhato.

v L

/AD (NEMIT)

Az Osszes hang elnémitasa.

* A'/AD gomb megnyomasaval és nyomva

tartasaval a bekapcsolhaté az audié
leirasok funkcio.
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Hangfelismerés A Magic MOtiOI‘I téVil‘él’lYit()
A hangfelismerés funkcié hasznalatahoz halozati hasznalata

kapcsolat sziikséges.

1. Nyomja meg a Hangfelismerés gombot.

2. Amikor a tévé bal oldalan megjelenik a Hang \/ « A kurzor képernyén vald
ablak, beszéljen. ) > < megjelenitéséhez razza meg a
* Hatul gyorsan vagy lassan beszél, a /\ Magic taviranyitét enyhén jobbra
hangfelismerés sikertelen lehet. és balra vagy nyomja meg a ¢
 Ne tartsa a Magic Motion taciranyitot az (Otthon), 722 33D gombokat
7 /INPUT? .

arcatol 10 centiméternél tavolabb.

« Afelismerés sebessége a beszéd jellemzéitd|
(hang, kiejtés, intonacio, sebesség) és a
kérnyezettdl (zaj, TV hangereje) figgéen
kilénb6z6 lehet.

(Egyes TV-tipusok esetén a
tarcsa elforgatasakor megjelenik
a kurzor.)

Ha bizonyos ideig nem hasznalja
a kurzort, vagy ha a Magic
taviranyitot sik fellletre helyezi,
akkor a kurzor eltlnik.

. . e . e, . Ha a kurzor nem reagal

A Magic Motion taviranyité regisz- megfelelen, a ke’pegqyé
tralasa széléhez valé mozgatassal
helyreallithatja.

A Magic taviranyité a specialis
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A Magic taviranyité regisztralasa funkciok miatt hamarabb
lemeriti az elemeket, mint egy
A Magic taviranyitét a hasznalat el6tt hagyomanyos taviranyité.
@ parositani kell a TV-készllékkel.
1 Tegyen elemeket a Magic
(Tarcsa) taviranyitéba és kapcsolja be a
tévét.

2 Mutasson a Magic taviranyitéval a
tévére és nyomja meg a taviranyiton
a (D Tarcsa (OK) gombot.

* Ha a tévé nem regisztralja a Magic
taviranyitét, probalja meg Gjra a
tévé ki-, majd visszakapcsolasa
utan.

A Magic taviranyité regisztralasanak torlése

S A Magic taviranyit6 és a tévé
parositasanak megsziintetéséhez
(VISSZA) nyomja meg egyszerre a %@
o (VISSZA) és a {7 (Otthon) gombot,
és tartsa lenyomva a gombokat 6t
(Otthon) | asodpercig.

* ACH (Kilépés az élémiisorba)
gomb nyomva tartasaval lehet
a Magic taviranyitét egyszertien
Ujraregisztralni.
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A Magic Motion taviranyité

hasznalataval kapcsolatos

ovintézkedések

* Ataviranyitot a maximalis hatétavolsagon (10 m)
belil hasznalja. Ha ennél tavolabbrol hasznalja a

taviranyitét, vagy valami akadalyozza azt, az kom-
munikaciés hibat okozhat.

Kommunikacios hiba Iéphet fel a kdzelben 1évé
eszkdzok miatt. Az elektromos készllékek, példaul
mikrohullamu siték vagy vezeték nélkiili LAN ter-
mékek interferenciat okozhatnak, mivel ezek ugy-
anazon a savszélességen (2,4 GHz) mikddnek,
mint a Magic Motion taviranyito.

Ha leejtik vagy erds Utés éri, a Magic Motion
taviranyité megsérilhet.

A Magic Motion taviranyité hasznalata soran
vigyazzon, nehogy nekittédjon a kdzelben 1évé
butoroknak vagy meglisson valakit.

A vezeték nélkiili eszkdzok esetében fennall az
elektromos interferencia lehet6sége, ezért a gyartd
és telepité nem nyujt az emberi élet szempontjabdl
fontos szolgaltatasokat.

Ajanlatos, hogy egy hozzaférési pont (AP) 1
méternél tavolabb helyezkedjen el a TV-tél. Ha a
hozzaférési pont 1 m-nél kdzelebb van telepitve,
akkor a frekvenciainterferencia miatt a Magic
Motion taviranyité esetleg nem fog a varakoza-
soknak megfeleléen mikodni.
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A HASZNALATI UTMUTATO
HASZNALATA

A hasznalati utmutaté segitségével kdnnyebben
elérhetdk a TV részletes informacioi.

1 Nyomja meg a {3 (Otthon) gombot a Otthon menii
megnyitasahoz.

2 Vaélassza ki a Hasznalati utmutaté elemet, majd
nyomja meg a Tarcsa (OK) gombot.

@ vecJieGYzZES

* A Hasznalati utmutatot a taviranyito
(Hasznalati atmutat6) gombjanak
megnyomasaval is megnyithatja. (Tipusfliggd)

KARBANTARTAS

A TV-késziilék tisztitasa

Tisztitsa rendszeresen a TV-készlléket a legjobb
teljesitmény és a hosszu élettartam elérése érdekében.

A FIGYELEM
 El6szor gyéz6djon meg arrol, hogy kikapcsolta-e
a fékapcsolot és, hogy a tapkabelt illetve a tobbi
kabelt kihtizta-e.
¢ Ha a TV-t huzamosabb ideig nem hasznalja,
huzza ki a tapkabelt a fali aljzatbol a lehetséges
villamlas vagy fesziiltségingadozas altal okozott
karosodas megel6zése érdekében.
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Képernyd, keret, késziillékhaz és allvany

* A por és a kdnnyl szennyezddések eltavolitdsahoz
a feluletet szaraz, tiszta és puha kenddvel torolje
le.

* A nagyobb szennyez6dések eltavolitasahoz torélje
le a feluletet tiszta vizzel vagy higitott kiméletes
tisztitdszerrel atitatott ruhaval. Azt kbvetden
azonnal térdlje at szaraz ruhaval.

— A FIGYELEM N

* Mindig tartézkodjon a képerny6 megérintésétél,
mert azzal a képernyd sériilését idézheti eld.

¢ Ne nyomja, doérzsdlje vagy Utdgesse a képerny6
fellletét kérmeivel vagy éles targgyal, mivel
karcolasok és képtorzulas kdvetkezhet be.

* Ne hasznaljon vegyszert, mivel az karosithatja a
terméket.

* Ne permetezzen folyadékot a fellletre. ATV
belsejébe kerulf viz tizet, aramitést vagy
meghibasodast okozhat.

Tapkabel tisztitasa

Rendszeresen tavolitsa el a tapkabelen 6sszegydilt port
és szennyez6dést.
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HIBAELHARITAS

Probléma

Megoldas

ATV nem iranyithaté a tav-
iranyitéval.

« Ellenérizze a készlléken a taviranyito érzékeldjét, majd probalkozzon ujra.

¢ Ellendrizze, hogy nincs-e a jelet akadalyozé targy a készilék és a taviranyitd
kozott.

« Ellenérizze, hogy az elemek tovabbra is mikddnek-e és megfeleléen be van-

nak-e helyezve (B - @, O-0O).

Nem lathaté kép és nem
hallhaté hang.

* Ellenérizze, be van-e kapcsolva a készulék.
« Ellenérizze, a tapkabel csatlakozik-e a fali aljzatba.
* Mas késziilékek csatlakoztatasaval ellenérizze, hogy hibas-e a fali aljzat.

ATV hirtelen kikapcsol.

« Ellenérizze az energiaellatas beallitasait. A tapellatas zavara allhat fenn.

« Ellenérizze, hogy az Autom. készenlét (Tipusfligg6) / Elalvas id6zité / 1d6zi-
t6 ki funkcié be van-e kapcsolva a AKTUALIS IDO bedllitasoknal.

* Ha a TV bekapcsolt allapota kdzben nincs jel, a TV 15 perces inaktiv allapotot
kévetéen automatikusan kikapcsol.

A szamitégéphez valo csat-
lakozasnal (HDMI / DVI) a
Nincs jel” vagy ,Ervényte-
len formatum” lUzenet jele-
nik meg.

« Ataviranyité segitségével kapcsolja ki, majd Ujra be a készuléket.
* Csatlakoztassa ismét az HDMI kabelt.
« Inditsa Ujra a szamitégépet, ugy, hogy a TV-késziilék mar be van kapcsolva.

MUSZAKI ADATOK

(Csak UB85**, UB95*™*)

Vezeték nélkili modul (LGSBWA41) miiszaki adatai

A vezeték nélkili LAN

Bluetooth

5725-5850 MHz (Az Eurdpai Unién
kivili orszagokra vonatkozoan)

Normal IEEE 802.11a/b/g/n Normal Bluetooth 3.0 verzié
2400-2483,5 MHz
Frekvenciatartomany 5150-5250 MHz Frekvenciatartomany | 2400 ~ 2483,5 MHz

802.11a: 13 dBm
802.11b: 15 dBm

Kimeneti teljesit-
mény (max.)

802.11g: 14 dBmm
802.11n - 2.4GHz: 16 dBm
802.11n - 5GHz: 16 dBm

Kimeneti teljesit-
mény (max.)

10 dBm vagy ennél
alacsonyabb

* Mivel az orszdag éltal hasznalt sav csatorna eltéré lehet, a felhasznalé nem valtoztathatja meg és nem
allithatja be a miikddési frekvenciat, a készllék pedig a regionalis frekvenciatablazathoz van beallitva.

» A késziilék hasznalata kdzben ligyeljen ra, hogy On és a késziilék kdzott legalabb 20 cm tavolsag legyen.
Kérjlik, vegye ezt figyelembe a felhasznaléi kornyezet ellenérzésekor.

Ce€01970
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(Csak UB98**)

A vezeték nélkiili LAN modul (LGSWF41) specifikacitja

Normal IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400-2483,5 MHz
Frekvenciatartomany 5150-5250 MHz

5725-5850 MHz (Az Eurdpai Unién kivili orszagokra vonatkozoéan)

802.11a: 14.5 dBm

802.11b: 16 dBm

802.11g: 13.5 dBm
802.11n - 2.4GHz: 14 dBm
802.11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm
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Kimeneti teljesitmény (max.)

* Mivel az orszag éltal hasznalt sav csatorna eltérd lehet, a felhasznalé nem valtoztathatja meg és nem
allithatja be a mlkddési frekvenciat, a készllék pedig a regiondlis frekvenciatablazathoz van beallitva.

» Akésziilék hasznalata kézben tgyeljen ra, hogy On és a késziilék kozétt legalabb 20 cm tavolsag legyen.
Kérjik, vegye ezt figyelembe a felhasznaloi kérnyezet ellenérzésekor.

Ce01970

Bluetooth modul (BM-LDS401) mUiszaki adatok

Normal Bluetooth 3.0 verzio
Frekvenciatartomany 2400 ~ 2483,5 MHz

Kimeneti teljesitmény (max.) 10 dBm vagy ennél alacsonyabb
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Life's Good

INSTRUKCJA OBStUGI

TELEWIZOR LED*

*W telewizorze LED firmy LG
zastosowano ekran LCD z
podswietleniem LED.

Kliknij! Podrecznik obstugi

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje obstugi. Po przeczytaniu
warto ja zachowa¢ do dalszego wykorzystania.

www.lg.com
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SPIS TRESCI
3 LICENCJE 28 FUNKCJE PILOTA MAGIC
29 Rejestrowanie pilota Magic
3 INFORMACJA DOTYCZACA 29 Korzystanie z pilota Magic
OPROGRAMOWANIA OPEN 30 Zalecenia dotyczace korzystania z pilota Magic
SOURCE
31 KORZYSTANIE Z INSTRUKCJI
3 KONFIGURACJA OBSLUGI
ZEWNETRZNEGO URZADZENIA
STERUJACEGO 31 KONSERWACJA
31 Czyszczenie telewizora
4 INSTRUKCJE DOTYCZACE 31 - Ekran, ramka, obudowa i podstawa
BEZPIECZENSTWA 31 - Przewdd zasilajacy

11 - Ogladanie obrazéw 3D

32 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
(Tylko modele 3D)

13 PROCEDURA INSTALACJI 32 DANE TECHNICZNE

13  MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO

PRACY
13 Rozpakowywanie
17 Elementy do nabycia osobno

18 Ztacza i przyciski sterujace

20 - Korzystanie z przycisku joysticka
21 Podnoszenie i przenoszenie telewizora
21 Montaz na ptaskiej powierzchni A 03TRZE2EN|E
23 Montaz na $cianie . . .

. . * Zignorowanie ostrzezenia moze spowodowac
24 Korzystanie z wbudowanej kamery wypadek, a w konsekwencji powazne obrazenia
25 - Przygotowanie wbudowanej kamery do pracy ciata lub smierc.
25 - Czesci sktadowe wbudowanej kamery
25 - Sprawdzanie zasiegu obiektywu kamery A PRZESTROGA

 Zignorowanie tego typu uwag moze spowodowaé

26 PILOT ZDALNEGO STEROWANIA obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

o UWAGA

» Uwagi utatwiajg zrozumienie dziatania produktu
i bezpieczne korzystanie z niego. Przed
rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy
doktadnie zapoznac sie z uwagami.
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LICENCJE

Dostepne licencje moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu. Wigcej informacji o licencjach zamieszczono na stronie
www.lg.com.

sarmens  HMT - DIVX = dts
HD

2.0+Digital Out

INFORMACJA DOTYCZACA OPROGRAMOWANIA OPEN
SOURCE

Zawarty w tym produkcie kod zrédtowy podlegajacy licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open source
mozna pobra¢ ze strony internetowej http://opensource.lge.com.

Oprocz kodu zrédtowego ze strony mozna pobra¢ warunki wszystkich wymienionych licencji, zastrzezenia gwaran-
cyjne i informacje o prawach autorskich.

Firma LG Electronics moze udostepni¢ kod zrédiowy na ptycie CD-ROM za optatg pokrywajaca koszty takiej dys-
trybucji (w tym koszty nosnikéw, transportu i obstugi) na wniosek przestany na adres opensource@Ige.com. Oferta
jest wazna przez okres trzech (3) lat od daty zakupu produktu.

KONFIGURACJA ZEWNETRZNEGO URZADZENIA
STERUJACEGO

Informacje potrzebne do konfiguracji zewnetrznego urzadzenia sterujgcego mozna znalez¢ na stronie www./g.com.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z zasadami bezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE

« Nie wolno umieszczac telewizora ani pilota w nastepujacych typach miejsc:
- Miejsca narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych
- Miejsca o wysokiej wilgotnosci, np. tazienka
- W poblizu zrédet ciepta, takich jak piece lub inne urzadzenia wytwarzajgce ciepto
- W poblizu blatéw kuchennych lub nawilzaczy powietrza, gdzie urzadzenie bedzie
narazone na dziatanie pary lub tluszczéw;
- Miejsca narazone na dziatanie deszczu lub wiatru
- W poblizu pojemnikéw z woda, np. wazonéw
Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem prgdem, awarig lub
znieksztatceniem produktu.

¢ Nie nalezy umieszcza¢ produktu w miejscu, w ktérym moze by¢ narazony na kontakt z
pytem.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

* Wtyczka przewodu zasilajgcego jest urzadzeniem odtaczajgcym produkt od sieci.
Wtyczka musi by¢ tatwo dostepna.

* Nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajacego mokrymi rekoma. Jesli styki sq mokre lub po-
kryte kurzem, nalezy je doktadnie wysuszy¢ lub wytrze¢ z nich kurz.
Nadmierna wilgo¢ moze doprowadzi¢ do $miertelnego porazenia pradem.

* Przewdd zasilajgcy musi by¢ podtaczony do gniazdka ze stykiem ochronnym. (Nie doty-
czy urzadzen niewymagajacych stosowania styku ochronnego).
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pradem lub wystapie-
niem innych obrazen.

¢ Przewdd zasilajacy nalezy doktadnie podtaczy¢ do gniazda i urzadzenia.
Niedoktadne wiozenie wtyczki przewodu zasilajacego grozi pozarem.

* Nalezy dopilnowa¢, by przewod zasilajacy nie stykat sie z goracymi przedmiotami, np.
grzejnikami.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowaé pozar lub porazenie pradem elek-
trycznym.

» Nie wolno ktas¢ ciezkich przedmiotéw lub samego urzadzenia na przewodach zasilaja-
cych.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem elek-
trycznym.
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» Nalezy zagig¢ doprowadzony do budynku z zewnatrz przew6d antenowy, aby
uniemozliwi¢ sptywanie do srodka wody deszczowej.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac¢ uszkodzenie przez wode
wnetrza urzadzenia lub porazenie elektryczne.

* Podczas montazu telewizora na $cianie nalezy uwazaé, aby przewdd zasilajacy i
przewody sygnatowe nie znajdowalty sie z tytu telewizora.
Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie
pradem.

* Nie wolno podtacza¢ zbyt wielu urzadzen elektrycznych do jednego gniazdka sieciowe-
go z wieloma wejsciami.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac¢ przegrzanie gniazdka, a w
konsekwencji pozar.

* Produktu nie wolno upusci¢ ani przewréci¢ podczas podigczania urzadzen zewnetrz-
nych.
Moze to spowodowacé obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

o
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* Materiaty chronigce przed wilgocig oraz winylowe opakowania nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci.
Materiat chroniacy przed wilgocia jest szkodliwy w przypadku spozycia. W razie przy-
padkowego spozycia nalezy wymusi¢ wymioty i uda¢ sie do najblizszego szpitala. Poza
tym opakowania winylowe mogg spowodowaé uduszenie, dlatego nalezy przechowy-
wac je w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Nalezy dopilnowaé, aby telewizor byt zamontowany w sposéb bezpieczny dla dzieci, a
w szczegolnosci uniemozliwiajacy jego przewrocenie, badz proby wspinania sie na nie-
go przez dziecko.

W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia telewizor moze przewrdcic¢ sie i spowo-
dowac powazne obrazenia.

* Po wyjeciu zuzytych baterii z urzadzenia nalezy uwazaé, aby nie zostaty one zjedzone
przez dzieci.
W przypadku zjedzenia baterii nalezy natychmiast udac sie do lekarza.

* Nie wolno wktadac¢ przedmiotéw przewodzacych prad (np. metalowych pretéw) w kon-
cowke przewodu zasilajgcego, gdy drugi koniec jest podtgczony do gniazdka elektrycz-
nego. Poza tym nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajacego bezposrednio po podtacze-
niu go do gniazdka.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pradem.
(zaleznie od modelu)

* W poblizu produktu nie wolno przechowywa¢ zadnych fatwopalnych substanciji.
Istnieje ryzyko wybuchu lub pozaru spowodowanego lekkomys$inym przechowywaniem
fatwopalnych substanciji.

* Nie wolno wrzuca¢ do wnetrza produktu metalowych przedmiotéw, takich jak mone-
ty, spinki do wioséw, prety lub druty, a takze tatwopalnych przedmiotéw, takich jak pa-
pier czy zapatki. Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage, by zapobiec takiemu postepowaniu
dzieci.
Takie postepowanie grozi porazeniem prgdem, pozarem lub uszkodzeniem ciata. W
przypadku wrzucenia jakiegokolwiek przedmiotu do wnetrza produktu nalezy odtaczyé
przewod zasilajacy i skontaktowac sig z centrum obstugi.
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« Nie nalezy spryskiwa¢ produktu woda ani przeciera¢ go tatwopalnymi substancjami

(np. rozcienczalnikiem lub benzenem). Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi
pozarem lub porazeniem pradem.

* Nalezy unika¢ uderzania produktu lub upuszczania innych obiektéw na produkt oraz
obijania ekranu.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi uszkodzeniem ciata i uszkodzeniem pro-
duktu.

« Nie wolno dotyka¢ produktu ani anteny podczas wytadowan atmosferycznych i burzy.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pradem.

* Nie wolno dotyka¢ gniazdka w przypadku ulatniania sie gazu. W takim przypadku nale-
zy najpierw otworzy¢ okna w celu wywietrzenia pomieszczenia.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac powstanie iskier, a w konsekwen-
cji pozar lub poparzenie.

« Nie nalezy samodzielnie rozmontowywac, naprawia¢ ani modyfikowa¢ urzadzenia.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem pradem.
W celu kontroli, kalibracji lub naprawy urzadzenia nalezy skontaktowac sie z serwisem.

* W przypadku wystapienia ktérejkolwiek z opisanych nizej sytuacji nalezy natychmiast
odtaczy¢ produkt i skontaktowac sie z najblizszym centrum serwisowym.
- Produkt zostat uderzony

- Produkt jest uszkodzony

- Do wnetrza produktu dostaly sie jakie$ przedmioty
- Produkt wydzielat dym lub dziwny zapach

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowaé pozar lub porazenie pradem
elektrycznym.

« Jesli urzadzenie ma nie by¢ przez dtuzszy czas uzywane, nalezy odtaczy¢ przewod
zasilajgcy produktu.

Osadzajacy sig kurz moze spowodowac pozar, a przepalenie izolacji moze

spowodowac nieszczelnos¢ przewodow elektrycznych, porazenie pradem lub pozar.
- * Nie nalezy narazac¢ urzadzenia na kontakt z wilgocig ani kapiaca lub rozlang woda. Nie
/, Jr\f'l’ wolno stawia¢ na nim jakichkolwiek przedmiotéw wypetnionych ptynami, np. wazonéw.
~ 1
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* Produktu nie nalezy instalowa¢ w miejscach, gdzie bedzie narazony na dziatanie tluszczéw lub mgty olejowe;j,
poniewaz moze to spowodowaé uszkodzenie produktu i jego upadek.
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A PRZESTROGA

* Produkt nalezy ustawi¢ w miejscu, w ktérym nie wystepujq zaktécenia spowodowane
falami radiowymi.

lania, aby zapobiec ich zetknieciu w razie upadku anteny.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem pradem elektrycznym.

» Urzadzenia nie wolno instalowa¢ w miejscach, z ktérych mogtby spas¢, takich jak nie-
stabilne pétki lub powierzchnie pochyte. Nalezy unikaé takze miejsc, gdzie wystepujg
drgania lub podtrzymanie catosci produktu jest niemozliwe.

W przeciwnym razie produkt moze spas¢ lub przewrdcic sie, co grozi obrazeniami ciata
lub uszkodzeniem urzadzenia.

o
o
2
»
P

* W przypadku zainstalowania telewizora na podstawie nalezy zabezpieczy¢ go przed
ryzykiem przewrdcenia sie. W przeciwnym wypadku produkt moze przewrdci¢ sie i
spowodowac obrazenia.

* W przypadku montazu produktu na $cianie nalezy przykreci¢ uchwyt montazowy zgodny ze standardem
VESA (opcjonalny) do tytu obudowy. W trakcie instalacji urzgdzenia za pomoca uchwytu $ciennego
(opcjonalnego) nalezy je doktadnie przymocowac, aby nie spadto.

« Podczas instalacji anteny nalezy skorzysta¢ z pomocy wykwalifikowanego personelu
serwisowego.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe lub ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

» Zalecamy ogladanie telewizji z zachowaniem odlegto$ci od ekranu co najmniej 2—7 razy '
wigkszej niz dtugos$¢ przekatnej ekranu.
Ogladanie telewizji przez zbyt dtugi czas moze spowodowac problemy z ostro$cig wi-
dzenia.

* Nalezy uzywac baterii tylko okreslonego typu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowa¢ uszkodzenie pilota zdalnego ste-
rowania.

* Nie wolno mieszaé nowych baterii ze starymi.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie sig baterii i wyciek
elektrolitu.

« Baterii nie wolno wystawia¢ na dziatanie wysokiej temperatury, np. poprzez wystawienie na bezposrednie
iatanie $wiatta stonecznego, umieszczenie w poblizu otwartego kominka lub grzejnika elektrycznego.

ii jednorazowego uzytku NIE wolno umieszczaé w tadowarce.
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* Migdzy pilotem a czujnikiem nie powinno by¢ zadnych obiektow.

* Promienie stoneczne lub silne $wiatto innego rodzaju moga zaktécaé sygnat pilota
zdalnego sterowania. W takim przypadku nalezy zmniejszy¢ poziom jasnosci w
pomieszczeniu.

* W przypadku podiaczania urzadzen zewnetrznych, takich jak konsole do gier wideo,
nalezy dopilnowac, aby dlugos¢ przewoddw byta wystarczajaca.
W przeciwnym razie produkt moze spasé, co grozi obrazeniami ciata lub uszkodzeniem
urzgdzenia.

 Nie wolno wiaczaé/wytaczac urzadzenia przez wiozenie wtyczki do gniazdka lub
wyciagnigcie jej. (Nie wolno uzywac¢ wtyczki jako wigcznika).
Moze to spowodowac¢ awarig produktu lub porazenie pradem.

 Prosimy przestrzega¢ ponizszych instrukgji instalacji, aby zapobiec przegrzaniu sie

produktu.

- Odlegto$¢ pomiedzy urzadzeniem a $ciang powinna by¢ wieksza niz 10 cm.

- Produktu nie nalezy instalowa¢ w miejscu pozbawionym wentylacji (np. na pétce

biblioteczki lub w szafce).

- Produktu nie nalezy umieszczaé¢ na dywanie czy poduszce.

- Nie wolno blokowa¢ otworu wentylacyjnego (np. obrusem lub firang).
Niestosowanie sig do tych zalecen grozi pozarem.

* W przypadku dtugiego ogladania telewizji nalezy unika¢ dotykania otworéw
wentylacyjnych telewizora, poniewaz moga one si¢ silnie nagrzewac. Nie wptywa to na
prawidtowe dziatanie i jako$¢ pracy produktu.

y regularnie sprawdzac przewdd urzgdzenia. Jesli widoczne sg uszkodzenia lub przepalone miejsca,
nalezy odiaczy¢ przewdd i przerwac korzystanie z urzadzenia az do momentu, gdy zuzyty element zostanie
wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy na odpowiedni nowy przewdd.

* Nie wolno dopusci¢ do gromadzenia sie kurzu na wtyczce lub gniazdku.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

* Przewdd zasilajacy nalezy zabezpieczy¢ przed fizycznymi przecigzeniami
i uszkodzeniem mechanicznym (tj. skreceniem, zagieciem, zaciskaniem,
przytrzaskiwaniem drzwiami i podeptaniem). Nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na
wtyczki, gniazdka oraz miejsce, w ktorym przewdd taczy sie z urzadzeniem.

* Nie nalezy mocno naciska¢ na panel rekoma ani ostrymi przedmiotami, np.
gwozdziami, paznokciami, pilnikiem, otéwkiem lub dlugopisem, oraz nalezy unika¢
zadrapania panelu.
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* Nalezy unika¢ dotykania ekranu lub naciskania go palcami przez dtuzszy czas. Moze to
spowodowaé tymczasowe znieksztatcenie obrazu na ekranie.

* Przed przystapieniem do czyszczenia produktu i jego czesci nalezy odtgczy¢ go od
zrédta zasilania. Produkt nalezy przetrze¢ migkka szmatka. Uzywanie nadmiernej
sity moze spowodowac porysowanie lub odbarwienie powierzchni. Nie wolno uzywaé
preparatéw aerozolowych na bazie wody ani wilgotnej szmatki. W zadnym wypadku
nie wolno uzywacé srodkow czyszczgcych do szyb, nablyszczaczy samochodowych lub
przemystowych, substancji zracych, woskéw, benzenu, alkoholu itp, poniewaz grozi to
uszkodzeniem produktu i jego panelu.
Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem lub uszkodzeniem
produktu (znieksztatceniem, korozja lub peknigciem).

‘Llrzabdzenie jest podtaczone do gniazdka elektrycznego, wytaczenie urzadzenia za pomoca wytacznika
nie spowoduje odtaczenia go od zrodta zasilania.

o
o
2
»
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* Aby odtaczy¢ przewdd, nalezy chwyci¢ wtyczke i wyciagnag ja.
Roztagczenie przewoddéw wewnatrz przewodu zasilajgcego moze spowodowac pozar.

* W przypadku przenoszenia produktu nalezy najpierw wytaczyc¢ zasilanie. Nastgpnie
nalezy odtaczy¢ przewody zasilajace, antenowe i inne przewody podigczeniowe.
Uszkodzenie telewizora lub przewodu zasilajacego moze spowodowac pozar lub
porazenie pradem.

* Czynnosci zwigzane z przenoszeniem i rozpakowywaniem produktu powinny wykony-
wac dwie osoby, poniewaz jest on cigzki.
Niestosowanie sie do tego zalecenia grozi obrazeniami ciata.

* Raz w roku nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym w celu oczyszczenia we-
wnetrznych elementéw produktu.
Nagromadzony kurz moze spowodowaé uszkodzenie mechaniczne.

* Czynnosci serwisowe powinny byé wykonywane przez wykwalifikowany personel.
Sg one konieczne, jesli urzadzenie zostato uszkodzone w jakikolwiek sposéb, np.
poprzez uszkodzenie wtyczki lub przewodu zasilajacego, oblanie ciecza, upuszczenie
jakiego$ przedmiotu do wnetrza urzadzenia lub wystawienie urzadzenia na dziatanie
deszczu lub wilgoci, a takze w przypadku gdy produkt nie dziata prawidtowo lub zostat
upuszczony.

» Jesli urzadzenie jest zimne, podczas wigczania moze wystgpié niewielkie migotanie
obrazu. Jest to zjawisko normalne i nie $wiadczy o nieprawidtowym dziataniu.

* Panel jest zaawansowanym technologicznie produktem o rozdzielczos$ci od dwoch do
szesciu milionow pikseli. Na panelu mogg by¢ widoczne czarne i/lub jasne, kolorowe
az punkty (czerwone, niebieskie lub zielone) o wielkosci 1 ppm. Nie oznaczajg one uszko-

dzenia ani nie wptywaja na jakos¢ i niezawodnos$¢ dziatania produktu.
To zjawisko wystepuje réwniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawa do
wymiany produktu lub zwrotu pienigdzy.
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« Jasnos$¢ i kolor panelu mogg wydawac sie rézne w zaleznosci od pozycji ogladajacego
(kata ogladania).
Zjawisko to ma zwiazek z charakterystykq panelu. Nie ma ono zwigzku z jakoscig
produktu i nie jest usterka.

%
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* Wyswietlanie przez dlugi czas nierucMenu gtéwnego obrazu (np. logo kanatu programu, menu ekranowego,
sceny z gry wideo) moze spowodowaé uszkodzenie ekranu w postaci pozostatosci nierucMenu gtéwnego
obrazu. Gwarancja produktu nie obejmuje zjawisko utrwalenia nierucMenu gtéwnego obrazu,.

Nalezy unika¢ wyswietlania na ekranie telewizora nieruchomych obrazéw przez dtuzszy czas (powyzej 2
godzin na ekranach LCD, powyzej 1 godziny na ekranach plazmowych).

Roéwniez diugotrwate ogladanie telewizji w formacie 4:3 moze spowodowaé utrwalenie pozostatosci obrazu
przy krawedziach ekranu.

To zjawisko wystepuje réwniez w produktach innych firm i nie moze byé podstawg do wymiany produktu lub
zwrotu pieniedzy.

* Dzwieki
Odgtos trzaskania: odgtos trzaskania wystepujacy podczas ogladania lub wytaczania telewizora jest wynikiem
termicznego kurczenia sie plastiku w zwigzku z temperaturg i wilgotnoscig. Ten odgtos jest typowy dla
produktéw wymagajacych deformacji termicznej. Szumienie obwodu elektrycznego/bzyczenie panelu: cichy
dzwigk wytwarzany przez szybkie przetaczanie obwodu, ktéry dostarcza duze ilosci pradu potrzebne do
zasilania urzadzenia. Wystgpowanie i skala zjawiska réznig sie w zaleznosci od produktu.
Ten dzwiek nie wptywa na jako$¢ i niezawodno$¢ dziatania produktu.
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Ogladanie obrazéw 3D (Tylko modele 3D)

A OSTRZEZENIE

Warunki ogladania

¢ Czas ogladania

- Podczas ogladania programéw 3D nalezy co godzine robié przerwy o dtugosci 5-15 minut. Ogladanie
programéw 3D przez dtugi czas moze powodowac béle gtowy, zawroty glowy, zmeczenie lub nadwyrezenie
oczu.

Osoby cierpiace na ataki epilepsji i przewlekte chore

» Niektore osoby mogg doznaé ataku epilepsji lub innych nietypowych symptoméw w wyniku wystawienia na
migotanie $wiatta lub szczegélne efekty wizualne 3D.

¢ Nie nalezy ogladac¢ filmoéw 3D w przypadku: odczuwania nudnosci, cigzy i/lub choroby przewlekiej, takiej jak
epilepsja, choroby serca, nieprawidtowe cisnienie krwi itp.

» Tresci 3D nie sg zalecane dla 0s6b cierpigcych na brak lub zaburzenia widzenia obuocznego. Istnieje ryzyko
wystapienia widzenia podwojnego lub dyskomfortu podczas ogladania.

* Osoby z zezem, amblyopig (,leniwe oko”) lub astygmatyzm moga mie¢ trudnosci w postrzeganiu gtebi i szybko
odczuwa¢ zmeczenie podczas ogladania podwdjnych obrazéw. W takim przypadku zalecamy czestsze przerwy
niz u przecietnej osoby dorostej.

* Osoby, u ktorych wystepuja réznice pomigedzy wzrokiem prawego i lewego oka, powinny skorygowaé te roéznice
przed ogladaniem obrazéw 3D.

o
o
2
»
P

Objawy, ktére moga wymagac zaprzestania lub przerwania ogladania obrazéw 3D

* Nie nalezy oglada¢ programéw 3D w przypadku odczuwania zmeczenia spowodowanego brakiem snu,
przepracowaniem lub spozyciem alkoholu.
* W przypadku wystapienia ponizszych objawdw nalezy przesta¢ oglada¢ obraz 3D i odpocza¢ do czasu
ustgpienia objawow.
- Jesli objawy nie ustapia, nalezy skonsultuj sie z lekarzem. Objawy mogg obejmowac bdle gtowy, bole
oczu, zawroty gtowy, nudnosci, kofatanie serca, rozmazanie widzenia, dyskomfort, podwdjne widzenie,
zmeczenie oczu lub ogdine zmeczenie.



12  INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A PRZESTROGA

Warunki ogladania

* Odlegtos¢ od telewizora

- Podczas ogladania tresci 3D nalezy zachowa¢ odlegto$¢ od ekranu wynoszacg co najmniej dwukrotno$¢
diugosci przekatnej. W przypadku odczuwania dyskomfortu podczas ogladania tresci 3D nalezy odsuna¢ sie
od telewizora.

Wiek widzow
* Niemowleta/dzieci

- Niedozwolone jest ogladanie obrazu 3D przez dzieci do 6 roku zycia.

- Dzieci w wieku do 10 lat mogg wykazywaé nadmierne reakcje i ekscytacje, poniewaz ich zmyst wzroku
dopiero sie rozwija (np. mogg prébowac dotykaé obiektéow 3D, lub wchodzi¢ w ekran telewizora. Dlatego
nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na dzieci ogladajace tresci 3D.

- U dzieci wystepuja wigksze réznice w widzeniu materiatéw 3D dla obu oczu niz u os6b dorostych, poniewaz
odlegto$¢ miedzy oczami u dzieci jest krotsza niz u dorostych. Dlatego ich postrzeganie gtebi bedzie bardziej
stereoskopowe niz u dorostych ogladajacych ten sam obraz 3D.

* Mtodziez

- Mtodziez ponizej 19 roku zycia moze wykazywa¢ nadwrazliwo$¢ na stymulacje przez $wiatto w tresciach 3D.

Mtodziez nie powinna ogladacé tresci 3D przez zbyt dtugi czas, zwtaszcza w stanie zmeczenia.
* Osoby starsze

- Osoby starsze moga dostrzegac efekt tréjwymiarowosci w mniejszym stopniu niz osoby mtodsze. Nie nalezy

siedzie¢ w mniejszej odlegtosci od telewizora niz zalecana.

Zalecenia dotyczace korzystania z okularéw 3D

* Nalezy uzywac okularéw 3D firmy LG. Niestosowanie si¢ do tego zalecenia moze uniemozliwi¢ prawidtowe
ogladanie obrazu 3D.

* Nie nalezy uzywac okularéow 3D zamiast okularéw tradycyjnych, przeciwstonecznych lub ochronnych.

« Korzystanie ze zmodyfikowanych okularéw 3D moze powodowaé zmeczenie oczu lub znieksztatcenie obrazu.

* Okularéw 3D nie nalezy przechowywa¢ w miejscach bardzo nagrzanych ani bardzo zimnych. Grozi to ich
znieksztatceniem.

* Okulary 3D sa delikatne i tatwo je zarysowac. Do czyszczenia ich soczewek nalezy uzywac czystej, miekkiej
szmatki. Powierzchni soczewek okularéw 3D nie wolno szorowa¢ ostrymi narzedziami ani czyscié¢/wyciera¢ za
pomocg $rodkéw chemicznych.
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— @ uwaca N

¢ Telewizor uzytkownika moze rézni¢ sie od pokazanego na ilustracji.
* Menu ekranowe telewizora uzytkownika moze sie nieco rézni¢ od przedstawionego w tej instrukciji.

* Dostepne menu i opcje moga by¢ rézne w zaleznosci od uzywanego zrodta sygnatu wejsciowego i modelu
produktu.

* Nowe funkcje moga by¢ dodawane do tego telewizora w przysztosci.

* Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, mozna wigczy¢ tryb czuwania telewizora. Jesli telewizor ma nie byc¢
uzywany przez dituzszy czas, nalezy go wytaczy¢, aby zmniejszy¢ zuzycie energii.

¢ Zuzycie energii podczas korzystania z telewizora mozna znaczaco ograniczy¢, zmniejszajac jasnos$¢ obrazu.

Spowoduje to obnizenie ogdlnych kosztéw eksploatacji urzadzenia.
N J

PROCEDURA INSTALACJI

1 Otwdrz opakowanie i sprawdz, czy w zestawie znajdujq sie wszystkie akcesoria.
2 Przymocuj podstawe do telewizora.
3 Podtacz urzadzenie zewnetrzne do telewizora.
4 Upewnij sie, ze pofaczenie z siecig jest dostepne.
Korzystanie z funkcji sieciowych telewizora jest mozliwe dopiero po nawigzaniu potaczenia z siecia.
*Po pierwszym uruchomieniu telewizora od jego dostarczenia z fabryki inicjalizacja urzadzenia moze potrwac¢ do
60 sekund.

MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO PRACY

Rozpakowywanie

Zalecamy sprawdzenie, czy opakowanie zawiera ponizsze elementy. W przypadku braku jakiegokolwiek elementu
nalezy skontaktowac sig ze sprzedawca. Urzadzenie i akcesoria pokazane na ilustracjach w tej instrukcji moga sig
rézni¢ wygladem od zakupionych przez uzytkownika.

& PRZESTROGA
* Aby zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo i dlugi czas eksploatacji urzadzenia, nie nalezy podtacza¢ do
niego zadnych niezatwierdzonych akcesoriéw.
 Jakiekolwiek szkody i obrazenia ciata spowodowane stosowaniem niezatwierdzonych akcesoriow nie sg
objete gwarancja.
* Niektére modele maja cienka folie przyczepiong do ekranu. Folii tej nie wolno usuwac.

— @ uwaca \

* Zawarto$¢ opakowania z produktem moze sie r6zni¢ w zaleznosci od modelu.

¢ W zwigzku z unowoczes$nieniem funkcji produktu dane techniczne produktu i tre$¢ tej instrukcji
obstugi moga ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

* W celu zapewnienia najwyzszej jakosci potaczen przewody HDMI i urzadzenia USB powinny mie¢ koncowki
o grubosci mniejszej niz 10 mm i szerokosci mniejszej niz 18 mm. Jesli przewdd lub pamigé masowa USB
nie pasujg do portu USB w telewizorze, uzyj przewodu przedtuzajacego, zgodnego ze standardem USB 2.0.

*A= 10 mm

*B= 18 mm

o
o
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— 0 UWAGA
Jak korzysta¢ z rdzenia ferrytowego (zaleznie od modelu)

» Zastosuj rdzen ferrytowy na przewodzie zasilajacym w celu zmniejszenia zaktécen elektromagnetycznych.
Owin przewdd zasilajacy jeden raz wokét rdzenia ferrytowego. Umie$é rdzen ferrytowy blisko telewizora.

[Przekroj rdzenia ferrytowego]

[podtaczenie 2 2 [podtaczenie do
do telewizora] é = ‘jﬁ gniazda zasilania]

Noyau de ferrite
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Pilot zdalnego sterow-
ania i baterie (AAA)
(zaleznie od modelu)
Pilot zdalnego sterowania
nie jest dotaczany do
zestawu w niektérych
krajach.

(Patrz str. 26, 27)

Pilot zdalnego ster-
owania Magic, baterie
(AA)

(Tylko modele UB85**,
UB95**, UB98**)
(Patrz str. 28)

Instrukcja obstugi

Tag on
(zaleznie od modelu)

Przewdd zasilajacy
(zaleznie od modelu)

Uchwyt do przewodoéw
(zaleznie od modelu)
(Patrz str. A-7)

Kinowe okulary 3D

Liczba sztuk okularéw
3D moze byé rézna w
zalezno$ci od modelu
i kraju.

Kamera do
wideorozmow
(zaleznie od modelu)

I

Przewéd typu Com-
ponent
(Patrz str. A-25)

Przewéd typu Com-
posite
(Patrz str. A-25, A-28)

Przewéd z
przejsciowka do
wtykow typu Scart
(zaleznie od modelu)
(Patrz str. A-47)

P

Przewéd HDMI
(zaleznie od modelu)
(Patrz str. A-12)

IM¥ST0d

SNy
jl}/\w

Nozka podstawy /
Stopka podstawy
(Tylko modele UB85**-
ZA, UB95**-ZA)

(Patrz str. A-3)

Noézka podstawy /
Stopka podstawy
(Tylko modele UB85**-
ZD, UB95**-ZB)

(Patrz str. A-4)

Stopka podstawy
(Tylko modele UB98**)
(Patrz str. A-5)

Wkrety podstawy
8Szt. M4 x L20

(Tylko modele UB85**-
ZA, UB95**-ZA)

48zt. M4 x L20

(Tylko modele UB85**-
ZD, UB95**-ZB)
(Patrz str. A-3, A-4)
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Wkrety podstawy
4Szt. M4 x L10

(Tylko modele UB85**-
ZD, UB95**-ZB)
(Patrz str. A-4)

Wkrety podstawy
48zt. M6 x L47
(Tylko modele
65UB98**)

(Patrz str. A-5)

Wkrety podstawy
48Szt. M6 x L52
(Tylko modele
79/84UB98**)
(Patrz str. A-5)

j

s
W

(G

Noyau de ferrite
(zaleznie od modelu)

Uchwyt
przytrzymujacy prze-
wody

28zt.

(Tylko modele UB85**-
ZA, UB95**-ZA)

(Patrz str. A-7)

Uchwyt
przytrzymujacy prze-
wody

28zt.

(Tylko modele UB85**-
ZD, UB95**-ZB)

(Patrz str. A-7)

Klucz imbusowy
(Tylko modele UB98**)
(Patrz str. A-5)

Wkret izolacyjny
48zt.

(Tylko modele
84UB98**)

(Patrz str. A-5)
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Elementy do nabycia osobno

Elementy nabywane osobno moga bez powiadomienia ulec zmianie lub modyfikacji w celu poprawy jakosci. W celu
nabycia tych akcesoriéw nalezy skontaktowac sie z punktem zakupu urzadzenia.
Wymienione urzadzenia wspotpracujg jedynie z niektorymi modelami.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**
Okulary do korzystania Kinowe okulary 3D Pilot zdalnego ster- Kamera do wideoro-
z funkcji Dual Play (Tryb owania Magic zméw

dwu ekranéw)

Urzadzenie audio Tag on
firmy LG

Kompatybilnos¢ UB85** UB95** UB98**

AG-F***DP
Okulary do korzystania . . .
z funkcji Dual Play

AG-F***
Kinowe okulary 3D

AN-MR500
Pilot zdalnego sterow- . . .
ania Magic

AN-VC5**
Kamera do wideoro- . .
zmow

Urzadzenie audio
firmy LG

Tag on . . .

Nazwa i wyglad modelu moga ulec zmianie po zmianie funkcji produktu lub na skutek rozmaitych decyzji
producenta.



18 MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO PRACY

Ztacza i przyciski sterujace

Typ A: UB85**-ZA
Typ B : UB85**-ZD

|— Ekran ’— Ekran

o [

Gtosniki Gtosniki

%l%\\

Czujnik zdalnego Czujnik zdalnego
sterowania i inteli- Przycisk joysticka? sterowania i inteli- Przycisk joysticka?
gentny sensor’ ™ ™ gentny sensor’ o™ ™
Wskaznik zasilania - Wskaznik zasilania
__
Typ C : UB95**-ZA Typ D : UB95**-ZB
|—Ekran |—Ekran
[) [
Gtosniki Glosniki

Czujnik zdalnego Czujnik zdalnego
sterowania i inteli- Przycisk joysticka? sterowania i inteli- Przycisk joysticka?
gentny sensor’ gentny sensor’

Podswietlane logo LG Podswietlane logo LG P <~
= —= = — Y;E
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Typ E : 65/79UB98** Typ F : 84UB98**
Wbudowana kamera Whbudowana kamera
Ekran Ekran
B B
) [

I“ I Gtosniki

Glosniki
Tylko modele 79UB98**) | 18 Gtosniki ]
\\ \\\\
Czujnik zdalnego ste- Czujnik zdalnego ste-

rowania i inteligentny rowania i inteligentny

sensor’ Przycisk joysticka? sensor' Przycisk joysticka®
Podswietlane logo LG o = & Podswietlane logo LG e —
o " s~ oy "
V

1 Inteligentny sensor - dostosowuje jako$¢ i jasno$¢ obrazu do warunkéw otoczenia.
2 Przycisk joysticka - Ten przycisk znajduje si¢ za ekranem telewizora.
3 Przycisk joysticka - Ten przycisk znajduje sig pod ekranem telewizora.

O uvwaca

* Podswietlane logo LG i wskaznik zasilania mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, wybierajac menu Ogoélna w menu
gtéwnym. (zaleznie od modelu)

o
o
2
»
P
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Korzystanie z przycisku joysticka

Naciskajac przycisk joysticka lub przesuwajgc go w gore, w dot, w lewo lub w prawo, mozna sterowac¢ funkcjami
telewizora.

Podstawowe funkcje

Gdy telewizor jest wytaczony, nacisnij krétko przycisk joysticka jeden
Wiaczanie raz.Gdy telewizor jest wytaczony, naciénij krétko przycisk joysticka
jeden raz.

Gdy telewizor jest wtaczony, nacisnij i przytrzymaj przez kilka sekund

Wylaczanie przycisk joysticka.
Regulacja Aby dostosowaé poziom gtosnosci, nacisnij przycisk joysticka i
gltosnosci przesun go w lewo lub w prawo.

Przetaczanie | Aby przewija¢ liste zaprogramowanych kanatéw, nacisnij przycisk
programow joysticka i przesun go w gore lub w dét.

— @ uwaca N

* Umieszczajgc palec na przycisku joysticka i przesuwajac przycisk w gore, w dot, w lewo lub w prawo, nalezy
uwazac, aby nie nacisna¢ przycisku. Jesli przycisk zostanie nacisnigty przed przesunieciem, nie mozna
bedzie dostosowac¢ poziomu gto$nosci i zapisanych programoéw.

Dostosowywanie ustawien menu

Gdy telewizor jest wtaczony, nacisnij przycisk joysticka jeden raz.
Aby dostosowac ustawienia menu (&, X, (®"), przesuwaj przyciskiem joysticka w lewo lub w prawo.

| TELEWIZ- . -
Q) Wytaczanie zasilania.
OR WYL.
C(I) X Q) x ZAMKNIJ tZeTg:/(iz;ﬁCIe menu ekranowych i powrét do trybu ogladania
- WEJSCIE | Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.
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Podnoszenie i przenoszenie * Duzy telewizor powinny przenosi¢ przynajmniej 2
. osoby.
telewizora * Niosac telewizor, nalezy go trzymac¢ w sposéb

pokazany na ponizszej ilustracji.
Przed podjeciem proby przeniesienia lub podniesienia
telewizora nalezy przeczyta¢ ponizsze informacje.
Pomoga one unikna¢ jego porysowania lub uszkodze-
nia, a takze zapewni¢ bezpieczny transport niezaleznie
od modelu i rozmiardéw.

& PRZESTROGA

* Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz moze
to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

¢ Zaleca sie przenoszenie telewizora w oryginalnym
kartonie lub opakowaniu.

¢ Przed uniesieniem lub przeniesieniem telewizora
nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy i wszystkie
inne przewody.

¢ Telewizor nalezy trzymac¢ ekranem zwréconym na
zewnatrz, aby zapobiec uszkodzeniom.

¢ Podczas transportu telewizora nalezy chroni¢ go
przed wstrzasami i nadmiernymi drganiami.

* Podczas transportu telewizora nalezy go trzymac¢ w
pozycji pionowej — nie wolno obracaé go na bok ani
pochyla¢ w lewo lub w prawo.

¢ Nie nalezy uzywa¢ nadmiernej sity wobec obudowy,
poniewaz jej zginanie lub wyginanie moze
spowodowac uszkodzenie ekranu.

o
o
r
»
P

Montaz na ptaskiej powierzchni

1 Podnie$ telewizor i ustaw go na ptaskiej powierzchni
W pozycji pionowe;j.
- Pozostaw co najmniej 10-centymetrowy odstep
od $ciany w celu zapewnienia odpowiedniej
wentylacji.

\I

 Telewizor nalezy chwyci¢ mocno u géry i u
dotu ramy. Nie wolno go trzymac za czgsé
przezroczysta, gtosnik ani kratke gto$nika.

T =
@

2 Podtacz przewdd zasilajgcy do gniazdka sieciowego.

/\ PRZESTROGA
* Telewizora nie wolno umieszcza¢ w poblizu

zrédet ciepta ani na nich, poniewaz grozi to

pozarem lub uszkodzeniem telewizora.
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Korzystanie z systemu zabezpieczajacego
Kensington

(dostepnego tylko dla niektdérych modeli.)

» Telewizor uzytkownika moze réznic¢ sig od
pokazanego na ilustraciji.

Ztacze systemu zabezpieczajacego Kensington zna-
jduje sie z tylu obudowy telewizora. Wigcej informaciji
na temat montazu zabezpieczenia i korzystania z niego
mozna znalez¢ w dotaczonej do niego instrukcji obstugi
albo na stronie http.//www.kensington.com.

Za pomoca kabla systemu zabezpieczajacego Kensing-
ton potacz telewizor ze stolikiem.

Mocowanie telewizora do sciany

(W niektérych modelach ta funkcja jest niedostepna.)

1 WIi6z i dokre¢ sruby oczkowe lub uchwyty i $ruby z
tytu telewizora.
- Jesli w miejscach, gdzie majq sie znalez¢ sruby
oczkowe, sg juz wkrecone inne $ruby, wykrec je.
2 Przymocuj uchwyty $cienne do $ciany za pomocg
Srub.
Potozenie uchwytéw $ciennych powinno odpowiadaé
pozycji $rub oczkowych wkreconych z tytu telewizora.
3 Potacz $ruby oczkowe z uchwytami $ciennymi za
pomoca napietej, odpowiednio wytrzymatej linki,
ktéra powinna biec rownolegle do podtogi.

— A PRZESTROGA ——

* Nalezy dopilnowag, aby telewizor byt
zamontowany w sposob bezpieczny dla dzieci,
a w szczegodlnosci uniemozliwiajacy jego
przewrdcenie, badz préby wspinania sie na niego
przez dziecko.
\ J

— @ uwaca .

* Do zamontowania telewizora nalezy uzy¢ stolika
lub potki wystarczajgco duzych i mocnych, aby
pomiesci¢ urzadzenie i wytrzymac jego cigzar.

« Sruby, uchwyty oraz linka nie sg dotaczone do
telewizora. W sprawie zakupu dodatkowych
akcesoriéw prosimy skontaktowaé sie z lokalnymi

punktami sprzedazy.
\ J
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Montaz na sScianie

Uwaznie przymocuj opcjonalny uchwyt $cienny do
tytu telewizora oraz do mocnej $ciany prostopadtej do
podtogi. Jesli chcesz zawiesi¢ telewizor na stabszych
$cianach lub innych elementach, skonsultuj sie z
wykwalifikowanym technikiem.

Firma LG zaleca przeprowadzenie montazu urzadzenia
na $cianie przez wykwalifikowanego instalatora.
Zalecamy korzystanie z uchwytu $ciennego firmy LG.
W przypadku korzystania z uchwytu $ciennego
producenta innego niz firma LG nalezy wybra¢ uchwyt
zapewniajacy odpowiednie zamocowanie urzadzenia
do $ciany umozliwiajgce optymalne poditaczenie
urzadzen zewnetrznych.

Wolno uzywac¢ wytacznie $ciennego uchwytu
montazowego i wkretdw spetniajacych wymagania
standardu VESA. W tabeli ponizej podano standardowe
wymiary zestawéw do montazu $ciennego.

Elementy do nabycia osobno (uchwyt scienny)

23

Uchwyt scienny

LSw440B

LSW640B

MSW240

i
D—— =)

Model 49/55UB85** | 65UB95**
55UB95** 65UB98**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Typ wkretu M6 M6
Liczba wkretow 4 4

. LSW440B LSwW440B
Uchwyt $cienny MSW240
Model 79/84UB98**
VESA (A x B) 600 x 400
Typ wkretu M8
Liczba wkretow 4
Uchwyt scienny LSW640B

o
o
2
»
P
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_ /\ przESTROGA —

* Przed rozpoczeciem przenoszenia lub montazu
telewizora nalezy odtaczy¢ go od zasilania.
Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia grozi
porazeniem pradem.

* W przypadku montazu telewizora na suficie lub
pochylonej $cianie moze on spas¢, powodujgc
powazne obrazenia ciata u os6b znajdujacych
sie w poblizu.
Do montazu nalezy uzy¢ uchwytu $ciennego
dopuszczonego przez firme LG do uzytku z
danym modelem urzadzenia. W razie potrzeby
nalezy skonsultowac sie ze sprzedawca lub
technikiem.
Uszkodzenia powstate w wyniku korzystania
z uchwytu $ciennego innej firmy nie sg objete
gwarancjq.
Nie wolno zbyt mocno dokrecac wkretow,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia
telewizora, a w efekcie do utraty gwaranciji.
Nalezy uzy¢ wytacznie $ciennego uchwytu
montazowego i wkretéw spetniajacych
wymagania standardu VESA. Szkody i obrazenia
ciata spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem
lub zastosowaniem nieodpowiednich akcesoriéw
nie sg objete gwarancja.

&

— @ uwaca

* Nalezy uzywac¢ wytacznie wkretéw wymienionych
w specyfikacji standardu VESA.

* W sktad zestawu do montazu $ciennego wchodzi
instrukcja obstugi i niezbedne czesci.

* Uchwyt $cienny jest wyposazeniem dodatkowym.
Dodatkowe akcesoria mozna naby¢ u lokalnego
sprzedawcy.

* Dlugos$¢ wkretow moze by¢ rézna w zaleznosci
od modelu uchwytu $ciennego. Nalezy uzy¢
wkretéw o odpowiedniej dtugosci.

» Wiegcej informacji mozna znalez¢ w instrukcji
dotaczonej do zestawu do montazu $ciennego.

&

N

Korzystanie z wbudowanej kamery
(Tylko modele UB98**)

Wbudowana kamera w telewizorze umozliwia prow-
adzenie wideorozméw za posrednictwem programu
Skype oraz korzystanie z funkcji rozpoznawania ruchu.
Ten telewizor nie obstuguje kamery zewnetrzne;j.

— @ uwaca .

» Korzystajgc z wbudowanej kamery, nalezy

mie¢ $wiadomo$¢ odpowiedzialno$ci prawnej
zwigzanej z korzystaniem lub niewtasciwym
korzystaniem z kamery wynikajacej z
obowigzujacych przepiséw prawa krajowego, w
tym przepiséw prawa karnego.

Przepisy majace zastosowanie w tym przypadku
obejmujg ustawy o ochronie danych osobowych
regulujace przetwarzanie i przekazywanie
danych osobowych oraz przepisy dotyczace
monitoringu za posrednictwem kamery w miejscu
pracy oraz innych miejscach.

Podczas korzystania z wbudowanej kamery
nalezy wystrzegac sie sytuacji niezgodnych

z prawem lub budzacych watpliwosci natury
moralnej. W przypadku miejsc i wydarzen
niemajacych charakteru publicznego moze by¢é
wymagana zgoda na filmowanie. Zalecamy
wystrzegac sie nastepujacych sytuacii :

(1) Korzystanie z kamery w miejscach, w ktérych
jest to zazwyczaj zabronione, takich jak WC,
szatnie, przymierzalnie i strefy bezpieczenstwa.
(2) Korzystanie z kamery stanowigce naruszenie
prywatnosci.

(3) Korzystanie z kamery stanowigce naruszenie
obowiazujacych regulacji lub przepiséw.
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Przygotowanie wbudowanej kamery do
pracy

1 Pociagnij do gory suwak znajdujacy sie z tytu
telewizora.

Dzwignia regulacji kata {—.ﬁ
kamery

0 %

-
//

I\

© vwaca

* Przed rozpoczeciem korzystania z wbudowane;j
kamery zdejmij folie ochronna.

2 Mozliwe jest dostosowanie kata kamery za pomocg
dzwigni znajdujacej sie z tylu wbudowanej kamery.

]

|
|

<Widok z boku>

3 Gdy wbudowana kamera nie jest uzywana, wcisnij

jaw dot.

[ =)

&

o
o
r
»
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Czesci skladowe wbudowanej kamery

Folia ochronna

Obiektyw —l

Mikrofon @

l Mikrofon

=

Je

Sprawdzanie zasiegu obiektywu kamery

1 Naci$nij przycisk {7 (Menu gtéwne), aby otworzy¢
menu Menu gtéwne.

T
2 Wybierz opcje Kamera i naci$nij Przycisk
kotka (OK).

O uvwaca

¢ Optymalna odlegto$¢ od kamery podczas
korzystania z funkcji rozpoznawania ruchu
wynosi od 1,5 do 4,5 m.
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Opisy zamieszczone w tej instrukcji dotycza przyciskow dostepnych na pilocie zdal-
nego sterowania. Zaleca si¢ uwazne przeczytanie instrukcji i uzytkowanie telewizo-
ra w prawidtowy sposob.

W celu wiozenia baterii nalezy otworzy¢ pokrywe komory baterii, wiozy¢ baterie
(1,5 V AAA) zgodnie z oznaczeniami @ i @ na etykiecie w komorze baterii, a na-
stepnie zamkna¢ pokrywe komory baterii.

W celu wyjecia baterii nalezy wykonac¢ czynnosci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w

odwrotnej kolejnosci.

PRZESTROGA

* Nie wolno mieszac¢ starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.

*Pilot zdalnego sterowania nie jest dotaczany do zestawu w niektérych krajach.

Pilota nalezy kierowa¢ w strone czujnika zdalnego sterowania w telewizorze.
(zaleznie od modelu)

INPUT QMENU

ee e e

& (ZASILANIE) Wigczanie i wytaczanie telewizora.

1 INPUT Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.

Q. MENU Przejscie do najczgsciej wykorzystywanych funkcji.

SETTINGS Przejscie do gtéwnych menu.

INFO® Wyswietlanie informacii o aktualnym programie i ustawieniach ekranu.
(Instrukcja obstugi) Wyswietlanie instrukcji obstugi.

i
..

GUIDE Wyswietlanie przewodnika po programach.
Ll (Spacja) Wstawienie spaciji za pomoca klawiatury ekranowe;.
Q.VIEW Powrét do poprzednio ogladanego programu.

T A
= m=m| P |4
= |

FAV Wyswietlenie listy ulubionych kanatéw.

3D Ogladanie obrazu w trybie 3D.

MUTE® Wyciszenie wszystkich dzwigkow.

+ A - Regulacja gtosnosci.

APV Przewijanie zapisanych programéw lub kanatow.

<= PAGE — Przejscie do poprzedniego lub nastgpnego ekranu.

"
TN | My APPS

RECENT Wyswietla dotychczasowa historie.

4 SMART Dostep do menu gtéwnego.

52 MY APPS Wyswietlenie listy aplikacii.

Przyciski nawigacji (w gére/w dét/w lewo/w prawo) Przewijanie pozycji menu i ustawien.
OK ® Wybdr menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.

5 BACK Powrét do poprzedniego poziomu menu.

LIVE MENU Wyswietla liste opcji: Polecane, Programme, Szukaj oraz Nagrane.

EXIT Zamknigcie menu ekranowych i powrét do trybu ogladania telewizji.

n Kolorowe przyciski Dostep do specjalnych funkcji w niektérych menu.

(@&D: czerwony, (52): zielony, (&=): z6tty, @&): niebieski)

) () (o)

B PRZYCISKI TELETEKSTU Te przyciski stuza do obstugi teletekstu.

APP/%x Umozliwia wybér pozycji dostepnych w menu telewizji MHP. (Tylko Wtochy)
(Zaleznie od modelu)

LIVE TV Powrét do trybu LIVE TV.

Przyciski sterowania (l, »>, 1, 4, W) Sterowanie odtwarzaniem tresci Premium,
menu Time MachineRea i SmartShare oraz urzadzeniami zgodnymi ze standardem
SIMPLINK (urzadzenia USB i SIMPLINK oraz funkcja Time MachineRea®),

REC/* Uruchamianie nagrywania i wy$wietlanie menu nagrywania. (tylko model Time
MachineRea¥ przystosowany do obstugi funkcji nagrywarki cyfrowej)

SUBTITLE Wyswietlanie napiséw w trybie cyfrowym zgodnie z preferencjami.

AD Nacisniecie przycisku AD powoduje wiaczenie funkcji opisu dzwigkiem.

TVIRAD Wybér funkgji radia, telewizji analogowej lub cyfrowe;j.
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(zaleznie od modelu)

& (ZASILANIE) Wiaczanie i wylaczanie telewizora.

TV/RAD Wl/Ed Wybor funkdji radia, telewizji analogowej lub cyfrowe;.

] INPUT Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.

SETTINGS Przejscie do gtéwnych menu.

Q. MENU Przejscie do najczes$ciej wykorzystywanych funkcji.

INFO® Wyswietlanie informacii o aktualnym programie i ustawieniach ekranu.
SUBTITLE Wyswietlanie napiséw w trybie cyfrowym zgodnie z preferencjami.
GUIDE Wyswietlanie przewodnika po programach.

L (Spacja) Wstawienie spacji za pomoca klawiatury ekranowe;.

Q.VIEW Powrét do poprzednio ogladanego programu.

FAV Wyswietlenie listy ulubionych kanatow.

3D Ogladanie obrazu w trybie 3D.

MUTEJﬂ Wyciszenie wszystkich dzwigkow.

+ A - Regulacja gto$nosci.

APV Przewijanie zapisanych programéw lub kanatéw.

APAGEV Przejscie do poprzedniego lub nastepnego ekranu.

RECENT Wyswietla dotychczasowag historie.

4 SMART Dostep do menu gtéwnego.

LIVE MENU Wyswietla liste opcji: Polecane, Programme, Szukaj oraz Nagrane.
n PRZYCISKI TELETEKSTU Te przyciski stuzg do obstugi teletekstu.
Przyciski nawigacji (w gére/w dét/w lewo/w prawo) Przewijanie pozycji menu i ustawien.
OK ® Wybdr menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.

3 BACK Powrét do poprzedniego poziomu menu.

EXIT Zamknigcie menu ekranowych i powrét do trybu ogladania telewizji.

fm——————g———di——— g -———d

o
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AD Nacisniecie przycisku AD powoduje wigczenie funkcji opisu dzwigkiem.

REC/* Uruchamianie nagrywania i wy$wietlanie menu nagrywania. (tylko model Time
MachineRea® przystosowany do obstugi funkcji nagrywarki cyfrowej)

Przyciski sterowania (l, p>, I, 4, W) Sterowanie odtwarzaniem tre$ci Premium,
menu Time Machine®®¥ i SmartShare oraz urzadzeniami zgodnymi ze standardem
SIMPLINK (urzadzenia USB i SIMPLINK oraz funkcja Time MachineRea®),

B Kolorowe przyciski Dostep do specjalnych funkcji w niektérych menu.

(@&D: czerwony, (=) zielony, (3): zotty, @&: niebieski)
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FUNKCJE PILOTA MAGIC

Kiedy pojawi sie komunikat ,Bateria pilota Magic bliska wyczerpania. Wymien baterie.”,

nalezy wymieni¢ baterie.

W celu whozenia baterii otwdrz pokrywe komory baterii, wtéz baterie (1,5 V AA) zgod-

nie z oznaczeniami @ i na etykiecie w komorze baterii, a nastgpnie zamknij pokry- w

we komory baterii. Pilota nalezy kierowa¢ w strone czujnika zdalnego sterowania w te- n
lewizorze. @
N

W celu wyjecia baterii nalezy wykona¢ czynnosci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w od-
wrotnej kolejnosci.

( A PRZESTROGA J

Nie wolno mieszaé¢ starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.

(Tylko modele UB85**, UB95**, UB98™*)

G (ZASILANIE) — 2 (WSTECZ) '
Wiaczanie i wylaczanie telewizora. /\ Powr6t do poprzedniego ekranu.

s° @ (Menu gtéwne)

N
¢

Przyciski nawigacji 7‘3 3 ﬁ Dostgp do menu gtéwnego.
; o aw dae €3 (WYJSCIE - NA ZYWO
(w gbre/w dbtiw lewo/w prawo) —| 7 \ Przselqczanie miedzy sygna)iem antenowym i
Aby przewija¢ menu, naci$nij przycisk / M roznymi sygnatami wejsciowymi
w gére, w dot, w lewo, w prawo. 4 ( > > ] % . .
Jesli podczas korzystania z kursora o i (Rozpoznawanie gtosu)
weisniesz przyciski A/ <] [> kur- ﬁlw % E

sor zniknie z ekranu, a pilot Magic
bedzie dziatat jak zwykly pilot. Aby - - O @ _l_ APY

ponownie wyswietlié kursor na i Przewijanie zapisanych programow lub
ekranie, potrzasnij pilotem Magic na \ ‘=|"J=' INPUT kanatow.
boki. =]

/INPUT
Wyswietlenie pilota ekranowego.
* Dostgp do menu pilota uniwersalnego.

O Przycisk kétka (OK)

Aby wybra¢ menu, wcisnij Srodek
przycisku kotka. Przy pomocy
przycisku kétka mozna zmieniac pro-
gramy lub kanaty i przewija¢ menu.

N
P
\=, 3D VV =28
4

(zaleznie od modelu)

. e . . 123
Nacisnigcie i przytrzymanie przycisku ;pyr
spowoduje wyswietlenie menu, z ktérego
mozna wybra¢ urzadzenie zewnetrzne
podtaczone do telewizora.

30

Stuzy do ogladania obrazu 3D.

Kolorowe przyciski

Dostep do specjalnych funkcji w
niektérych menu.

(@& : Czerwony, @: Zielony,
O: Z6ity, @®: Niebieski)

’/AD (WYCISZENIE)

Wyciszenie wszystkich dzwigkow.

* Naci$nigcie i przytrzymanie przycisku
'/AD powoduje wtgczenie funkcji opisu
dzwiekiem.

A —|
Regulacja gtosnosci.
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Rozpoznawanie gtosu Korzystanie z pilota Magic
Do korzystania z funkcji rozpoznawania gtosu

wymagane jest potaczenie z siecia. . . )
1. Naci$nij przycisk rozpoznawania gtosu. '\\ = * Potrzagnij pilotem Magic na boki
2. Po wyswietleniu okna wyszukiwania glosowego ~//\\, lub nacisnij przyciski {7 (Me.nu.
w lewej czesci ekranu telewizora wypowiedz % gtéwne), 123 3D aby wyswietli¢
polecenie. kursor na ekranie.
+ Rozpoznawanie glosu moze zakorczyé sie (W niektorych modelach
niepowodzeniem w przypadku zbyt szybkiego telewizoréw kursor pojawi si¢ po
lub zbyt wolnego wypowiadania stow. obroceniu przycisku kota.)
» Nie odsuwaj pilota Magic dalej niz 10 cm od * Kursor zniknie, jesli nie byt
twarzy. uzywany przez jaki$ czas lub
« Skutecznos¢ rozpoznawania gtosu moze by¢ jesli pilot Magic zostat potozony
rézna w zaleznosci od charakterystyki gtosu na ptaskiej powierzchni.
uzytkownika (wysokosc gtosu, wymowa, » Jesli kursor nie reaguje -
intonacja i szybkos¢ méwienia) oraz otoczenia prawidiowo, mozna go o
(hatas i nastawiona gto$nosé telewizora). zresetowaé, przesuwajac go do >
krawedzi ekranu. =
* Pilot Magic zuzywa baterie
szybciej niz zwykly pilot,
. . . . poniewaz jest on rozbudowany o
Rejestrowanie pilota Magic dodatkowe funkcje.

Rejestracja pilota Magic

Przed rozpoczeciem korzystania z
pilota Magic nalezy sparowac go z

telewizorem.
(Przy- 1 Wiéz baterie do pilota Magic i wiacz
cisk telewizor.

koétka) 2 Skieruj pilota Magic w strone
telewizora i nacisnij przycisk (D
Przycisk kotka (OK) na pilocie.

* Jesli rejestracja pilota Magic nie
powiedzie sig, nalezy wytaczyé
telewizor i ponowi¢ prébe.

Wyrejestrowanie pilota Magic

> Naciénij jednoczesénie przyciski <@

(WSTECZ) (WSTEC2) i @ (Menu gtéwne) i

przytrzymaj je przez okoto 5 sekund,

& aby zresetowac pilota Magic sparow-

anego z telewizorem.

* Przycis$nigcie i przytrzymanie
przycisku €3 (WYJSCIE - NA
ZYWO) umozliwi natychmiastowe
anulowanie rejestraciji pilota Magic i
ponowng rejestracje.

(Menu
gtéwne)
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Zalecenia dotyczace korzystania
z pilota Magic

« Pilota nalezy uzywa¢ w granicach maksymalnego
zasiegu komunikacji (10 m). Wieksza odlegto$¢
albo obecnos$¢ przeszkdd na linii miedzy pilotem a
telewizorem mogaq uniemozliwi¢ komunikacje.

Zaktécenia w komunikacji moga by¢ réwniez
powodowane przez urzadzenia znajdujace sie w
poblizu. Urzadzenia elektryczne, takie jak kuchenki
mikrofalowe i oprzyrzgdowanie bezprzewodowych
sieci LAN, mogg powodowac zaktdcenia, poniewaz
uzywajg tego samego pasma co pilot Magic

(2,4 GHz).

Upuszczenie lub silne uderzenie pilota Magic moze
spowodowac jego uszkodzenie albo nieprawidtowe
dziatanie.

Podczas korzystania z pilota Magic nalezy uwazac,
aby nie uderzy¢ nim w pobliskie meble ani w inne
osoby.

Producent i instalator nie mogg zagwarantowac¢
catkowitego bezpieczenstwa przy korzystaniu z
urzadzenia, poniewaz urzadzenia bezprzewodowe
moga powodowad, lub podlega¢ zaktéceniom powo-
dowanym przez fale elektromagnetyczne.

Nie zaleca sie umieszczania punktu dostgpu w
odlegtosci mniejszej niz 1 m od telewizora. Jesli
punkt dostepu bedzie znajdowac sie w odlegtosci
mniejszej niz 1 m, pilot Magic moze nie dziata¢
prawidtowo z powodu wystepowania zaktécen
czegstotliwosci radiowej.
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KORZYSTANIE Z INSTRUK-
CJI OBStUGI

Instrukcja obstugi zawiera szczegétowe informacje o
obstudze zaawansowanych funkciji telewizora.

1 Naci$nij przycisk {3 (Menu gtéwne), aby otworzyé
menu Menu gtéwne.

2 Wybierz pozycje Podrecznik obstugi i nacisnij
Przycisk kotka (OK).

0 UWAGA

 Dostep do instrukcji obstugi mozna tez uzyskaé,
naciskajac przycisk (Podrecznik obstugi) na
pilocie. (zaleznie od modelu)

KONSERWACJA

Czyszczenie telewizora

Aby zapewni¢ najwyzszg jako$¢ pracy i dtuzszy okres
eksploataciji telewizora, nalezy go regularnie czyscic.

A PRZESTROGA

* Najpierw nalezy wytaczy¢ urzadzenie oraz
odtaczy¢ przewdd zasilajacy i pozostate kable.

« Jesli telewizor ma pozostawaé nieuzywany przez
diuzszy czas, nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy
od gniazdka sieciowego. To pozwoli unikna¢
ewentualnych uszkodzen na skutek wytadowan
elektrycznych i wahan napiecia w sieci.

Ekran, ramka, obudowa i podstawa

* Aby usunac¢ kurz lub lekki brud z powierzchni,
nalezy przetrze¢ jg migkka, sucha, czysta szmatka.

¢ Aby usung¢ mocniejsze zabrudzenia, najpierw
nalezy przetrze¢ powierzchnie miekka szmatka
nawilzong czysta woda lub rozcienczonym
tagodnym detergentem. Nastepnie nalezy od razu
wytrze¢ powierzchnie suchg szmatka.

- A PRZESTROGA ———

* Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz moze
to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

* Nie wolno naciska¢ ani pociera¢ powierzchni
ekranu, ani uderzac o nig paznokciami lub
ostrymi przedmiotami, poniewaz moze to
spowodowac jej zarysowanie i znieksztatcenia
obrazu.

¢ Do czyszczenia powierzchni nie wolno stosowaé
zadnych $rodkéw chemicznych, poniewaz moze
to spowodowaé uszkodzenie produktu.

* Nie wolno rozpyla¢ ptynéw na powierzchnie
urzadzenia. Jesli woda dostanie sie do jego
wnetrza, moze spowodowac pozar, porazenie

pradem lub nieprawidtowe dziatanie.

Przewéd zasilajacy

Kurz i brud gromadzace sie na przewodzie zasilajagcym
nalezy regularnie usuwac.

o
o
2
»
P
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Rozwiazanie

Nie mozna sterowac tele- » Sprawdz czujnik zdalnego sterowania na urzadzeniu i sprébuj ponownie.
wizorem przy uzyciu pilota | « Sprawdz, czy miedzy urzadzeniem a pilotem nie ma przeszkod blokujacych
zdalnego sterowania. przesytanie sygnatu.

e Sprawdz, czy baterie sg sprawne. i czy sg poprawnie wiozone (@ do @ @

do 9).

Nie wida¢ obrazu i nie sty- e Sprawdz, czy urzadzenie jest wigczone.
cha¢ dzwigku. « Sprawdz, czy przewdd zasilajacy jest podtaczony do gniazdka elektrycznego.
» Sprawdz dziatanie gniazdka sieciowego, podtaczajac do niego inne urzadzenia.

Telewizor nieoczekiwanie * Sprawdz ustawienia zasilania. By¢ moze nastapita przerwa w zasilaniu.

sie wytacza. * W ustawieniach opcji CZAS sprawdz, czy nie wigczono funkcji Automatyczne
wylaczanie (zaleznie od modelu) / Drzemka / Czas wyt.

« Jesli wiaczony telewizor nie odbiera zadnego sygnatu przez 15 minut, zostaje
automatycznie wytaczony.

Podczas podiaczania do * Wylgcz i wigcz telewizor za pomoca pilota.
komputera (HDMI / DVI) * Odtacz i ponownie podtacz przewdd HDMI.

wyswietlany jest komunikat | « ponownie uruchom komputer, gdy telewizor jest wiaczony.
,No signal” (Brak sygnatu)
lub ,Invalid Format” (Nie-
prawidtowy format).

DANE TECHNICZNE

(Tylko modele UB85**, UB95**)

Dane techniczne bezprzewodowego modutu (LGSBW41)

Bezprzewodowego LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth, wersja 3.0

2400-2483,5 MHz

5150-5250 MHz

5725-5850 MHz (Poza terytorium
Unii Europejskiej)

Zakres czestotliwosci Zakres czestotliwosci | 2400 — 2483,5 MHz

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

(typowa) 802.11g: 14 dBm (typowa)
802.11n - 2.4GHz: 16 dBm

802.11n - 5GHz: 16 dBm

Moc wyjéciowa Moc wyjéciowa

10 dBm lub mniejsza

* Z uwagi na rézne kanaty pasma wykorzystywane w poszczegoélnych krajach uzytkownik nie ma mozliwosci
zmiany ani regulacji czestotliwosci pracy, a produkt zostat skonfigurowany zgodnie z tabelg czgstotliwosci
dla danego regionu.

* Podczas montazu lub uzytkowania urzadzenia nie nalezy zbliza¢ sie do niego na odlegto$¢ mniejszg niz
20 cm. Stwierdzenie to stanowi 0ogdélng uwage, ktdra nalezy uwzgledni¢ w zaleznosci od warunkdéw pracy.

Ce01970
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(Tylko modele UB98**)

Dane techniczne bezprzewodowego modutu LAN (LGSWF41)

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400-2483,5 MHz
Zakres czestotliwosci 5150-5250 MHz

5725-5850 MHz (Poza terytorium Unii Europejskiej)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
Moc wyjsciowa 802.11g: 13.5 dBm
(typowa) 802.11n - 2.4GHz: 14 dBm
802.11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

e Z uwagi na rézne kanaty pasma wykorzystywane w poszczegoélnych krajach uzytkownik nie ma mozliwosci
zmiany ani regulacji czestotliwosci pracy, a produkt zostat skonfigurowany zgodnie z tabelg czestotliwosci dla
danego regionu.

* Podczas montazu lub uzytkowania urzadzenia nie nalezy zbliza¢ sie do niego na odlegto$¢ mniejszg niz
20 cm. Stwierdzenie to stanowi ogdlng uwage, ktéra nalezy uwzgledni¢ w zaleznosci od warunkéw pracy.

Ce01970

Dane techniczne modutu Bluetooth (BM-LDS401)

o
o
2
»
P

Standard Bluetooth, wersja 3.0

Zakres czestotliwosci 2400 — 2483,5 MHz

Moc wyjsciowa

10 dBm lub mniejsza
(typowa)
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Life's Good

NAVOD K OBSLUZE

Televizor LED”

* Televizor LED LG pouZije obrazovku
LCD s podsvétlenymi diodami LED.

Kliknéte sem! UzZivatelska prirucka

Pred uvedenim zafizeni do provozu si peclivé prostudujte
tento navod a ulozte jej pro budouci potrebu.

www.lg.com
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3 OZNAMENI O SOFTWARU OPEN 29 Zaregistrovani dalkového ovladage Magic
SOURCE 29 Jak pouzivat dalkovy ovladaé Magic
30 Opatfeni pro pouzivani dalkového ovladace
3 NASTAVENi EXTERNIHO Magic
OVLADACIHO ZARIZENI N .
31 POUZIVANI UZIVATELSKE
. ) PRIRUCKY
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11 - Sledovani 3D obrazu 31 UDRZBA
(pouze 3D modely) N
31 Cisténi televizoru
13 POSTUP INSTALACE 31 - Obrazovka, ramecek, kryt a stojan
31 - Napajeci kabel
13 MONTAZ A PRIPRAVA 32  ODSTRANOVANI POTIZi
13 Vybaleni
17 Dokupuje se zvlast 32 TECHNICKE UDAJE
18 Soucasti a tlacitka
20 - Pouzivani tla¢itka ovladace
21 Zvedani a pfemisténi televizoru
21 Umisténi monitoru na stolek
23 Montaz na sténu
24 Pouzivani integrované kamery
25 - Priprava integrované kamery
25 - Nazvy dilua integrov'anvé kamery A VAROVANi
25 - Kontrola rozsahu zabéru kamery
¢ Pokud budete tuto varovnou zpravu ignorovat,
, , x muze dojit k vazZnému zranéni, nehodé ¢i umrti.
26 DALKOVY OVLADAC

A UPOZORNENI

¢ Pokud budete toto upozornéni ignorovat, mohlo
by dojit k lehkym zranénim nebo k poskozeni
vyrobku.

0 POZNAMKA

¢ Poznamka pomaha porozumét vyrobku a
bezpecné jej pouzivat. Pfed pouzitim vyrobku si
poznamku dukladné prectéte.
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LICENCE

U rGznych modell se podporované licence mohou lisit. Dal$i informace o licencich naleznete na webové strance
www.lg.com.

sarmens  HMT - DIVX = dts
HD

2.0+Digital Out

OZNAMENI O SOFTWARU OPEN SOURCE

Chcete-li ziskat zdrojovy kod na zakladé licence GPL, LGPL, MPL a dal$ich licenci k softwaru s otevienym zdrojo-
vym kodem, ktery tento vyrobek obsahuje, navstivte webovy server http://opensource.lge.com.

Kromé zdrojového kddu si Ize stahnout vS§echny zmifiované licenéni podminky, vylou€eni zaruky a upozornéni na
autorska prava.

Spolec¢nost LG Electronics poskytuje uzivateldm otevieny zdrojovy kéd na disku CD-ROM za poplatek pokryva-
jici néklady na distribuci (napf. cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po vyzadani e-mailem zaslanym
adresu opensource@lge.com. Tato nabidka je platna po dobu tfi (3) let od data zakoupeni vyrobku.

NASTAVENI EXTERNIHO OVLADACIHO ZARIZENI

Pokud chcete ziskat informace o nastaveni externiho ovladaciho zafizeni, navstivte webovou stranku www.lg.com
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BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim vyrobku si dukladné prectéte tyto bezpecnostni pokyny.

A VAROVANI

* Neumistujte televizor a dalkovy ovlada¢ v nasledujicich prostredich:
- Misto vystavené pfimému slunecnimu svitu
- Misto s vysokou vihkosti, napf.koupelna

& - Blizko tepelnych zdrojl, napf. kamen a dalSich zafizeni, ktera produkuji teplo

- Blizko kuchyriské linky nebo zvih¢ovace vzduchu, kde mize byt snadno vystaven
pare nebo oleji

- Misto vystavené desti nebo vétru

- Blizko nadob s vodou, napf. vaz

Jinak mlze dojit k poZaru, Urazu elektrickym proudem, zavadé nebo deformaci vyrobku.

* Neumistujte vyrobek do prasného prostfedi.
Mohlo by dojit k pozaru.

« Elektricka zastréka slouzi k odpojeni zafizeni. Zastréka musi byt okamzité pFistupna.

* Napajeci zastrcky se nedotykejte mokryma rukama. Pokud jsou koliky kabelu mokré
nebo zaprasené, zcela otfete a osuste zastrcku.
Vysoka vihkost by mohla zpUsobit zranéni elektrickym proudem.

¢ Napajeci kabel musi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce. (S vyjimkou zafizeni, ktera se
neuzemnuji.)
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

* Napajeci kabel fadné pfipojte.
Pokud neni napajeci kabel pfipojen fadné, mize dojit ke vzniku pozaru.

* Dbejte na to, aby napajeci kabel nepfisel do styku s horkymi objekty, napfiklad s top-
nym télesem.
Mobhlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

* Nepokladejte na napajeci kabely tézké pfedméty ani samotny vyrobek.
Jinak mGze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.
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Kabel antény mezi vnittkem a vnéjSkem budovy zahnéte tak, aby dovnitf nezatékal
dést.

Jinak by mohlo dojit k poSkozeni vnitfku vyrobku vodou a hrozbé drazu elektrickym
proudem.

PFi montazi televizoru na sténu dbejte na to, aby televizor po montazi nevisel za napa-
jeci a signalové kabely na zadni strané televizoru.
Mobhlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Nezapojujte do jedné elektrické zasuvky pfilis mnoho elektrickych zafizeni.
Jinak mGze dojit k pozaru z divodu prehfrati.

PFi pfipojovani externich zafizeni davejte pozor, aby vam vyrobek neupadl nebo se ne-
prevratil.
Jinak mGze dojit ke zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také material proti vihkosti, ktery je soucasti ba-
leni, mimo dosah déti.

Material proti vihkosti by mohl byt pfi poZiti nebezpe€ny. Pokud by doslo k nahodnému
poziti, vyvolejte zvraceni a navstivte nejbliz§i nemocnici. Vinylové obaly mohou zpGso-
bit zaduSeni. Uchovavejte je proto mimo dosah déti.

Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se je pfidrzovaly déti.
Jinak se mUze televizor prevratit a zpusobit vazné zranéni.

Pouzité baterie peclivé likvidujte, aby je déti nemohly snist.
V pfipadé, Ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k Iékafi.

Nevkladejte do konce napajeciho kabelu vodivé pfedméty (napfiklad kovové pfedmé-
ty), pokud je druhy konec pfipojen do elektrické sité. Rovnéz se nedotykejte napajeciho
kabelu ihned po zasunuti zastrcky do elektrické sité.

Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem. (Zavisi na modelu)

Neumistuje ani neuskladriujte v blizkosti vyrobku hoflavé latky.
PFi neopatrném zachazeni s hoflavymi latkami hrozi nebezpeci vybuchu nebo pozaru.

Nevhazujte do vyrobku kovové objekty, jako jsou naptiklad mince, sponky do vlasu, pfi-
bory nebo draty, ani hoflavé objekty, napfiklad papir nebo zapalky. To si musi uvédomit
zvlasteé déti.

Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni. Pokud se dovnitf vy-
robku dostane cizi predmét, odpojte napajeci kabel a kontaktujte servisni stfedisko.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

Nesttikejte na vyrobek vodu ani jej necistéte hoflavou latkou (fedidlem nebo
benzenem). Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.

Zabrarite narazim ¢i padu jakychkoli predmétt do vyrobku a dejte pozor, abyste nic ne-
upustili na obrazovku.
Mobhlo by dojit ke zranéni nebo k poskozeni vyrobku.

Nikdy se nedotykejte tohoto vyrobku ¢i antény béhem bourky.
Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem.

Nikdy se nedotykejte elektrické zasuvky, pokud doslo k tniku plynu. V takovém pfipadé
oteviete okna a vyvétrejte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo vzniceni od elektrického vyboje.

Sami vyrobek nerozebirejte, neopravujte ani neupravuijte.

Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.

V pripadé nutnosti provedeni kontroly, kalibrace Ci opravy se obratte na servisni
stfedisko.

V pripadé, Ze dojde k nékteré z nize uvedenych udalosti, vyrobek ihned odpojte a kon-
taktujte mistni servisni stfedisko.

- Doslo k narazu (do) vyrobku

- Vyrobek byl poskozen

- Do vyrobku se dostaly cizi predméty

- Z vyrobku vychazel kouf nebo nezvykly zapach

Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

Pokud vyrobek nebudete del$i dobu pouzivat, odpojte od né&j napajeci kabel.
Usazeny prach muze zpUsobit poZar, pfipadné opotfebena izolace mlze zpUsobit
probijeni, Uraz elektrickym proudem nebo pozar.

Zafizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stfikajici vodé. Na zafizeni nepokladejte
ani objekty naplnéné vodou, napfiklad vazy.

¢ Neinstalujte tento vyrobek na sténu, pokud by tam byl vystaven plusobeni oleji nebo olejové mihy.

To by mohlo vyrobek poskodit a zpusobit jeho pad.
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* Vyrobek instalujte v prostfedi, kterym neprochazeji radiové viny.

aby v pfipadé padu antény jeji kabel nezasahl kabel napajeci.
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.

se vyhnéte mistim, kde dochazi k vibracim nebo kde vyrobek nema plnou oporu.
V opacném pfipadé mlze vyrobek spadnout nebo se prevratit, coz mize zpusobit zra-
néni nebo poskozeni vyrobku.

¢ Neinstalujte vyrobek na mistech, jako jsou nestabilni police nebo Sikmé plochy. Rovnéz .

* Pokud televizor instalujete na stojan, je nutné provést opatfeni proti jeho prevraceni.
Jinak se mUze vyrobek prevratit a zplsobit zranéni.

¢ Pokud mate v umyslu pfipevnit vyrobek na sténu, pfipevnéte k jeho zadni strané propojovaci mezi¢lanek
standardu VESA pro montaz na sténu (volitelné soucasti). PFi instalaci pfistroje na sténu pomoci drzaku pro
montaz na sténu (volitelné soucasti) jej peclivé upevnéte, aby nespadl.

« Priinstalaci antény se poradte s kvalifikovanym technikem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

sobku uhlopFi¢ky obrazovky.
V pfipadé dlouhého sledovani televizoru muze dojit k rozmazanému vidéni.

* Doporu¢ujeme, abyste televizor sledovali ze vzdalenosti odpovidajici alespori 2 az 7na-

* Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie.
Jinak by mohlo dojit k poSkozeni dalkového ovladace.

* Nekombinujte nové baterie se starymi.
Mohlo by dojit k jejich pfehfati a vyteceni.

« Baterie by nemély byt vystavovany vlivim nadmérného tepla. Napfiklad byste je neméli vystavovat pfimému
i, otevienému ohni a plisobeni elektrickych topnych téles.

STUJTE nedobijeci baterie do nabijecky.
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Mezi dalkovym ovlada¢em a jeho senzorem by nemély byt Zadné objekty.

Signal z dalkového ovladace muze byt rusen slune¢nim svétlem nebo jinym silnym
svétlem. V takovém pfipadé svétlo v mistnosti zeslabte.

Pokud pfipojujete externi zafizeni, napfiklad herni konzole, pouzijte dostate¢né dlouhé
kabely.

V opaéném pfipadé muze vyrobek spadnout, coz mize zpusobit zranéni nebo posko-
zeni vyrobku.

Nezapinejte/nevypinejte vyrobek zapojenim zastrcky do/vytazenim zastréky z elektrické
zasuvky. (Nepouzivejte elektrickou zastrcku jako vypinag.)
Mohlo by dojit k mechanické zavadé nebo Urazu elektrickym proudem.

ANS3Y

Postupuijte podle instalacnich pokyn( nize, abyste zabranili pfehfati vyrobku.

- Vzdalenost mezi vyrobkem a sténou by méla byt minimalné 10 cm.

- Neumistujte vyrobek na misto bez dostate¢né ventilace (napf. do knihovny nebo
skfifiky).

- Neumistujte vyrobek na koberec nebo polstrovani.

- Dbejte na to, aby vétraci otvor nebyl blokovan ubrusem &i zavésem.

Jinak mUze dojit k pozaru.

Dbejte na to, abyste se pfi del$im sledovani televize nedotkli ventilanich otvora,
protoze by mohly byt horké. Nedojde k ovlivnéni provozu ¢&i vykonu vyrobku.

« Pravidelné kontrolujte, zda napdjeci kabel zafizeni nejevi znamky poskozeni nebo opotfebeni. Pokud ano,
odpojte jej a nahradte stejnym kabelem (ziskanym z autorizovaného servisu).

Dbejte na to, aby se na kolicich zastr¢ky napajeciho kabelu nebo zasuvky nehromadil
prach.
Mohlo by dojit k pozaru.

Chrarite napajeci kabel pfed fyzickym nebo mechanickym poskozenim, jako je
pfekrouceni, zadrhnuti, pfiskfipnuti, zmacknuti ve dvefich nebo pfislapnuti. Vénujte
zvlastni pozornost zastrckam, elektrickym zasuvkam a mistam, ve kterych kabel
vychazi ze zafizeni.

Netlacte silné na pfedni panel, a to ani rukou, ani Zzadnymi ostrymi pfedméty (napfiklad
nehty, tuzkou ¢i perem). Dbejte na to, aby nedoslo k jeho poskrabani.




BEZPECNOSTNI POKYNY 9

* Nedotykejte se obrazovky ani na ni na del$i dobu nepokladejte prsty. Mohlo by dojit
k do¢asné deformaci obrazu.

» P¥i ¢isténi vyrobku a jeho soucasti nejprve odpojte napajeni a otfete jej mékkym
hadfikem. Pouziti nadmérné sily muze zpUsobit poSkrabani nebo zmény zbarveni.
Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej neotirejte mokrym hadfikem. Nepouzivejte Cistici
prostfedky na sklo, leSténku na auta nebo pridmyslova lestidla, abrazivni prostfedky
nebo vosk, benzen, alkohol apod., které mohou vyrobek a jeho panel poskodit.

V opac¢ném pfipadé mlze dojit k poZaru, Urazu elektrickym proudem nebo poskozeni
vyrobku (deformaci, korozi nebo prasknuti).

* Pokud je tato jednotka pfipojena k zasuvce na stfidavy proud, neni odpojena od zdroje stfidavého proudu,
i kdyZ tuto jednotku vypnete VYPINACEM.

» Pfi odpojovani kabelu jej uchopte za zastrcku a vytahnéte.
Pokud dojde k oddéleni vodi¢u uvnitf kabelu, muze dojit k pozaru.

* Prfed presouvanim vyrobku nejprve vypnéte napajeni. Pak vytahnéte napajeci kabely,
kabely antény a vSechny pfipojovaci kabely.
Mohlo by dojit k poSkozeni televizoru nebo napajeciho kabelu a vzniku poZaru nebo
urazu elektrickym proudem.

* P¥i pfesouvani nebo vybalovani vyrobku pracujte ve dvojici, protoZe vyrobek je téZky.
Jinak mlze dojit ke zranéni.

* Jednou za rok se obratte na servisni stfedisko s Zadosti o vy¢isténi vnitfnich soucasti
vyrobku.
Nahromadény prach mdze zpusobit mechanické selhani.

¢ Veskeré opravy vyrobku svéfte kvalifikovanym pracovnikim servisu. Vyrobek je potfeba
opravit v pfipadé, Ze byl jakymkoli zptsobem po$kozen, napfiklad v pfipadé poskozeni
napdjeciho kabelu nebo zastrcky, vniknuti kapaliny ¢i objektd do zafizeni nebo pokud
bylo zafizeni vystaveno desti ¢i vihkosti, nefunguje standardnim zptsobem &i spadlo na
zem.

* Pokud je vyrobek pfi dotyku studeny, mizete po jeho zapnuti pozorovat nepatrné
blikani. Jde o normalni jev, vyrobek je v pofadku.

¢ Panel je vyrobek s moderni technologii s rozliS§enim dvou az $esti milionu pixeld. Na
panelu mizete vidét drobné ¢erné nebo jasné barevné tecky (Cervené, modré nebo ze-
lené) velikosti 1 ppm. Nejedna se o zavadu a neovliviiuje to vykon ani spolehlivost vy-
robku.
Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tfetich stran a neni divodem pro vyménu nebo
vraceni penéz.
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* Na zakladé pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/nahofe/dole), se muze jas a
barvy panelu lisit.
Tento jev je zplsoben povahou panelu. Nesouvisi s vykonem vyrobku a nejedna se
0 zavadu.

Zobrazovani statického obrazku (napf. loga vysilaci stanice, nabidky na obrazovce, scény z videohry) po
dlouhou dobu miiZze po$kodit obrazovku vedouci k pretrvavani obrazu, znamému téz jako vypaleni obrazu.
Zaruka vyrobku se na vypaleni obrazu nevztahuje.

Vyhnéte se ponechani statického obrazu na televizoru po del$i dobu (2 nebo vice hodin pro LCD televizor,
1 nebo vice hodin pro plazmovy televizor).

Pokud po dlouhou dobu sledujete televizni obraz s pomérem stran 4:3, na okrajich panelu mize také dojit
k vypaleni obrazu.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tfetich stran a neni divodem pro vyménu nebo vraceni penéz.

Vytvareny zvuk

,Praskani“: Praskani, ke kterému dochazi pfi sledovani nebo vypnuti televizoru, vznika tepelnym smrstovanim
plastu kvuli teploté a vihkosti. Tento zvuk je béZny u vyrobku, u kterych dochazi k tepelné deformaci. Bzuceni
elektrickych obvodii/panelu: Tichy zvuk vznika ve vysokorychlostnim spinacim obvodu, ktery dodava velké
mnozstvi proudu pro provoz vyrobku. LiSi se v zavislosti na vyrobku.

Tento vytvareny zvuk nema vliv na vykon ani spolehlivost vyrobku.
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Sledovani 3D obrazu (pouze 3D modely)

A VAROVANi

Prostiedi pro sledovani

¢ Doba sledovani

- Pri sledovani 3D obsahu si kazdou hodinu udélejte pfestavku 5 — 15 minut. Dlouhodobé sledovani 3D
obrazu muze zpUsobovat bolesti hlavy, zavraté, malatnost nebo Unavu o¢i.

Lidé trpici fotosenzitivnimi zachvaty nebo chronickou nemoci

« U nékterych uzivatelll muze v pfipadé vystaveni blikajicimu svétlu nebo urcitému vzoru z 3D obsahu dojit
k zachvatu nebo jinym abnormalnim pfiznakim.

¢ Nesledujte 3D videa v pfipadé nevolnosti, t¢hotenstvi nebo chronické nemoci jako epilepsie, srde¢ni choroby
nebo problému s krevnim tlakem apod.

« 3D obsah neni doporu¢ovan pro osoby neschopné prostorového vidéni nebo s anomalnim prostorovym
vidénim. Mdze dochazet k dvojitému vidéni nebo nepfijemnym pocitdm pfi sledovani.

e Pokud trpite strabismem (Silhavosti), tupozrakosti (slabym zrakem) nebo astigmatismem, mdzete mit problém

nez primérny dospély uzivatel.
¢ Pokud mate rozdil zraku mezi levym a pravym okem, pred sledovanim 3D obsahu provedte korekci zraku.

Priznaky, pfi kterych byste méli sledovani 3D obsahu prerusit nebo se mu vyhnout

* Nesledujte 3D obsah, pokud jste unaveni kvili nedostatku spanku, pfepracovani nebo poziti alkoholu.
* Pokud takovymi pfiznaky trpite, prestarite 3D obsah pouzivat/sledovat a dostate¢né si odpocinte, nez pfiznaky
odezni.
- Pokud pfiznaky pfervavaji, poradte se s [ékafem. Mezi pfiznaky mohou patfit bolesti hlavy, bolesti oéni
bulvy, zavraté, nevolnost, buSeni srdce, rozmazané vidéni, pocit nepohodli, dvojité vidéni, potiZze s vidénim
nebo Unava.
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A UPOZORNENI

Prostredi pro sledovani

¢ Vzdalenost pro sledovani
- Pfi sledovani 3D obsahu udrzujte vzdalenost odpovidajici alespori dvojnasobku thlopfiky. Pokud je
sledovani 3D obsahu nepfijemné, presunte se dale od televizoru.

Vék pro sledovani
o Déti

- Pouzivani/sledovani 3D obsahu détmi mlad$imi 6 let je zakazano.

- Déti mladsi 10 let mohou pfehnané reagovat a pfili§ se vzrusit, protoZe jejich zrak se stale vyviji (napfiklad
snazit se dotknout obrazovky nebo do ni skocit). Déti sledujici 3D obsah vyzaduji specialni dozor a
mimoradnou pozornost.

- Déti maji vétsi binokularni disproporci 3D prezentaci nez dospéli, protoZze maji mensi vzdalenost mezi
ocima. U stejného 3D obrazu proto vnimaji vétsi stereoskopickou hloubku nez dospéli.

* Dospivajici

- Dospivajici ve véku do 19 let mohou citlivé reagovat kvuli stimulaci ze svétla ve 3D obsahu. Doporucte jim,

aby v pfipadé unavy nesledovali 3D obsah pfili§ dlouho.
« Starsi lidé

- Starsi lidé mohou ve srovnani s mlad$imi vnimat mensi 3D efekt. Nesedte blize k televizoru, nez je

doporucena vzdalenost.

Upozornéni pro pouzivani 3D bryli
* Pouzivejte 3D bryle LG. Jinak nemusite 3D videa vidét spravné.
* 3D bryle nepouzivejte misto normalnich bryli, slune¢nich bryli ani ochrannych bryli.
« Pouzivani upravenych 3D bryli mize namahat zrak nebo zpUsobovat zkresleni obrazu.
« Nenechavejte 3D bryle v prostfedi s mimoradné vysokymi nebo nizkymi teplotami. Do$lo by k jejich deformaci.

* 3D bryle jsou kiehké a snadno se poskrabou. K otirani skel bryli vzdy pouzivejte jemnou, €istou tkaninu.
Nedotykejte se skel 3D bryli ostrymi pfedméty a necistéte/neotirejte je chemickymi pfipravky.
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¢ Uvedeny obrazek se muze od vaseho televizoru liSit.

¢ Nabidka OSD (On Screen Display) vaseho televizoru se mize mirné liSit od obrazku v této pfirucce.

¢ Dostupna menu a moznosti se mohou li$it od zdroje vstupu a modelu vyrobku, ktery pouzivate.

¢ Do tohoto televizoru mohou byt v budoucnu pfidany nové funkce.

¢ Televizor mUze byt za icelem Uspory elektrické energie uveden do pohotovostniho rezimu. Pokud nebude
televizor del$i dobu pouzivan, mél by byt vypnut, coz pfispéje ke snizeni spotfeby energie.

¢ SniZenim Urovné jasu obrazu Ize podstatné snizit mnoZstvi energie spotfebované béhem pouzivani, coz
pFispéje ke snizeni celkovych provoznich nakladu.

POSTUP INSTALACE

Otevrete bali¢ek a zkontrolujte, zda obsahuje veskeré pfisluSenstvi.

Pridejte k televizoru stojan.

PFipojte k televizoru externi zafizeni.

Zkontrolujte, zda je k dispozici sitové pfipojeni.

Funkce siti v televizoru mizete pouzit pouze tehdy, kdyZ je provedeno sitové pfipojeni.

*PFi prvnim zapnuti televizoru po dodani z vyroby mlze inicializace televizoru trvat az jednu minutu.

AWOWN -

MONTAZ A PRIPRAVA

Vybaleni

Zkontrolujte, zda baleni vyrobku obsahuje nasledujici polozky. Pokud nékteré pfisluSenstvi chybi, obratte se na
mistniho prodejce, od néhoz jste vyrobek zakoupili. Vyobrazeni v tomto navodu se mohou liit od skute¢ného
vyrobku nebo polozky.

A UPOZORNENI
* Nepouzivejte jiné nez schvalené polozky, jinak neni zaru¢ena bezpecnost a Zivotnost vyrobku.
e Zaruka se nevztahuje na poskozeni a zranéni zpusobena neschvalenymi polozkami.
¢ Obrazovka nékterych modell je opatfena tenkou folii, ktera se nesmi odstranit.

— 0 POZNAMKA N

¢ Polozky dodané se zafizenim se mohou v zavislosti na modelu lisit.

» Specifikace vyrobku nebo obsah tohoto navodu se mohou z diivodu zlepSeni funkci vyrobku zménit bez
predchoziho upozornéni.

* Pro optimalni pfipojeni pouzivejte kabely HDMI a zafizeni USB s rameckem, ktery ma tloustku mensi nez
10 mm a $itku mensi nez 18 mm. Pokud nelze kabel USB nebo pamétové zafizeni USB pfipojit k portu USB
televizoru, pouzijte prodluzovaci kabel, ktery podporuje protokol USB 2.0.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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Jak se pouziva feritové jadro (Zavisi na modelu)

* K omezeni elektromagnetického ruseni kabelu sité LAN pouzijte feritové jadro. Omotejte kabel LAN jednou
kolem feritového jadra. Feritové jadro umistéte do blizkosti televizoru.

[Prifez feritovym jadrem]

22 :’E [k externimu zafizeni]

[k televizoru]

Feritové jadro
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Dalkovy ovladaé Dalkovy ovladaé Navod k obsluze Tag on

a baterie (AAA) Magic, baterie (AA) (Zavisi na modelu)
(Zavisi na modelu) (Pouze UB85**, UB95**,

Dalkové ovladani nebude UB98**)

uréeno pro vSechny trhy. (viz str. 28)

(viz str. 26, 27)

Ja\
N\
O
Napajeci kabel Drzak kabelt 3D bryle Cinema Kamera pro vide-
(Zavisi na modelu) (Zavisi na modelu) Pocet 3D bryli se muze ohovory
(viz str. A-7) liSit podle modelu nebo (Zavisi na modelu)

zeme.

77

— e

Komponentni propojo- Kompozitni propojo- Propojovaci kabel Kabel HDMI
vaci kabel vaci kabel Scart (Zavisi na modelu)
(viz str. A-25) (viz str. A-25, A-28) (Zavisi na modelu) (viz str. A-12)

(viz str. A-47)

k/\ N
L—"

Télo stojanu Télo stojanu Zakladna stojanu Srouby stojanu

Izakladna stojanu Izakladna stojanu (Pouze UB98**) 8EA, M4 x L20

(Pouze UB85**-ZA, (Pouze UB85**-ZD, (viz str. A-5) (Pouze UB85**-ZA,

UB95**-ZA) UB95**-ZB) UB95**-ZA)

(viz str. A-3) (viz str. A-4) 4EA, M4 x L20
(Pouze UB85**-ZD,
UB95**-ZB)

(Viz str. A-3, A-4)




ANS3Y

16  MONTAZ A PRIPRAVA

Srouby stojanu

Srouby stojanu

Srouby stojanu

j

s
W

(G

Feritové jadro

4EA, M4 x L10 4EA, M6 x L47 4EA, M6 x L52 (Zavisi na modelu)
(Pouze UB85**-ZD, (Pouze 65UB98**) (Pouze 79/84UB98**)

UB95**-ZB) (Viz str. A-5) (Viz str. A-5)

(Viz str. A-4)

Kabelové spony Kabelové spony Kli¢ Drzak izolace
2EA 2EA (Pouze UB98**) 4EA

(Pouze UB85**-ZA, (Pouze UB85**-ZD, (Viz str. A-5) (Pouze 84UB98**)

UB95**-ZA)
(Viz str. A-7)

UB95**-ZB)
(Viz str. A-7)

(Viz str. A-5)
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Dokupuje se zvIast’

U samostatné dokupovanych poloZzek mize v zajmu zlepSeni kvality dojit bez pfedchoziho upozornéni k Upravam
nebo zménam. Toto zboZi mlzete zakoupit u svého prodejce.
Tato zafizeni funguji pouze s urcitymi modely.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**
Bryle pro dudlni 3D bryle Cinema Dalkovy ovlada¢ Kamera pro videohovory
hrani Magic

Audio zafizeni LG Tag on

Kompatibilita uB85* UB95** UB98**

AG-F***DP
Bryle pro dualni hrani

AG-F***
3D bryle Cinema

AN-MR500
Dalkovy ovlada¢ . . .
Magic

AN-VC5**
Kamera pro videohovory

Audio zafizeni LG . . .

Tag on . . .

Nazev nebo technické feSeni modelu se muze zménit z divodu zdokonaleni funkci produktt nebo zmény
urcitych okolnosti nebo uplatfiovanych zésad ze strany vyrobce.
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Soucasti a tlacitka

ATyp : UB85**-ZA
B Typ : UB85**-ZD

|— Obrazovka ’— Obrazovka

o [
Reproduktory Reproduktory
— =
Dalkovy ovladac¢ a Dalkovy ovlada¢ a
inteligentni ¢idla' Tlaéitko ovladade? inteligentni ¢idla’ Tlacitko ovladace?
Indikator napajeni o™ ™ Indikator napajeni

o= =~
[ 4
w
-

C Typ : UB95**-ZA D Typ : UB95**-ZB
|—Obrazovka |—Obrazovka
[) [
Reproduktory Reproduktory

Dalkovy ovladac¢ a Dalkovy ovladac¢ a
inteligentni Cidla’ Tlagitko ovladage® inteligentni Cidla’ Tlagitko ovladage®

LG logo Svételné LG logo Svételné

v T T = —
s oy .
— —= = -
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E Typ : 65/79UB98** F Typ : 84UB98**
Integrovana kamera Integrovana kamera
Obrazovka Obrazovka
B B
¢ [
Reproduktory(Pouze 79UB98**) 1 Reproduktory 1

= N
\\ \\\\

Dalkovy ovlada¢ a Dalkovy ovladac¢ a
inteligentni ¢idla’ inteligentni ¢idla'
LG logo Svételné Tlac¢itko ovladace? LG logo Svételné Tlac¢itko ovladace®

P Sl d
- V
\'% — =
-

1 Inteligentni ¢idlo — upravi kvalitu a jas obrazu podle okolniho prostredi.
2 Tlacitko ovladace - Toto tlacitko je umisténo za obrazovkou televizoru.
3 Tlacitko ovladace - Toto tlacitko je umisténo pod obrazovkou televizoru.

0 POZNAMKA

¢ Indikaci loga LG nebo Indikatoru napajeni Ize zapnout nebo vypnout vybérem polozky Obecné v hlavnim
menu. (Zavisi na modelu)
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Pouzivani tlac¢itka ov

ladace

Funkce TV muzete jednoduse ovladat stisknutim nebo presunutim tlacitka ovladace nahoru, dolt, doleva nebo

doprava.

Zakladni funkce

- B

Zapnuti

Kdyz je TV vypnutd, umistéte prst na tlacitko ovladace, jednou je
stisknéte a poté uvolnéte.

Vypnuti

Kdyz je TV zapnuta, umistéte prst na tladitko ovladace, jednou je
stisknéte pod dobu nékolika sekund a poté uvolnéte.

tosti

Pokud umistite prst na tla¢itko ovladace a zatlacite je doleva ¢i dop-
rava, muzete nastavit poZzadovanou Urover hlasitosti.

Ovladani
programa

Pokud umistite prst na tla¢itko ovladace a zatlacite je nahoru &i dold,
mUzZete prochazet poZzadované ulozené programy.

— @ PoznAMKA

« Pokud umistite prst na tlacitko ovladace a budete jej tlacit nahoru, dold, vievo nebo vpravo, davejte pozor,
abyste nestiskli tlacitko ovladace. Pokud nejprve stisknéte tlagitko ovladace, nebudete moci nastavit Uroven
hlasitosti a ulozené programy.

Uprava nastaveni menu

Pokud TV zapnete, stisknéte jednou tlacitko ovladace.
MuzZete upravit nastaveni polozek menu (&, X ¢®) pposunutim tladitka ovladace doleva nebo doprava.

O w

VYPNOUT

Vypnéte telefon.

(0 X @)

X | zAvRiT

Vymazani zobrazeni na obrazovce a prechod zpét ke sledovani
televizoru.

@ | VSTUP

Zména vstupniho zdroje.
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Zvedani a p‘femisténi televizoru * Prepravu velkého televizoru by mély provadét
nejméné 2 osoby.

NeZ pfemistite nebo zvednete televizor, prostuduijte si  Pfi manualni pfepravé televizoru drzte televizor

nasledujici pokyny, abyste zabranili jeho poskrabani podle nasledujiciho vyobrazeni.

nebo poskozeni a aby pfeprava probéhla bezpe¢né bez

ohledu na typ a velikost televizoru.

A UPOZORNENI

¢ Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo
k jejimu poskozeni.

* Doporucuje se pfemistovat televizor v krabici nebo
v obalovém materialu, ve kterém byl televizor
puvodné dodan.

* Nez budete televizor pfemistovat nebo zvedat,  P¥i pfepravé televizor nevystavujte narazim ani
odpojte napajeci kabel i vSechny ostatni kabely. nadmérnému tfeseni.

* Kdyz drzite televizor, méla by obrazovka sméfovat « P¥i pfepravé drzte televizor ve vzpfimené poloze,
dopfedu, aby nedoslo k poskozeni. nenatadejte televizor na stranu ani jej nenaklangjte

doleva nebo doprava.
* Snazte se pfili§ netlacit, aby nedoslo k ohnuti Sasi
ramu a tim k poskozeni obrazovky.

Umisténi monitoru na stolek

1 Naklonénim zvednéte televizor do vzpfimené polohy
na stolku.
- Mezi monitorem a sténou musi byt volny
prostor (minimalné) 10 cm pro zajisténi
spravného vétrani.

¢ Uchopte pevné horni a dolni ram televizoru. Dbejte,
abyste se nedotykali prahledné ¢asti, reproduktoru
nebo oblasti mfizky reproduktoru.

2 Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

/\ UPOZORNENI
* Neumistujte televizor na zdroje tepla nebo
do jejich blizkosti, aby nedoslo k pozaru nebo
jinému poskozeni.
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Pouziti bezpeénostniho systému Kensington

(Tato funkce neni dostupna u véech modeld.)

¢ Uvedeny obrazek se mize od vaseho televizoru lisit.

Konektor bezpeénostniho systému Kensington se
nachazi na zadni strané televizoru. DalSi informace

o instalaci a pouzivani naleznete v navodu pfilozeném
k bezpecnostnimu systému Kensington nebo na
webové strance http://www.kensington.com.

Kabelem bezpecénostniho systému Kensington spojte
televizor a stolek.

Zajisténi televizoru na sténé

(Tato funkce neni k dispozici u vSech modelu.)

Zasurfite a utahnéte Srouby s okem nebo televizni

drzaky a Srouby na zadni strané televizoru.

- Jsou-li v misté Sroubl s okem zasunuté Srouby,
nejprve je vyjméte.

2 Pripevnéte drzaky ke sténé pomoci Sroubu.

Poloha nasténného drzaku musi odpovidat poloze
Sroubl s okem na zadni strané televizoru.

3 Spojte Srouby s okem a nasténné drzaky pomoci

pevného provazu.
Dbejte, aby byl provaz natazen rovnobézné
s vodorovnym povrchem.

— A UPOZORNENI ——
* Dbejte, aby déti neSplhaly nebo se nevésely na
televizor.

— 0 POZNAMKA

* Pouzijte podlozku nebo skfinku, ktera je
dostate¢né pevna a velkd, aby unesla televizor.

* Konzole, Srouby a lanka nejsou soucasti
dodavky. Mazete je ziskat u svého lokalniho

prodejce.
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Montaz na sténu

Pripevnéte opatrné volitelny drzak pro montaz na sténu
na zadni stranu televizoru a nainstalujte jej na pevnou
sténu kolmou k podlaze. Pokud pfipevriujete televizor k

23

Drzak pro montaz na sténu

jinym stavebnim materidlim, obratte se na kvalifiko-

vané pracovniky.

Spolec¢nost LG doporucuje svéfit nasténnou montaz
kvalifikovanému pracovnikovi.
Doporucujeme pouzivat drzak pro montaz na sténu
od spole¢nosti LG. Pokud nebudete pouzivat drzak
pro montaz na sténu od spole¢nosti LG, pouzijte
takovy drzak pro montaz na sténu, jehoz vzdalenost
od stény zaijistuje bezproblémové pfipojeni k externim

zafizenim.

Ovérte, zda Srouby a drzak pro montaz na sténu
vyhovuji standardu VESA. Standardni rozméry sad pro
montaz na sténu jsou uvedeny v nasledujici tabulce.

Samostatné prodavana polozka (drzak promontaz

na sténu)
49/55UB85** | 65UB95**

Model 55UB95* | 65UB98™
VESA (Ax B) 400 x 400 400 x 400
Standardni Sroub M6 M6
Pocet Sroubu 4 4
Drzak pro montaz na |LSW440B LSW440B
sténu MSW240
Model 79/84UB98**
VESA (Ax B) 600 x 400
Standardni Sroub M8
Pocet Sroubtl 4
Drzak pro montaz na

. LSW640B
sténu

LSW440B MSW240 LSW640B
it i
LRl i
g |F————1
A
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_ /\ UPOZORNENi —

* Nejprve odpojte napajeni a teprve poté
pfemistujte nebo instalujte televizor. Jinak mize
dojit k Urazu elektrickym proudem.

* Pokud instalujete televizor na strop nebo
naklonénou sténu, mize spadnout a zpusobit
vazné zranéni.

Pouzivejte schvaleny drzak pro montaz na sténu
od spole¢nosti LG a obratte se na mistniho
prodejce nebo kvalifikované pracovniky.

« Srouby neutahuite prili§ velkou silou, jinak se
televizor poskodi a zaruka pozbude platnost.

* Pouzijte Srouby a nasténné drzaky, které
vyhovuji standardu VESA. Zaruka se nevztahuje
na poskozeni a zranéni zplsobena nespravnym
pouzitim nebo nevhodnym pfisluSenstvim.

— 0 POZNAMKA

* Pouzijte Srouby uvedené ve specifikaci Sroubt
podle standardu VESA.

¢ Sada pro montaz na sténu obsahuje navod na
instalaci a potfebné soucasti.

¢ Drzak pro montaz na sténu je dopliikové
prisluSenstvi. Doplrikové pfislusenstvi si mGzete
zakoupit od mistniho prodejce.

« Délka Sroubl se mUze liSit v zavislosti na
nasténném uchytu. Dbejte, abyste pouzili
spravnou délku.

« Dalsi informace naleznete v navodu pfilozeném
k nasténnému drzaku.

Pouzivani integrované kamery
(pouze UB98**)

Muzete zahdjit videohovor v aplikaci Skype nebo pouzit
funkci Rozpoznavani pohybu pomoci integrované
kamery televizoru. Tato TV nepodporuje pouzivani
externiho fotoaparatu.

— 0 POZNAMKA N

¢ Pred pouzitim integrované kamery si musite
uvédomit, Ze jste pravné odpovédni za pouziti
nebo zneuziti kamery podle prisluSnych
narodnich zakon( veetné trestnich zakonu.

¢ Prislusné zakony obsahuji zakon o ochrané
osobnich udajl, ktery upravuje zptsob
zpracovani a pfenos osobnich udaju, a zakon
upravujici pouzivani kamery na pracovisti a na
dalSich mistech.

¢ Pfi pouzivani zabudovaného fotoaparatu se
vyhnéte veskerym pochybnym, nezakonnym
nebo nemoralnim situacim. K fotografovani na
jinych nez vefejnych mistech a akcich mize byt
vyzadovan souhlas. Doporuéujeme vyhnout se
nasledujicim situacim. :
(1) Pouzivani kamery v oblastech, kde je
pouzivani kamery vSeobecné zakazano,
napriklad na toaletach, v Satnach, zkuSebnich
kabinkach a bezpecnostnich oblastech.
(2) Pouzivani kamery v pfipadé, Ze doslo
k porusovani soukromi.
(3) Pouzivani kamery v pfipadé, Ze by byly
poru$ovany predpisy nebo zakony.
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Priprava integrované kamery 3 Zasunte integrovanou kameru, pokud ji nepouzivate.

1 Vysunte integrovanou kameru na zadni strané
televizoru.

Packa pro nastaveni Ghlu 70%

) | B

—_— B
Vysuvny
mechanismus

// Nazvy dila integrované kamery
Ochranna félie

AN\

[ Objektiv kamery l Mikrofon
jektiv
@ roznavka //
» Pred pouzitim integrované kamery odstrarite o
ochrannou folii. Mikrofon @)
2 Uhel kamery mizZete nastavit packou pro nastaveni />.
e

Uhlu na zadni strané integrované kamery

Kontrola rozsahu zabéru kamery

<Bo¢ni pohled>
Stisknutim tladitka {7 (Dom(i) prejdete do menu

67\ ,,,,,,,,,,,, )5\’ 1 Domu.

ts T
Vyberte moznost L©] Kamera a poté stisknéte

t‘5/ ) 2
[~ tlagitko kole&ko (OK).
Pékovy ovlada¢ Objektiv 0 POZNAMKA

* Optimalni vzdalenost od kamery pro pouzivani
funkce Rozpoznavani pohybu je mezi 1,5a 4,5 m.

[

Je
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DALKOVY OVLADAC

Popisy v tomto navodu se tykaji tlagitek dalkového ovladace.

Prostudujte si pozorné tento navod a pouzivejte televizor spravnym zplsobem.
Pokud chcete provést vymeénu baterii, oteviete kryt baterie, viozte baterie (1,5 V
AAA) tak, aby koncovky @ a @ odpovidaly Stitku umisténému uvnitf prostoru pro
baterie, poté kryt baterii zavrete.

P¥i vyjimani baterii provedte stejny postup v opaéném poradi.

A UPOZORNENI

* Nepouzivejte sou¢asné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ mize poskodit.
« Dalkové ovladani nebude uréeno pro vSechny trhy.

Dalkovy ovlada¢ musite namifit na €idlo dalkového ovladani na televizoru.
(Zavisi na modelu)

& (NAPAJENI) Zapnuti nebo vypnuti televizoru.
) INPUT Zména vstupniho zdroje.

Q. MENU Pristup k nabidkam rychlého menu.
o e SETTINGS Prejde na hlavni menu.

@ INFO® Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.
(Uzivatelska pfirucka) Zobrazi uzivatelskou pfirucku.
i GUIDE Zobrazi priivodce porady.
¢ L (mezera) Slouzi k zadani mezery na klavesnici na displeji.

Q.VIEW Navrat k dfive zobrazenému programu.

FAV Pristup k seznamu oblibenych kanalG.

3D Pouziva se pro sledovani videa ve 3D.

MUTEJﬂ Vypnuti vSech zvuka.

+ A - Uprava Urovné hlasitosti.

APV Prochazeni ulozenymi programy nebo kanaly.

+ A}l || ==PAGE — Prechod na predchozi nebo dalsi obrazovku.
A RECENT Zobrazuje pfedchozi historii.
=1 =0 F g 4 SMART P¥istup k menu Domd.
- v ‘: EEE MY APPS Zobrazi seznam aplikaci.
a Navigaéni tlacitka (nahoru/dolt/doleva/doprava) Prochazeni nabidkami nebo moznostmi.
2 il | OK® Vybér menu nebo moznosti a potvrzeni zadani.
PSS |y Apps | @——

5 BACK Navrat na pfedchozi uroven.
LIVE MENU Zobrazi seznam doporu¢enych, programd, hledani a zaznama.
EXIT Vymazani veSkerych zobrazeni na obrazovce a pfechod zpét ke sledovani televizoru.

n Barevna tlacitka V nékterych nabidkach maji zvlastni funkce.
(@&D: Cervené, (G2): Zelené, (): ZIuté, @): Modré)

3 TLAGITKA TELETEXTU Tato tlagitka se pouzivaji pro teletext.

APP/X \/yb&r zdroje nabidky MHP televizoru. (pouze ltalie) (zavisi na modelu)

LIVE TV Navrat do rezimu ZIVE VYSILANI.

Ovladaci tlacitka (I, P, Il, €, W) Ovladani nabidek s prémiovym obsahem, Time
MachineRea¥ nebo SmartShare nebo kompatibilnich zafizeni SIMPLINK (USB nebo
e-— SIMPLINK nebo Time MachineRead).

REC/* Zahajit nahravani a zobrazit menu pro nahravani. (pouze u modelli s podporou
Time MachineRead)

SUBTITLE V digitalnim rezimu zobrazi preferované titulky.

AD Stisknutim tlacitka AD se aktivuje funkce popist zvuku.

TVIRAD Zména velikosti obrazu.




DALKOVY OVLADAC 27

(Zavisi na modelu)

& (NAPAJENI) Zapnuti nebo vypnuti televizoru.

TV/RAD Bl)/Ed Zména velikosti obrazu.

] INPUT Zména vstupniho zdroje.

SETTINGS Prejde na hlavni menu.

Q. MENU P¥istup k nabidkam rychlého menu.

INFO® Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.
SUBTITLE V digitalnim rezimu zobrazi preferované titulky.

'_| GUIDE Zobrazi priivodce porady.

L (mezera) Slouzi k zadani mezery na klavesnici na displeji.

Q.VIEW Navrat k dfive zobrazenému programu.

FAV Prtistup k seznamu oblibenych kanalG.

3D Pouziva se pro sledovani videa ve 3D.

MUTEﬁ Vypnuti v§ech zvuka.

+ A - Uprava Urovné hlasitosti.

APV Prochazeni ulozenymi programy nebo kanaly.

APAGEV Prechod na pfedchozi nebo dal$i obrazovku.

RECENT Zobrazuje pfedchozi historii.

@ SMART P¥istup k menu Dom.

|__| LIVE MENU Zobrazi seznam doporuéenych, programt, hledani a zaznama.

D TLACITKA TELETEXTU Tato tladitka se pouzivaji pro teletext.

Navigacni tlaéitka (nahoru/dolti/doleva/doprava) Prochazeni nabidkami nebo moznost-
mi.OK ® Vybér menu nebo moZnosti a potvrzeni zadani.

3 BACK Navrat na predchozi troveri.

EXIT Vymazani veSkerych zobrazeni na obrazovce a pfechod zpét ke sledovani televizoru.
AD Stisknutim tlacitka AD se aktivuje funkce popist zvuku.

REC/* Zahajit nahravani a zobrazit menu pro nahravani. (pouze u modelll s podporou
Time MachineRea®)

Ovladaci tlacitka (H, P, 1l, 4, W) Ovladani nabidek s prémiovym obsahem, Time
MachineRea® nebo SmartShare nebo kompatibilnich zafizeni SIMPLINK (USB nebo
SIMPLINK nebo Time MachineRead),

B Barevna tlacitka V nékterych nabidkach maji zvlastni funkce.

(@&D: Cerveng, G=): Zelené, (3): Zluté, @D: Modré)

fm——————g———di——— g -———d
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FUNKCE DALKOVEHO OVLADACE MAGIC

Jakmile se zobrazi zprava ,Baterie v dalkovém ovladaci Magic je vybita. Vymérite bate-
rii., vyméiite baterii.
Pokud chcete provést vyménu baterii, otevrete pfislusny kryt, vloZte baterie (1,5 V typu W

AA) tak, aby koncovky @ a @ odpovidaly Stitku umisténému uvnitf prostoru pro bate- \@ [I
rie, poté kryt baterii zaviete. Dalkovy ovlada¢ musite namifit na ¢idlo dalkového ovlada- N

ni na televizoru.
Pfi vyjimani baterii provedte stejny postup v opacném poradi.

( A UPOZORNENI J

Nepouzivejte soucasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ muze poskodit.

(Pouze UB85**, UB95**, UB98**)

& (NAPAJENI) — % (ZPET) _ )
Zapnuti nebo vypnuti televizoru. Navrat na pfedchozi obrazovku.

// Ol & (Domu)

Nﬂavigaéni tladitka — > Pristup k menu Dom(.
(nahoru/dold/doleva/doprava) 703 ¢ o €9 (Opustit nabidku a prejit na zivé
Prochazejte nabidku stisknutim 7 \ vysilani)
tlacitka nahofe, dole, vievo nebo /A Prepnuti mezi pfijmem vysilani z antény a
vpravo. Pokud stisknete tlacCitka < D rznymi vstupy.
A, Q D> kdyzje v provozu NS & (Rozpoznavani hlasu)
ukazatel, zmizi ukazatel z obrazovky C Nt %
a dalkovy ovlada¢ Magic bude fungo- . APY
vat jako univerzalni dalkovy ovladac. P

Prochéazeni ulozenymi programy nebo kanaly.

na obrazovce zatfeste dalkovym /INPUT

[}

'y
Pro opétovné zobrazeni ukazatele \ H
ovladac¢em Magic doprava a doleva. <

12E

/INPUT

Zobrazi Vzdalenou obrazovku.

* PFistup k Menu univerzalniho ovladace.
(Zavisi na modelu)

* Stisknutim a podrzenim tlacitka ,pyr

zobrazite menu pro vybér externiho
zafizeni, které je pfipojené k TV.

30

Pouziva se pro sledovani videa ve 3D.

@ kole&ko (OK) —
Pro vybér menu stisknéte stred
tlacitka Kole¢ko. Pomoci tlacitka
Kole¢ko muzete ménit programy
nebo kandly a prochazet nabidku.

Barevna tlacitka

V nékterych nabidkach maji zvlastni
funkce.

(@ : Cervena, @®: Zelena,

O: Zluta, @: Modra)

’/AD (VYPNOUT ZVUK)
Vypnuti v§ech zvuka.

* Stisknutim a podrzenim tlacitka '/AD se
aktivuje funkce popisu zvuku.

- L p—
Uprava trovné hlasitosti.
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Rozpoznavani hlasu

Pro pouziti

funkce Rozpoznavani hlasu je nutné

sitové pfipojeni.
1 . Stisknéte tlacitko Rozpoznavani hlasu.
2 . AZ se na levé strané telvizni obrazovky objevi
okno pro zdznam hlasu, feknéte, co chcete.

* Rozpoznavani hlasu muze selhat, pokud
mluvite pfili$ rychle nebo pfili§ pomalu.

» Nepouzivejte dalkovy ovlada¢ Magic dal nez
10 cm od svého obliceje.

* Mira rozpoznavani zavisi na charakteris-
tikach uzivatele (hlas, vyslovnost, intonace a
rychlost) a prostiedi (okolni hluk a hlasitost
televizoru).

Zaregistrovani dalkového
ovladaée Magic

Jak zaregistrovat dalkovy ovlada¢ Magic

@

(kolecko)

Pokud chcete pouzit dalkovy ovladaé
Magic, nejprve jej sparujte s televi-
zorem.
Vlozte baterie od dalkového
ovladaée Magic a zapnéte televizor.
2 Namifte dalkovy ovlada¢ Magic na
televizor a na dalkovém ovladaci
stisknéte tlacitko (D kole€éko (OK).
* Pokud se televizoru nepodafi
zaregistrovat dalkovy ovladac
Magic, zkuste tuto akci provést
zZnovu po vypnuti a opétovném
zapnuti televizoru.

=

Jak zrusit re:

gistraci dalkového ovladace Magic

)
(ZPET)

@

(Domu)

Soudgasnym stisknutim tlagitka <2

(ZPET) a € (Domii) na dobu péti

sekund zruSite parovani mezi dalko-

vym ovladaéem Magic a televizorem.

* Stisknutim a pfidrzenim tlacitka

(Opustit nabidku a prejit na zivé
vysilani) muzete soucasné zrusit a
znovu proveést registraci dalkového
ovladace Magic.

Jak pouzivat dalkovy ovladaé

Magic

Zatfeste dalkovym ovladacem
Magic jemné doprava a doleva
nebo stisknéte tlagitka {3
(Domu), 222 3P aby se na
obrazovce zobrazil ukazatel.
(U nékterych modell televizord
se ukazatel zobrazi po otoceni
tlacitkem Kolecko.)

Ukazatel zmizi, neni-li po urcitou
dobu pouzit nebo pokud je
dalkovy ovlada¢ Magic umistén
na vodorovny povrch.

Pokud ukazatel nereaguje
plynule, mizete ho obnovit
tim, Ze ho presunete na okraj
obrazovky.

Dalkovy ovlada¢ Magic
spotfebovava baterie rychleji
nez normalni dalkovy ovladac,
protoZe je vybaven dopliikovymi
funkcemi.
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Opatieni pro pouzivani dalkového
ovladace Magic

Dalkovy ovlada¢ pouzivejte do vzdalenosti
maximalné 10 m. Pouziti ovladace za touto
vzdalenosti nebo za pfekdzkou muze zplsobit
preruSeni komunikace.

Preru$eni komunikace muze také nastat z divodu
pfitomnosti jinych zafizeni v okoli. Elektricka
zafizeni, jako napfiklad mikrovinné trouby nebo
bezdratova zafizeni sité LAN, mohou zpUsobovat
ruSeni, protoZe vyuzivaji stejné vysilaci pasmo
(2,4 GHz) jako dalkovy ovlada¢ Magic.

V pfipadé padu nebo silného narazu se dalkovy
ovlada¢ Magic miize po$kodit nebo se mohou
objevit poruchy funkce.

Béhem pouzivani dalkového ovlada¢e Magic dbejte,
aby nedoslo k uderu do okolniho nabytku nebo
osob.

Vyrobce a instalujici nemohou poskytnout sluzbu
zaijistujici bezpecnost osob, protoze pouzité bezdra-
tové zafizeni mlze rusit elektrické viny.
Doporucujeme umistit pfistupovy bod (AP) dale
nez 1 m od televizoru. Jestlize je pfistupovy bod
(AP) nainstalovan blize nez 1 m, dalkovy ovlada¢
Magic nemusi fungovat podle oéekavani kvali
kmitoctovému ruseni.
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POUZiVANi UZIVATELSKE UDRZBA
PRIRUCKY

Uzivatelska pfiru¢ka umoziuje snadnéjsi pristup k pod-
robnym informacim o televizoru.

Cisténi televizoru

V zajmu co nejlepsi funkénosti a prodlouzeni zivotnosti
televizor pravidelné Cistéte.

1 Stisknutim tlagitka {7> (Domui) piejdete do menu

Domu. v
2 Zvolte moznost UzZivatelska pfirucka a zmacknéte A UPOZORNENI
Kolecko (OK). * Nezapomerite nejprve vypnout napéajeni a odpojit

napajeci kabel i vSechny ostatni kabely.

¢ Pokud je televizor del$i dobu bez dohledu a
nepouziva se, odpojte napajeci kabel z elektrické
zasuvky, abyste zamezili poskozeni bleskem
nebo proudovym razem.

Obrazovka, ramecek, kryt a stojan

¢ Chcete-li odstranit prach nebo drobné znecisténi,
otfete povrch suchou, €istou a mékkou utérkou.

¢ Chcete-li odstranit silné znecisténi, otfete povrch
meékkou utérkou navih¢enou v Cisté vodé nebo
v roztoku jemného saponatu. Ihned po otfeni osuste
povrch suchou utérkou.

— A UPOZORNENI ———
¢ Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo

k jejimu poskozeni.
* Netlacte na povrch obrazovky, nepfejizdéjte po

, ném ani do néj netukejte nehtem nebo ostrym
0 POZNAMKA predmétem, jinak mohou vzniknout Skrabance
« Na Uzivatelskou pfirucku se dostanete také a obraz bude zkresleny.
zmacknutim tlacitka [2] (UZivatelska pfirucka) * Nepouzivejte chemické latky, které mohou
na dalkovém ovladaci. (zavisi na modelu) vyrobek poskodit.

¢ Na povrch nestfikejte tekutinu. Pokud se do
televizoru dostane voda, mize dojit k pozaru,
zranéni elektrickym proudem nebo nespravné

funkci.
N J

Napajeci kabel

Pravidelné odstranujte prach nebo necistotu
nahromadénou na napajecim kabelu.
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ODSTRANOVANI POTizi

Problém

Reseni

Televizor nelze ovladat dal-
kovym ovladacem.

Zkontrolujte ¢idlo dalkového ovladace a zkuste znovu.
Zkontrolujte, zda se mezi vyrobkem a dalkovym ovladaem nenachazi pfekazka.
Zkontrolujte stav baterii a zda jsou spravné viozené ( @ na @ @ na @).

Nezobrazuje se zadny ob-
raz a neni slySet zadny
zvuk.

Zkontrolujte, zda je vyrobek zapnuty.
Zkontrolujte, zda je napajeci kabel pfipojen k elektrické zasuvce.
Zkontrolujte, zda neni vadna elektricka zasuvka — pfipojte do ni jina zafizeni.

Televizor se nahle vypne.

Zkontrolujte nastaveni napajeni. Mohlo dojit k vypadku napajeni.
Zkontrolujte, zda je funkce Aut. pohot. rezim (Zavisi na modelu) / Casovaé
vypnuti / Cas vypnuti aktivovana v nastaveni pro CAS.

Je-li televizor zapnuty, ale bez signalu, vypne se televizor automaticky po
15 minutach necinnosti.

P¥i pfipojeni k pocita-

¢i (HDMI / DVI) se zobrazi
zprava ,Zadny signal“ nebo
,Neplatny format".

Vypnéte/zapnéte televizor pomoci dalkového ovladace.
Pfipojte kabel HDMI znovu.
Zapnéte televizor a restartuje pocitac.

TECHNICKE UDAJE

(pouze UB85**, UB95*)

Bezdratovy modul (LGSBW41) — technické Udaje

Bezdratové sité LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth Version 3.0

Frekvenéni rozsah
EU)

2400 az 2 483,5 MHz
5150 az 5 250 MHz
5725 az 5850 MHz (Pro staty mimo

Frekvenéni rozsah 2400 ~ 2 483,5 MHz

Vystupni vykon

802.11a: 13 dBm
802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

() 802.11n — 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n — 5 GHz: 16 dBm

Vystupni vykon

10 dBm nebo nizsi
(max.)

¢ ProtoZze kanal pasma pouZzivany v dané zemi mlze byt jiny, uzivatel nemudze provozni kmito¢et ménit ani
upravit a tento vyrobek je nastaven podle regionaini tabulky frekvenci.

» Toto zafizeni by mélo byt instalovano a pouzivano s minimalini vzdalenosti 20 cm mezi zafizenim a vasim
télem. Tato fraze se tyka obecného prohlaseni pro pfistup k uzivatelskému prostredi.

Ce01970




TECHNICKE UDAJE 33

(pouze UB98**)

Technické udaje modulu bezdratové sité LAN (LGSWF41)

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400 az 2 483,5 MHz
Frekven¢ni rozsah 5150 az 5 250 MHz

5725 az 5850 MHz (Pro staty mimo EU)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
Vystupni vykon 802.11g: 13.5 dBm
(max.) 802.11n - 2.4GHz: 14 dBm
802.11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

* Protoze kanal pasma pouzivany v dané zemi miize byt jiny, uzivatel nemGze provozni kmito€et ménit ani
upravit a tento vyrobek je nastaven podle regionalni tabulky frekvenci.

* Toto zafizeni by mélo byt instalovano a pouzivano s minimalni vzdalenosti 20 cm mezi zafizenim a vasim
télem. Tato fraze se tyka obecného prohlaseni pro pfistup k uzivatelskému prostredi.

Ce€01970

Technické udaje modulu Bluetooth (BM-LDS401)
Standard Bluetooth Version 3.0
Frekvenéni rozsah 2 400 ~ 2 483,5 MHz

Vystupni vykon

10 dBm nebo nizsi
(max.)
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POUZIVATELSKA
PRIRUCKA

LED TV~

* Televizory LED spolocnosti
LG vyuzivaju obrazovku LCD s
podsvietenim LED.

Kliknite na! Pouzivatel'ska Prirucka

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tUto prirucku
a odlozte si ju pre buduce pouzitie.

www.lg.com
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17 Polozky zakupené samostatne
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N4 2oati : « Ak ignorujete varovanie, mohli by ste sa vazne
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* Ak ignorujete upozornenie, mohlo by dojst
k lahSiemu poraneniu alebo poskodeniu produktu.

0 POZNAMKA

¢ Poznamka vam pomaha porozumiet funkciam
produktu a bezpecne ich pouzivat. Pred pouzitim
produktu si pozorne precitajte poznamku.
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NASTAVENIE EXTERNEHO OVLADACIEHO ZARIADENIA 3

LICENCIE

Podporované licencie sa mézu u jednotlivych modelov lisit. Dalsie informacie o licenciach najdete na webovej
lokalite www.lg.com.

sarmens  HMT - DIVX = dts
HD

2.0+Digital Out

INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE
(S OTVORENYM ZDROJOVYM KODOM)

Ak chcete ziskat zdrojovy kdd, ktory sa poskytuje na zaklade licencie GPL, LGPL, MPL a dalSich licencii typu
Open Source (s otvorenym zdrojovym kédom) a ktory je obsiahnuty v tomto produkte, navstivte webovu lokalitu
http://opensource.lge.com.

Okrem zdrojového kodu si taktiez mozete prevziat vSetky uvedené licenéné podmienky, upozornenia tykajuce sa
zrieknutia zaruky a autorskych prav.

Po zaslani ziadosti na e-mailovu adresu opensource@lge.com vam spolo¢nost LG Electronics tiez poskytne
otvoreny zdrojovy kéd na disku CD-ROM za poplatok, ktory pokryva naklady spojené s jeho dodanim (ako je cena
média, postovné a balné). Tato ponuka plati tri (3) roky od datumu zakupenia daného produktu.

NASTAVENIE EXTERNEHO OVLADACIEHO ZARIADENIA

Ak chcete ziskat informacie o nastaveniach externého ovladacieho zariadenia, navstivte lokalitu www.lg.com
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4 BEZPECNOSTNE POKYNY

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte bezpe¢nostné opatrenia.

A VAROVANIE

¢ Televizor a dialkovy ovlada¢ neumiestnujte na nasledujuce miesta:

- miesto vystavené priamemu sine¢nému svitu,

- miesto s vysokou vihkostou, ako je napriklad kupelfa,

- miesto v blizkosti zdroja tepla, ako su napriklad kachle a iné zariadenia
produkujuce teplo,

- miesto v blizkosti kuchynskych drezov alebo zvlhéovacov, kde produkt méze byt
jednoducho vystaveny pésobeniu pary alebo oleja,

- miesto vystavené pdsobeniu dazda alebo vetra,

- miesto v blizkosti nadob s vodou, ako su napriklad vazy.

V opac¢nom pripade by mohlo déjst k poZiaru, zasahu elektrickym priddom, porucham alebo
deformacii produktu.

* Nenechavajte produkt na prasnych miestach.
Mobhlo by dojst k poZiaru.

« Sietova zastrcka sluzi na odpojenie zariadenia. Tato zastréka musi byt neustale
dostupna.

* Nechytajte zastréku mokrymi rukami. Ak je kolik zastrcky mokry alebo zapraseny, do-
kladne ho osuste alebo z neho zotrite prach.
Nadmerna vihkost by mohla zapri€init zasah elektrickym pradom.

« Uistite sa, Ze je napajaci kabel pripojeny k uzemnenej elektrickej zasuvke. (Plati v pri-
pade neuzemnenych zariadeni.)
Mobhol by vas zasiahnut elektricky prud alebo by ste sa mohli poranit.

» Dokladne pripojte napajaci kabel.
Ak nie je napajaci kabel pripojeny dokladne, mohlo by dojst k poZiaru.

» Uistite sa, Ze sa napajaci kabel nedotyka horucich objektov, napriklad ohrievacéa.
Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

* Nekladte tazké predmety ani samotny produkt na napdjacie kable.
V opacnom pripade by to mohlo viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
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Ohnite kabel antény v mieste prechodu z vonkajsieho prostredia do vnutra budovy, aby
ste zabranili zatekaniu dazdovej vody.

Voda méze spdsobit poSkodenie vnutornych stéasti produktu a zasah elektrickym
prudom.

Pri montazi na stenu televizor nevesajte za napajaci alebo signalny kabel zo zadnej
strany televizora.
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

Nezapajajte privela elektrickych zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Mobhlo by to viest' k poziaru v désledku prehrievania.

Pri pripajani externych zariadeni dajte pozor, aby sa vam televizor neprevrhol alebo
aby vam nespadol.
Mohlo by to viest k poraneniu oséb alebo poskodeniu produktu.

Uchovavaijte balenie chraniace produkt pred vihkostou alebo vinylové balenie mimo do-
sahu deti.

Prehltnutie ochranného materialu je nebezpecné. Ak dojde k prehltnutiu, vyvolajte u po-
stihnutého zvracanie a odvezte ho do najbliz§ej nemocnice. Vinylovy obal by navyse
mohol spdsobit zadusenie. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

Nedovolte detom, aby sa Splhali alebo vesali na televizor.
Televizor sa méze prevrhnut a spdsobit vazne poranenia.

Pouzité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltnat deti.
Ak dieta prehltne batériu, okamzite ho vezmite na vySetrenie k lekarovi.
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Nevkladajte do koncovky napajacieho kabla ziadny vodivy predmet (napriklad kovovu
pali¢ku), kym je druhy koniec kabla zapojeny do elektrickej zasuvky. Taktiez sa nedoty-
kajte napajacieho kabla po jeho pripojeni do elektrickej zasuvky.

Mohol by vas zasiahnut elektricky prad.

(v zavislosti od modelu)

Nekladte ani neskladujte horfavé latky v blizkosti produktu.
Hrozi nebezpecenstvo expldzie alebo poZiaru v désledku neopatrného zaobchadzania
s horfavymi latkami.

Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako st napriklad mince, sponky do vlasov,

palicky alebo dréty, ani horfavé predmety, ako napriklad papier alebo zapalky. Obzvlast
opatrné musia byt deti.

Mohlo by déjst k zasahu elektrickym pradom, poziaru alebo poraneniu. Ak do produktu

spadne cudzi objekt, odpojte napajaci kabel a obratte sa na servisné stredisko.
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* Na produkt nerozprasujte vodu ani ho necistite pomocou horfavych latok (riedidlo alebo
benzén). Mohlo by déjst k poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.

¢ Nevystavujte produkt silnym narazom. Zabrarite, aby dor spadli akékolvek predmety.
Na obrazovku nekladte Ziadne predmety.
Mohli by ste sa poranit alebo by sa mohol po$kodit produkt.

¢ Pocas silnej burky sa nikdy nedotykajte produktu ani antény.
Mohol by vas zasiahnut elektricky prad.

¢ Ak doslo k uniku plynu, v Ziadnom pripade sa nedotykajte elektrickej zasuvky. Otvorte
okna a vyvetrajte.
Mohlo by déjst k poziaru alebo popaleniu spésobenému iskrou.

* Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravujte produkt sami.
Mohlo by déjst k poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.
V pripade potreby preskusania, kalibracie alebo opravy produktu kontaktujte servisné
stredisko.

¢ Ak dojde k niektorej z nasledujucich situacii, produkt okamzite odpojte od zdroja napa-
jania a kontaktujte miestne servisné stredisko.

- Produkt bol vystaveny narazu

- Produkt sa poskodil

- Do produktu sa dostali cudzie predmety

- Z produktu unika dym alebo nezvy¢ajny zapach

Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

VNIQN3IAO1S

¢ Ak nebudete produkt dihsi ¢as pouzivat, odpojte napajaci kabel od produktu.
Usadeny prach by mohol spésobit poZiar a narusenie izolacie by mohlo spésobit’ unik
elektrického pradu, zasah elektrickym pradom alebo poziar.

’ * Na zariadenie nesmie ni¢ kvapkat ani prskat a nesmu sa nan umiestiiovat predmety
; *Nf naplnené tekutinou, napriklad vazy.

* Neinstalujte tento produkt na stenu, pretoze by mohol byt vystaveny pdsobeniu oleja alebo olejovym
Ciastockam.
Moze dojst k poskodeniu produktu a jeho padu.
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A UPOZORNENIE

« Produkt umiestnite mimo dosahu radiovych vin.

doslo ku kontaktu antény s vedenim, ani keby anténa spadla.
Mohlo by déjst k zasahu elektrickym pradom.

¢ Produkt neinstalujte na miestach, ako su napriklad nestabilné police alebo naklonené
plochy. Vyhybaijte sa aj miestam vystavenym vibraciam alebo miestam, kde produkt ne-
mozno Uplne podopriet.
V opac¢nom pripade by produkt mohol spadnut alebo prevratit sa, ¢o moze spdsobit’
poranenia alebo poskodenie produktu.

* Ak produkt inStalujete na stojan, je potrebné produkt zaistit' proti prevrhnutiu. V
opacnom pripade sa produkt méze prevrhnat a spdsobit poranenia.

* Ak chcete produkt namontovat na stenu, na zadnu stranu produktu pripevnite montazne rozhranie
kompatibilné s normou VESA (volitelna sucast). Pri indtalacii sipravy na pouZitie nastennej konzoly (volitelné
sUcasti) supravu pozorne upevnite tak, aby nespadla na zem.

« Priinstalacii antény sa poradte s kvalifikovanym servisnym pracovnikom.
Mohlo by dojst’ k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
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» Televizor vam odporu¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajicej minimalne 2 az
7-nasobku velkosti uhlopriec¢ky obrazovky.
Ak sledujete televizor dlhSiu dobu, mdze sa u vas prejavit rozostrené videnie.

* Pouzivajte iba Specifikovany typ batérie.
Iny typ by mohol spdsobit poskodenie dialkového ovladaca.

¢ Nepouzivajte nové batérie spolu so starymi batériami.
Mohlo by to viest k prehrievaniu alebo preteceniu batérii.

* Batérie nesmu byt vystavované nadmernému teplu, preto ich uchovavajte mimo priameho sine¢ného Ziarenia,
eného ohnia a elektrickych ohrievacov.

ladajte do nabijacky batérie, ktoré nie su nabijatelné.
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¢ Ubezpette sa, Ze medzi dialkovym ovladanim a snimacom nie su Ziadne objekty.

SIne¢né svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja méze rusit signal z dialkového
ovladaca. V takom pripade zvyste zatemnenie miestnosti.

Pri pripajani externych zariadeni (napriklad konzol pre videohry) skontrolujte, ¢&i je dizka
pripajacich kablov dostato¢na.

V opacnom pripade by sa produkt mohol prevrhnut, o méze spdsobit’ poranenia alebo
poskodenie produktu.

* Produkt nezapinajte ani nevypinajte zapajanim do elektrickej zasuvky alebo odpajanim
od elektrickej zasuvky. (Nepouzivajte elektrickll zastréku na zapinanie a vypinanie.)
Mohlo by déjst k mechanickej poruche alebo zasahu elektrickym prudom.

* Ak chcete predist prehrievaniu produktu, postupujte podla nasledujicich pokynov na

inStalaciu.

- Vzdialenost medzi produktom a stenou musi byt vacsia nez 10 cm.

- Produkt neinstalujte na mieste, kde nie je zaistené dostatocné pradenie vzduchu
(napr. na policu alebo do vstavanej skrine).

- Produkt neinstalujte na koberec ani na iny mékky podklad.

- Skontrolujte, ¢i vetracie otvory nie su blokované obrusom alebo zavesom.

V opacnom pripade by mohlo déjst k poziaru.

* Davajte pozor, aby ste sa pri dlhodobom sledovani televizora nedotkli ventilaénych
otvorov, pretoze mézu byt hortice. Prevadzku alebo vykon produktu to Ziadnym
spbdsobom neovplyviuje.

VNIQN3IAO1S

* Pravidelne kontrolujte kabel zariadenia a ak sa javi poSkodeny alebo naruseny, odpojte ho, zariadenie dalej
nepouzivajte a zabezpecte, aby vam Skoleny servisny technik kabel vymenil za spravny nahradny diel.

e Zabrante usadzaniu prachu na kolikoch zastréky alebo v zasuvke.
Mohlo by dbjst k poziaru.

« Chrante napajaci kabel pre fyzickym alebo mechanickym namahanim, napriklad pred
ohybanim, skrucanim, zaseknutim, privretim do dvier alebo postipanim. Mimoriadnu
pozornost' venujte zastrékam, sietovym elektrickym zasuvkam a miestu, kde kabel
vychadza zo zariadenia.

¢ Netlacte na panel prili$ silno rukou ani ostrym predmetom, napriklad nechtom,
ceruzkou alebo perom, aby ste ho neposkriabali.
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* Vyhybajte sa dlhodobému dotykaniu sa obrazovky a pritla¢aniu prstov k obrazovke. V
opacnom pripade méze dojst k doCasnému skresleniu obrazu na obrazovke.

Pri Cisteni produktu a jeho sucasti odpojte produkt od zdroja napajania a potom ho
utrite makkou tkaninou. Pésobenie nadmerne;j sily moze spdsobit’ poskriabanie alebo
zmenu farby. Na produkt nerozprasujte vodu a neutierajte ho mokrou tkaninou. Nikdy
nepouzivajte pripravky na Cistenie skla, automobilov alebo priemyselné lestiace
prostriedky, abraziva alebo vosk, benzén, alkohol atd'", ktoré mézu poskodit produkt a
jeho panel.

V opac¢nom pripade by mohlo déjst’ k pozZiaru, zasahu elektrickym priadom alebo
poskodeniu produktu (deformacii, korézii alebo popraskaniu).

Ak ste zariadenie vypli pomocou VYPINACA a neodpojili ho od elektrickej zasuvky, stéle je pripojené k zdroju
napajania striedavym prudom.

* Pri odpajani kabla postupujte tak, Ze kabel uchopite za zastrc¢ku a vytiahnete ho.
Ak sa vodiCe v napajacom kabli prerusia, moze dojst k poziaru.

¢ Pri premiestfiovani produktu najprv skontrolujte, ¢i ste vypli napajanie. Potom odpojte
napajaci kabel, kabel antény a vSetky pripojené kable.
Takto predidete poSkodeniu televizora alebo napajacieho kabla, ¢o by mohlo viest k
poZziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

* Pri premiestiiovani alebo vybalovani produktu pracuijte vo dvojici, pretoZe produkt je
tazky.
V opac¢nom pripade by mohlo ddjst k zraneniu.

* Raz do roka kontaktujte servisné stredisko za u¢elom vycistenia vnutornych sucasti
produktu.
Nahromadeny prach by mohol spdsobit mechanicku poruchu.
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* VSetky servisné zasahy zverte kvalifikovanym servisnym pracovnikom. Servis je
nevyhnutny v pripade, ak bolo zariadenie akymkolvek spésobom poskodené, napriklad
ak je poSkodeny napdjaci kabel alebo zastréka, ak sa na zariadenie rozliala tekutina
alebo don spadli akékolvek predmety, ak bolo zariadenie vystavené dazdu alebo
vlhkosti, ak nefunguje normalne alebo ak spadlo.

¢ Ak je produkt na dotyk studeny, po zapnuti méze mierne ,blikat*. Ide o bezny jav, nejde
0 poruchu produktu.

¢ Panel je produkt s rozliSenim od dvoch do Siestich miliénov pixelov, ktory vyuZiva Spic¢-
kové technolégie. Na paneli mozZete vidiet malé Cierne bodky alebo jasne sfarbené bod-

- ky (€ervené, modré alebo zelené) s velkostou 1 ppm. Nenaznacuje to Ziadnu poruchu

a nema to vplyv na vykon a spolahlivost produktu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu pro-

duktu alebo vratenie penazi.
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— ', » V zavislosti od vaSej polohy pri pozerani (zlava/sprava/zhora/zdola) sa vam moéze zdat,
*‘ Ze jas a farby panela sa menia.

I3 2 Tento jav sa vyskytuje v dosledku viastnosti panela. Nesuvisi s vykonom produktu a nejde
*\ Z y

o poruchu.

Ak sa na obrazovke dIh$i ¢as zobrazujete nehybny obraz (napr. logo vysielacieho kanala, ponuka na
obrazovke, scéna z videohry), mdZze to spdsobit poSkodenie obrazovky a vypalenie obrazu, ktoré sa oznacuje
aj ako pretrvavanie obrazu. Zaruka na produkt sa nevztahuje na vypalenie obrazu.

Vyhybajte sa dlhodobému zobrazovaniu statického obrazu na televiznej obrazovke (2 alebo viac hodin, ak ide
o televizor LCD, 1 alebo viac hodin, ak ide o plazmovy televizor).

Ak dlhu dobu sledujete na televizore obsah s pomerom stran 4:3, na okrajoch panela méze dojst k vypaleniu
obrazu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu produktu alebo vratenie
penazi.

Sprievodné zvuky

,Praskot”: pri sledovani alebo vypinani televizora mdzete pocut praskot, ktory vznika pri tepelnom zmrstovani
plastov v dosledku zmeny teploty a vihkosti. Tento zvuk je bezny v pripade produktov, v ktorych sa vyzaduje
tepelna deformacia. Bzuc€anie elektrickych obvodov alebo panela: vysokorychlostny prepinaci obvod, ktory
poskytuje prevazné mnozstvo pradu potrebného na prevadzku produktu, generuje nizkofrekvenény zvuk.
Tento zvuk sa [iSi v zavislosti od produktu.

Generovany zvuk nema vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
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Sledovanie 3D zobrazenia (len 3D modely)

A VAROVANIE

Prostredie pri sledovani

+ Cas sledovania

- Pri sledovani obsahu vo formate 3D si kazdu hodinu dajte prestavku 5 az 15 minat. DIhodobé sledovanie
obsahu vo formate 3D mbze vyvolat bolesti hlavy, zavraty, inavu alebo ndamahu o¢i.

Fotosenzitivne osoby trpiace zachvatmi a chronicky choré osoby

Pri vystaveniu pdsobeniu blikajuceho svetla alebo uréitym vzorom v obsahu vo formate 3D sa u niektorych
pouzivatelov mézu vyskytnut zachvaty alebo iné abnormalne priznaky.

Ak mate pocit nevolnosti, ste tehotna alebo trpite chronickou chorobou, ako je epilepsia, poruchy srdcového
rytmu alebo poruchy krvného tlaku atd., nepozerajte videa vo formate 3D.

Obsah vo formate 3D sa neodporuca sledovat osobam trpiacim na stereoslepotu alebo anomalie vnimania
priestorového obrazu. Pri sledovani sa u nich moze vyskytnut' dvojité videnie alebo nepohodlie.

Ak trpite na strabizmus (Skulenie), amblyofiu (slabozrakost) alebo astigmatizmus, méZete mat problémy s
vnimanim hibky a v désledku dvojitého videnia moZete lahko pocitit inavu. OdporGéa sa, aby ste si davali
prestavky CastejSie nez priemerna dospela osoba.

Ak jednym okom vidite lepSie nez druhym okom, pred sledovanim obsahu vo formate 3D pouzite prostriedky na
Upravu zraku.

Priznaky vyzadujuce prerusenie alebo ukoncenie sledovania obsahu vo formate 3D

* Nesledujte obsah vo formate 3D, ak pocitujete Unavu v désledku nedostatku spanku, prepracovania alebo
pozitia alkoholu.
* Ak spozorujete tieto priznaky, prestarite s pouzivanim alebo sledovanim obsahu vo formate 3D a oddychnite si,
kym tieto priznaky nezmiznu.
- Ak priznaky pretrvavaju, poradte sa s lekarom. Medzi takéto priznaky méze patrit bolenie hlavy, bolenie
oci, zavraty, nevolnost, busenie srdca, rozmazané videnie, nepohodlie, dvojité videnie, neprijemné pocity z
pozerania alebo Unava.
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A UPOZORNENIE

Prostredie pri sledovani

¢ Vzdialenost pri sledovani

- Obsahu vo formate 3D vam odport¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajucej minimalne dvojnasobku
velkosti uhlopriecky obrazovky. Ak mate pri sledovani obsahu vo formate 3D neprijemné pocity, presurite
sa do vacsej vzdialenosti od obrazovky.

Odporucania pre rézne vekové skupiny
e Deti

- Detom mlad$im ako 6 rokov sa zakazuje pouzivat alebo sledovat obsah vo formate 3D.

- Deti vo veku do 10 rokov mézu prehnane reagovat a prezivat nadmerné vzrusenie, pretoze ich zrak je vo
vyvoji (mézu sa napriklad pokusat dotknut sa obrazovky alebo skog¢it do obrazovky). Deti sledujice obsah
vo formate 3D je potrebné Specialne sledovat a venovat im pri tom zvy$enu pozornost.

- Deti maju vyssiu binokularnu disparitu sledovania obsahu vo formate 3D nez dospeli, pretoZe vzdialenost
medzi ich o€ami je mensia nez u dospelych. Preto budu stereoskopicku hibku obrazu vo formate 3D
vnimat intenzivnejSie nez dospeli.

* Miladistvé osoby

- Mladistvé osoby vo veku do 19 rokov mézu v désledku stimulacie svetlom obsahu vo formate 3D reagovat

precitlivelo. Odporuca sa, aby sa vyhli dlhému sledovaniu obsahu vo formate 3D, ked su unaveni.
* Starsie osoby

- StarSie osoby m6zu vnimat menej 3D efektov nez mladSie osoby. Pred televizorom by nemali sediet vo
vzdialenosti mensej nez je odporuc¢ana vzdialenost.

Upozornenia pri pouzivani 3D okuliarov

¢ Pouzivajte 3D okuliare od spolo¢nosti LG. V opaénom pripade nemusite spravne vidiet videa vo formate 3D.

* Nepouzivajte 3D okuliare namiesto svojich beznych okuliarov, slne¢nych okuliarov ani ochrannych okuliarov.

* Pouzivanie upravovanych 3D okuliarov méze spdsobit namahu o¢i alebo deformaciu obrazu.

« 3D okuliare nevystavujte extrémne vysokym ani nizkym teplotam. Vedie to k ich deformacii.

« 3D okuliare su krehké a lahko sa poSkriabu. Na utieranie SoSoviek vzdy pouzivajte makky a Cisty kus tkaniny.
Neposkriabte SoSovky 3D okuliarov ostrymi predmetmi a pri ich Cisteni a utierani nepouzivajte chemikalie.
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— 0 POZNAMKA <

* Nakres sa moze lisit od vasho televizora.
¢ Obrazovka vasho TV sa moéze liSit od obrazovky zobrazenej v tomto navode na obsluhu.

¢ Dostupné ponuky a moznosti sa moézu lisit v zavislosti od zdrojového vstupu alebo modelu vyrobku, ktory
pouzivate.

¢ K tomuto televizoru mézu byt v budicnosti pridané dalSie funkcie.

¢ Ak chcete znizit spotrebu energie, mbzete televizor uviest do pohotovostného rezimu. Ak televizor nebudete
urcity Cas sledovat, mali by ste ho vypnut, aby ste tak zniZili spotrebu energie.

* Spotrebu energie po¢as pouzivania mozete znacne zniZit znizenim jasu obrazu, ¢im zniZite aj celkové

prevadzkové naklady.
AN J

POSTUP INSTALACIE

Otvorte balenie a skontrolujte, ¢i obsahuje vSetko prisluSenstvo.

Pripojte stojan k televizoru.

Pripojte externé zariadenie k televizoru.

Skontrolujte, ¢i mate k dispozicii sietové pripojenie.

Sietové funkcie televizora mézete pouzivat iba v pripade vytvorenia sietového pripojenia.

*Ak televizor zapinate prvykrat od dodania z vyroby, spustenie televizora méze trvat az do jednej minuty.

MONTAZ A PRIPRAVA

B WN -

Rozbalenie

Skontrolujte, ¢i sa v $katuli produktu nachadzaju nasledujice polozky. Ak niektoré prisluSenstvo chyba, obratte sa
na miestneho predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Obrazky prezentované v tejto prirucke sa mézu odliSovat od
skutoéného vzhladu produktu a poloziek.

— & UPOZORNENIE N

¢ Aby ste zabezpecili bezpecnost a dlhu Zivotnost' produktu, nepouzivajte Zziadne neschvalené prisluenstvo.
e Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poSkodenie alebo zranenie spésobené pouzivanim neschvaleného
prisluSenstva.
« Niektoré modely maju na obrazovke nalepent tenku foliu, ktoré sa nesmie odstranit.
\ J

— 0 POZNAMKA ~

¢ Polozky dodané s produktom sa mézu u jednotlivych modelov lisit.

* Technické parametre produktu alebo obsah tejto priru¢ky sa mézu zmenit bez predchadzajuceho
upozornenia v dosledku inovacie funkcii produktu.

¢ Pre optimalne pripojenie by malo mat oramovanie kablov HDMI a zariadeni USB hrabku mensiu ako 10 mm
a Sirku mens$iu ako 18 mm. Pouzite prediZzovaci kabel, ktory podporuje rozhranie USB 2.0, ak kabel USB
alebo pamatové zariadenie USB nemozno zasunut do portu USB na televizore.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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— @) 3ABENEXKA

Pouzivanie feritového jadra (V zavislosti od modelu)

* Pouzite feritové jadro na zniZenie elektromagnetického ruSenia v napajacom kabli. Jedenkrat navirite
napajaci kabel na feritové jadro. Umiestnite feritové jadro blizko k televizoru.

[Prierez feritovym jadrom]

) B 2 2 :m [k elektrickej
[k televizoru] 5] E zasuvke]

Feritové jadro
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Dialkovy ovlada¢ a
batérie (AAA)

(v zavislosti od modelu)
Dialkové ovladanie
nebude dostupné na
vSetkych predajnych
trhoch.

(Pozrite si str. 26, 27)

Dialkovy ovladaé
Magic Remote Con-
trol, batérie (AA)
(Len modely UB85**,
UB95**, UB98**)
(Pozrite si str. 28)

Pouzivatel'ska
prirucka

Tag on
(v zavislosti od modelu)

Napajaci kabel
(v zavislosti od modelu)

Drziak kablov
(v zavislosti od modelu)
(Pozrite si str. A-7)

Okuliare Cinema 3D
Pocet 3D okuliarov sa
moze lisit v zavislosti od
modelu alebo krajiny.

Kamera na vide-
ohovory

(v zavislosti od
modelu)

o

Komponentny kabel
(Pozrite si str. A-25)

Kompozitny kabel
(Pozrite si str. A-25, A-28)

Kabel SCART

(v zavislosti od
modelu)

(Pozrite si str. A-47)

Py

Kabel HDMI

(v zavislosti od
modelu)

(Pozrite si str. A-12)

Telo stojana /
Zakladna stojana

(Len modely UB85**-ZA,

UB95**-ZA)
(Pozrite si str. A-3)

N
L

Telo stojana /
Zakladna stojana
(Len modely UB85**-
ZD, UB95**-ZB)
(Pozrite si str. A-4)

NS d

Zakladna stojana
(Len modely UB98**)
(Pozrite si str. A-5)

Uchytenie kablov
8EA, M4 x L20

(Len modely UB85**-
ZA, UB95**-ZA)

4EA, M4 x L20

(Len modely UB85**-
ZD, UB95**-ZB)
(Pozrite si str. A-3, A-4)
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Uchytenie kablov
4EA, M4 x L10

(Len modely UB85**-ZD,

UB95**-ZB)
(Pozrite si str. A-4)

Uchytenie kablov
4EA, M6 x L47

(Len modely 65UB98**)
(Pozrite si str. A-5)

Uchytenie kablov
4EA, M6 x L52
(Len modely
79/84UB98**)
(Pozrite si str. A-5)

j

s
W

(G

Feritové jadro
(v zavislosti od modelu)

Uchytenie kablov
2EA

(Len modely UB85**-ZA,

UB95**-ZA)
(Pozrite si str. A-7)

Uchytenie kablov
2EA

(Len modely UB85**-
ZD, UB95**-ZB)
(Pozrite si str. A-7)

Krae
(Len modely UB98**)
(Pozrite si str. A-5)

Drziak izolacie
4EA

(Len modely
84UB98**)
(Pozrite si str. A-5)
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Polozky zakupené samostatne

Samostatne zakupené polozky mézu byt bez upozornenia zmenené alebo upravené s ciefom zlep$enia kvality.
Tieto zariadenia si méZete zakupit u svojho predajcu.
Tieto zariadenia funguju iba s urgitymi modelmi.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**
Okuliare Dual Play Okuliare Cinema 3D Dialkovy ovladac Kamera na videohovory
Magic Remote

Zvukové zariadenie Tag on
LG

Kompatibilita uB85* UB95* UB98**

AG-F***DP
Okuliare Dual Play

AG-F***
Okuliare Cinema 3D

AN-MR500
Dialkovy ovladac . . .
Magic Remote

AN-VC5**
Kamera na vide- . .
ohovory
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Zvukové zariadenie
LG

Tag on . . .

Nazov alebo dizajn modelu sa méze zmenit na zaklade aktualizacie funkcii produktu, situacie alebo pod-
mienok vyrobcu.
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Sucasti a tlacidla

Typ A: UB85**-ZA

|— Obrazovka

Typ B : UB85**-ZD

’— Obrazovka

o [
Reproduktory Reproduktory
r\ ‘%\
\

——=

Snimac dialkového
ovladania a inteli-
gentny snimac’

Tlacidlo pakového
ovladaca?
P il d

Kontrolka napajania

Typ C : UB95**-ZA

|— Obrazovka

Snima¢ dialkového
ovladania a inteli-
gentny snimac'

Tlacidlo pakového
ovladaca?

Kontrolka napajania

o=~
L4
w
-

Typ D : UB95**-ZB

|— Obrazovka

[

Reproduktory

[

Reproduktory

Snimac dialkového
ovladania a inteli-
gentny snimac'

LG logo Osvetlené

Tlacidlo pakového
ovladaca®

T T ———

Snimac dialkového
ovladania a inteli-
gentny snimac'

LG logo Osvetlené

ovladaca®

Tla¢idlo pakového
y
;:%\_f@/‘-f
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Typ E : 65/79UB98**

Obrazovka
r FIl

Vstavana kamera

Typ F : 84UB98**

|—Obrazovka
1l

Vstavana kamera

®

I Reproduktory
Reproduktory

(Len modely 79UB98*)

)

Iy —

Reproduktory 1

Snima¢ dialkového

ovladania a inteli-
gentny snimag’
LG logo Osvetlené

Tlacidlo pakového
ovladaca2

WN =

0 POZNAMKA

i\sl

Snimac dialkového
ovladania a inteli-

Tlacidlo pakového

gentny snimac' ovladaéa®
LG logo Osvetlené S pe——
— ==

Inteligentny snimac - nastavenie kvality obrazu a jasu podla podmienok okolitého prostredia.
Tlacidlo pakového ovladaca - Toto tlacidlo je umiestnené za obrazovkou televizora.
Tlacidlo pakového ovladaca - Toto tlacidlo je umiestnené pod obrazovkou televizora.

* Osvetlenie loga LG alebo kontrolku napajania mézete zapnut alebo vypnut vyberom polozky VSeobecné

v hlavnych ponukach. (v zavislosti od modelu)
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Pouzivanie tla¢idla pakového ovladaca

Funkcie TV moZete jednoducho ovladat stlacenim alebo posunutim tlacidla pakového ovladaca nahor, nadol,
dolava alebo doprava.

Zakladné funkcie

Napajanie Ked je televizor vypnuty, raz stlacte tlacidlo pakového ovladaca a
zapnuté uvolnite ho.

Vypnut napa- | Ked je televizor zapnuty, na par sekind stlacte tlacidlo pakového
janie ovladaca a uvolnite ho.

E Ovladanie hla- | Ked tlacidlo pakového ovladaca posuniete dolava alebo doprava,
sitosti bude sa menit Uroven hlasitosti.

Ovladanie pro- | Posunutim tlacidla pakového ovladaca nahor alebo nadol mozete
gramov prechadzat’ uloZzenymi programami.

— @) PozNAMKA

* Pri manipulacii s tlacidlom pakového ovladaca davajte pozor, aby ste ho nestlacili. Posuvajte ho len nahor,
nadol, dolava a doprava. Ak stlacite najprv tlacidlo pakového ovladaca, nebude mozné nastavit Uroven
hlasitosti a uloZzené programy.

Nastavenie ponuky

Ked je televizor zapnuty, stlacte tlacidlo pakového ovladaca jedenkrat.
Polozky ponuky (&, X, (®-) mozete nastavit posunutim tlacidla pakového ovladaca dolava alebo doprava.

d) TV VYP Vypnite televizor.

x| ZruSenie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu
X ZATVORIT sledovania TV.

O X =

s

VSTUP Zmena vstupného zdroja.




MONTAZ APRIPRAVA 21

Zdvihanie a premiestﬁovanie * Velky televizor by mali premiestriovat minimalne 2
. [udia.
televizora * Pri ruénom premiestriovani televizora drzte televizor

s . L i podfa nasledujuceho obrazku.
Pred premiestiiovanim alebo zdvihanim televizora

si precitajte nasledujluce pokyny, aby sa predislo
poskriabaniu alebo poSkodeniu televizora a aby sa
zabezpecil bezproblémovy prenos bez ohladu na typ
a velkost.

& UPOZORNENIE

¢ Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to méze
viest k jej poSkodeniu.

» Odporuca sa premiestiiovat televizor v Skatuli alebo ) o ) ) o

v pévodnom baleni, v ktorom bol televizor dodany. * Pri premiestriovani telfawzora sa vyhybajte narazom
¢ Pred premiestiiovanim alebo zdvihanim televizora a nadmernému chveniu.

odpojte napajaci kabel a vietky kable. * Pri premiestiovani televizora drzte televizor
* Aby sa zabranilo poskodeniu, pri manipulacii vzprlz:]men:e, ze?tacajtlebhodnabok ani ho

s televizorom by mala byt obrazovka oto¢ena nena y-n‘aj € dolava alebo doprava.

smerom od vas. » Nevyvijajte nadmerny tlak, ktory by mohol
sposobit napnutie/ohnutie ramu. Mohlo by to viest
k poskodeniu obrazovky.

Umiestnenie na stol

(7]
1 Zdvihnite televizor, poloZte ho na stdl a upravte ho 5
do zvislej polohy. <
- Nechajte medzeru od steny (najmenej) 10 cm 2
kvoli dostatocnému vetraniu. O«
z
\ >
¢ Pevne uchopte vrchnu a spodnu €ast ramu I
televizora. Uistite sa, Ze nedrzite priehladnu Cast,

reproduktor ani oblast’ mriezky reproduktora.

e x x
| —r=d
X

@ 2 Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

/\\ UPOZORNENIE

* Neumiestnuijte televizor do blizkosti alebo na
zdroje tepla, aby nedo$lo k poZiaru alebo inym
typom poskodenia.
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Pouzivanie bezpecnostného systému od
spolocnosti Kensington

(Tato funkcia nie je dostupna pri vSetkych modeloch.)

* Nakres sa moze liSit od vasho televizora.

Konektor bezpecnostného systému od spolo¢nosti
Kensington je umiestneny na zadnej strane televizora.
Dalsie informéacie o instalacii a pouZivani najdete v
prirucke dodanej s bezpe¢nostnym systémom od
spolo¢nosti Kensington alebo na webovej lokalite
http://www.kensington.com.

Kablom bezpeénostného systému od spolo¢nosti Ken-
sington prepojte televizor so stolom.

Upevnenie televizora k stene

(Tato funkcia nie je dostupna pre vSetky modely.)

1 Vlozte a pritiahnite skrutky s okom alebo televizne
konzoly a skrutky na zadnej strane televizora.

- Ak su v mieste pre skrutky s okom vlozené iné
skrutky, najprv odstrarite tieto skrutky.

2 Nastenné konzoly pripevnite skrutkami k stene.
Postavte nastenné konzoly a skrutky s okom na
zadnej Casti televizora oproti sebe.

3 Pevne spojte skrutky s okom a nastenné konzoly
pomocou silnej Snury.

Sndra musi viest vodorovne s rovnym povrchom.

A UPOZORNENIE ———

« Dbajte na to, aby deti neliezli na televizor, ani sa
nar nevesali.

0 POZNAMKA

* Na zabezpecenie televizora pouzite dostato¢ne
velku a silna plosinu alebo skrinku.

* Konzoly, skrutky a lanka nie su suc¢astou
dodavky. Mézete si ich zakupit u svojho
lokalneho predajcu.
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Umiestnenie na stenu

K zadnej strane televizora opatrne pripojte volitelnu
nastennu konzolu a nainstalujte ju na pevnu stenu
kolmu k podlahe. Ak chcete pripojit televizor k inym
stavebnym materialom, obratte sa na kvalifikovanych
pracovnikov.

Spolocnost LG odporuca, aby montaz vykonal
vyskoleny profesionalny instalatér.

Odporu¢ame vam pouzivat nastennt konzolu
spoloc¢nosti LG.

Ak nepouzivate nastennu konzolu spolo¢nosti LG,
pouzivajte taku nastennu konzolu, ktorej vzdialenost
je primerane bezpecna pre nepreruSované pripojenie
k externym zariadeniam.

PouZite skrutky a nastennd konzolu, ktoré spifiaju
normy asociacie VESA. Standardné rozmery stprav

drziakov na stenu su popisané v nasledujicej tabulke.

23

Nastenna konzola

LSw440B

MSW240

LSW640B

D—— =)
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Polozky zaktipené samostatne (Nastenna konzola)

Model 49/55UB85** | 65UB95**
55UB95** 65UB98**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400

Standardna skrutka |M6 M6

Pocet skrutiek 4 4

Nastenna konzola LSW440B LSW440B
MSW240

Model 79/84UB98**

VESA (A x B) 600 x 400

Standardna skrutka [M8

Pocet skrutiek 4

Nastenna konzola LSW640B
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_— /\ UPOZORNENE —

* Pred premiestiiovanim alebo instalaciou
televizora najprv odpojte napajanie. V opaénom
pripade moze dojst’ k zasahu elektrickym
pradom.

¢ Ak televizor nainstalujete na strop alebo na
naklonenu stenu, moze spadnut a spdsobit’
vazne zranenie.

Pouzivajte len schvaleny drziak na stenu od
spolo¢nosti LG a obratte sa na miestneho
predajcu alebo kvalifikovanych pracovnikov.

* Nepritahujte skrutky prili$ silno, pretoze tym
moze dojst k poskodeniu televizora a anulovaniu
vasej zaruky.

« Pouzite skrutky a drZiaky na stenu, ktoré spifiaj
normy asociacie VESA. Zaruka sa nevztahuje na
akékolvek poskodenie alebo zranenie spésobené
nespravnym pouzivanim alebo pouzivanim
nespravneho prislusenstva.

— @ PoznAMKA

¢ Pouzite skrutky, ktoré st na zozname
Standardnych parametrov skrutiek asociacie
VESA.

« Suprava drziaka na stenu obsahuje inStala¢nu
priru¢ku a potrebné sucasti.

« Nastenna konzola predstavuje volitelné
prislugenstvo. Dal$ie prisluSenstvo moZete ziskat
u vasho predajcu.

« Dizka skrutiek sa moZe u jednotlivych drziakov
na stenu lisit. Uistite sa, Ze pouzivate spravnu
dizku.

« BlizSie informacie najdete v priruc¢ke dodanej s
drziakom na stenu.

Pouzivanie vstavanej kamery
(Len modely UB98**)

Pomocou vstavanej kamery televizora mézete
uskutoénovat' videohovory v sluzbe Skype alebo
pouzivat funkciu rozpoznavania pohybu. Tento televizor
nepodporuje pouzivanie vonkajsej kamery.

— 0 POZNAMKA ~

* Pred pouzitim vstavanej kamery je potrebné si
uvedomit, Ze ste pravne zodpovedny za pouzitie
a nespravne pouzitie kamery podla prislusného
vnutro$tatneho prava vratane trestného prava.

¢ Prislusné pravo zahffia zakon o ochrane
osobnych udajov, ktory upravuje spracovanie a
prenos osobnych Gdajov, a zakon, ktory upravuje
monitorovanie pracoviska a inych miest kamerou.

* Nepouzivajte vstavanu kameru v spornych,
nelegalnych alebo nemoralnych situaciach. V
inych situaciach ako na verejnych miestach
a podujatiach sa méze vyzadovat suhlas
s fotografovanim. Odporu¢ame vam vyhnuit sa
nasledujucim situaciam. :
(1) Na miestach, kde je pouzitie kamery
vSeobecne zakazané, ako su toalety, Uschovnia,
skusobné kabinky a bezpe¢nostna zéna.
(2) Spdsobom, ktory vedie k naru$eniu stkromia.
(3) Spdsobom, ktory vedie k poruseniu

prislunych nariadeni alebo prava.
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Priprava vstavanej kamery 3 Ked vstavanu kameru prave nepouzivate, zasufite
ju.
1 Vytiahnite posuvnu liStu v zadnej ¢asti televizora. ! '

Packa na nastavenie uhla ————— 021

é =

7/ / B
T Posuvna liéta

U

[ =)

Je

Nazov casti vstavanej kamery

[ Ochranna Ochranna
0 POZNAMKA Objektiv kamery l Mikrofon
¢ Pred pouzitim kamery odstrarite ochrannu féliu. J //

2 Uhol kamery je mozné upravit' packou na nastavenie Mikrofén @
uhla na zadnej strane vstavanej kamery.

0
&
(o]
<
m
Z
o
z
>

y. 4

<Pohlad zboku>

4

[} [ ]
” ‘ | 1 Stlagenim tlagidla {3 (Domov) prejdete do ponuky
| Domov.

Packa Objektiv

Kontrola rozsahu snimania kamery

.
2 Vyberte moznost [©]Kamera a potom stlacte
tlacidlo Koliesko (OK).

0 POZNAMKA
* Pri pouzivani funkcie rozpoznavania pohybu je
optimalna vzdialenost od kamery 1,5 az 4,5 m.

)
-
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DIALKOVY OVLADAC

Popisy v tejto priru¢ke vychadzaju z tlacidiel dialkového ovladaca.

Pozorne si precitajte tuto priru€ku a pouzivajte televizor spravne. £
Pri vymene batérii otvorte kryt priecinka pre batérie, viozte batérie (1,5 V, typ AAA) f lebo
a zachovajte pritom spravnu polohu pélov @ a @ podla nalepky vo vnutri priecin- a
ka a zatvorte kryt prieCinka pre batérie. Ak chcete batérie vybrat, postupujte ako 1
pri instalacii, ibaze v opaénom poradi krokov. 0
A UPOZORNENIE

* Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoZze by to mohlo poskodit’ dialkovy ovladac.
« Dialkové ovladanie nebude dostupné na vSetkych predajnych trhoch.

Dbaijte na to, aby ste dialkovym ovladacom mierili na snimac dialkového ovladania na televizore.
(v zavislosti od modelu)

INPUT QMENU

ee e e

& (NAPAJANIE) Zapinanie a vypinanie televizora.

=) INPUT Zmena vstupného zdroja.

Q. MENU Pristup k rychlym ponukam.

SETTINGS Pristup k hlavnym ponukam.

INFO® Zobrazenie informacii aktualneho programu a obrazovky.
(Pouzivatelska prirucka) Zobrazenie pouzivatelskej prirucky.

Mo (2] B e

GUIDE Zobrazenie Sprievodcu programami.
L (Medzera) Vytvori prazdne miesto na klavesnici na obrazovke.
Q.VIEW Navrat k predo$lému programu.

i e A

FAV Pristup k zoznamu oblUbenych kanalov.

3D Sledovanie videa v 3D.

MUTEJﬂ Vypnutie vSetkych zvukov.

+ 1 - Nastavenie Urovne hlasitosti.

APV Prechadzanie cez ulozené programy alebo kanaly.

<= PAGE — Prechod na predchadzajicu alebo nasledujucu obrazovku.

ar®m| P
= | | v

it
BTN | my APPS

RECENT Zobrazenie predchadzajlcej histérie.

{2 SMART Pristup k Gvodnej ponuke Domov.

252 MY APPS Zobrazenie zoznamu aplikécii.

Navigaéné tlacidla (hore/dole/vlavo/vpravo) Prechadzanie cez ponuky alebo moznosti.
OK @® Vyber ponuk alebo moznosti a potvrdenie vykonanych nastaveni.

3 BACK Navrat na predchadzaijticu Grove.

LIVE MENU Zobrazi sa zoznam Odporuc¢ané, Program, Vyhladavanie a Nahraté.
EXIT ZruSenie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu sledovania TV.

n Farebné tlacidla Pristup k Specialnym funkciam v urgitych ponukach.

(&D: gervené, Go): zelené, (&): ZIté, @2D): modré)

B TLACIDLA TELETEXTU Tieto tlacidla sa pouzivaju na zobrazenie teletextu.
APP/%x Vyber zdroja ponuky MHP TV. (iba pre Taliansko) (v zavislosti od modelu)
LIVE TV Navrat na zZivé televizne vysielanie.

Ovladacie tlacidla (H, P, I, 4(, W) Ovlada obsah ponuky Premium, ponuky Time
MachineRea® alebo SmartShare alebo zariadenia kompatibilné s funkciou SIMPLINK
(USB alebo SIMPLINK alebo Time MachineRead).

REC/* Spustite nahravanie a zobrazi sa ponuka nahravania. (len pre modely s podpo-
rou Time MachineRead)

SUBTITLE Zobrazenie preferovanych titulkov v digitalnom rezime.

AD Stlacenim tlacidla AD (POPIS ZVUKU) sa povoli funkcia popisu zvuku.

TVIRAD Vyber programu v rezime Radio, TV a DTV.
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(v zavislosti od modelu)

fm——————g———di——— g -———d

& (NAPAJANIE) Zapinanie a vypinanie televizora.

TV/RAD Wl/ED Vyber programu v rezime Radio, TV a DTV.

] INPUT Zmena vstupného zdroja.

SETTINGS Pristup k hlavnym ponukam.

Q. MENU Pristup k rychlym ponukam.

INFO® Zobrazenie informacii aktualneho programu a obrazovky.
SUBTITLE Zobrazenie preferovanych titulkov v digitdlnom rezime.

GUIDE Zobrazenie predchadzajlce;j historie.
L (Medzera) Vytvori prazdne miesto na klavesnici na obrazovke.
Q.VIEW Navrat k predo$lému programu.

FAV Pristup k zoznamu oblUbenych kanalov.

3D Sledovanie videa v 3D.

MUTEﬁ Vypnutie vSetkych zvukov.

+ 1 - Nastavenie Urovne hlasitosti.

APV Prechadzanie cez uloZzené programy alebo kanaly.

APAGEV Prechod na predchadzajucu alebo nasledujucu obrazovku.

RECENT Zobrazenie predchadzajucej historie.

4 SMART Pristup k Gvodnej ponuke Domov.

LIVE MENU Zobrazi sa zoznam Odporu¢ané, Program, Vyhladavanie a Nahraté.

n TLACIDLA TELETEXTU Tieto tlagidla sa pouzivaju na zobrazenie teletextu.
Navigacné tlacidla (hore/dole/vlavo/vpravo) Prechadzanie cez ponuky alebo moZznosti.
OK @ Vyber ponuk alebo moznosti a potvrdenie vykonanych nastaveni.

3 BACK Navrat na predchadzajucu uroven.

EXIT Zru$enie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu sledovania TV.

AD Stlacenim tlacidla AD (POPIS ZVUKU) sa povoli funkcia popisu zvuku.

REC/* Spustite nahravanie a zobrazi sa ponuka nahravania. (len pre modely s podpo-
rou Time MachineRead)

Ovladacie tlacidla (H, », I, 4, W) Ovlada obsah ponuky Premium, ponuky Time
MachineRea® alebo SmartShare alebo zariadenia kompatibilné s funkciou SIMPLINK
(USB alebo SIMPLINK alebo Time MachineRead).

B Farebné tlacidla Pristup k Specialnym funkciam v urcitych ponukach.

(@&D: gervené, G=): zeleng, (&): #Ité, @&D: modré)

0
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FUNKCIE DIALKOVEHO OVLADACA MAGIC REMOTE
CONTROL

Ked' sa zobrazi hlasenie ,Batéria dialkového ovladania Magic je slaba. Vymerite batériu.”, vy-

merite batériu. 2
Pri vymene batérii otvorte kryt priecinka pre batérie, viozte batérie (1,5 V, typ AA) a zachovajte W
pritom spravnu polohu pélov @ a @ podla nalepky vo vnutri priecinka a potom zatvorte kryt n
prie€inka pre batérie. Uistite sa, Ze je dialkovy ovlada¢ namiereny smerom k snimacu dialko- \@‘
vého ovladacda na televizore.

Ak chcete batérie vybrat, vykonajte ¢innosti instalacie v opaénom poradi.

Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoze by to mohlo poskodit dialkovy ovladac.

( A UPOZORNENIE J

(Len modely UB85**, UB95™*, UB98**)

& (NAPAJANIE) —— 9(SPAT) o
Zapinanie a vypinanie televizora. /-\ Sluzi na prepnutie na predchadzajicu

l @ % obrazovku.
Navigaéné tlagidla — = > (Domov)
(hore/dole/vlavo/vpravo) 7‘3 & ﬁ Pristup k ivodnej ponuke Domov.
Stlacanim tlacidiel hore, dole, A

€9 (UKONGIT funkciu LIVE)
Prepina medzi vysielanim (anténa) a réznymi
vstupmi.

& (Rozpoznavanie hlasu)

vlavo alebo vpravo prechadzate
cez ponuky. Ked' stlagite tlacidla
N\ < > akurzor je prave
zobrazeny, kurzor zmizne z obra-
zovky a dialkové ovladanie Magic

bude fungovat ako bezné dialkové NP V . .
ovladanie. Aby sa kurzor znova i Prechadzanie cez uloZzené rogramy alebo
zobrazoval na obrazovke, zatraste \ f /INPUT @ kanaly.
dialkovym ovladacom Magic doprava Dz
a dofava. \=' 3 1y /INPUT
§° o - Zobrazi ovladanie z obrazovky.
O Koliesko (OK) — 4 * Priamy pristup do ponuky Univerzaine
Stlacenim stredu kolieska vyberiete = ovladanie. (v zavislosti od modelu)
ponuku. Pomocou kolieska méZete L L L B
menit programy alebo kanaly * Stlacenim a podrzanim tlacidla ,pyr Sa
a prechadzat’ cez ponuky. zobrazi ponuka s vyberom externych
zariadeni, ktoré su pripojené k televizoru.

Farebné tlacidla
Pristup k Specialnym funkciam v
. urcitych ponukach.
(@& : Cervene, @®: Zelené,
O: ZIté, @: Modré)
b A—e— |

Nastavenie Urovne hlasitosti.

3D

Sledovanie videa v 3D.

'/AD (VYPNUT ZVUK)
Vypnutie vSetkych zvukov.

* StlaGenim a podrzanim tlacidla '/AD sa
povoli funkcia popisu zvuku.
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Rozpoznavanie hlasu Pouiivanie dial,kOVého OVIédaéa

Na pouzitie funkcie rozpoznavania hlasu je Magic Remote COI'ItI'Ol
potrebné sietové pripojenie.

1 . Stlacte tlacidlo Rozpoznavanie hlasu.

2 . Po zobrazeni okna pre hlas v lavej Casti tel- \ / » Mierne zatraste dialkovym
eviznej obrazovky nieco povedzte. > < ovladanim Magic doprava
* Rozpoznavanie hlasu méze zlyhat, ak hov- / \ a dolava alebo stlaéte tlacidla
orite prili§ rychlo alebo prili§ pomaly. % %> (Domov), 728, 3D a kurzor
« Dialkové ovladanie Magic pouzivajte vo vzdi- sa zobrazi na obrazovke.

alenosti najviac 10 cm od vasej tvare. (Pri niektorych modeloch

* Uspesnost rozpoznania sa moze lisit v zavis-
losti od charakteristik hlasu pouzivatela (hlas,
vyslovnost, intondcia a rychlost) a prostredia
(okolity hluk a hlasitost televizora).

televizora sa kurzor objavi, ked
pohnete kolieskom.)
¢ Ak sa kurzor ur¢itd dobu
nepouzival alebo je dialkové
ovladanie Magic polozené
na rovnom povrchu, kurzor
zmizne.
¢ Ak kurzor nefunguje spravne,
. L. . ; ; . mozete ho obnovit tym, Ze ho
Registracia dialkového ovladaca presuniete na okraj obrazovky.
. « Dialkové ovladanie Magic vybija
Maglc RemOte COI’\tI"Ol batérie rychlejSie ako bezné
dialkové ovladanie, pretoze

Postup pri registracii diatkového ovladania Magic alutzzliuz dosklains i,

Ak chcete pouzivat dialkové ovladanie
@ Magic, musite ho sparovat s vasim TV.
1 Do dialkového ovladania Magic
(Ko- vloZte batérie a zapnite TV.
liesko) |2 Namierte dialkové ovladanie Magic
na TV a stlacte (D Koliesko (OK)
na dialkovom ovladani.
* Ak sav TV nepodari zaregistrovat
dialkové ovladanie Magic, vypnite
a opatovne zapnite TV a skuste to
znova.
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Postup pri zruseni registracie dialkového ovladac¢a

Magic
) Aby ste zrusili parovanie dialkového
- ovladania Magic,stlacte naraz tlacidla
(SPAT)

<9 (SPAT) a 97 (Domov) a 5 sekund

o ich podrzte.

* Stladenim a podrzanim tlagidla €3
(UKONCIT funkciu LIVE) vam
umozni naraz zrusit a znova
zaregistrovat dialkové ovladanie
Magic.

(Domov)
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Preventivne opatrenia pri
pouzivani dialkového ovladaca
Magic Remote Control

» Dialkovy ovlada¢ pouzivajte v rozsahu maximalnej
komunikacénej vzdialenosti (10 m). Pri pouzivani
dialkového ovladaca vo vacsej vzdialenosti alebo za
prekazkou moze dojst k chybam v komunikacii.

¢ Komunikaciu mozu ovplyvnit aj okolité zariadenia.
Elektrické zariadenia, ako napr. mikrovinna rura
alebo zariadenie pre bezdrétovu siet LAN moézu
sposobovat ruSenie, pretoZze pouzivaju rovnaku
frekvenciu (2,4 GHz) ako dialkovy ovlada¢ Magic
Remote Control.

¢ Pri pade alebo tvrdom naraze sa dialkovy ovlada¢
Magic Remote Control méze poskodit.

* Pri pouzivani dialkového ovladaca Magic Remote
Control davajte pozor, aby ste nevrazali do okolitého
nabytku ¢i os6b.

* Vyrobca a montazny technik nemoze poskytovat
sluzby tykajuce sa bezpec€nosti oséb v suvislosti s
moznym rusenim elektrickymi vinami spdsobenym
prislusnym bezdrétovym zariadenim.

¢ Odporu¢ame, aby ste pristupovy bod (AP) umiest-
nili minimalne 1 m od televizora. Ak sa AP (pristu-
povy bod) nachadza blizsie ako 1 m, v désledku
frekvenéného rusenia nemusi dialkovy ovladac
Magic Remote Control fungovat spravne.
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POUZIVANIE
POUZIVATEL'SKEJ
PRIRUCKY

Pouzivatelska priru¢ka vam poskytuje jednoduchsi
pristup k podrobnym informaciam o televizore.

1 Stlagenim tlagidla {3 (Domov) prejdete Domov.
2 Vyberte polozku Pouzivatel'ska prirucka a stlacte
tlacidlo kolieska (OK).

0 POZNAMKA
¢ Pristup k pouzivatelskej prirucke mozete

ziskat aj stlacenim tlacidla [2] (Pouzivatel'ska

priruc¢ka) na dialkovom ovladaci. (v zavislosti od

modelu)

UDRZBA
Cistenie televizora

Pravidelnym &istenim televizora dosiahnete ¢o najlepsi
vykon a prediZite Zivotnost produktu.

A UPOZORNENIE
* Najprv vypnite napdjanie a odpojte napajaci
kabel a vSetky ostatné kable.
¢ Ak sa televizor dIh§i ¢as nepouziva,odpojte
napajaci kabel zo zasuvky,aby ste predisli
pripadnému poskodeniu bleskom alebo prepatim.

Obrazovka, ram, skrinka a stojan

* Na odstranenie prachu alebo drobnych necistét z
povrchu pouzivajte suchu, €istu a jemnu tkaninu.

¢ Na odstranenie hrubsich necistét z povrchu
pouzivajte jemnu tkaninu namoc&enu vo vode alebo
rozriedenom jemnom cistiacom prostriedku. Potom
povrch ihned utrite suchou tkaninou.

— & UPOZORNENIE ————

¢ Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to méze
viest k jej poSkodeniu.

* Povrch obrazovky nestlacajte, netrite ani nan
neudierajte nechtami ani ostrymi predmetmi,
pretoZe to mdze spdsobit Skrabance na
obrazovke a deformaciu obrazu.

¢ Nepouzivajte ziadne chemikalie, pretoze by

mohli poskodit’ produkt.

Nestriekajte na povrch tekutiny. Ak sa do

televizora dostane voda, moze to sposobit’

poziar, zasah elektrickym pradom alebo poruchu.
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Napajaci kabel

Pravidelne odstranujte z napajacieho kabla nahromadeny
prach alebo $pinu.
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32 RIESENIE PROBLEMOV / TECHNICKE PARAMETRE

RIESENIE PROBLEMOV

Problém Odprava

Q).

Nemozno ovladat televizor |+ Skontrolujte snima¢ dialkového ovlada¢a na produkte a skuste znova.
pomocou dialkového ovla- | Skontrolujte, &i nie je medzi produktom a dialkovym ovliadacom nejaka prekazka.
daca. « Skontrolujte, ¢i batérie stale funguja a & su spravne ulozené (B na @, O na

Ziadny obraz ani zvuk. e Skontrolujte, ¢i je produkt zapnuty.

* Skontrolujte, ¢i je napajaci kabel zapojeny do zasuvky.
e Skontrolujte, ¢i je zasuvka v poriadku tym, Ze k nej pripojite iné produkty.

pradu.

automaticky vypne.

Televizor sa nahle vypne. e Skontrolujte nastavenia kontroly napajania. Mohlo dojst k vypadku elektrického

. Skontrolujte, &i st funkcie Aut. pohot. rezim (v zavislosti od modelu) / Casovaé
vypnutia / Cas vypnutia aktivované v nastaveniach CAS.
* Ak je televizor zapnuty, ale neprijima ziadny signal, televizor sa po 15 minutach

mocou kabla HDMI/DVI) | Znovu pripojte kdbel HDMI.

sa zobrazi sprava ,Ziadny |, prj zapnutom televizore restartujte pocitac.
signal“ alebo ,Neplatny
format".

Pri pripajani k pocitacu (po- |* Pomocou dialkového ovladaca televizor vypnite a zapnite.

TECHNICKE PARAMETRE

(len modely UB85**, UB95**)

Technické parametre pre bezdrétovy modul (LGSBW41)

Bezdrétovu siet LAN

Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard

Bluetooth, verzia 3.0

2400 az 2483,5 MHz

5150 az 5250 MHz

5725 az 5850 MHz (Pre krajiny mimo
EU)

Frekvenény rozsah

Frekvenény rozsah

2400 ~ 2483,5 MHz

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

802.11n — 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n — 5 GHz: 16 dBm

Vystupny vykon
(max.)

Vystupny vykon
(max.)

10 dBm alebo menej

Téato fraza plati ako vSeobecné vyhlasenie na zvazenie prostredia pouzivania.

C€01970

* KedZe sa kanal pasma pouzivaného v jednotlivych krajinach moéze lisit, pouzivatel nemdze zmenit alebo
upravit prevadzkovu frekvenciu a tento produkt je nastaveny na regionalnu tabulku frekvencii.
¢ Toto zariadenie by malo byt nain$talované a pouzivané vo vzdialenosti min. 20 cm od zariadenia a od tela.
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(len modely UB98**)

Technické parametre modulu pre bezdrotovu siet LAN (LGSWF41)

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400 az 2483,5 MHz
Frekvenény rozsah 5150 az 5250 MHz

5725 az 5850 MHz (Pre krajiny mimo EU)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
Vystupny vykon 802.11g: 13.5 dBm
(max.) 802.11n - 2.4GHz: 14 dBm
802.11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

¢ KedZe sa kanal pasma pouzivaného v jednotlivych krajinach moéze lisit, pouzivatel neméze zmenit alebo
upravit prevadzkovu frekvenciu a tento produkt je nastaveny na regionalnu tabulku frekvencii.

* Toto zariadenie by malo byt nainstalované a pouzivané vo vzdialenosti min. 20 cm od zariadenia a od tela.
Tato fraza plati ako vSeobecné vyhlasenie na zvazenie prostredia pouzivania.

Ce01970

Technické parametre modulu Bluetooth (BM-LDS401)

Standard Bluetooth, verzia 3.0
Frekvenény rozsah 2400 ~ 2483.5 MHz 7
” o o [y
Vystupny vykon 10 dBm alebo menej 2
(max.) g
2,
z
>







@ LG

Life's Good

MANUAL DE UTILIZARE
Televizor cu

LED-uri”

* Televizorul LG cu LED-uri aplica
ecranul LCD cu lumini de fundal
LED.

Clic! Ghid de utilizare

Cititi acest manual cu atentie inainte de a utiliza monitorul
si pastrati-I pentru consultari ulterioare.

www.lg.com
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28  FUNCTIILE TELECOMENZII

3 LICENTE
3 NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL
OPEN SOURCE
3 SETAREA DISPOZITIVULUI
EXTERN DE COMANDA
4 INSTRUCTIUNI DE SIGURAN'!'A
1 - Vizionarea imaginilor 3D
(Doar pentru modelele 3D)
13 PROCEDURA DE INSTALARE
13  ASAMBLARE S| PREGATIRE
13 Despachetarea
17 Achizitionare separata
18 Componente si butoane
20 - Utilizarea butonului Joystick
21 Ridicarea si deplasarea
televizorului
21 Montarea pe o masa
23 Montarea pe perete
24 Utilizarea camerei incorporate
25 - Pregatirea camerei incorporate
25 - Denumirea pieselor camerei incorporate
25 - Verificarea intervalului de filmare al camerei
26 TELECOMANDA

MAGICE

29 Inregistrarea telecomenzii magice

29 Cum se utilizeaza telecomanda magica

30 Masuri de precautie la utilizarea telecomenzii
magice

31 FOLOSIREA GHIDULUI DE
UTILIZARE

31 INTRETINERE

31 Curatarea televizorului
31 - Ecranul, rama, carcasa si suportul
31 - Cablul de alimentare

32 DEPANARE

32  SPECIFICATI

AAVERTISMENT

» Daca ignorati mesajul de avertizare, puteti fi ranit
grav sau exista riscul de accidentare sau deces.

A ATENTIE

e Daca ignorati acest mesaj de atentionare,
puteti suferi rani minore sau poate exista riscul
deteriorarii produsului.

0 NOTA

* Nota va ajuta sa intelegeti si sa utilizati produsul
n siguranta. Cititi cu atentie nota Tnainte de a
utiliza produsul.



LICENTE / NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE /
SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN DE COMANDA 3

LICENTE

Este posibil ca licentele acceptate sa difere in functie de model. Pentru mai multe informatii despre licente, vizitati
www.lg.com.

sarmens  HMT - DIVX = dts
HD

2.0+Digital Out

NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL, MPL si alte licente open source, care sunt continute in acest produs,
va rugam sa vizitati http://opensource.lge.com

in plus fata de codul sursa, toate conditiile licentei, denegérile de responsabilitate privind garantia si notele despre
drepturile de autor la care se face referire sunt disponibile pentru descarcare.

LG Electronics va oferi si codul sursa pe CD-ROM in schimbul unei sume care sa acopere costurile unei asemenea
distributii (cum ar fi costurile suporturilor media, de transport si de procesare), in urma unei solicitari prin e-mail la
opensource@Ige.com. Aceasta ofera este valabila timp de trei (3) ani de la data la care ati achizitionat produsul.

SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN DE COMANDA

Pentru a obtine informatii privind instalarea dispozitivului de control extern, vizitati site-ul www.lg.com
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4 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie aceste masuri de siguranta fnainte de a utiliza produsul.

A AVERTISMENT

* Nu amplasati televizorul si telecomanda in urmatoarele medii:
- Intr-un loc expus luminii directe a soarelui
- Intr-o zona cu nivel crescut de umiditate, cum ar fi o camera de baie

- In apropierea unei surse de caldura, cum ar fi sobe si alte dispozitive care produc
caldura

- In apropierea blaturilor de bucétarie sau a umidificatoarelor, unde produsele pot fi
expuse rapid la abur sau ulei

- Intr-o zon& expusa ploii sau vantului

- In apropierea containerelor de apa, cum ar fi vazele

Nerespectarea acestor indicatii poate avea ca urmare izbucnirea unui incendiu, electrocuta-
rea, defectarea produsului sau deformarea acestuia.

* Nu amplasati produsul in locuri in care poate fi expus la praf.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Stecherul de alimentare permite deconectarea produsului. Stecherul trebuie sa fie
intotdeauna usor accesibil.

* Nu atingeti stecherul cu méinile ude. Tn plus, daca pinul cablului este ud sau acoperit de
praf, uscati complet stecherul sau stergeti praful.
Exista riscul de electrocutare din cauza umezelii in exces.

» Asigurati-va ca ati conectat cablul de alimentare la o sursa de alimentare cu
fmpamantare. (Exceptand dispozitivele care nu sunt impamantate.)
Exista riscul de electrocutare sau de ranire.

Introduceti complet cablul de alimentare.
In cazul in care cablul de alimentare nu este introdus complet, exista riscul izbucnirii
unui incendiu.

* Asigurati-va ca nu lasati cablul de alimentare sa intre in contact cu obiecte fierbinti, cum
ar fi un corp de incalzire.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.

* Nu amplasati obiecte grele sau chiar produsul pe cablurile de alimentare.
In caz contrar, este posibil ca acest lucru sa cauzeze un incendiu sau electrocutare.
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Tndoiti cablul antenei intre interiorul si exteriorul cladirii, pentru a impiedica patrunderea
ploii.
Aceasta ar putea cauza patrunderea apei in produs si electrocutarea.

La montarea televizorului pe perete, asigurati-va ca in urma instalarii nu lasati cablul de
alimentare si cel pentru semnal sa atarne in spatele televizorului.
Aceasta poate cauza un incendiu sau electrocutare.

Nu conectati prea multe dispozitive electrice la o singura priza electrica multipla.
In caz contrar, acest lucru poate provoca un incendiu cauzat de supraincalzire.

Nu scapati produsul si aveti grija ca acesta sa nu cada cand conectati dispozitivele
externe.
In caz contrar, acest lucru poate cauza vatamari corporale sau deteriorarea produsului.

Nu Iasati materialul de ambalare anti-umezeala sau ambalajul de vinilin la indeméana
copiilor.

Daca este inghitit, materialul de protectie impotriva umezelii este nociv. Daca o
persoana inghite material din greseald, incercati sa i induceti voma si mergeti la cel
mai apropiat spital. In plus, ambalajul de vinilin poate cauza sufocare. Nu il lasati la
indemana copiilor.

Nu lasati copiii sa se urce pe sau sa se agate de televizor.
In caz contrar, televizorul poate cadea, cauzand vatamari corporale grave.

Aveti grija cum depozitati la deseuri bateriile consumate, pentru a feri copiii de pericolul
de a le inghiti.
Tn cazul in care un copil inghite o baterie, transportati-l imediat la medic.

Nu introduceti un conductor (cum ar fi betisoare metalice) in unul din capetele cablului
de alimentare atunci cand celalalt capat este conectat la terminalul de intrare din
perete. De asemenea, nu atingeti cablul de alimentare imediat dupa ce I|-ati conectat la
terminalul de intrare din perete.

Exista riscul electrocutarii.

(In functie de model)
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Nu asezati sau depozitati substante inflamabile in apropierea produsului.
Exista riscul de explozie sau de incendiu, ca urmare a manevrarii neatente a
substantelor inflamabile.

Nu scépati in produs obiecte metalice, cum ar fi monede, ace de par, betisoare sau fire
de sarma, si nici produse inflamabile, cum ar fi hartie sau chibrituri. Copiii trebuie sa fie
foarte atenti cand sunt in apropierea produsului.

Exista pericol de electrocutare, incendiu sau vatamare corporald. Daca scapati un corp
strain n produs, deconectati cablul de alimentare si contactati centrul de service.




6 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

™

Nu pulverizati apa pe produs si nu-l curatati cu substante inflamabile (diluant sau
benzen). Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.

Nu supuneti produsul la impacturi, nu lasati alte obiecte s& cada in produs si nu scapati
obiecte pe ecran.
Exista riscul de ranire sau de deteriorare a produsului.

&

Nu atingeti niciodata produsul sau antena acestuia in timpul unei furtuni cu descarcari
electrice.
Exista riscul electrocutarii.

Nu atingeti niciodata priza de perete daca exista scurgeri de gaz; deschideti fereastra si
aerisiti.
Aceasta poate cauza un incendiu sau arsuri provocate de scantei.

)

* Nu dezasamblati, reparati sau modificati produsul la propria apreciere.
Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.
Contactati un centru de service pentru verificare, calibrare sau reparatii.

» Tn cazul in care survine oricare dintre urméatoarele situatii, deconectati imediat produsul
de la sursa de alimentare si contactati centrul local de service.
- Produsul a fost supus unui impact puternic
- Produsul a fost deteriorat
- In produs au pétruns obiecte striine
- Produsul a emanat fum sau un miros ciudat
Aceasta poate avea ca rezultat un incendiu sau electrocutarea.

* Daca intentionati sa nu utilizati produsul pentru un timp indelungat, deconectati cablul
de alimentare de la produs.
Praful care se depune poate cauza un incendiu, iar deteriorarea izolatiei poate cauza
scurgeri de electricitate, electrocutare sau incendiu.

YNYNOY

» Aparatul nu trebuie sa fie expus la picurare sau stropire si nu trebuie sa amplasati
#’“f" recipiente cu lichid, cum ar fi vaze de flori, pe aparat.

3

* Nu montati produsul pe un perete dacéa este posibil sa fie expus la ulei sau vapori de ulei.
Acest lucru poate deteriora produsul si poate cauza caderea acestuia.
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A ATENTIE

« Instalati produsul in locuri in care nu exista unde radio.

« Intre antena de exterior si liniile de alimentare trebuie sa existe o distanta suficienta,
pentru a preveni atingerea antenei de exterior de acestea chiar si in cazul caderii sale.
Acest lucru poate cauza electrocutarea.

* Nu instalati produsul pe rafturi instabile, pe suprafete inclinate sau in alte locuri de
acest fel. De asemenea, evitati locurile Tn care exista vibratii sau care nu pot asigura
sustinerea sigura a produsului.

Tn caz contrar, produsul poate cadea sau se poate rasturna, cauzand vatamari
corporale sau deteriorarea acestuia.

« Daca instalati televizorul pe un suport, trebuie sa luati masuri de prevenire a rasturnarii
produsului. In caz contrar, produsul poate cadea, cauzand vatamari corporale.

« Daca doriti sa montati produsul pe un perete, atasati interfata de montare VESA standard (componente
optionale) la partea din spate a produsului. Cand instalati televizorul utilizand consola de montare pe perete
(componente optionale), fixati-l cu atentie, pentru a nu-I scapa.

» Lainstalarea antenei, consultati un tehnician de service calificat.
Altfel, se poate produce pericol de incendiu sau de electrocutare.

» Varecomanddm s& mentineti o distanta de cel putin 2 - 7 ori mai mare decét diagonala
ecranului, in timpul vizionarii la televizor.
Daca va uitati la televizor o perioada de timp indelungata, acest lucru va poate provoca
vedere neclara.
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 Utilizati numai tipul de baterii specificat.
Altfel, telecomanda se poate deteriora.

* Nu amestecati baterii noi si baterii vechi.
Acest lucru poate cauza supraincalzirea si curgerea bateriilor.

* Nu expuneti bateriile la caldura excesiva, de exemplu pastrati-le la distanta de lumina directa a soarelui,
seminee deschise sau radiatoare electrice.
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r—'fﬁr—l  Asigurati-va ca nu exista obiecte intre telecomanda si senzorii acesteia.
B

¢ Semnalul telecomenzii poate fi perturbat de lumina soarelui sau de o alta lumina
puternica. In acest caz, creati intuneric in incapere.

* La conectarea unor dispozitive externe, cum ar fi console pentru jocuri video, asigurati-
va ca utilizati cabluri de conectare suficient de lungi.
Tn caz contrar, produsul se poate résturna, cauzand vatdmaéri corporale sau deteriorarea
produsului.

* Nu porniti/opriti produsul conectand sau deconectand cablul de alimentare la/de la priza
de perete. (Nu utilizati cablul de alimentare in locul comutatorului.)
Acest lucru poate cauza defectiuni mecanice sau electrocutare.

e Va rugam sa respectati instructiunile de instalare de mai jos, pentru a impiedica

supraincalzirea produsului.

- Distanta dintre produs si perete trebuie sa fie mai mare de 10 cm.

- Nuinstalati produsul intr-ul loc in care nu exista ventilatie (de ex., pe un raft de
biblioteca sau intr-un dulap).

- Nuinstalati produsul pe un covor sau pe o perna.

- Asigurati-va ca fanta de ventilatie nu este obturata de o fatd de masa sau o
perdea.

n caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu.

* Aveti grija sa nu atingeti orificiile de ventilare in timp ce vizionati la televizor un timp
indelungat deoarece acestea se pot incalzi. Acest lucru nu afecteaza functionarea sau
performanta produsului.

« Verificati periodic cablul aparatului, iar daca aspectul acestuia indica deteriorari, scoateti-l din priza, intrerupeti
utilizarea aparatului si inlocuiti cablul cu unul de schimb de acelasi fel, de la un furnizor autorizat de service.

QQ * Nu lasati praful sa se aseze pe pinii stecherului sau pe priza.
) Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Protejati cablul de alimentare impotriva socurilor fizice sau mecanice, cum ar fi
rasucirea, indoirea, strangularea, prinderea cu usa sau calcarea pe acesta. Acordati o
atentie deosebita stecherelor, prizelor de perete si locului in care cablul iese din aparat.

Nu apasati cu putere pe panou cu ména sau cu un obiect ascutit, cum ar fi unghia, un
creion sau un pix, si nu il zgariati.
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Evitati atingerea ecranului sau apasarea indelungata a acestuia cu degetul (degetele).
Daca nu respectati aceasta instructiune, pe ecran pot aparea efecte temporare de
distorsiune.

La curatarea produsului si a componentelor acestuia, intai deconectati alimentarea

si curatati stergand cu o lavetd moale. Aplicarea unei forte excesive poate cauza
zgarieturi sau decolorare. Nu pulverizati apa si nu stergeti cu o lavetd umeda. Nu
utilizati niciodata produse de curatat sticla, produse de lustruit destinate autovehiculelor
sau de uz industrial, substante abrazive sau ceara, benzen, alcool etc., ce pot deteriora
produsul si panoul acestuia.

n caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu, electrocutare
sau deteriorarea produsului (deformare, corodare sau spargere).

« Cat timp aceasta unitate este conectata la priza de perete c.a., aceasta nu va fi deconectata de la sursa de
alimentare c.a. chiar dac& o opriti de la INTRERUPATOR.

La deconectarea cablului, tineti de stecar si scoateti-I din priza.
Daca firele din interiorul cablului de alimentare se deconecteaza, acest lucru poate
cauza izbucnirea unui incendiu.

La mutarea produsului, asigurati-va ca intai opriti alimentarea cu energie. Apoi,
deconectati cablurile de alimentare, cablurile antenei si toate cablurile de conectare.
Televizorul sau cablul de alimentare se pot deteriora, ceea ce poate duce la aparitia
unui pericol de incendiu sau la electrocutare.

La mutarea sau la despachetarea produsului, lucrati cu inca o persoana, deoarece
produsul este greu.
In caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat vatamarea corporala.

Contactati un centru de service o data pe an pentru a curdta componentele interne ale
produsului.
Praful acumulat poate cauza defectiuni mecanice.

Pentru service, consultati personalul de service calificat. Service-ul este necesar atunci
cand aparatul a fost deteriorat in vreun fel, cum ar fi deteriorarea cablului de alimentare
sau a stecherului, varsarea de lichid sau scaparea de obiecte pe aparat, expunerea la
ploaie sau umezeala a aparatului, nefunctionarea normala a aparatului sau daca acesta
a fost scapat.
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Daca produsul pare a fi rece la atingere, este posibil sa apara o mica ,scintilatie” pe
ecran cand acesta este pornit. Acest lucru este normal, nu este nimic in neregula cu
produsul.

Panoul este un produs de inalta tehnologie, cu rezolutia de doua pana la sase milioane
de pixeli. Este posibil sa vedeti pe panou mici puncte negre si/sau puncte puternic
colorate (rosii, albastre sau verzi) cu dimensiunea de 1 ppm. Acest lucru nu indica o
defectiune si nu afecteaza performanta si siguranta produsului.

Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru
schimbarea produsului sau Tnapoierea banilor.
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 Puteti observa diferente de luminozitate si culoare ale panoului, in functie de pozitia din
care vizionati (stanga/dreapta/sus/jos).
Acest fenomen are loc din cauza caracteristicii panoului. Nu are legatura cu performanta
panoului si nu constituie o defectiune.
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« Afisarea unei imagini statice (de ex., sigla unui canal de transmisie, meniul de pe ecran, o scena dintr-un joc
video) timp indelungat poate cauza deteriorarea ecranului, avand ca rezultat retinerea imaginii, cunoscuta sub
denumirea de remanenta a imaginii. Garantia nu acopera produsul in caz de remanenta a imaginii.

Evitati afisarea unei imagini statice pe ecranul televizorului pe o perioada lunga de timp (2 sau mai multe ore
pentru televizoare LCD, 1 sau mai multe ore pentru televizoare cu plasma).

De asemenea, daca vizionati la televizor utilizand formatul de imagine 4:3 timp indelungat, este posibil ca pe
marginile panoului sa apara fenomenul de remanenta a imaginii.

Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru schimbarea produsului sau
fnapoierea banilor.

¢ Sunet generat
Zgomot ca de ,crapare”: Zgomotul ca de crapare care apare cand vizionati la televizor sau cand opriti
televizorul este generat de contractia termica plastica provocata de temperatura si umiditate. Acest zgomot
este obisnuit pentru produse in care este necesara deformarea termica. Bazait de la circuitul electric/zumzet
de la panou: Un zgomot de nivel redus este generat de un circuit de comutare de viteza mare, care ofera o
cantitate mare de curent pentru a opera un produs. Difera in functie de produs.
Acest sunet generat nu afecteaza performanta si fiabilitatea produsului.
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Vizionarea imaginilor 3D (Doar pentru modelele 3D)

A AVERTISMENT

Mediul de vizionare

¢ Durata de vizionare

- Cand vizionati continut 3D, faceti cate o pauza de 5 - 15 minute la fiecare ora. Vizionarea de continut 3D o
perioada de timp indelungata poate cauza dureri de cap, ameteald, oboseala sau tensiune oculara.

Persoanele care manifesta epilepsie fotosenzitiva sau boli cronice

» Este posibil ca unii utilizatori s& manifeste o criza sau alte simptome anormale cand sunt expusi la lumina
intermitenta sau la anumite secvente repetitive ale continutului 3D.

* Nu priviti continut video 3D daca va este greata, daca sunteti o femeie insarcinata si/sau daca suferiti de o
boala cronica, cum ar fi epilepsie, afectiuni cardiace sau tulburari ale tensiunii arteriale etc.

e Continutul 3D nu este recomandat persoanelor suferind de incapacitate sau de anomalii de vedere
stereoscopica. Este posibil sa apara fenomenul de vedere dubla sau disconfort la vizionare.

« Daca suferiti de strabism (privire incrucisata), ambliopie (vedere lenesa) sau astigmatism, este posibil sa aveti
dificultati Tn a percepe profunzimea si sa obositi repede din cauza imaginilor duble. Se recomanda sa faceti
pauze mai frecvente decét telespectatorii adulti obignuiti.

» Daca vedeti diferit cu ochiul stang si cu cel drept, corectati-va vederea inainte de a viziona continut 3D.

Simptomele care impun intreruperea vizionarii sau renuntarea la a mai viziona continut 3D

* Nu vizionati continut 3D cand va simtiti obosit din cauza lipsei de somn, a muncii prelungite sau a consumului
de bautura.
» Cand simtiti aceste simptome, incetati sa mai utilizati/vizionati continut 3D si odihniti-va suficient, pana la
disparitia simptomului.
- Daca simptomele persista, adresati-va medicului. Simptomele pot include durere de cap, durerea globilor
oculari, ameteala, greata, palpitatii, vedere incetosatd, disconfort, vedere dubla, disconfort vizual sau
oboseala.
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A ATENTIE

Mediul de vizionare

Distanta de vizionare

- Mentineti o distanta de cel putin doua ori mai mare decéat lungimea diagonalei ecranului, cand vizionati
continut 3D. Daca resimtiti disconfort la vizionarea de continut 3D, mutati-va si mai departe de televizor.

Varsta de vizionare

Bebelusii/Copiii

- Utilizarea/Vizionarea de continut 3D de catre copiii cu varste mai mici de 6 ani sunt interzise.

- Copiii cu varste mai mici de 10 ani pot avea reactii exagerate si pot deveni prea agitati, deoarece vederea
lor este in curs de dezvoltare (de exemplu: pot incerca sa atinga ecranul sau sa sara in ecran. Copiii care
vizioneaza continut 3D trebuie supravegheati in mod deosebit si cu foarte mare atentie.

- Copiii prezinta o disparitate bioculara mai mare decéat cea a adultilor la vizionarea de prezentari 3D,
deoarece la ei distanta dintre ochi este mai mica decét cea a adultilor. Prin urmare, ei vor percepe o
adancime stereoscopica mai mare comparativ cu adultii, la aceeasi imagine 3D.

Adolescentii

- Adolescentii cu varste mai mici de 19 ani pot avea reactii de sensibilizare din cauza stimularii exercitate
de lumina continutului 3D. Recomandati-le sa se abtina de la a viziona continut 3D timp indelungat atunci
cand sunt obositi.

Persoanele in varsta

- Este posibil ca persoanele in varsta sa perceapa mai putine efecte 3D comparativ cu tinerii. Nu stati la
televizor la o distantd mai mica decat distanta recomandata.

Precautii la utilizarea ochelarilor 3D
Asigurati-va ca utilizati ochelari 3D LG. Tn caz contrar, este posibil sa nu puteti viziona continutul video 3D in
mod adecvat.
Nu utilizati ochelarii 3D in locul ochelarilor dvs. normali, al ochelarilor de soare sau al ochelarilor de protectie.
Utilizarea unor ochelari 3D modificati poate cauza tensiune oculara sau distorsiunea imaginii.
Nu pastrati ochelarii 3D la temperaturi extrem de ridicate sau de scazute. Acest lucru va cauza deformare.

Ochelarii 3D sunt fragili si se pot zgaria usor. Utilizati intotdeauna o carpa moale, curata atunci cand stergeti
lentilele. Nu zgériati lentilele ochelarilor 3D cu instrumente ascutite si nu le curatati/stergeti cu substante
chimice.
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— 0 NOTA N

¢ Imaginea ilustrata poate fi diferita de televizorul dvs.

» Afigajul pe ecran (On Screen Display - OSD) al televizorului dvs. poate sa difere putin de cel prezentat in
acest manual.

« Este posibil ca meniurile si optiunile disponibile sa fie diferite de sursa de intrare sau de modelul produsului
pe care ofil folositi.

« In viitor acestui televizor i se pot adduga caracteristici noi.

¢ Televizorul poate fi plasat in modul de asteptare pentru a reduce consumul de energie. lar televizorul trebuie
oprit daca nu este vizionat o perioada de timp, deoarece acest lucru va reduce consumul de energie.

¢ Energia consumata in timpul utilizarii poate fi redusa semnificativ daca este redus nivelul de luminozitate a
imagini si astfel se vor reduce costurile totale de exploatare.

AN J

PROCEDURA DE INSTALARE

Deschideti pachetul si asigurati-va ca acesta cuprinde toate accesoriile.
Atasati suportul la televizor.
Conectati un dispozitiv extern la televizor.
Asigurati-va ca aveti acces la conexiunea la retea.
Putesi utiliza functiile retelei televizorului numai cand este realizata conexiunea la retea.
* Daca televizorul este pornit prima data dupa transportarea sa de la fabrica, punerea in functiune a televizorului
poate dura pana la un minut.

ASAMBLARE $| PREGATIRE

B OWN -

Despachetarea

Verificati cutia produsului in ceea ce priveste urmatoarele elemente. Daca lipsesc accesorii, contactati distribui-
torul local de unde ati achizitionat produsul. Este posibil ca ilustratiile din acest manual sa difere de produsul si de
elementul propriu-zis.

A ATENTIE N

* Nu utilizati niciun element neaprobat pentru a asigura siguranta produsului si durata sa de viata.

¢ Orice deteriorari sau vatamari corporale din cauza utilizarii elementelor neaprobate nu sunt acoperite de
garantie.

* Anumite modele au o peliculd subtire atasata pe ecran si aceasta nu trebuie indepartata.

— 0 NOTA N
* Elementele furnizate cu produsul dvs. pot varia in functie de model.
« Specificatiile produsului sau cuprinsul acestui manual pot fi modificate fara notificare prealabila datorita
realizarii de upgrade pentru functiile produsului.
* Pentru o conectare optima, cablurile HDMI si dispozitivele USB trebuie sa aiba margini mai subtiri de 10 mm
si mai inguste de 18 mm. Utilizati un cablu extern care accepta USB 2.0 in cazul in care cablul de memorie
USB sau stickul de memorie USB nu intra in portul USB al televizorului dvs.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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— 0 NOTA

[la televizor]

—

[Sectiune transversala a miezului din ferita]

Cum se utilizeaza miezul de ferita (in functie de model)

« Utilizati miezul din ferita pentru a reduce interferenta electromagnetica din cablul LAN. Infasurati cablul LAN
o data in jurul miezului de ferita. Asezati miezul din ferita in apropierea televizorului.

= =]

S——

Miez de ferita

ﬁ:ﬁ [la o prizaé de perete]
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Telecomanda si bateri- Telecomanda magica, Manual de utilizare Tag on

ile (AAA) Baterii (AA) (In functie de model)
(In functie de model) (Doar UB85**, UB95**,

Telecomanda nu va fi UB98**)

inclusa pe toate pietele (Consultati p. 28)

de vanzare.

(Consultati p. 26, 27)

(;ablu de alimentare §uport de cablu Ochelari Cinema 3D Camera pentru ape-
(In functie de model) (In functie de model) Numarul ochelarilor 3D luri video
(Consultati p. A-7) poate fi diferit in functie (In functie de model)

de model sau de tara.

77

— e

A

2
Cablu component Cablu compozit Cablu Scart mama/ Cablu HDMI Jz>'
mama/tata mama/tata tata (In functie de model) >
(Consultati p. A-25) (Consultati p. A-25, A-28) (in functie de model) (Consultati p. A-12)

(Consultati p. A-47)

SNy
jlf/\w

Corpul suportului / Corpul suportului / Baza suportului Suruburi pentru
Baza suportului Baza suportului (Doar UB98**) suport
(Doar UB85**-ZA, (Doar UB85**-ZD, (Consultati p. A-5) 8EA, M4 x L20
UB95**-ZA) UB95**-ZB) (Doar UB85**-ZA,
(Consultati p. A-3) (Consultati p. A-4) UB95**-ZA)
4EA, M4 x L20
(Doar UB85**-ZD,
UB95**-ZB)

(Consultati p. A-3, A-4)
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Suruburi pentru suport
4EA, M4 x L10

(Doar UB85**-ZD,
UB95**-ZB)

(Consultati p. A-4)

Suruburi pentru
suport

4EA, M6 x L47
(Doar 65UB98**)
(Consultati p. A-5)

Suruburi pentru
suport

4EA, M6 x L52
(Doar 79/84UB98**)
(Consultati p. A-5)

j

s
W

(G

Miez de ferita
(in functie de model)

Gestionarile cablului
2EA

(Doar UB85**-ZA,
UB95**-ZA)
(Consultati p. A-7)

Gestionarile cablului
2EA

(Doar UB85**-ZD,
UB95**-ZB)
(Consultati p. A-7)

Cheie fixa
(Doar UB98**)
(Consultati p. A-5)

Suport izolatie
4EA

(Doar 84UB98**)
(Consultati p. A-5)

YNYNOY



ASAMBLARE SI PREGATIRE 17

Achizitionare separata

Elementele care se achizitioneaza separat pot fi schimbate sau modificate in vederea imbunatatirii calitatii, fara
nicio notificare. Contactati distribuitorul pentru a achizitiona aceste articole.
Aceste dispozitive functioneaza doar cu anumite modele.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**
Ochelari Dual Play Ochelari Cinema 3D Telecomanda Camera pentru apeluri
magica video

Dispozitiv audio LG Tag on

Compatibilitate UB85** UB95** UB98**

AG-F***DP
Ochelari Dual Play

AG-F***
Ochelari Cinema 3D

AN-MR500
Telecomanda magica

AN-VC5**
Camera pentru apeluri . .
video

Dispozitiv audio LG . . .

Tag on . . .

Numele modelului sau designul poate fi modificat in functie de actualizarea functiilor produsului,
circumstantele sau politicile producatorului.
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Componente si butoane

Tip A: UB85**-ZA

|—Ecran

Tip B : UB85**-ZD

’—Ecran

[) [
Difuzoare Difuzoare
E—~— || =5
\

——=

Buton Joystick?
P il d

Telecomanda si
senzori inteligenti’
Indicator de nivel
putere

Tip C : UB95**-ZA

|—Ecran

Telecomanda si
senzori inteligenti’
Indicator de nivel
putere

Buton Joystick?
P il d

Tip D : UB95**-ZB

|— Ecran

[

Difuzoare

Telecomanda si
senzori inteligenti’
LG Led-ul cu logo-ul

Buton Joystick®

T T ———

[

Difuzoare

Telecomanda si
senzori inteligenti
LG Led-ul cu logo-ul

Buton Joystick®

T = —
—_—s =
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Tip E : 65/79UB98** Tip F : 84UB98**
Camera incorporata Camera incorporata
Ecran Ecran
B B
¢ [
I Difuzoare IW
Difuzoare(Doar 79UB98**) 1 Difuzoare 1
= N
\\ \\\\

Telecomanda si sen- Telecomanda si sen-
zori inteligenti’ zori inteligenti’ s

LG Led-ul cu logo-ul Buton J°y5t'°k2 LG Led-ul cu logo-ul Buton Joystick
- ~

1 Senzor inteligent - Regleaza calitatea imaginii si luminozitatea pe baza mediului inconjurator.
2 Buton Joystick - Acest buton se gaseste in spatele ecranul televizorului.
3 Buton Joystick - Acest buton se gaseste sub ecranul televizorului.

O noTi

 Puteti seta ledul cu logo-ul LG sau ledul indicatorului de nivel de putere la pornit sau la oprit selectand
General din meniurile principale. (In functie de model)
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Utilizarea butonului Joystick

Puteti folosi functiile televizorului intr-un mod simplu, apasand sau deplasand butonul joystick in sus, in jos, la
stdnga sau dreapta.

Functii de baza

. Cand televizorul este oprit, atingeti cu degetul butonul joystick,
Pornire g PR - ;
apasati o data si eliberati-I.

Cand televizorul este pornit, atingeti cu degetul butonul joystick,

Oprire apasati o data cateva secunde si eliberati-I.
E Control volum Daca atingeti cu dggetul bgtonul joystick §i il |mp|n9e§| spre stanga
sau dreapta, puteti regla nivelul volumului pe care il doriti.
Controlul Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti in sus sau in

programelor | jos, puteti derula prin programele salvate ce doriti.

— 0 NOTA

» Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti in sus, in jos, la stanga sau la dreapta, aveti grija
sa nu apasati butonul joystick. Daca apasati mai intai butonul joystick, nu puteti regla nivelul volumului si
programele salvate.

Setarea meniului

Cand televizorul este activat, apasati butonul joystick o data.
Puteti regla elementele meniului (&, X, ¢®) deplasand butonul joystick la stanga sau la dreapta.

(') TV OPRIT | Opriti alimentarea.

(I) X :.). )( INCHIDERE | Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

- INTRARE Modifica sursa de intrare.
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Ridicarea si deplasarea
televizorului

Atunci cand deplasati sau ridicati televizorul, cititi
urmatoarele pentru a impiedica zgarierea sau deteriora-
rea televizorului si pentru transportare sigura, indiferent
de tip si dimensiune.

/\ ATENTIE

 Evitati in orice moment s& atingeti ecranul,
deoarece acest lucru poate avea drept rezultat
deteriorarea ecranului.

» Este recomandat sa deplasati televizorul in cutia
sau Tn materialul de ambalare in care acesta a sosit
initial.

o fnainte de a deplasa sau de a ridica televizorul,
deconectati cablul de alimentare si toate cablurile.

 Atunci cand tineti televizorul in mana, ecranul
nu trebuie sa fie orientat spre dvs. pentru a evita
deteriorarea.

 Tineti ferm partea inferioara i cea superioara ale
cadrului televizorului. Asigurati-va ca nu tineti mana
n partea transparenta, in zona difuzoarelor sau a

grilajului difuzoarelor.
|z 28
b X
il— ;ﬂ,}// =
X X

Atunci cand transportati un televizor mare, trebuie
sa existe cel putin 2 persoane.

Atunci cand transportati televizorul Th mana, tineti
televizorul agsa cum se arata in ilustratia urmatoare.

Atunci cand transportati televizorul, nu il expuneti la
socuri sau la vibratii excesive.

Atunci cand transportati televizorul, tineti televizorul
vertical, nu intoarceti niciodata televizorul lateral si
nu il inclinati catre stanga sau catre dreapta.

Nu aplicati presiune excesiva pentru a cauza
curbarea/indoirea of sasiului cadrului deoarece
ecranul s-ar putea deteriora.

Montarea pe o masa

Ridicati si inclinati televizorul in pozitia sa verticala

pe o masa.

- Lasati un spatiu de (minimum) 10 cm de la
perete pentru ventilare adecvata.

A
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2 Conectati cablul de alimentare la o prizé de perete.

/\ ATENTIE

* Nu agezati televizorul in apropierea surselor de

caldura sau pe acestea, deoarece pot aparea
incendii sau alte deteriorari.




YNYNOY

22  ASAMBLARE S| PREGATIRE

Utilizarea sistemului de securitate Kensington  Fixarea televizorului pe un perete

(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru toate

(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru toate
modelele.)

modelele.)

« Imaginea ilustrata poate fi diferitd de televizorul dvs.

Conectorul sistemului de securitate Kensington este
amplasat la spatele televizorului. Pentru mai multe
informatii privind instalarea si utilizarea, consultati
manualul furnizat cu sistemul de securitate Kensington
sau vizitati http://www.kensington.com.

Conectati sistemul de securitate Kensington intre
televizor si o masa.

1 Introduceti si strAngeti suruburile cu ureche sau
suporturile si suruburile televizorului pe spatele
televizorului.

- Daca exista suruburi introduse in locul
suruburilor cu ureche, scoateti mai intéi
suruburile.

2 Montati consolele de perete cu suruburi pe perete.
Faceti sa corespunda locatia suportului de perete cu
suruburile cu ureche de pe spatele televizorului.

3 Conectati strans suruburile cu ureche si suporturile
de perete cu o franghie robusta.

Asigurati-va ca mentineti franghia orizontal fata de

suprafata plana.

* Nu permiteti copiilor sa se urce pe televizor sau
sa se agate de acesta.

— @ nNoTA .

« Utilizati o platforma sau un dulap suficient de
puternic si de mare pentru a sprijini televizorul in
siguranta.

¢ Suporturile, suruburile si franghiile nu sunt
furnizate. Puteti obtine accesorii suplimentare de
la distribuitorul dvs. local.
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Montarea pe perete Consola de montare pe perete
LSW440B MSW240 LSW640B
=i= Q

Atagati cu atentie o consola de montare pe perete
optionala la spatele televizorului si instalati consola de
montare pe perete pe un perete solid, perpendicular
pe podea. Cand atasati televizorul la alte elemente ale
constructiei, va rugam sa contactati personal calificat.
LG recomanda efectuarea montarii pe perete de catre
un instalator profesionist, calificat.

Va recomandam utilizarea consolei de montare pe

)
[ —]
f
i &
D—— =)

[

perete LG. A
Daca nu utilizati consola de montare pe perete LG, va pe———s.
rugam sa utilizati o consola de montare pe perete cu B!

ajutorul careia distanta fata de perete este securizata
corespunzator pentru conectare perfecta la dispozi-

tivele externe.

Asigurati-va ca utilizati suruburi si console de montare
pe perete care respecta standardul VESA. Dimensiu-
nile standard pentru kiturile de montare pe perete sunt

descrise in tabelul urmator. g
=
Achizitionare separata (Consola de montare pe Jz"
perete) >
49/55UB85** | 65UB95**
Model 55UB95* | 65UB98™
VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Surub standard M6 M6
Numar de suruburi |4 4
Consola de montare |LSW440B LSW440B
pe perete MSW240
Model 79/84UB98**
VESA (Ax B) 600 x 400
Surub standard M8
Numar de suruburi |4
Consola de montare
pe perete LSW640B
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_ /\ ATENTIE

« Deconectati mai intai alimentarea, apoi deplasati
sau instalati televizorul. in caz contrar, exista
pericol de electrocutare.

« Daca instalati televizorul pe un plafon sau pe un
perete inclinat, acesta poate cadea, cauzand
raniri grave.

Utilizati un suport de perete LG autorizat si
contactati distribuitorul local sau personal
calificat.

Daca utilizati montarea pe perete fabricata de
terti, aceasta nu este acoperita de garantie.

* Nu strangeti suruburile prea tare, deoarece acest
lucru poate deteriora televizorul gi anula garantia.

 Utilizati suruburile si suporturile de perete care
respecta standardul VESA. Orice deteriorari
sau vatamari corporale din cauza utilizarii
necorespunzatoare sau a utilizarii unui accesoriu
impropriu nu sunt acoperite de garantie.

N

— @ NoTA

« Utilizati suruburile care sunt listate in specificatiile
pentru suruburi ale standardului VESA.

 Kitul suportului de perete include un manual de
instalare si componentele necesare.

« Consola de montare pe perete este optionala.
Puteti obtine accesorii suplimentare de la
distribuitorul dvs. local.

¢ Lungimea suruburilor poate diferi in functie
de suport. Asigurati-va ca utilizati lungimea
adecvata.

¢ Pentru mai multe informatii, consultati manualul
furnizat cu suportul de perete.

Utilizarea camerei incorporate
(Doar UB98**)

Puteti efectua un apel video Skype sau puteti utiliza
functia de recunoastere a miscarilor utilizand camera

incorporata a televizorului. Acest televizor nu accepta
utilizarea unei camere externe.

— @ noTA

* Inainte de a utiliza camera incorporata, trebuie
sa recunoasteti ca sunteti responsabil din punct
de vedere legal pentru utilizarea sau utilizarea
necorespunzatoare a camerei in fata legilor
nationale, inclusiv a codului penal.

* Legile relevante includ legea Protectiei datelor
personale care reglementeaza procesarea si
transferarea datelor personale si legea care
reglementeaza monitorizarea cu camere la locul
de munca si n alte locuri.

* La utilizarea camerei incorporate, utilizatorul
trebuie sa obtind consimtamantul de la subiectii
la care se refera datele. Evitati sa utilizati camera
n urmatorul mod. :

(1) Utilizarea camerei in zonele unde utilizarea
acesteia este in general interzisa, precum la
toaleta, in vestiar, in sala de sport si in zona de
securitate.

(2) Utilizarea camerei care determina incélcarea
confidentialitatii.

(3) Utilizarea camerei care determina violarea

reglementarilor sau a legilor relevante.
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Pregatirea camerei incorporate

3 Coborati camera incorporata atunci cand nu o
utilizati.

1 Ridicati planga de pe spatele televizorului.

Maneta de reglare a {—.ﬁ

AN\

O noTi

» Scoateti folia protectoare fnainte de a utiliza
camera incorporata.

unghiului

Denumirea pieselor camerei incorporate

Folie protectoare

Microfon
Obiectivele camerei l :

2 Puteti regla unghiul camerei cu o maneta de reglare
a unghiului in spatele camerei incorporate.

L=
Mcromn/@/y
X

<Vizualizare laterala>

Verificarea intervalului de filmare al

y—J—L 67\E ,,,,,,,,,,,, ) camerei

1 Apasati butonul {3 (Pagina de start) pentru a
accesa meniul Pagina de start.

.
2 Selectati Cameré iar apoi apasati butonul Disc

(OK).

° ° 5
Maneta  Lentile
)
(D)

O nota

« Distanta optima fatd de camera pentru utilizarea
functiei de recunoastere a migcarilor este
cuprinsa intre 1,5 si 4,5 m.
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TELECOMANDA

Descrierile din acest manual se bazeaza pe butoanele de pe telecomanda.

Cititi acest manual cu atentie si utilizati corect televizorul. &
Pentru a nlocui bateriile, deschideti capacul pentru baterii, inlocuiti bateriile (AAA f

de 1,5 V) aliniind capetele 3 si @ cu marcajul din interiorul compartimentului si sau
inchideti capacul pentru baterii.

Pentru a scoate bateriile, efectuati in ordine inversa actiunile pe care le-ati facut Y72
pentru instalarea acestora.

/\ ATENTIE

* Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.
¢ Telecomanda nu va fi inclusa pe toate pietele de vanzare.

Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru telecomanda de pe televizor.
(In functie de model)

& (Ghid de utilizare) Afiseaza ghidul de utilizare.

] INPUT Modifica sursa de intrare.

Q. MENU Acceseaza meniurile rapide.

SETTINGS Acceseaza meniurile principale.

WU QNS INFO® Vizualizeaza informatiile programului si ecranului curente.

@ (Ghid de utilizare) Afiseaza ghidul de utilizare.

GUIDE Afiseaza ghidul de programe.

i
AN | (Spatiu) Deschide un spatiu liber pe tastatura ecranului.
Q.VIEW Revine la programul vizionat anterior.
FAV Acceseaza lista dvs. de canale preferate.
3D Se utilizeaza pentru vizionarea de continut video 3D.
MUTEIﬂ Dezactiveaza toate sunetele.
+ A - Regleaza nivelul volumului.
APV Deruleaza prin programele sau canalele salvate.
+ N ': <— PAGE — Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel urmator.
y RECENT Afiseaza istoricul.
< |[=x]| P g % SMART Acceseaza meniul initial Pagina de start.
£58 MY APPS Afiseazs lista de Aplicatii
-— v h ] § p t
Butoane de navigare (sus/jos/stanga/dreapta) Deruleaza prin meniuri sau optiuni.
= OK @ Selecteaza meniurile sau optiunile si confirma ceea ce ati introdus.
uv'ﬂps 3 BACK Revine la nivelul anterior.

LIVE MENU Afiseaza lista de Recomandate, Program, Cautare si Inregistrate.
EXIT Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

n Butoane colorate Acestea acceseaza functii speciale in unele meniuri.

(@D: Rosu, (=): Verde, (3%): Galben, @2: Albastru)

B BUTOANE TELETEXT Aceste butoane se utilizeaza pentru teletext.

APP/% Selectati sursa de meniu doritd MHP TV. (Numai in ltalia) (in functie de model)

LIVE TV Revenire la LIVE TV.

Butoane de control (H, P, Il, 4(, W) Controleaza continuturi Premium, meniuri

Time MachineRe2® sau SmartShare sau dispozitive compatibile cu SIMPLINK (USB sau

|__| SIMPLINK sau Time MachineRead),

REC/* Incepeti inregistrarea si afigati meniul inregistrérii. (numai pentru modelele
compatibile cu Time MachineRead)

~ SUBTITLE Readuce subtitrarea preferata in modul digital.

AD Apasand butonul AD, va fi activata functia de descriere audio.

TV/RAD electeaza programul Radio, TV si DTV.
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(In functie de model)

& (Ghid de utilizare) Afiseaza ghidul de utilizare.

TV/RAD B/ED electeaza programul Radio, TV si DTV.

] INPUT Modifica sursa de intrare.

SETTINGS Acceseaza meniurile principale.

Q. MENU Acceseaza meniurile rapide.

INFO® Vizualizeaza informatiile programului si ecranului curente.
SUBTITLE Readuce subtitrarea preferata in modul digital.

|_| GUIDE Afigseaza ghidul de programe.
L (Spatiu) Deschide un spatiu liber pe tastatura ecranului.
Q.VIEW Revine la programul vizionat anterior.

FAV Acceseaza lista dvs. de canale preferate.

3D Se utilizeaza pentru vizionarea de continut video 3D.

MUTEX] Dezactiveaza toate sunetele.

+ A - Regleaza nivelul volumului.

APV Deruleaza prin programele sau canalele salvate.
APAGEV Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel urmator.

RECENT Afiseaza istoricul.

@ SMART Acceseaza meniul initial Pagina de start.

|__| LIVE MENU Afiseaza lista de Recomandate, Program, Cautare si Inregistrate.

n BUTOANE TELETEXT Aceste butoane se utilizeaza pentru teletext.

Butoane de navigare (sus/jos/stanga/dreapta) Deruleaza prin meniuri sau optiuni.
OK @® Selecteaza meniurile sau optiunile si confirma ceea ce ati introdus.

3 BACK Revine la nivelul anterior.

EXIT Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

AD Apasand butonul AD, va fi activata functia de descriere audio.

REC/* incepeti inregistrarea si afisati meniul inregistrarii. (numai pentru modelele
compatibile cu Time MachineRe)

Butoane de control (I, »>, 1l, «, W) Controleaza continuturi Premium, meniuri
Time MachineRea® sau SmartShare sau dispozitive compatibile cu SIMPLINK (USB sau
SIMPLINK sau Time MachineRead),

B Butoane colorate Acestea acceseaza functii speciale in unele meniuri.

(@&D: Rosu, G=): Verde, (3%): Galben, @2: Albastru)

fm——————g———di——— g -———d
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FUNCTIILE TELECOMENZII MAGICE

Atunci cand este afisat mesajul ,Bateria telecomenzii magice este descarcata. Schimbati

bateria.” inlocuiti bateria.
Pentru a inlocui bateriile, deschideti capacul bateriei, inlocuiti bateriile (1,5 V AA) facand sa W
corespunda capetele @ Si @ cu eticheta din interiorul compartimentului si inchideti capacul \ i]
bateriei. Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru telecomanda de pe @‘
televizor.

Pentru a scoate bateriile, efectuati actiunile de instalare in ordine inversa.

[— /\ ATENTIE
* Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda. J

(Doar UB85**, UB95**, UB98**)

—— <9 (INAPOI)

Revine la ecranul precedent.

{V (Pagina de start)

Acceseaza meniul initial Pagina de start.
€3 (IESIRE in LIVE)

Comuta intre transmisiuni (antena) si diferite
iesiri.

& (PORNIRE/OPRIRE)
Porneste sau opreste televizorul.

Butoane de navigare
(sus/jos/stanga/dreapta)

Apasati butonul sus, jos, stanga sau
dreapta pentru a derula meniul. Daca
apasati butoanele N/ <J [> in
timp ce utilizati indicatorul, acesta va
disparea de pe ecran si Telecomanda
Magic va functiona ca o telecomanda

) (Recunoastere vocala)

APY

generala. Pentru a afisa din nou 1 Deruleaza prin programele sau canalele
indicatorul de pe ecran, agitati Teleco- \ ‘=|"J=' NPUT AT salvate.
manda Magic la sténga si la dreapta. p=| P 123
\=' 3 1 /INPUT
O Disc (OK) §° o N Afigseaza Telecomanda ecranului.
Apasati in centrul butonului Wheel 4 72 * Acceseaza Meniul Control universal.
pentru a selecta un meniu. S—] (In functie de model)

Cu ajutorul butonului Wheel puteti
schimba programele sau canalele si
derula meniul.

* * Daca apasati si mentineti apasat butonul

L ) ’
/INpuT S€ Vva afisa un meniu pentru a selecta
un dispozitiv extern conectat la televizor.

3D

Utilizata pentru vizionarea materialului video

Butoane colorate ——
Acestea acceseaza funcltii speciale in

unele meniuri. 3D.
(@D : Rosu, @: Verde, // .
O: Galben, @®: Albastru) 4o (FARA SONOR)
o Ae—s —— Dezactiveaza toate sunetele.
* Apésand si tinand apasat but I%
Regleaza nivelul volumului. pasand si {inand apasat butonul 74 4p,

descrierile functiilor audio vor fi activate.
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Recunoastere vocali Cum se utilizeaza telecomanda
Pentru utilizarea functiei de recunoastere vocala magicé
este necesara conexiunea la retea.
1 . Apasati butonul Recunoastere vocala.
2 . Spuneti ce doriti atunci cand fereastra cu afigajul \/ « Agitati usor Telecomanda Magic
vocii apare in stanga ecranului televizorului. S~ spre dreapta si spre stanga sau

* Recunoasterea vocala este posibil sa esueze '7\?%& apasati butoanele {3(Pagina de

daca vorbiti prea repede sau prea lent. e
P ) start), eor 3D pentru a face ca
« Utilizati telecomanda Magic la cel mult 10 cm indicatgrul sa apara pe ecran.

ge fat,: dvs. ain ed (La unele modele TV, indicatorul
. ata e.repgnoas.tgre poat(.e varia in functie de apare atunci cand rotiti butonul
caracteristicile utilizatorului (voce, pronuntie, Wheel.) ’

intonatie si viteza) si mediu (zgomot si volumul

televizorului). » Daca indicatorul nu a fost folosit

0 anumita perioada de timp sau
telecomanda Magic este plasata
pe o suprafata plata, atunci
indicatorul dispare.

¢ Daca indicatorul nu raspunde
prompt, il puteti reseta

Inregistrarea telecomenzii magice deplasandu-| citre marginea
ecranului.
¢ Telecomanda Magic consuma
Cum se inregistreaza telecomanda Magic bateriile mai rapid decat o
. . telecomanda normald, din cauza
Pentru a folosi telecomanda Magic, s X
o . . caracteristicilor suplimentare.
mai intai asociati-o cu televizorul
propriu.

(Disc) 1 Introduceti bateriile in telecomanda
Magic si porniti televizorul.

2 Tndrepta’;i telecomanda Magic inspre
televizor si apasati pe (D Disc (OK)
de pe telecomanda.

* Daca televizorul nu poate inregistra
telecomanda Magic, incercati din
nou dupa oprirea si repornirea
acestuia.
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Cum se anuleaza inregistrarea telecomenzii Magic

) Apasati simultan pe butoanele %@

(INAPOI) (INAPOI) si @ (Pagina de start) timp
de cinci secunde, pentru a dezasocia

& telecomanda Magic de televizorul dvs.
* Prin mentinerea butonului

€3 (IESIRE in LIVE) apasat,

aveti posibilitatea de a anula si

refnregistra imediat telecomanda

Magic.

(Pagina
de start)
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Masuri de precautie la utilizarea
telecomenzii magice

« Utilizati telecomanda Tn raza maxima de comunicare
(10 m). Utilizarea telecomenzii la o distanta mai
mare sau cu un obiect interpus poate duce la esecul
comunicarii.

¢ Un esec de comunicare poate surveni din cauza
dispozitivelor din apropiere. Dispozitivele electrice,
precum cuptoarele cu microunde sau produsele
LAN fara fir, pot provoca interferente, deoarece
utilizeaza aceeasi latime de banda (2,4 GHz) ca si
telecomanda magica.

* Telecomanda magica poate fi deteriorata sau poate
functiona defectuos daca este trantita sau lovita
puternic.

* Aveti grija sa nu va loviti de obiecte de mobilier sau
de alte persoane aflate in jur cand utilizati teleco-
manda magica.

* Producatorul si instalatorul nu pot oferi service legat
de siguranta persoanelor, deoarece dispozitivul fara
fir aplicabil prezinta posibilitate de interferenta cu
unde electrice.

* Se recomandd amplasarea unui Punct de acces
(AP) la peste 1 m distanta de televizor. Daca AP-
ul este instalat la mai putin de 1 m, este posibil ca
telecomanda magica sa nu functioneze conform
asteptarilor, din cauza interferentei frecventelor.
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FOLOSIREA GHIDULUI DE
UTILIZARE

Ghidul de utilizare va permite sa accesati mai ugor
informatiile detaliate despre televizor.

1 Apasati butonul {3 (Pagini de start) pentru a
accesa meniul Pagina de start.
2 Selectati Ghid de utilizare si apasati Disc (OK).

0 NOTA

* De asemenea, puteti accesa Ghidul de
utilizare apasand [2)(Ghid de utilizare) de pe
telecomanda. (In functie de model)

INTRETINERE

Curatarea televizorului

Curatati televizorul in mod regulat pentru a obtine cele
mai bune performante si a prelungi durata de viata a
produsului.

— A\ ATENTIE N
* Mai intai asigurati-va ca opriti alimentarea si
deconectati cablul de alimentare si toate celelalte
cabluri.
¢ (Cand televizorul este lasat nesupravegheat si
nu este utilizat pentru o perioada indelungata,
deconectati cablul de alimentarede la
priza de perete pentru a impiedica posibile
deteriorari din cauza descarcarilor electrice sau
supratensiunilor.
\ J

Ecranul, rama, carcasa si suportul

¢ Pentru a indeparta praful sau murdaria usoara,
stergeti suprafata cu o carpa uscata, curata si
moale.

¢ Pentru a indeparta murdaria persistenta, stergeti
suprafata cu o carpa moale umezita in apa curata
sau in detergent slab diluat. Apoi stergeti imediat cu
o carpa uscata.

— /\ ATENTIE \

« Evitati in orice moment sa atingeti ecranul,
deoarece acest lucru poate avea drept rezultat
deteriorarea ecranului.

* Nu impingeti, nu frecati si nu loviti suprafata
ecranului cu unghia sau cu un obiect ascutit,
deoarece acest lucru poate duce la aparitia
zgarieturi si la distorsiuni ale imaginilor.

* Nu utilizati substante chimice, deoarece acestea
pot deteriora produsul.

* Nu pulverizati lichide pe suprafata. Daca
patrunde apa in televizor, aceasta poate conduce
la incendii, electrocutare sau la o functionare

defectuoasa.
N J
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Cablul de alimentare

Indepértati in mod regulat praful sau murdaria acumu-
late pe cablul de alimentare.
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DEPANARE

Problema

Solutie

Televizorul nu poate fi cont-
rolat cu telecomanda.

Verificati senzorul pentru telecomanda de pe produs si incercati din nou.
Verificati sa nu existe niciun obstacol intre produs si telecomanda.
Verificati daca bateriile mai functioneaza si daca sunt instalate corect (@ la @

CLIO)!

Nu se afiseaza nicio imag-
ine si nu se produce niciun
sunet.

Verificati daca produsul este pornit.
Verificati conectarea cablului de alimentare la o priza de perete.
Verificati daca existad o problema la priza de perete, conectand alte produse.

Televizorul se opreste dintr-
o data.

Verificati setarile functiei de control alimentare. Este posibil ca alimentarea sa fie
intrerupta.

Verificati activarea caracteristicii Standby automat (In functie de model) /
Temporizator oprire / Temporizator oprire este activata in setarile TIMP.
Daca nu exista semnal cand televizorul este pornit, televizorul se va opri
automat dupa 15 minute de inactivitate.

Cand va conectati la PC
(HDMI / DVI), va fi afigat
‘Fara semnal’ sau ‘Format
invalid’.

Porniti/oprigi televizorul utilizand telecomanda.
Reconectarea cablului HDMI.
Repornisi PC-ul cu televizorul pornit.

SPECIFICATII

(Doar UB85**, UB95™*)

Specificatii modul fara fir (LGSBW41)

5725 to 5850 MHz (Pentru non-EU)

LAN fara fir Bluetooth
Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Versiune Bluetooth 3.0
’ 2400 to 2483.5 MHz )
Domeniu de 5150 to 5250 MHz Domeniu de 2400 ~ 2483,5 MHz
frecvente frecvente

Putere de iesire
(Max.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

802.11n - 2.4GHz: 16 dBm
802.11n - 5GHz: 16 dBm

Putere de iesire

(Max.) 10 dBm sau mai mica

* Deoarece canalul de banda utilizat de tara poate fi diferit, utilizatorul nu poate modifica sau regla frecventa
de functionare si acest produs este setat pentru tabelul de frecvente regionale.

» Acest dispozitiv trebuie instalat i utilizat la o distanta minima de 20 cm intre dispozitiv si corpul dvs. Aceasta
fraza este o afirmatie generala din consideratie pentru mediul optim pentru utilizator.

Ce€01970
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(Doar UB98**)
Specificatiile modulului LAN fara fir (LGSWF41)
Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400 to 2483.5 MHz
Domeniu de frecvente 5150 to 5250 MHz
5725 to 5850 MHz (Pentru non-EU)
802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
Putere de iesire 802.11g: 13.5 dBm
(Max.) 802.11n - 2.4GHz: 14 dBm
802.11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

» Deoarece canalul de banda utilizat de tara poate fi diferit, utilizatorul nu poate modifica sau regla frecventa
de functionare si acest produs este setat pentru tabelul de frecvente regionale.

* Acest dispozitiv trebuie instalat si utilizat la o distanta minima de 20 cm intre dispozitiv si corpul dvs. Aceasta
fraza este o afirmatie generala din consideratie pentru mediul optim pentru utilizator.

Ce€01970

Specificatiile modulului Bluetooth (BM-LDS401)
Standard Versiune Bluetooth 3.0
Domeniu de frecvente 2400 ~ 2483,5 MHz

Putere de iesire

(Max.) 10 dBm sau mai mica
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@ LG

Life's Good

PBbKOBOACTBO HA
[PUTEXATEJA

[PUTEXATEJIA

LED TV*

* LG LED teneBusopbT e ¢ LCD ekpaH

@

HaTtucHete! PbKoBOACTBO Ha noTpebutens

MpoyeTeTe ToBa PHLKOBOACTBO BHMMATENHO, Npeau aa
n3nonasaTe CBOSA anapar, U ro 3anasete 3a 6baeLum
cnpaBKW.

www.lg.com
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2 CbOBPXAHUE

CbAbPXAHUE

3 JIMLEH3U

3 MH®OPMALUA 3A CODPTYEP C
OTBOPEH KO[

3 HACTPOMKA HA YCTPOWUCTBO
3A BbHLUHO YMNPABNEHUE

4 MHCTPYKUWN 3A BE3OINMACHOCT

28  O®YHKUUM HA
AONCTAHUUOHHOTO
YNPABJNEHUE MAGIC

1 - MepaHe Ha 3D n3o6paxeHns
(camo npu 3D mopenu)

13  NPOLIEC HA MHCTAJIUPAHE

13  ACEMBIIMPAHE Y NOAIrOTOBKA

13 Pa3onakoBaHe

17 3akynyBa ce OTAenHo

18 Yactu 1 6yToHu

20 - MonsBaHe Ha mKONCTUK ByToHa

21 [MoBauraHe 1 NnpemecTBaHe Ha Tenesusopa

21 MoHTax Ha maca

23 MoHTax Ha cTeHa

24 M3nonsBaHe Ha BrpafeHaTa kamepa

25 - MoproTtoBka Ha BrpageHaTta kamepa

25 - HanmeHoBaHusi Ha yacTuTe Ha BrpageHaTa
Kamepa

25 - MNpoBepka Ha obxBaTa Ha 3acHeMaHe Ha
doToanaparta

26 OUCTAHUMOHHO YNPABIEHUE

29 PernctpmpaHe Ha AUCTaHUMOHHO ynpasneHve
Magic
29 Kak ga nanonsearte AUCTaHLMOHHOTO

ynpaenexue Magic
30 MpennasHn mepku, koMTo Aa cbbntogasate npu
n3non3saHe Ha ANCTaHUMOHHO ynpaBneHne

Magic

31  M3MNON3BAHE HA TOBA
PBKOBOACTBO HA
NOTPEBUTEISA

31 NOAAPBXKA

31 [MouncTBaHe Ha BalWs TENEBU30P
31 - EkpaH, pamka, wkad u ctoika
31 - 3axpaHBaly kaben

32 OTCTPAHABAHE HA
HEW3NPABHOCTMU

A NPEQYNPEXOEHVE

¢ Ako npeHebperHeTe cbobLLeHNeTo 3a
npeaynpexaneHve, MoXeTe Aa npuyMHuTe
CEPUO3HO HapaHsiBaHE W MMa OMacHOCT OT
3rionosyka U CMbpT.

A BHUMAHME

¢ Ako npeHebperHeTe cbobLLEHNETO 3a BHUMaHWMe,
MOXETE Aa NPUYMHUTE NEKO HapaHsiBaHe Unu
noepega Ha ypeaa.

0 3ABEJIEXKA

 Taau 3abenexka By nomara ga pasbepete
npogykTa u aa ro nanonasare 6esonacHo. Mpeau
[a varionaeare npoaykTa, npoyeTete Tasu
Gernexka BHAMATErHO.



JNMLIEH3W / UHOOPMALINA 3A COPTYEP C OTBOPEH KO[ /

HACTPOVIKA HA YCTPOWCTBO 3A BLHLUHO YMPABJIEHVE 3

JINLEH3N

MopabpxaHuTe NULEH3N MOXe Ja ca pa3nuyHK B 3aBUCMMOCT OT Mogerna. 3a noseve MHgopmaLums OTHOCHO
nnueH3nTe noceteTte www.lg.com.

sarmens  HMT - DIVX = dts
HD

2.0+Digital Out

MHO®OPMALINA 3A COPTYEP C OTBOPEH KO

3a ga nonyunte naxoaHus kod cbrnacHo GPL, LGPL, MPL v apyr1 nuueHsu ¢ 0TBOPEH Kof, CbAbpXKally ce B TO3U
npoaykT, nocetete yeb caita http://opensource.lge.com.

B gonbriHeHWe KbM U3XOOHWS KOL MOXETE [a U3TErNUTE U BCUYKU CNIOMEHATH NULEH3NOHHMN YCIOBUSI, 0TKa3un oT
rapaHuumn 1 U3BeCTUsi BbB Bpb3ka C aBTOPCKM Npasa.

LG Electronics wie B/ NnpefocTtaBu 0TBOPEHNS M3XOAEH KOA HA KOMMNAKTAMCK CPeLLy 3annallaHe Ha pa3xoguTe no
OCbLLECTBABaHe Ha AUCTPUBYLIUS, KaTo HanpuMep pasxoauTe 3a HoCUTENW, JocTaBka U obpaboTka, crnea kaTo
n3npaTtuTe umenn go opensource@lge.com. Toa npeanoxeHne Baxuy 3a nepuog ot Tpu (3) roguHu oT AaTtata Ha
3aKynyBaHe Ha npogykra.

HACTPOUKA HA YCTPOUCTBO 3A BbHLUHO
YMNPABINEHUE

3a ga nonyynTe noseye MHAMOPMaLMsa 3a HacCTporKaTa Ha YCTPOMCTBOTO 3@ BbHLLHO yrNpaBrieHne, NoceTeTe www.
lg.com
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4 NHCTPYKLINW 3A BESOMACHOCT

MHCTPYKUUUN 3A BE3OINMACHOCT

[MpoyeTeTe BHUMATENHO TE3WN MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT, npeaun Aa usnonasare npogykra.

A MPEQYNPEXOEHUE

* He noctaBsiiiTe Tenesmsopa 1 AUCTAHLMOHHOTO ynpaBreHne B CEeAHUTE Cpeau:
- MSCTO, U3NOXEHO Ha Npsika CribHYeBa CBETNNHA;
- 30Ha C BUCOKA BMaXHOCT, Hanpumep 6aHs;
- 6n130 40 M3TOYHMK Ha TONMMHA, KaTo Neyka 1 Apyrv yCTPOMCTBa, reHepupaLLm
TOMNNMHa;
- 6nn3o A0 KyXHEHCKW NI0TOBE WIN OBMaXHWUTENW, KbAETO NMPOAYKTHT MOXE JIECHO
Aa 6bae N3NOXeH Ha napa Unu MasHuHa;
- 30Ha, U3MIOXEHA Ha AbXA UMK BATHP;
- 6nmso go cbaoBe ¢ Boda, Hanpymep Basu.
B npoTvBeH criyyait ToBa Moxe Aa AoBeAe A0 Nnoxap, TOKOB yAap, HeU3npaBHOCT U
aedopmMmupaHe Ha npoaykTa.

* He nocrassiite ypega Ha MecTa, KbAeTO MOXe Aa GbAe U3MoXeH Ha npax.
ToBa MoOXe Aa Npean3BrKa ONacHoCT OT MoXap.

¢ WM3kntoyBallo ycTPOWCTBO € LencenbT 3a enekTpuyeckarta Mpexa. Toi Tpsbea ga moxe
[a ce 13non3sa no BCSKO BpeMe.

 He pokocsaiiTe Lencena ¢ Mokpu pble. OCBEH TOBA, ako W3aafeHUTe YacTu Ha Luence-
ia ca BraxHU Uiy ca MoKPUTK C Npax, U3CYLUETE Lencena HambIIHO UIK o NoYucTeTe
OT npaxa.
Moxe Aa BY yaapu TOK B CrieAiCTBYe Ha npekarneHaTta Brara.

¢ YBepeTe ce, Ye CTe CBbp3anu 3axpaHBaluus kaben kbMm 3azemeHa Mpexa. (C nsknove-
HWe Ha He3aseMeHW yCTpoiicTBa.)
Moxe na BK yaapu TOK U1 Aa ce HapaHuTe.

° CDMKCMpaVITe HanbnNHO 3axpaHBalns kaben B KOHTaKTa.
Ako 3axpaHBallnaT kaben He e (bI/IKCI/IpaH HanbIHO, MOXe Aa Bb3HUKHE NnoXap.

* YBeperTe ce, Ye 3axpaHBalWMAT kaben He ce J4onupa [0 ropeLun npeamMeTy, Kato Hanpu-
Mep reyka.
ToBa MoXe [a foBeAe [0 TOKOB yAap Uiu noxap.

¢ He noctaesiiTe TEXKN NpeaMeTV UMW cCaMusi NPOAYKT BbPXy 3axpaHBaLLyM kabenu.
B npotuBeH criyyarn ToBa MOXe Aa A0Befe [0 OMNacHOCT OT MoXap Wiy TOKOB yaap.
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OrbHeTe kabena Ha aHTeHaTa Mexay BbTpellHaTa 1 BbHLIHATa 4acT Ha crpajara, 3a
[a npefoTepaTuTe nonagaHeTo Ha AbXKA0BHU Karku B HEro.

ToBa MOXe [a [oBefe A0 MoBpeaa, NpuynHeHa oT Boda, B NpodykTa v Aa npuymHu
TOKOB yaap.

Mpy MOHTaX Ha TenesBKn3opa Ha CTeHa BHMMaBaiTe [a He o MOHTMpaTe Ypes okaysaHe
Ha 3axpaHBaLums kaben v kabenuTe 3a curHan Ha rbpba Ha Tenesusopa.
ToBa MoXe Aa AoBefe 40 Noxap v TOKOB yaap.

He BkntoyBaiiTe npekaneHo MHOro enekTpu4eckun yCTpOI;ICTBa B €UH eNneKTpuyeckm
KOHTaKT C HAKOJKO U3BoAa.
B npoTnBeH cnyqaﬁ TOBa MOXe [ia AoBeae [0 NoXap nopaauv nperpsasaHe.

He n3nyckanTe npogykta n He No3BonsABanTe Aa ce NpeobbpHe, 4OKaTO CBbp3BaTe
BbHLUHW YCTPOWCTBA.
B npotuBeH cnyyait ToBa Moxe [a [AoBefe A0 HapaHsiBaHe UNMu noBpeaa Ha npogykTa.

Ma3eTe onakoBbYHUA MaTepuman NpoTUB Brara v NnacTMacoBaTta onakoBka Aaneye ot
[ocTbna Ha geua.

BelectBata nNpoTviB OBNaxHsBaHe ca BPeAHU npu nornbliaqe. Mpu nornbliaqe Ha
TakoBa BELLECTBO Mo norpeLuka npean3sukanTe noBpblyaHe Ha noctTpaaanus u ro
otBefeTe B Hail-6nvakata 6onHuua. OcBeH ToBa BUHUIOBATA OMakoBKa MOXe [a npu-
4YnHU 3agylwaBaHe. [JpbXTe 5 fanede ot 4OCTbMNA Ha Marnkv Jeua.

He no3sonsiBaiite Ha feuarta cv [a ce KayBaT BbpXy TefieBn3opa uiv aa ce npunensar
KbM Hero.
B npotuBeH cnyyai Toii Moxe Aa nagHe, KOeTo Aa NPUYMHKU CEePUO3HO HapaHsiBaHe.

M3xebpnsiriTe nanonasaHuTe 6atepun BHUMATENHO, 3a Aa He AoNycHeTe AeTe Aa rm
nssage.
Ako TOBa ce cryun, 3aBefeTe ro HeabaBHO Ha nekap.

He nocraesiitTe enekTpuyeckn NpoBoAHMLM (KaTo HanpMmep meTaneH npmbop 3a xpa-
HeHe) B eQnHUst Kpa Ha 3axpaHBalums kaben, 4oKaTo APYruAT € CBbP3aH C BXOAALMNS
TepMUHan 3a 3axpaHBaHe (CTeHHUsi KoHTakT). OCBeH ToBa He JOoKOCBaWTe 3axpaHBa-
s kaben BegHara cneq, BKapBaHETO MY B €MIEKTPUYECKUSI KOHTAKT.

Moxe fa BM yaapm Tok.

(B 3aBMCUMOCT OT Mogena)

He nocrtaBsinTe 1 He CbxpaHsiBaiiTe 3ananumu BelecTsa B 6nnsoct Ao ypeaa.
VMiMa onacHOCT OT eKkcnnoaus unu noxap, NPUYNHEH OT HEBHUMATENHOTO MNOCTaBsHE Ha
3ananvmMu BeLlecTBa.
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He usnyckaiiTe MeTanHu npegmeTy Kato Hanpumep MoHeTu, unbu 3a koca, npubopm 3a
XpaHeHe unu kabenu Bbpxy ypeaa, KakTo 1 3ananumu npeameTyt Kato XapTusi U KMbpuT.
[euara Tpsabea ga BHMMaBaT 0COGEHO.

Moxxe fa Bb3HUKHE TOKOB yaap, Noxap unv HapaHsiBaHe. AKO B MpoaykTa nonagHe
Yy NPeaMmeT, M3KIoYeTe 3axpaHBaLLus kaben n ce CBbpPXeTe CbC CEPBU3HNSA LIEHTBbP.
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He pasnpbckBaiite Boga BbpXy NpoAyKTa v He ro MouncTBanTe Cbe 3ananmmo
BELLECTBO (pa3TBOpWTE UMK GeH3eH). ToBa MOXe [a NpUYKMHU Noxap Unu ToKoB yaap.

o

He nosBonsiBavite yaap vnu nagaHe Ha npegMeTn BbpXy ypeaa u He yaopsnTe ekpaHa ¢
npeameTy.
Moxe fa ce HapaHWTe Unu NPOAYKTHT Aa ce NoBpeau.

Huikora He JokocBaiTe TO3W Ypea Unu aHTeHata no Bpeme Ha rpbMOTEBUYHY Bypy nnm
CBETKaBUL.
Moxe fa BU yaapm Tok.

Hwikora He JoKOCBalTe CTEHHUSI KOHTAKT, KOraTo 1Ma U3TUYaHe Ha ras, OTBOpeTe Npo-
30pLMTE U NPOBETPETE.
ToBa MOXe Aa NPUYMHM NoXap YPe3 UCKpa UMK Bb3NnaMeHsIBaHe.

He pa3srnobsBaiite, nonpaesiite Unu NnpomMeHsiiTe ypeaa no CBoe yCMOTPEHME.
ToBa MOXe [a NPUYKNHM NoXap UM TOKOB yaap.
CBbpiKeTe ce CbC CEPBU3HUS LIEHTBbP 3a NpoBepka, kanubpvpaHe nnu nonpaeka.

AKO Bb3HWKHE HSAKOE OT CreHuTe CbCTOSIHWA, U3KNoYeTe NpoaykTa He3abaBHO U ce
CBbpXeTe C MECTHUA CEepPBU3EH LIEHTBP:

- MNpOAyKTbLT e 61N NOASOXKEH Ha yaap;

- MPOOYKTBT € NMOBpefeH;

- B MpOAYKTa ca HaBMnesnu Yyxau npeameTy;

- OT NpogyKTa 13nu3a AUM Unu cTpaHHa Mupmama.

ToBa MoOXe Aa 4oBeae A0 OMacHOCT OT MoXap MM TOKOB yaap.

Ako Bb3HamMepsBaTe Aa He U3noni3esaTe ypeaa oblro BpeMe, nssagete wwencena Ha
3axpaHBaLlma kaben oT KOHTakTa.

3ar1pau.|BaHeTo MOXe [ia MPUYnHKN NoXkap, a BrnowaBaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha
N30nauMoHHNTE MaTepuanu MoXxe a CTaHe NpuyMHa 3a U3TudaHe Ha TOK, TOKOB yaap
nnn noxap.

YpenbT He TpsibBa fa Gbe nanarad Ha kanaHe Unmu NpbckaHe v BbpXy Hero He Tpsibea
Aa 6baat nocTaBsHM NPeaMeTU, MbIHW C TEYHOCTM, KaTo HanpMMep Basw.

e He nocraBssiiiTe npodykTa Ha cTeHa, ako MoXe Aa Gbae U3NOXKEH Ha OO UIU MPBCKU OT OMNKO.
ToBa Moxe Aa NoBpeav NpoaykTa v Aa AoBeAe A0 NafaHe nopaam xibaraHe.
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A BHUMAHUE

a5 * MoHTupaliTe ypeaa Ha MecTa Ge3 paguo4ecTOTHa EHEprus.

Tpsabsa Aa MMa JOCTAaTbYHO Pa3CTOSHME MeX/y BbHLIHATA aHTeHa 1 3axpaHBalumTe
kabenu, 3a a He ce AONyCHe TS ia Ce [OKOCBA [0 TAX AOPW aKo aHTeHaTta nagHe.
ToBa MoXe Aa NpUYMHM TOKOB yaap.

He nocraesiiTe npoaykTa Ha MecTa KaTo HecTabunHu padToBe NN HaKMOHEHN
nosbpxHocTn. OcBeH ToBa n3bsrBanTe MecTa, KbAeTo MMa BUOpaLMN UK NPOAYKTHT
HsIMa MbriHa onopa.

B npoTvBeH criyyan Tor MoXe Aa nagHe unu aa ce obbpHe, KOeTo Aa AoBede 0 Hapa-
HsIBAHE UNW NoBpeda Ha npoaykTa.

Ako noctaBuTe Tenesn3opa Ha cTolka, TpsabBa aa npeanpuemerte AeicTBUS Aa
npeaoTBpaTUTe NpeobpblLaHeTo Ha NpodykTa. B npoTuBeH cnyyai Toin Moxe ga
nagHe, KOeTo Aa NPUYUHWN HapaHsiBaHe.

¢ AKO NnaHupaTte Aa MOHTUpaTe NpPoAyKTa Ha CTeHa, NpuKpeneTe CTaHAapTHa KOH30mMa 3a MOHTaxX VESA
(monbnHUTENHM YacTn) kKbM rbpba Ha npoagykTa. Korato MOHTMpaTe koH3onaTa 3a cTeHa (GOMblHUTENHU
qacm) KbM ypefa, npuykpeneTe g4 BHUMaATeNHo, 3a a He nagHe.

* W3nonseaiTe camo npunoxeHusTa/ akcecoapuTe, YKasaHu OoT nponsBoaunTens.

e [lpu MOHTMpaHe Ha aHTeHaTa ce KOHCYNTUpanTe ¢ KBanubuLmMpaH TEXHUK.
Toa MOXe Ja [oBefe [0 OMacHOCT OT MoXap Wi TOKOB yaap.

¢ [penopbyBamMe ga noaabpKaTe pascTosHWeE, MOHe 2 A0 7 MbTW NO-TofsIMO OT AuaroHa-
fa Ha ekpaHa, KoraTo rriejare Tenesusus.
AKo rneparte Tenesuansi 3a No-npoAbINKUTENHO BPEME, TOBA MOXe [a AoBede A0
3aMbITIEHO 3peHNe.

* W3nonsgaiTe camo onpeaenexns tun 6atepum.
ToBa MOXe Aa noBpeau AUCTAHLMOHHOTO yrpaBreHue.

¢ He cmecBanTe ctapu 1 HoBM BaTepun.
ToBa MOXe [a NPUYMHU NperpsiBaHe 1 oTu4aHe Ha GatepunTe.
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* bBarepunte He TpﬂﬁBa Aa 6baat usnaraHu Ha npekomepHa TonnuHa. [ipbxre ganey or npska cnbHYeBa
CBeTINnHa, ropsul OrbH N eneKTpU4eCcKn HarpesaTenHn ypeau.
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I’»G;‘{—l . YBepeTe Cce, Ye HaMa npegmMeTun mexay ANCTaHUMOHHOTO yrnpaBneHne n ceHsopa.

CuvrHansT OT AMCTaHLUMOHHOTO ynpaeneHue moxe aa 6bae CMYTEH OT ClibHYeBa nnun
Apyra cunHa ceBetnuHa. B TakbB criydan 3aTbMHeTe NOMeLLeHNETO.

e [lpy cBbp3BaHe Ha BbHLUHM YCTPOWNCTBA KaTo UrpanHu BUAEOKOH3O0MN Ce YBEPETE, Ye
CBbp3BaLLMTe kabenu ca 4OCTaTb4YHO AbIry.
B npoTtuBeH cryyan, NnpoaykTbT MOXe Aa najHe, KOeTo [a AoBefe A0 HapaHsiBaHe uin
nospeaa Ha npogykTa.

¢ He uskniouBaiTe/BkNoYBaNTe NpoaykTa, KaTto u3Baxagarte Unm noctTaeaTe 3axpaHBaLLmst
kaben B CTEHHUs1 KOHTAKT. (He nanonsearnTe 3axpaHBalyusi kaben 3a KIo4.)
ToBa MOXe [a NPUYKMHM MexaHUyHa nospeaa Unv ToKoB yaap.

» CrasBailTe ykazaHusiTa 3a MOHTaX Mo-Aony, 3a Aa NpeaoTepaTuTe nperpsisaHe Ha
npoaykTa.

- PascTtosiHueTo Mexay npoadykTa n cTeHata Tpsbsa Aa e noHe 10 cm.

- He nocraBsnTe npogykta Ha MSACTO 6€3 BeHTUNnauus (Hanp. etaxepka unv B
wikad).

- He nocraBsiiTe npogykTa BbpXy MOKET N Bb3rnaBHULA.

- YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPK He ca BNoKMpaHu OT Kbpna unm 3aeeca.

B npoTuBeH criyvai Moxe Aa Bb3HUKHE noxap.

* BHumaBaiTe Ja He 4OKOCBATE BEHTUMALMOHHUTE OTBOPW, KOraTo rreaarte TeneBuauns
NPOABIDKATENHO BPEME, Thil KaTo MoraT Aa ce HaropeLusT. ToBa He ce oTpassiBa Ha
[eNCTBUETO MU paBOoTHUTE XapakTEPUCTUKU Ha NMPOAYKTa.

« [lepuoanyHo npernexaaiite kabena Ha ypeaa cu 1 ako BbHLUHUAT My BUA MoKasea noBpeaa Unu BrioweHo
CbCTOsIHWE, U3BaAeTe 3axpaHBalLys kaben oT KOHTakTa, NpekpaTeTe ynotpebara Ha ypeaa v cMeHeTe
3axpaHBaLLms kaben CbC CblyaTa pe3epBHa YacT 3a NoAMsiHA NP YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTbP.

"

° I'Ipep.OTBpaTeTe c136mpaHeTo Ha npax BbpXxy LLI,VICI.)TOBeTe Ha Lencena unn KOHTakTa.
ToBa moxe ga npegu3BukKa ornacHOCT OT noXxap.

» [pennassaiite 3axpaHBaLLms kaben ot hUNYECKU UNK XMMUYECKV NOBPEAn KaTo
orbBaHe, NpuLLMNBaHe, 3alunBaHe BbB BpaTy Unu HacTbneaHe. O6pbLyaiite ocobeHo
BHVMMaHWeE Ha LencennTe, CTEHHUTE KOHTaKTW U MACTOTO, KbAETO kKabenbsT Bnv3a B
ypena.

¢ He HaTucKaiTe CUIHO BbPXY NaHena ¢ TeXKN Unv ocTpy NpeaMeTH, Kato Hanpumep
rBo3gen, XMmukarnka unm MonmB 1 He ApackanTe naHena.
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¢ W3Gsreaiite fa JokocBaTe eKkpaHa Unu aa 3agbpxkaTte npbcra(MTe) cv BbpXy Hero
NPOABIKUTENHO BpeMe. AKO o HanpaBuTe, MOXe Aa NPUYUHUTE BPEMEHHW CMYyLLEHUS
Ha ekpaHa.

¢ [pu nouncTBaHe Ha NPoayKTa U KOMMOHEHTUTE MY MbPBO M3KITKOYETE 3aXpaHBAHETO U
ro n3bbpLuete ¢ Meka kbpna. [punaraHeTo Ha NpekoMepeH HaTUCK MoXe [a foBene
[0 ApackoTuHM unu obesuBeTtsiBaHe. He npbckaiiTe Boga U He usbbpcBaiite ¢ BnaxHa
Kbpna. Hukora He n3nonssavite npenapar 3a CTbKo, aBTOMOGUITHA UMW NPOMULLINIEHN
pa3peawuTenu, abpa3vBHM MaTepuany unu Bakca, 6eH3eH, CnupT U T.H., KOUTO MoraT Ja
noBpeaaT NpoaykTa v naHena.

B npoTuBeH criyyaii ToBa MOXe Aa AOBeAe A0 noxap, TOKOB yaap v noBpeaa Ha
npoaykTa (AecdopmupaHe, KOpo3us Unu nospeaa).

* [lokaTo TO3M ypen € CBbp3aH KbM CTEHEH KOHTaKT C MPOMEHNMB TOK, Bpb3KaTa C M3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHETo
He ce npekbcBa, 4opK KoraTo nskntounte ypeaa ot KITKOYA.

¢ [pu n3knoyBaHe Ha kabena xBallaiTe Lwencena u r usBaxgaire.
AKO NpoBOAHMLMTE B 3axpaHBalLms kaben 6baaTt npekbcHaTh, ToBa MOXe Aa NPUYMHU
noxap.

* [lpu npemecTBaHe Ha NpoAdykTa He 3abpaBsiiTe MbPBO Aa U3KMHYNTE 3aXpaHBaHETO.
Cnep ToBa M3kIoyeTe 3axpaHBalumTe kabenu, kabenute Ha aHTeHaTa U BCUYKU
cBbp3BaLLy kabenu.

TeneBn3opbT UNK 3axpaHBaLLMST kaben Moxe Aa 6baaT NoBpeaeHN, KOeTo Aa NPUYKHN
OMNacHOCT OT NoXap Unu TOKOB yaap.

* [lpu npemecTBaHe Unu pasonakoBaHe Ha NpoaykTa paboTeTe no ABOVKK, TbiA KaTo ToW
€ TEXDbK.
B npoTuBeH cnyyan Moxe Aa Bb3HUKHE HapaHsiBaHe.

. CB'bpSBaVITe Ce CbC CepBU3HNA LEHTbP BEAHBX roAULLHO 3a NOYUCTBaHE BbTPELUHOCT-
Ta Ha ypeja.
Hanyr‘IaJ‘IVIFlT Ce npax Mmoxe ga npu4ynHu MmexaHndHa Hem3npaBHOCT.

¢ O6cnyxBaHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpPLLUBA OT KBanuduUMpaHu TexHuum. Heobxoamm e
CepBu3, KoraTo ypeabT € NOBPEAEH MO HSKaKbB HAYMH, KaTo HaNpUMep 3axpaHBalLusT
kaben unu wencen ca NoBpeAeHu, BbPXY ypeaa e 6una pasnsita TeYHOCT UK ca
nafHanu npeameT, ypeabT e Gun U3NoxeH Ha AbXz, Bnara, He paboTu HopMarnHo unu
e 6un nsnyckaH.

¢ AKO NpOAYKTBLT € CTyAeH Npu JOKOCBaHE, € Bb3MOXHO NpU BKIKOYBAHETO My Aa ce
NosIBU NEKO NpUMUrBaHe. ToBa € HOPMarHO W He € NPU3HaK 3a Hanu4me Ha Npobnem c
npoaykTa.
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e [laHenbT e BUCOKOTEXHOMOMMYEH NPOAYKT C pasfenuTenHa CnocobHOCT oT Ba Ao LuecT
MUIoHa nukcena. Moxe Aa BWXAaTe Marnku YepHU TOUKV M/UnK TOYKM C SPKU LIBETOBE

- (4epBeHu, cuHu unu 3enexdn) C PABMEP 1 ppm Ha naHena. ToBa He e Hen3npaBHOCT U

He oKasBa BIIUsSiHUE BbPXY NPOW3BOAUTENHOCTTA U HAAEXAHOCTTa Ha NPoAyKTa.

Toaun heHoMEH Bb3HMKBa ¥ NPU NMPOAYKTU OT APYr MPOWU3BOAUTENM U HE e NpuUYnHa 3a

3amsiHa Ny Bb3CTaHOBSIBAHe Ha NnareHaTa cyma.
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* MoxeTe aa BkaaTe pasnunyHa sPKOCT UM LIBETOBE Ha NaHena B 3aBUCKMOCT OT
nosuumsTa Ha rnegaHe (nsiso/asicHo/rope/aony).
To3u heHOMEH Bb3HUKBA NOpaaM XapakTePUCTUKUTE Ha naHena. Tol HaMa Bpb3Ka C
NPOV3BOANTENHOCTTA Ha NPOAYKTa U HE NPeACTaBnsBa HEM3MNPaBHOCT.

[Moka3BaHeTo Ha HEMOABWKHU V|306pa)|<eHv|9| (Hanp. n3NbYBaHe Ha Nnoro Ha KaHars, eKkpaHHO MeHIo, CLeHa

oT aneomrpa) 3a npoabJuKNTENneH nepunod o1 Bpeme MoxXe Aa NpuynHU noBpexxaaHe Ha ekpaHa, KoeTo Aa
Aosene [0 3anasBaHe Ha V|306pa)KGH|/|eT0, W3BECTHO KaTo crnenBsaHe Ha VI3OGpa)KeHI/IeTO. rapaHLl,I/IﬂTa Ha
npoAyKTa He Nnokpuea crnensaHe Ha MaoGpa)KeHme.

M3bsaresante Ha €eKpaHa Ha TeneBsu3opa BU Aa CTOU HENOLABWXHO Maoﬁpa)KeHme NpoOoBbIDKUTENHO BpemMe (2 mnmn
noseye Yaca 3a LCD, 1 unu noeeye Yaca 3a nnasmeHu TeJ'IeBIABOpVI).

OcBeH TOBa ako rnegare TeneBu3nst CbC CbOTHOLEHVE 4:3 NpoabIDKUTENHO BpEMeE, MOXe [ja Bb3HUKHE
crneneaHe Ha M306pa)KeHI/leT0 B rpaHn4yHnTE obnactu Ha naHena.

To3un CbeHOMeH Bb3HUKBA 1 NPU NPOAYKTU OT APYrv NPOU3BOAUTENN U HE € NPpUYMHa 3a 3aMaAHa Unn
Bb3CTaHOBsABaHe Ha nrnarteHara cyma.

FeHepupaH 3BYK

“MykaLl” 3ByK: NyKaLLMAT 3BYK, KOWTO YyBaTe Npu rmefaHe Ha TeneBusnsa Unm U3kIoyYBaHe Ha Teneen3opa,
ce Cb3faBa OT CMHTETUYHOTO TOMMMHHO NPUTKCKaHe, NMPUYMHEHO OT TemnepaTyparta u BnaxHocTTa. To3u
wym e obnuaeH 3a ycTpornctea ¢ Heobxoanma TonnvHHa aecdopmaums. LLym ot enektpuyeckara mpexa/
GpbMUEHe B NaHena: HUCKMTE HKBA Ha LUYM Ce reHepupaT OT BUCOKOCKOPOCTHO MpeBKIIloYBaLLaTa ce Bepura,
KOSITO JOCTaBs ronsima 4acT OT eHeprusaTta 3a paboTata Ha ycTponcTBOTO. CTeneHTa 3aBNCK OT KOHKPETHOTO
YCTPONCTBO

Tosu WwyMm He ce oTpassiBa BbPXY eKcrnoarauvsaTa u HaaexaHoCTTa Ha nNpoaykTa.
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mepaHe Ha 3D nsob6paxeHus (camo npu 3D mopenu)

A MPELYMPEXXOEHVE

YcnoBus Ha rmepaHe

* Bpeme Ha rmegaHe

- Mpv rmepaxe Ha 3D cbabpxaHve npasete no 5 - 15 MUHYTU NOYMBKM Ha BCeKW Yac. MMegaHeTo Ha
3D cbabpxaHve 3a AbMbr Nepuog OT BpeMe MOXe Aa NpUYuHK rnaBobonme, 3aMasiHoCT, ymopa munu
HanperHaTocT Ha o4uTe.

Mpu xopa ¢ npunagbuy nopaau oTo4yBCTBUTENHOCT UM XPOHUYHA GonecT

¢ Hskon notpebutenu moxe fa NpexvBesT Npunagbuy UNu Apyri HeobuvariHM CMMNTOMMU, KOraTo ca U3MOXEHN
Ha MuraLla CBeTIMHa Unn KOHKpeTeH Moaen oT 3D cbabpXaHue.

¢ He rnepante 3D BMOEOKNMMNOBE, ako BM Ce NOBAMra, ako cTe BpeMeHHa Unmu ako uMaTte XpoHuyHa 6ornecr, kaTo
enunencus, CbpAeYHN cMyLLeHnst unu GonecT, cBbp3aHa C KPbBHOTO HansraHe 1 ap.

* 3D cbabpxaHMeTo He ce NpenopbyBa Ha nnua, cTpajallyn oT CTepeo crernota unm ctepeo aHomanus. Moxe
a ce BWXAAT ABOWHM U306paxeHns Unu aa ce usnuta AUCKomdopT.

e AKO MmaTe KpUBOITEACTBO, YacTu4Ha crienota (cnabo 3peHune) unu actTurmatusbm, Moxe Aa uvmarte
npobnemu ¢ ycelaHeTo Ha AbnboynHarta 1 NecHo Aa novyecTeaTe yMmopa nopaauv ABOMHUTE U300paxeHus.
MpenopbunTenHo e Aa NpaBuTe NO-4eCTU NMOYMBKY OT 0BMYAHOTO 3a Bb3PACTHW.

* AKO 3peHMeTOo BM Ce pasnuyasa npu NsBOTO W ASICHOTO OKO, NpernefanTe ro, npean Aa rmepate 3D
CcbAbpxaHue.

CuMNTOMU, M3UCKBALLMU npeKkparsiBaHe U Bb3AbpPXaHe OT rrnegaHe Ha 3D CbAbpXaHue

¢ He rnepavite 3D cbabpxaHue, koraTo ycellate ymopa nopaguv nunca Ha CbH, NpeToBapBaHe Unu nuexHe.
* Korato Te3n cumnToMu ca Hanuue, npekpatete usnonssaHeto/rnegaHeTo Ha 3D cbabpxaHue 1 novnHeTe
[0CTaTbYHO, JOKATO CUMNTOMBT OTMUHE.
- [MocbBeTBaiiTe ce C nekaps cu, ako CUMNTOMUTE NpoabIkasart. CUMNTOMUTE MOXe [Aa BKNovBaT
rnaBobonue, 6onka B o4HaTa sibbIika, 3aMasHOCT, noBauraHe, cbpuebneHe, AMckomMdopT, ABOWHU
n3o6paxeHnsi, 3aTpyAHEHO 3peHne unu ymopa.
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A BHUMAHUE

YcnoBus Ha rmeaaHe

¢ PascrosiHve Ha rnegaHe
- MoppbpxaiTe pascTosiHie OT NOHe ABa MbTU AbIKMHATA Ha AuaroHana Ha ekpaHa, korato rmegate 3D
cbabpxaHue. Ako ycetute anckomdopT npu rmeaaHe Ha 3D cbabpxaHue, ce npemecTteTe no-ganey ot
Tenesmsopa.

Bb3pact

* bBebGeta/peua

- WsnonssaHeto/rneaaHeto Ha 3D cbabpxaHue oT Aeua nog 6-roauHa Bb3pacT e 3abpaHeHo.

- [Jeuara noa 10-rogMiuHa Bb3pacT MoXe Aa pearnpat no U3BbHPEAEH HAYMH M la ce pa3BbiiHyBaT
npekaneHo MHOrO, Thii KaTo 3pEHNETO UM e B pa3BuUTVe (HanpuMep Moxe Aa ce onuTaT Aa JoKoCHaT
eKkpaHa unu Ja ckovart B Hero. M3nckBa ce creumanHo HabniogeHre 1 U3KMiYMTENHO BHUMaHWeE Npu Aeua,
rmegawm 3D cbabpxaHue.

- Jeuara nmaT nNo-ronsiMo HeCbOTBETCTBME NpU rMeaaHe ¢ AseTe oun Ha 3D npeseHTauumn OT Bb3pacTHUTe,
TbI1 KaTo NPU TSX Pa3CTOSIHUETO MeXAay ounTe e no-marsko. Mopaaum ToBa Te LWe Bb3npuemar no-ronsma
CTepeocKonuyHa AbnboymHa OT Bb3pacTHUTE Npu eaHo 1 Cblyo 3D nsobpaxeHue.

o TunHenmxvpn

- TuiiHepxbpUTE Nof, 19-rogviHa Bb3pacT MoOXe fAa pearvpar ¢ YyBCTBUTENHOCT NOPaau CBETIIMHHOTO
ctumynupane npu 3D cbabpxaHue. MocbBeTBanTe M Aa He rmeaat 3D cbabpxaHve 3a NpoabMKUTENEH
nepvop OT Bpeme, Korato ca yMOPEHW.

¢ BwbapacThu

- Bb3pacTHuTe xopa Moxe Aa Bbanpuemar no-manko 3D edbekTn B cpaBHeHue ¢ mnaaute. He ctonTte no-

651130 4O TeneBm3opa OT NPenopPbYaAHOTO Pa3CTosHKE.

MpeaynpexpeHusa npu nsnonssaHe Ha 3D ouunara

¢ Wanonseante 3D ounna ot LG. B npoTuBeH cnyyan Hsma a MoxeTe Aa Bukaate npasunHo 3D BuaeoknvnoseTe.
¢ He n3nonseanTte 3D ounna kato 3amMecTUTEN Ha CTaHAapPTHW o4una, CITbHYEBW O4Una UK NpeanasHa Macka.
¢ M3nonssaHeTo Ha uamMeHeHu 3D ounna Moxe Aa NPUYMHU YMOpa Ha OYnTe I U3KPUBSIBAHE Ha M30GPaXEHNETO.
¢ He cbxpaHsiBarite 3D ounnarta cu npy NPeKOMepHO BUCOKW UNN HUCKU TemnepaTypu. ToBa Lie aoBene Ao
AedopM1paHeTo UM.
« 3D oumnara ca 4ynnuewu 1 morat fiecHo Aa 6baaT HagpackaHu. BuHary nouncTeaiiTe newmTe ¢ Meka u
yncTa kbpna. He gpackaiite newmte Ha 3D ounnarta ¢ oCTpu NpeaMeT U He M noYncTBanTe/n3bbpceanTte ¢
XVMUYECKU BELLIECTBA.
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_ @) 3ABENEXKA

¢ Bb3MOXHO e BalWMST TENEBMU30p Aa U3rnexaa pasnuyHo OT TO3W Ha NOKa3aHOTO M306paXeHue.

¢ OSD ( ekpaHHOTO MEHI0) Ha BaLUMs TeNeBMU30p MOXeE NeKo Aa ce pasnunyasa OT TOBa, NOKa3aHo B
PBKOBOACTBOTO.

¢ HanuyHnTe MeHI0Ta 1 onNuuM MoXe Aa ce pasnuyaBaT OT BXOAHWS UTOYHWK UM MOAENa Ha YCTPOMCTBOTO,
KOeTo n3nonssare.

¢ B 6baelle e BbAMOXHO KbM TO3U MOAEN TENEBU30pK Aa ce A06aBAT HOBU hyHKLMN.

¢ 3a ga HamanuTe KOHCyMMpaHaTa enekTpuyecka eHepruisl, MoXeTe a oCTaBuTe TENEBM3opa B PEXUM Ha
rOTOBHOCT. AKO 3a 13BECTHO BpeMe He rmeaaTe Tenesusus, Tpsbsa Aa ro MsknoyBaTte oT 3axpaHBallys My
6yToH, 3a Aa HaMansBaTe KOHCYyMVpaHaTa enekTpuyecka eHeprus.

* KoHcymupaHaTa enekTpuyecka eHeprus no Bpeme Ha yrnotpeba moxe Aa ce MOHWXU 3HAYUTENHO,
aKo HaManuTe HUBOTO Ha SIPKOCT Ha TEMEBM30pa U TOBA CbOTBETHO LUE MOHWXU U 06LLMTE pa3xoan oT
n3non3saHe Ha ypega.

&

NMPOLIEC HA UHCTAJIUPAHE

OTBOpETE OMakoBKaTa v ce yBepeTe, Ye BCUYKM NMPUHAATIEXHOCTMN Ca BKIOYEHN.

MpukpeneTe cToiikaTa 3a Tenesunsopa.

CBbpXeTe BbHLUHO YCTPOMNCTBO KbM Tenesusopa.

YBeperte ce, Ye e HanuLe MpexoBsa Bpb3aka.

MoxeTe fa n3nonssare MpexoBuTe yHKUMM Ha TENEBU30Pa Camo Clled KaTo OCbLUECTBUTE BPb3Ka C Mpeka.
*AKO TENEBU30PBT € BKIIKOYEH 3a MbPBU MbT, Cred KaTto e AocTaBeH oT (habpukara, nHUumanusaumsTa Ha
Tenesn3opa Moxe Aa OTHEME [0 efHa MUHyTa.

ACEMBJIMPAHE U NOAIOTOBKA

B WN =

Pa3onakoBaHe

MpoBepeTe fanu B KOMNIEKTa ca BKIHOYEHW CrieqHUTE eNeMeHTU. AKO HAKOW OT akCecoapuTe NUncear, ce
CBbpPXeTe C MECTHWSI NPEACTaBUTEN Ha MSICTOTO, OTKBAETO CTE 3aKynumnv npoekTopa. Unctpaumnte B ToBa
PBKOBOACTBO MOXE [a Ce pasnuyaBaT oT AeVCTBUTENHUS NPOAYKT U apTUKy.

A BHUMAHUE

* 3a pa ocurypute 6e3onacHocTTa U NPOAbIDKATENHATA eKcnnoaTaumns Ha NpoayKTa, He U3norn3saiTe HUKaKBW
Heodo6peHn enemMeHTu.

¢ Bcsika nospega nnu LweTu, HaHeceHu creacTBme U3non3BaHeTo Ha HeO,D.06peHVI ernemMeHTH, He ce obxaalyar
OT rapaHuyuaTa.

* Hsikou Moaenu uMaTt NocTaBeHO THHKO MOKPUTHE BbPXY ekpaHa, KoeTo He TpsibBa fAa ce cBans.

~N

—— @) 3ABENEXKA

e ApTUKynuTe, NPEAOCTABEHN 3a€[HO C NPOAYKTa BW, MOXE a Ca pasnuYHu B 3aBUCUMOCT OT MOAEeNa.
* [poaykToBWTE CrieuMdrKaLMn NN CbabPXKaHNETO Ha TOBa PbKOBOACTBO MOXE [a Ce NPOMeHST 6e3
npeAv3BecTve Nopaaun akTyanuaupaHe Ha yHKLUW Ha NpoayKTa.

¢ 3aontumanHa Bpb3ka HDMI kabenute n USB ycTporicTBaTta TpsibBa Aa pa3nonarat ¢ haceTi ¢ NibTHOCT
nog 10 Mm 1 wrpwrHa 18 mm. ManonseainTe yabmkuTeneH kaben, konto nogabpxa USB 2.0, ako USB
kabenbT nnu USB nameTTa He ce nobupa B USB nopta Ha Tenesusopa Bu.

*A= 10 Mm
*B= 18 Mm
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© 3aBENEXKA
.

Kak pa usnonssare ¢eputHaTa cbpueBuHa (B 3aBucMMocCT oT Moaena)

* Pérdorni bérthamén e ferritit pér t& dobésuar interferencat elektromagnetike né kabllon LAN. Rrotullojeni
kabllon LAN njé heré mbi bérthamén e ferritit. Vendoseni bérthamén e ferritit prané televizorit.

[kbM Tenesun3opal

[HanpeuyeH pa3pes Ha hepuTHa cbpLeBUHa]

é _@ 22 ﬁ\ﬁ [KbM BBHLUHO YCTPOWCTBO]

!

®depuTHa CbpLeBUHa
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OuncTaHUMOHHO
ynpaBneHue u 6atepum
(AAA)

(B 3@BUCKUMOCT OT Mozena)
[McTaHUMOHHOTO
YCTPOWCTBO HsIMa Aa
6b/Ae BKITIOYEHO 3a BCUYKM
nasapu.

(BwxTe cTp. 26,27)

OunCTaHUMOHHO
ynpasneHue Magic,
G6atepum (AA)
(Camo 3a UB85**,
UB95**, UB98**)
(Bwxte cTp. 28)

PbwkoBogcTBO Ha
npuTexarens

Tag on
(B 3aBUCUMOCT OT
mozena)

3axpaHBauy kaben

Obpxay Ha kabenun

3D ouuna 3a KMHO

Kamepa 3a Bugeo

(B 3aBUCKMOCT OT Mogena) (B 3aBUCKMOCT OT BposT 3D ounna moxe pasroBopu
mogena) [a e pasnnyeH B (B 3aBMCUMOCT OT
(Buxte cTp. A-7) 3aBMCUMMOCT OT Mogena mogena)
Unu cTpaHarta.
dﬁ%} éﬁ
KomnoHeHTeH kaben Komnosuten kaben Scart kaben HDMI ka6en
(BwxTe cTp. A-25) (BwxTe cTp. A-25, A-28) (B 3aBMCUMOCT OT (B 3aBMCUMOCT OT
mozena) mozena)

(BuxTe cTp. A-47)

(Buxte cTp. A-12)

Kopnyc Ha cToikaTa /
OCHOBa Ha cToMKaTta
(camo 3a UB85**-ZA,

UB95**-ZA)
(BuxTe cTp. A-3)

A N

_/

Kopnyc Ha cTovikaTa /
OCHOBa Ha cToMKaTta
(Camo 3a UB85**-ZD,
UB95**-ZB)

(BuxTe cTp. A-4)

OCHOBa Ha cToWKaTta
(camo 3a UB98**)
(Bwxte cTp. A-5)

BuHTOBE 3a cTOMKaTa
8EA, M4 x L20

(camo 3a UB85**-ZA,
UB95**-ZA)

4EA, M4 x L20

(camo 3a UB85**-ZD,
UB95**-ZB)

(BuxTe cTp. A-3, A-4)
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BuHTOBeE 3a cTOMKaTas

BuHTOBe 3a cTOMKaTas

BuHTOBe 3a cTOMKaTas

|

=
W

a

®depuUTHa CbpLEBUHA

4EA, M4 x L10 4EA, M6 x L47 4EA, M6 x L52 (B 3aBucumocT ot
(Camo 3a UB85**-ZD, (Camo 3a 65UB98**) (Camo 3a 79/84UB98**) mozena)

UB95**-ZB) (BwxTe cTp. A-5) (BwxTe cTp. A-5)

(BuxTe cTp. A-4)

YnpaBneHue Ha YnpaBneHue Ha laeyeH kntoy Uzonupaw agbpxay
kabenute kabenute (Camo 3a UB98**) 4EA

2EA 2EA (BwxTe cTp. A-5) (Camo 3a 84UB98**)
(Camo 3a UB85**-ZA, (Camo 3a UB85**-ZD, (BuxTe cTp. A-5)
UB95**-ZA) UB95**-ZB)

(Bwxte cTp. A-7)

(Bwxte cTp. A-7)
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3akynyBa ce oTaesrnHo

C uen nosuLaBaHe Ha Ka4eCTBOTO CaMOCTOSITESNHO 3aKyNEHUTe apTUKymnu MOraT 4a ce MPOMEHST Ui
akTyanuaupar 6es npegussectve. 3a Aa 3aKynuTte Takmea, ce 0GbPHETE KbM MECTHUS NPeacTaBuTer.
Teau ycTpoiicTea paboTaT camo ¢ onpeaenieH Moaenu.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**

Ouuna 3a ABoViHO 3D ouumna 3a kuHoor [ucTaHumMoHHo Kamepa 3a Bugeo
Bb3npoussexaaHe policies ynpasnexue Magic pasrosopu
Ayavo Tag on

npuHagnexHoct LG

CbBMecTUMOCT uB8s5** UB95™* uB98**

AG-F***DP
QOuuna 3a ABONHO . . .
Bb3npou3BexaaHe

AG-F***
3D ounna 3a knHoor . . .
policies

AN-MR500
[OuncTaHumoHHO . . .
ynpaenexue Magic

AN-VC5**
Kawmepa 3a Bugeo J 0
pasroBopu

Ayavo
npuHagnexHoct LG

Tag on . . .

HaumeHoBaHWeTo Ha mogena unu AusaiHa My morat Aa ce NMPOMEHAT B 3aBUCUMOCT OT HaACTpomnkarta Ha
beHKLI,VIMTe Ha npoykTa nnun chakTopu 1 YyCnosus, CBbp3aHu C NpousBoauTens.
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YacTtn u 6yToHM

Tun A: UB85™*-ZA

|—EKpaH

Tun B: UB85**-ZD

’—EKpaH

[ ®
Buicokorosoputenu BuicokoroBoputenu
[nctaHumoHHo j [uctaHumoHHo

ynpasnexve u
VHTENUreHTH ceHsopu’

[IkoNCTUK GyTOH?
P Sl

WHpawnkaTtop Ha
3axpaHBaHeTo

Tun C : UB95**-ZA

|—EKpaH

[>XoMCTUK BYTOH?

o=~
L4
w
-

ynpaenexue u
VHTEMNUreHTHU ceHsopu'
MHavkaTop Ha
3axpaHBaHeTo

Tun D: UB95**-ZB

|—EKpaH

[

Buicokorosoputenu

[IncTaHLMOoHHO ynpasneHue
11 MHTENUrEeHTHM ceHaopu'
LG OnpocTteHo noro Ha

[xoMcTUK 6yToH®

-

S OB =

[

Bucokorosoputenu

[ncTaHuMoHHO
ynpasnexue n
MHTENUreHTHI ceHsopu’
LG OnpocTeHo rnoro Ha

[xohcTuk 6yToH®

T = —
—_—s =
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Tun E : 65/79UB98** Tun F: 84UB98™*
BrpageHa kamepa BrpageHa kamepa

EkpaH EkpaH
B B

) )

I Bucokorosoputenu I Bucokorosoputenu

Bucokorosoputenu(Camo 3a 79UB98**) 1 BucokoroBopuTenu 1

S i\sl

ﬂVICTaHLlVIOHHO ynpasnexHue ﬂVICTaHLlVIOHHO ynpasneHve
W UHTENMUTEHTHU CerSOpl/I1 W UHTENUTEHTHU CeH30pI/I'

2 3
LG OnpocTeHo noro Ha ﬂ)KOVICTVIK GyToH LG OnpocTeHo noro Ha DxoncTuk GyToH
- ~

1 WHTenureHTeH ceH30p - HacTpoViBa Ka4eCTBOTO Ha N306paxeHneTo cCbobpasHoO C OKoMHaTa cpeaa.
2 [xonctuk 6yToH - To3n ByTOH ce Hammpa 3af ekpaHa Ha Tenesu3opa.
3 [xoiicTuk ByTOH - To3n ByTOH ce HaMMpa NofA ekpaHa Ha Tenesm3opa.

@ 3aBENEXKA

¢ MoxeTe [a U3KITHYMTE UM BKITIOYUTE CBETIIMHHUA MHAMKATOP Ha NOroTo Ha LG munv cBeTNMHHUA nHaukaTop
Ha 3axpaHBaHeTo kaTo n3bepete O6LWM B rMaBHUTE MeHIOTa. (B 3aBUCMMOCT OT MoAena)
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Mon3BaHe Ha AXXOMUCTUK OyTOHaA

MoxkeTe Aa HacTporiBaTe YHKLMUTE Ha TeNeBU3opa Ypes HaTUCKaHe UM NPeMECTBaHE Ha [KOMCTUK ByToHa
Harope, Hafony, HansiBoO UM HafACHO.

OCHOBHM hyHKLUM

Korato TeneBn30pPbT € U3KIMKYeH, NocTaBeTe NPbCT Ha OXKONCTUK

cunarta Ha 3ByKa

BkntouBaHe

6yToHa, HaTUCHETE BEAHBX M ro ocBoboaeTe.

KoraTo TeneBunsopbT € BKMOYEH, NOCTABETE NPLCT Ha [PKONCTUK
UskntouBaHe

OyTOHa, HAaTUCHETE BEAHDBX 3a HAKOMKO CEKYHAM U ro ocBoGoaeTe.

AKO nocTaBuTE NPbLCT Ha [KONCTUK ByTOHA M ro NpeMecTuTe HansiBoO
KoHTpon Ha

UNW HafsICHO, MOXETE [a PErynupaTe XenaHoTo HUBO Ha cunara Ha
3ByKa.

YnpaBneHue Ha
nporpamm

Ako noctaBuTe NPbLCT Ha AKONCTUK 6yTOHa N TO HAaTUCHeTe Harope
nnu Hagony, MoXxeTe fa npeebpTaTte npes 3anaseHnTe nporpamMmu.

— @) 3ABENEXKA

¢ KoraTo npbCTbT BM € Haj 6yTOHa Ha [KOMCTMKa 1 ro NpeBKIoYBaTe Harope, Hagony, HansBo Uy HagsCcHo,
BHUMaBaWTe ja He HaTUCHeTe 6yTOHa Ha MKOMCTMKa. AKO MbPBO HaTUCHETe 6yTOHa Ha MKOMCTUKa, HAMa Aa
MOXeTe fa perynupate HABOTO Ha cunata Ha 3ByKa U [a 3anuceaTe nporpamu.

PerynupaHe Ha MeHIOTO

KoraTo TeneBn3opbT € BKIIOYeH, HaTUCHETE KONCTUK ByTOHA BEOHBLXK.
MoxeTe fa perynnpate enemeHTtute Ha MeHioto (GO, X, (=) kato MecTuTe MKONCTUK ByTOHA HANSIBO UMM

HaOsAaCHO.

O

X

(¢

1 M3KIMIOYBAHE HA
O TENEBU3OPA

M3knoyBaHe Ha 3axpaHBaHETO.

X 3ATBAPSIHE M3TprBa BCMUKO Ha ekpaHa U ce Bpblia Ha
TENEBU3NOHEH PEXUM.
BXOA CMeHS BXOOHUSA U3TOYHUK.
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NoBauraHe n npemecTBaHe Ha
Ternesusopa

KoraTo npemecTsarte unv nosaurare Tenesusopa,
npoyertete cneaHaTa UHopmauus, 3a aa
npeaoTBpaTUTe HagpackeaHe Unv noepeaa n

aa ocurypute 6eanpobnemMHo TpaHcnopTupaHe,
He3aBMCMMO OT MOZEra 1 pa3mepa Ha Tenesusopa.

A BHUMAHUE

¢ BuHaru nsbsreante ga gokocsarte ekpaHa, Tbii
KaTo TOBa MOXe [a JoBeAe 40 nospeaa Ha
ekpaHa.

¢ [MpenopbunTenHo e Aa npemecTeaTte Tenesusopa
B KYTUSITa UMW ONAKOBbYHUSI MaTepuar, B KOUTO
nbpBOHaYanHo e 6un gocTtaseH.

¢ [lpeaun foa mectuTe Unv noBaurate Teneen3opa,
M3KIOYEeTe 3axpaHBaLLMsi U BCUYKW OCTaHanm
kabenu.

¢ KoraTto abpxuTe Tenesunsopa, ekpaHbT Tpsibea Aa
€ MoCTaBeH C NuLe, He HacoYeHo KbM Bac, 3a Aa ro
npeanasunTte oT nospeaa.

¢ [Mpugbpxante fobpe ropHaTa u gonHaTa cTpaHa
Ha pamkaTa Ha TeneBusopa. He gokoceante
npo3payHarta 4acT, BUCOKOrOBOPUTENS UIn
pelueTbYHaTa 30Ha Ha BUCOKOTOBOPUTENS.

A

« Korato TpaHcnopTuparte ronsm Tenesusop, ca
Heobxo4MMM NoHe 2 AyLun.

¢ Korato HocuTe TeneBn3opa, ro ApbXKTe, KaKTo e
nokasaHo Ha cniefHaTta durypa.

« Korato TpaHcnopTupare Tenesusopa, He ro
usnaraiite Ha pasgpycBaHe Unu npekomepHa
BMGpauus.

« Korato TpaHcnopTupaTe Tenesusopa, ro ApbXTe B
13npaBeHo NOMoXeHWe, HUKora He ro obpbLuaiiTe
Ha eflHa CTpaHa W He ro HaknaHsnTe BMNsSBO UK
BASICHO.

* He npunaranTte npekomepeH HaTUCK, 3a Aa He
NpUYMHUTE OrbBaHe/npevynBaHe Ha KoH3onaTta Ha
Kopryca, Tbii KaTo ToBa MOXe Ja NoBpeaun ekpaHa.

MoHTaXx Ha maca

MoBaurHete n 3aBbpTETE TENEBMU30PA B M3NpaBeHa
no3uumns BbpXy Maca.
- OcraBete pa3cTosiHve oT 10 cM (MUHUMYM)
OT CcTeHaTa, 3a fja ocurypute Heobxogumara
BEHTUNaLms.

———
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2 BknitoveTe 3axpaHBaLLums kaben B CTEHEH KOHTAKT.

A BHUMAHUE

¢ He nocraBsiite Teneemsopa 6nunso o unu BbpXy
TOMMNHHW N3TOYHULM, ThbI KaTo TOBa MOXe Aa
MPUYUHN NOXapu nnn Opyrn WeTu.
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W3non3BaHe Ha 3awWuTHaTa cuctema 3ac1'onop;|BaHe Ha TeneBu3opa KbM CTeHa
KecuhrroH (Ta3un xapakTepucTuKa He ce npeanara 3a BCUYKu
(Ta3n xapakTepucTuka He ce npeanara 3a BCUYKU Mozenu.)
mMoaenu.)

« [loka3aHOTO U3o6paxeHne Moxe Aa ce pasnuyasa
OT BalUnsa Tenesn3op.

KoHekTop®T Ha 3awuTHaTa cuctema KeHCUHITBH ce
Hamupa Ha rbpba Ha Tenesumsopa. 3a 4oMbIHUTENHA
MHGOPMaLMA OTHOCHO MOHTaXa W U3MoN3BaHeTo
pasrnepanTe pbKOBOACTBOTO KbM 3aluTHaTa cuctema
KeHcuHrTBH unm noceteTte yeb caiita http://www.
kensington.com.

BknioyeTe kabena Ha 3awmTHaTa cuctema KeHCUHITbH
Mexay TeneBu3opa 1 Macata.

1 TllocTaBeTe u 3aTerHete LWapHUpHUTE GonToBe Unu
KOH30nuTe 1 BonToBeTe Ha rbpba Ha TeneBm3opa.
- AKO Ha HMBOTO Ha LLapHVpHUTE BonToBe UMa
noctaBeHu GonToBe, Hal-Hanpep nsBageTe
6onToBerTe.
2 MoHTupawiTe KOH30MMTe Ha cTeHaTta ¢ nomoLuTa Ha
GonToBerte.
HanacHeTe mMecTononoxeHneTo Ha koH3onarta
3a CTeHa C LWapHupHUTe GonTose Ha rbpba Ha
Tenesmsopa.
3 HanacHeTe MecTononoXxeHWeTO Ha KoH3omnara
3a CTeHa C LWapHupHUTe 6onTose Ha rbpba Ha

Tenesmsopa.
HenpemeHHO ApbXTe BbXETO XOPU3OHTANHO CNpsMO
HOBprHOCTTa.

—— /\ BHUMAHME N

* He ponyckaiiTte kayBaHe unu oBecsaHe Ha geua
Ha Tenesm3opa.

—— @) 3ABENEXKA .

¢ M3nonsBante JOCTaTbyYHO yCTOMYMBA U rofnsima
nnatdopma unu wkad, 3a ga ocurypute
noaapbxkka 3a Tenesusopa.

¢ He ce npegocTaBsiT KOH30MM, GONTOBE U BbXETA.
MoxeTe ga nonyymte 4ONBIHUTENHN akcecoapu
OT MECTHUS ANMbP.
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MoHTaX Ha cTeHa

BHUMaTenHo MoHTUpawTe AOoMbHUTENHA KOH30Na

3a cTeHa Ha rbpba Ha Tenesu3opa v crief ToBa Ha
3/paBa CTeHa, NeprneHankKynspHo cnpsMo noaa. Korato
MOHTUpaTe Tenesn3opa Ha NOBbPXHOCTU OT ApYyru
CTPOMTENHM Matepuanu, mons, obbpHeTe ce KbM
KBanUULUMpaHu cneumanmcTy.

LG npenopbyBa MOHTaXbT Ha CTeHa Aa ce U3BbPLUN OT
KkBanuMuumpaH npodecnoHanucT.

Rekomandojmé pérdorimin e kllapave t€ montimit né
mur té LG-sé.

Nése nuk pérdorni kllapa e montimit né mur té LG-sé,
pérdorni kllapa montimi né mur tek té cilat distanca

nga muri sigurohet si¢ duhet pér lidhje pa problem me

pajisje té jashtme.

HenpemeHHO n3nonssaiTe BUHTOBE M KOH30MM 3a
CTeHa, KOUTO OTroBapsiT Ha ctangapTuTte VESA. B
criefHata Tabnuua ca npeacTaBeHu CTaHhapTHUTE
pasmepu Ha KOMMMEKTUTE NPW MOHTaX Ha CTeHa.

3akynyBa ce otaenHo (KoH3ona 3a MOHTax Ha
cTeHa)

ST [
VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
CtaHgapTeH BUHT M6 M6

Bpo#n BuHTOBE 4 4
KoH3ona 3a MoHTH- |LSW440B LSW440B
paHe Ha cTeHa MSW240

Model 79/84UB98**

VESA (A x B) 600 x 400

CTaHAaapTeH BUHT M8

Bpoi BuHTOBE 4

KoH3ona 3a MOHTH-

paHe Ha cTeHa LSW6408

23

KOH30J1a 3a MOHTaX Ha cTeHa

LSw440B MSW240 LSW640B
‘ =i= ‘ f 9 = Q
e
5 5l 9 9
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— A BHUMAHUE

ACEMBITMPAHE N MOArOTOBKA

Haii-Hanpepn nsknioyeTe 3axpaHBaHeTo U cnepg
TOBa NpemecTeTe UM MOHTUpalTe Teneeunsopa.
B npoTuBeH cnyyaii Moxe Ja Bb3HUKHE TOKOB
yAap.

AKO MOHTMpaTe TeneBu3opa Ha TaBaHa Unu Ha
CTeHa Nnof HaKIMoH, MoXe Aa nafHe v Aa NpuynHu
CepUo3HO HapaHsiBaHe.

Manonsgarite ogobperun ot LG koH30nm 3a
MOHTaX Ha CTeHa 1 ce obpblLUaiTe KbM MECTHUS
npenctaBMTEN UNK KBanMuUUMpaH cnewmnanmcr.
He ce nokpvBa oT rapaHuusaTa, korato
M3non3BaTte CToMKa 3a MOHTaX Ha CTeHa oT Apyra
cdupma.

He npeHaTsirante BUHTOBETE, TbiA KaTo ToBa
MOXe [ia MPUYMHM NoBpeaa Ha Teneeusopa u ga
[oBefe [0 oTnagaHe Ha rapaHumsita Bu.
M3nonaBaiiTe BUHTOBE U KOH30MM 3a CTeHa,
KOMTO OTroBapsiT Ha ctaHaapTa VESA. Beska
noBpefa Wn HapaHsiBaHe Nopaan HenpasBunHa
ynotpe6a unv nsnonseaHe Ha HEMOAXOAALL,
akcecoap He ce obxBallaT OT rapaHuusaTa.

— @) 3ABENEXKA

M3nonasanTe BUHTOBETE, KOUTO Ca MOCOYEHMN B
cneunduKaumsTa Ha BUHTOBETE Ha CcTaHdapTa
VESA.

KoMMNneKkTbT 3@ MOHTaX Ha CTeHa Cbabpka
PBKOBOACTBO 3a MHCTanaums u Heobxoagmmute
3a uernTa vyacTy.

KoH3onaTta 3a MOHTaX Ha cTeHa e JOMbHUTENHO
obopyasaHe. MoxeTe ga nonyyute
[OOMbIHUTENHU aKCecoapy OT MECTHUS AUMTbP.
[brmkuHaTa Ha BUHTOBETE MOXe [a e pasnuyHa
B 3aBMCMMOCT OT KOH30raTa 3a cTeHa. Yeeperte
ce, Ye nanonaeare noaxoasiiara AbmkuHa.
LonbnHutenHa uHgopmaums Wwe oTKpueTe B
PBKOBOACTBOTO, NPEeOCTABEHO CbC CTolKaTa 3a
cTeHa.

M3nons3BaHe Ha BrpageHaTa
Kamepa

(camo 3a UB98**)

MoxeTe fa ocblLuecTsuTe BUAEO pasrosop no Skype
UnW Aa usnonaeare yHKUMATa 3a pasnosHasaHe Ha
[BWKEHWe Ypes BrpafeHaTa kamepa Ha Tenesm3sopa.
To3un Tenesmsop He noaabpxka ynorpebara Ha BbHLUHA
Kamepa.

— @) 3ABENEXKA .

« [peau aa nanonaeate BrpajeHarta kamepa,
Tpsi6Ba fa NoTBbpAMTE, Ye HOCUTE 3aKoHOBa
OTTOBOPHOCT 3a W3MON3BaHETO M
HernpaeuHaTta ynotpeba Ha kameparta criopep,
CbOTBETHWUTE HaLMOHANHW 3aKOHU, BKITOYUTENTHO
HakasaTesiHoTo npaso.

¢ CbOTBETHOTO 3akoHoAaTencTeo obeauHsBa
3aKoHa 3a 3aluMTa Ha JIMYHUTE AaHHW, KOWTO
pernameHTupa obpaboTkaTa 1 NpexBbprsHETO
Ha nYyHa MHopMaLmMs 1 3aKoHa, KOWTO
perynupa BuaeoHabnoaeHeTo Ha paboTHOTO U
apyrv mecTta.

» Korato nsnonseare BrpageHata kamepa,
n30sirBaiiTe CbMHUTENHW, HE3AaKOHHU 1N
HemoparHu cutyauum OCBeH Ha nyGnuyHu mecta
1 CbOUTUSA, e Bb3MOXHO [ja ce N3nckBa Cbrnacve
3a 3acHumaHe. Mpeanarame fa ce nsbsrsar
criefHUTe cuTyauum :

(1) N3nonsBaHe Ha kamepaTta B 30HU, KbETO
ynotpe6aTta Ha kamepu e 3abpaHeHa kaTo
TOaneTHW, cbbnekanHu, NpobHM 1 30HU 3a
CUTYpHOCT.

(2) Nanon3BaHe Ha kamepara, JokaTto
NpuYnHABaTE HapyLleHne Ha NpaBoTo 3a
nUYHaTa HeNpYKOCHOBEHOCT.

(3) U3nonseaHe Ha kamepaTa, AoKaTo
NpUYKHsABaTE HapyLleHUe Ha CbOTBETHUTE
pasnopenbu v 3aKoHu.
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MoaroTtoBka Ha BrpageHarta kamepa 3 HatucHete BrpageHarta kamepa Hagorny, korato He sl
u3nonseare.
1 WspgbpnaiTe nnb3rada Ha rbpba Ha TeneBm3opa. *
JlocTtye 3a perynupaxe {—.g

Ha brena /
[=]
/

0
7 / B
<
Mnb3ray
U =)
HanmeHoBaHuA Ha YacTuUTe Ha
BrpageHarta Kamepa
0 3ABENEXXKA 3alUmMTHO nokpuTne
« [Mpeau pa 3anoyHeTe n3non3saHe Ha BrpageHaTa OBeKTVB Ha MwKpodoH
Kamepa, cBarnete 3alUTHOTO MOKpUTHE. doToanapara //
2 MoxeTe aa perynvpare brbfla Ha kamepara ¢ @ <
nomoLLTa Ha NIOCTYETO 3a HaCTpoKKa Ha brbia Ha MwukpodooH

rbp6a Ha BrpageHaTa kamepa. \
/e

<CTp8HI/I‘-IeH narmen>

I
|

Mpoeepka Ha o6xBaTa Ha 3acHemMaHe Ha

' %
> doToanapaTa

J-|O|CT olﬁeKTMB 1 Hatuchete 6yToHa {3 (Aom), 3a ga nomyuute
poctbn go MeHto flom.
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2 W3bepete Kamepa v cnep ToBa HaTuCHeTe
6yToHa Konenue (OK).

@ 3aBEnEXKA

* [lpun n3nonssaHe Ha PyHKUMSITA pa3no3HaBaHe
Ha ABVKEHWe onTyMarnHarta oTaane4yeHocT ot
coTtoanapara e ot 1,5 4o 4,5 m.

Je
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ANCTAHLUMUOHHO YINPABJIEHUE

OnucaHusiTa B ToBa pbKOBOACTBO CbOTBETCTBAT Ha BYTOHWTE Ha AVNCTAHLIMOHHOTO
ynpasneHve.

Mons, npoyeTeTe BHMMATENHO TOBa PbKOBOACTBO U U3MON3BaiTe NpaBUIiHO TeNneBm3opa.
3a ga cmeHuTe BGatepunTe, OTBOpETe Kanaka Ha 6atepunte, cmeHete 6atepunte (1,5 V
AAA), kaTo BHUMaBaTe kpauiaTa @ [ @ [la CbBrnajar, 1 3aTBopeTe kanaka.

3a ga usBaguTe GatepunTe, U3BBLPLLETE AECTBUSTA 3a NOCTaBsiHe B o6paTHa nocoka.

A BHUMAHUE ~

¢ He cmecBaiite cTapu ¢ HOBM BaTepum, Thil KaTo TOBa MOXe Aa NOBPEAW ANCTAHLIMOHHOTO yrpasneHue.
¢ [INCTaHLMOHHOTO YCTPOWNCTBO HAMA Aa 6be BKIHOYEHO 3a BCUYKM Nasapu.

BuHaru HacouBainTe AUCTAHLIMOHHOTO YrNpaBreHVe KbM CeH30pa 3a AWCTaHLMOHHO ynpaBreHve Ha Tenesusopa.
(B 3aBMCUMOCT OT mMogena)

& (3AXPAHBAHE) BkrioyBa Unv 13KITKo4Ba 3axpaHBaHeTo Ha Tenesmaopa.

-] INPUT CwmeHs Bxoaa.

Q. MENU Brinsate B 6bpaute MeHioTa.

SETTINGS Bnusate B rnaBHUTE MEHIOTA.

INFO® nMMpernexnate nHopmaumsTa Ha TekylLo nsbpaHata nporpama u ekpa.
(PbkoBoACTBO Ha NoTpebuTens) MNoka3ea pLKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.
GUIDE Moka3Ba cnpaBoYHvKa 3a nporpamu.

L (UnTepBan) Oteaps npasHa no3unuyms Ha knaematypaTa Ha ekpaHa.

Q.VIEW BpubluyaTe ce Ha NpeanLLHo rneJaHarta nporpama.
FAV Brninsate B cnucbka cv ¢ NiobuMun kaHanm.
3D Wanonssa ce 3a rmegaHe Ha 3D B1aeoKnumnose.

MUTEJﬂ W3kntouBaTte BCUYKM 3BYLIM.

+ A - Perynupa cunara Ha 3Byka.

APV I'IpeBpra npes 3anaseHnTe nporpamMv Unn KaHanu.

L A ;: <— PAGE — T[lpemecTBate ce Ha NpeauLUHMs N Ha crieBaluust ekpaH.
r»: RECENT [Moka3Ba npeaxogHaTa XpoHonorusi.
< |=]| P g 4 SMART [penoctassa 4OCTBM A0 MEHIOTO [oM.
= v l: E MY APPS lNokasBa cnucbka C NpUNoXeHusl.
4 ByToHu 3a HaBuraumusa (Harope/Hagony/BnsBo/BasicHo) MpeBbpTate npe3 MeHoTa
1 1{ N onuuun.
PTG | My APPS | @—

OK ® W3bupate meHioTa Unv onumu v NoTBbpxKaasaTe CBOst U3Gop.

D BACK BpbluaTe ce Ha NpeauLLIHOTO HMBO.

LIVE MENU [MokasBa cnucbka ¢ MNpenopbuntentu, MNporpama, Tepcenn n 3anvcaxu.
EXIT M3TprBa BCUYKO Ha eKpaHa 1 ce Bpblia Ha TENEBU3NOHEH PEXUM.

n LiBeTHu ByToH C TsiX BnNu3aTe B cneumanty pyHKLMW Ha HAKOM MEHIoTa.
(@&D: yepseH, (2): senen, (&) xbnT, @8): cuH)

B BYTOHW 3A TENETEKCT Te3au GyToHM Ce 13non3BarT 3a TeNeTeKCT.

APP/x M3bupa nstounuk Ha MHP TB meHto. (camo 3a WTtanus) (B 3aBUCUMOCT OT Mogena)
LIVE TV Bpubluate ce Ha LIVE TV.

ByTonu 3a ynpaenenue (ll, P, 1l, «, W) Ynpaensasate MeHioTaTa 3a NnaTeHo Cb-
e—| AbpXaHue 1 Te3n Ha yCTponcTea, cbBMecTUMM ¢ Time MachineRea®, SmartShare nnu
GoGO SIMPLINK (USB vrint SIMPLINK nrin Time MachineReas).

REC/* 3anoyBate fa 3anvcsaTe v ce U3Bexaa MEHIOTO 3a 3anuc. (Noaabpxa ce camo
1 OT mMoZena ¢ roToBHocT 3a Time MachineRea®)

SUBTITLE Npeo6pa3yBa n3bpaHute oT Bac CyGTUTPM B LMPOB PEXUM.

AD Ypes HaTtuckaHeTo Ha 6yToH AD, dbyHKLMATa ayano ONMUCaHWSA LLe Ce BKITHOYM.
TVIRAD W36upa pagvo, TenesusunorHHa n DTV nporpama.
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(B 3aBMCUMOCT OT Mogena)

& (3AXPAHBAHE) Bkritousa Unv 13KITKo4Ba 3axpaHBaHeTo Ha Tenesmaopa.

TV/RAD B/ MN36upa pagno, TenesnsnonHa n DTV nporpama.

-] INPUT CwmeHs Bxoaa.

SETTINGS Brnusate B rmaBHuTE MeHIOTA.

Q. MENU Bnizate B Gbp3uTe MeHtoTa.

INFO® MpernexaaTe MHdpopmaLmsTa Ha TekyLLo n3bpaHata nporpama 1 ekpa.
SUBTITLE MNpeo6pa3yBa n3bpaHute oT Bac CyGTUTPM B LUGPOB PEXUM.

|_| GUIDE [NMoka3Ba cnpaBo4HuKa 3a nporpamu.

L (UHTepBan) OTBaps NpasHa No3vLUMA Ha knaBuaTyparta Ha ekpaHa.
Q.VIEW Bptbliate ce Ha npeduvLLHoO rmeaaHaTta nporpama.

FAV Bnusate B cnvcbka cv ¢ niobumm kaHanm.

3D Vanonsea ce 3a rnegaHe Ha 3D BUAEOKNMMOBE.

MUTEJﬂ W3kntouBaTe BCUYKM 3BYLIN.

+ A - Perynupa cunarta Ha 3ByKa.

APV TpeBbpTa Npes 3anaseHnTe nporpamu Unu kaHanu.

APAGE Vv lNpemecTBaTte ce Ha NpeauLHNA UK Ha criedBallys eKkpaH.

RECENT [loka3Ba npeaxogHaTa XpoHonorusi.
@ SMART [penoctaes 4OCTHLM A0 MEHIOTO [loM.
|| LIVE MENU lloka3sBa cnucbka ¢ [MpenopbuuntenHu, MNporpama, TbpceHn n 3anmcanu.
n BYTOHW 3A TENETEKCT Tesu ByToHu ce 13non3sar 3a TEeneTekcT.
ByToHu 3a HaBurauusa (Harope/Hapony/BnsiBo/BasicHo) MpeBbpTaTte npe3 MeHoTa
Unu onumn.
OK ® W3bupate meHioTa Unu onumu 1 NoTBbpXKaasaTe CBOst U3Gop.
D BACK BpbLyaTte ce Ha NpeanLHOTO HUBO.
EXIT V3TpuBa BCUYKO Ha ekpaHa 1 ce Bpblua Ha TENEBU3NOHEH PEXUM.
AD Ypes HaTuckaHeTo Ha 6yToH AD, yHKLMSATa ayano ONucaHus L ce BKIHYM.
REC/* 3anouBate ga 3anuceate v ce U3Bexaa MEHIOTO 3a 3anuc. (nogabpxa ce caMo
oT mMogZena c rotoBHocT 3a Time MachineRead)
ByTonu 3a ynpaenenue (l, P, Il, «, W) Ynpaensasate MeHioTaTa 3a NnaTeHo Cb-
ObpXaHue 1 Te3n Ha ycTpoincTea, cbBMecTuMM ¢ Time MachineRea®, SmartShare nnu
SIMPLINK (USB unu SIMPLINK unu Time MachineRead).

LiBeTHM GyToH C Tsix BNu3aTte B cneumantn pyHKLUM Ha HSKOW MEHIoTa.

(@&D: yepseH, (==): senen, (&): xbnT, @8): cuH)

fm——————g———di——— g -———d
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®YHKLUMN HA OUCTAHLMOHHOTO YMNPABJIEHUE MAGIC

Korato ce nosiBu cbobLueHneTo “batepusita Ha AMcTaHUMOHHOTO ynpasnexne Magic Motion e nato-

LweHa. CmeHeTe 5.”, cMeHeTe GaTepusiTa.

3a pa cmennTe Gatepuute, OTBOpETE Kanaka 3a 6atepum, cmeHete v (1,5 V AA), kaTo cnasute W

cwoteetctaueto Ha (B u (<) knemm, nocouern BbpXy Taberkara B rHe3A0To, cref KOeTo 3aTBopeTe \@ 1]
Kkanaka. BuHaru HacouBaiTe AMCTAHLIMOHHOTO ynpaBrneHne KbM CEH30pa 3a ANCTaHLMOHHO yrpaBne- L

HUe Ha Tenesun3opa.

3a pa useapute batepunte, 3BLPLUETE AEACTBUSATA 3@ NOCTaBsHE B obpaTHa nocoka.

A BHUMAHUE

* He cmecBaiite CTapu C HOBU 6aTepV||/|, TbiA KaTO TOBa MOXe Aa noepean JUCTaHUMOHHOTO ynpaereHue.

(Camo 3a UB85™*, UB95**, UB98**)

& (3AXPAHBAHE)
BkntoyBa unu usknovsa
3axpaHBaHETO Ha TeneBu3opa.

ByToHu 3a HaBuraums
(Harope/Hapony/BnsiBo/BAACHO)
HatucHerte 6yToHa Harope,

Hafony, HansiBo UMM HafsCHO,

3a [la NPEeBbPTUTE MEHIOTO. AKO
HatucHete Gytonnte N\ /<] >
[oKaTo nokasaneubT ce N3Nonaea,
TOW LUe n34e3He OT ekpaHa u
[AVCTaHLMOHHOTO ynpasnexune Magic
Motion we pabotu kato 06MKHOBEHO
[AVCTaHUMOHHO ynpasneHve. 3a aa
ce Mnokake nokasanewubT Ha ekpaHa
OTHOBO, paskraTtere AUCTaHLMOHHOTO
ynpasnexune Magic Motion HansiBo-
HafsCHo.

O Konenue (OK)

HatucHeTte ueHTbpa Ha GyToHa
Koneno, 3a aa nsbepete MeHio.
MoxeTe fja CMeHsiTe MporpaMn nnm
KaHanu 1 aa npesbpTaTe MeHioTo,
kaTo nanonssare 6ytoHa Koneno.

LiBeTHu GyTOH

C Tax BNU3aTe B cneumanHn MyHKLMN
Ha HAKOM MeHIoTa.

: YepBeHo, : 3eneHo,
@O: XbnTo, @D: C1HBO)

b=

Perynupa cvnara Ha 3Byka.

—— <9 (HA3AQ)

Bpblua ce Ha NpeauLIHIs ekpaH.

©V (Bom)

MNpenocTas 4oCcTbN A0 MEHOTO oM.
€3 (M3X0M kM HA XKUBO)
npeBKJ'IIO‘-IBaHe Ha BXOoOdLwwKnTe curHanu
(aHTeHa 1 Apyrn U3ToYHULN).

(Pa3no3HaBaHeTo Ha rnac)

APY
MpeBbpTa Npes 3anaseHnTe nporpamu U
KaHanu.

123
/INPUT

Mokassa OToaneyeHns ekpaH.
MpenoctaBa 4OCTLM A0 MEHIOTO Ha
YHUBEPCANHOTO yrpaBreHue.

(B 3aBMCUMOCT OT MoAena)
HaTuckaHeTo 1 3agbpkaHeTo Ha GyToHa

=23
/INPUT U3BEX[1@ MEHIO 3a M360p Ha BbHLLUHO

YCTPOMCTBO, CBLP3aHO C Tenesusopa.

30

Cnyxwu 3a rmegaHe Ha 3D Buaeo.

%

4p (U3kn. 3ByK)
M3kntouBaTe BCUYKM 3BYLIN.
* Ypes HaTucKaHe n 3agbpxaHe Ha byToHa
/AD, YHKUMSTa ayamMo OnucaHus LWe ce
BKIHOYM.
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Pa3sno3HaBaHeTo Ha rmac
3a fa uanonseate (PyHKUMSTa 3a pasno3HaBaHe
Ha rmac e HeoGXoAVMMO Aa pasrnonarate ¢ Mpexosa
Bpb3Ka.
1 . HatucHete 6yToHa “Pa3nosHaBaHe Ha rnac”.
2 . Cnep kaTo npo3opeLa Ha rnacoBusi Aucnsen
Cce MosiBY BIISIBO Ha TENEBU3NOHHWUS eKpaH,
M3roBOpeTe TEKCTa, KOMTO KenaeTe.

+ PasnosHaBaHeTo Ha rnac Moxe Aa He
NpeMVHe YCneLLHO, ako roBopuUTe npekaneHo
6bp30 UnK npekaneHo 6aeHo.

»  M3nonsgaiiTe AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBreHue
Magic Motion Ha pa3cTosiHue He noseye ot 10
CM OT NULIETO CY.

+ CkopocTTa Ha pa3no3HaBaHe Moxe Aa e
pasnuyHa B 3aBUCUMOCT OT 0cOBeHoCTUTE
Ha noTpebuTtens (rnac, NPousHoLeHe,
MHTOHALIMS 1 CKOPOCT), KaKTO 1 OT OKonHaTa
cpepa (Wwym cuna Ha 3Byka Ha Tenesusopa).

PeructpupaHe Ha AUCTAHLMOHHO
ynpaBneHue Magic

Kak na peructpuparte AMCTaHLUMOHHOTO ynpaBreHue
Magic Remote

@

(Konenue)

3a fga usnonaeare ANCTaHLMOHHOTO

ynpasneHue Magic Remote, nbpBo ro

CABOETE C BalLWsA TENeBU30p.

MoctaBeTe Gatepunte B
[OMCTaHLUMOHHOTO ynpasneHue
Magic Remote n BkntoveTe
Tenesm3opa.

2 Hacouete gMcTaHUMOHHOTO
ynpaeneHne Magic Remote kbm
Tenesusopa u HatucHete 6ytoHa (D
Konenue (OK) Ha gucTaHLUMOHHOTO.

* AKO Tenesu3opbT He ycree Aa
perucTpypa AUCTaHLMOHHOTO
ynpaenexne Magic Remote,
onuTaiTe OTHOBO, Cnep KaTo
U3KNIYUTE 1 BKNoYMTE 06paTHO
Tenesusopa.

N

Kak na oTmeHuUTe peructpaumsaTa Ha
AUCTaHUMOHHOTO ynpasneHne Magic Remote

S HatucHeTte egHoBpeMeHHO
ByToruTe < (HA3AM) n 0 (Oom)
(HA3AR) B MPOABLIDKEHNE HA MET CeKyHau, 3a
o [a npeycTaHoBUTE Bpb3KaTa Mexay
(o) [OMCTaHUMOHHOTO ynpasneHvue Magic

Remote n TeneBusopa Bu.
* HartuckaHeTto 1 3agbpxaHeTo

Ha 6yToHa (3 (U3XOL KbMm
HA XKMBO) e B1 no3sonu ga
OTMEHUTE U fia perucTpupare
NOBTOPHO ANCTAHLIYOHHOTO
ynpaeneHne Magic Remote.

Kak ga nanonssarte
AVCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue
Magic

,\\ / e PasTpbckante neko
— < [AVCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHne
/\ Magic Motion HansiBo-HaasiCHO

U HaTucHeTe ByToHNUTe {7
(Bom), P22 3P 33 na Hakapate
nokasareua fa ce nosiBu Ha
ekpaHa.
(Mpw HAKoM Moaenu Tenesnsopw,
nokasarneuwbT Lle ce NosiBu,
KoraTo 3aBbpTUTe ByTOHA
Konenue.)

¢ AKo nokasaneubT He e
n3non3saH 3a onpeaeneH
nepuoA oT Bpeme umim
AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHve
Magic Motion e noctaBeHo
Ha paBHa NMOBBPXHOCT, TO
nokasaneuwbT LLe n3vesHe.

* Ao cTpenkara He ce
ABWXW rnajko, Moxe Aa
51 pectapTupare, kaTto s
npemMecTuTe A0 Kpasi Ha ekpaHa.

¢ [IMCTaHUMOHHOTO yrnpaBneHue
Magic Remote n3pasxonsa
eHeprusita Ha 6atepusiTa no-
6bpP30, OTKONKOTO CTaHAAPTHO
AUCTaHLMOHHO yrpaBneHne
nopagamv AOMbIAHUTENHUTE CU
hyHKLMOHaNHOCTW.
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Mpeana3sHu MepKu, KOUTO Aa
cbbonopaBate npu usnonsBaHe
Ha QUCTaHUMOHHO ynpaBrieHune
Magic

¢ M3non3eante AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHue B
obxsaTa Ha MakCMMarnHoTO JOMyCTUMO Pa3CTosHVe
3a koMyHukauus (10 m). Ako usnonssare
[OVCTaHUMOHHOTO yNpaBneHne Ha no-rofsiMo
pasCcTosiHUE UMW NpK HanMune Ha NpensTcTeme
Ha NbTA My, MOXe @ Bb3HWKHE KOMYHMKaLMOHEH
npobnem.

¢ KomyHukauuoHeH npobnem 6u Bb3HWKHaM nopaan
Hanuune Ha ycTponcTBa Habnunso. Enekrpuyecku
YCTPOWCTBA, KaTo MUKPOBBLIHOBA chypHa 1nu
6e3xunyHo LAN ycTpoicTBO, MOraT Aa NpUUUHAT
CMYLLEHMS, TbI1 KaTo Te U3MOM3BaT ChbllyaTa YyecToTa
(2,4 GHz), kaTo Ta3un Ha AMCTaHLUMOHHO ynpaBneHue
Magic.

¢ [uctaHunoHHOTO ynpasneHne Magic moxe aa
ce noBpeav unu Aa He paboTtu M3npaeHoO, ako ro
M3MyCHETe UMK My HaHeceTe TeXbK yaap.

« KoraTo nsnonssare ANCTaHLUMOHHOTO yrpaBneHve
Magic, BHumaBanTe ga He yapate mebenv Habnmso
Unn apyrv xopa.

* [lpounsBoanTensaT 1 U3BLPLLBALLMST MHCTanauusTa
He mMoraT ja OCUrypsaT ycnyra, CBbp3aHa ¢
YoBelLlKaTa 6e30MacHOCT, Tbil KaTO CbOTBETHOTO
BE3KNYHO YCTPONCTBO MOXKE a NPUYMHU CMYLLEHUS
B €NeKTpUYecknTe BbITHU.

« [lpenopbynTenHO e ToukaTta 3a JOCTbN Aa €
pasnoroxeHa Ha noseye oT 1 M oT Tenesusopa. Ako
ToYKaTa 3a AOCTBMN € Pa3nonoXeHa Ha Pa3cTosiHWe
nog 1 m, AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHune Magic Moxe
na He paboTu cbobpasHo o4akBaHWATa BU Nopaaun
CMYLLEHMS B YecToTaTta.
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N3MNON3BAHE HA TOBA
PBbKOBOACTBO HA
NOTPEBUTENA

PbKOBOACTBOTO Ha NoTpebuTens 81 No3sonssa
no-rieceH 40CTbN A0 noapobHaTa nHpopmaums 3a
Tenesusopa.

1 HatucHete 6yToHa {7 ([lom), 3a Aa nonyyute
noctbn Ao Meio [lom.

2 W3bepere PbkoBOACTBO Ha noTpebuTtens n
HaTucHeTe Konenue (OK).

@ 3aBENEXKA

¢ MoxeTe aa Bnesete B PBKOBOACTBOTO 32

notpebutens, kato HaTucHeTte [2 ] (PbkoBOACTBO
Ha noTpe6uTens) Ha ANCTaHLUMOHHOTO
ynpaeneHue. (B 3aBMCMMOCT OT MOAena)

noaAPBXKA

MouncrtBaHe Ha BawwuA
TeneBunu3op

PenoBHo akTyanuavpante v nouncTeanTe cBos
TEeneBu3op, 3a a ro nogabpxarte B Han-gobpa dopma
M [la yObMKMTE MaKCUMAarHO HEroBOTO MOMNEe3HO
nencTeue.

— A BHUMAHUE 2

¢ Haii-Hanpes HenpeMeHHo M3KIoYeTe 3a-
XpaHBAHETO 1 U3KIoYEeTe 3axpaHBaLLns U BCUYKU
ocTaHanu kabenu.

* Korato Tenesn3opsT 6bae ocTaBeH 6e3 Hag3op
1 He ce M3Mon3Ba NPoAbIHKUTENTHO BpeMe,
U3KMOYBaiiTe 3axpaHBalLusa kabern oT CTEHHUS
KOHTaKT, 3a ja NPeaoTBpaTuTe eBeHTyanHa
nospeaa rno Bpeme Ha Gypsi CbC CBETKaBULM WU

TOKOBU yAapy.
N J

EkpaH, pamka, wkad n cronka

* 3a fa oTcTpaHuTe Npax Unmn neku 3aMbpcsiBaHus,
3abbpLueTe NOBbPXHOCTTa CbC CyXa, YNCTa U Meka
Kbpna.

¢ 3a [a oTCTpaHWTe OCHOBHUTE 3aMbpCABaHUs,
3abbpLueTe NOBbPXHOCTTa C MeKa Kbpra, HarnoeHa
B YMCTa BoAda Unu paspeeH pa3TBop Ha NoYncTBaLl
npenapart. Cnea ToBa He3abaBHO 3abbpLueTe Cbe
cyxa Kbpna.

— A BHUMAHUE 2

e BwuHaru n3bsreanTte fa fokocBaTe ekpaHa, Tbii
KaTo ToBa MOXe [a [oBefe [0 NnoBpesa Ha
ekpaHa.

* He HaTuckaiTe, TbpKavTe U He NoTyneanTe
NOBbPXHOCTTA Ha eKpaHa C HOKbLT UNn
OCTBP NPEAMET, Thii KaTo ToBa MOXe Aa
NPUYMHU HagpPaCKBaHWsS U U3KPUBSIBaHE Ha
n3obpaxeHusaTa.

¢ He nsnonaaiite HUKaKBMN XMMUYECKUN BELLLECTBA,
TbI KaTo TOBa MOXe Aa NOBPeAu npoagykTa.

¢ He npbckanTe TEYHOCT NO NOBbPXHOCTTA. AKO
B TeNeBM30opa NPOHWNKHE BOAA, TOBa MOXeE Aa
NpUYMHKU NoXap, TOKOB yaap Wnu noBpeaa.
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3axpaHBauy kaben

PepnoBHo noyncTBanTe HaTpynanuTe ce 3aMbpcsaBaHus
UK Npax BbpXy 3axpaHBaLuus kaben.



miodviuqg

32 OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTW / CNELIMOUKALINA

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTU

Mpo6nem

PeweHune

He mora aa ynpaensiBam
Tenesusopa oT AUCTaHLW-
OHHOTO YNpaBneHue.

> [NpoBepeTe ceH3opa Ha ANCTAHLMOHHOTO YMPaBMeHNe U OnuTanTe OTHOBO.
= TpoBepeTe ganu HAMa NpenaTcTBMe Mex[y Tenesmsopa 1 NpoekTopa 1 AUCTaH-
LIMOHHOTO ynpasrieHue.

* [poBepeTe fanu 6atepumte paboTsT, KaKTo 1 Aanu ca NocTaBeHn NPaBUITHO (@

c® QcO)

He ce nokassa n3obpaxe-
H1e 1 He ce YyBa HUKaKbB
3BYK.

* [poBepeTe fanu TENEBU3OPLT € BKITHOYEH.
* [poBepete fanu 3axpaHBaLLUAT kaben e BKIKOYEH B KOHTAKT Ha CTeHaTa.
* [posepete Aanu HsiMa Npobriem ¢ KOHTaKTa Ha CTeHaTa, KaTo BKIKUUTE B HErO ApYru ypeau.

Tenesmsopr Ce UsKnw4Bea
BHe3arHo.

* [lpoBepeTe HACTPOMKNTE Ha 3aXpaHBAHETO. Bb3MOXHO € Aa MMa CMyLUEHWS B 3aXpaHBaHETo.
* [poBepeTe fanu cyHkuMsTa 3a ABTO pexuM ror. (B 3aBucumMocT ot mogena) / Sleep
Taiimep / Bpeme u3kn. e akTuBupaHa B HacTpoiikute 3a BPEME.

*  AKO [10KaTO TENeBM30PBT € BKIKOYEH HEe Ce NPOU3BEAE HUKaKbB CUrHarn, TEeNeBn3opbT Le
Ce M3KNo4M aBToMaTnyHo cnea 15 MWHYTU Ha HEaKTUBHOCT.

KoraTo cBbp3aBate ¢
komnioTbp (HDMI / DVI),
Le ce nosiBu cbobLLEeHNETo
“Hama curHan” unu
“HeBanugeH cdopmat”.

e W3kntoyeTe/BknoueTe TENEBM30PA C MOMOLLTA HA AUCTAHLUMOHHOTO YrpaBreHue.
e Bkntoyete otHoBo HDMI kabena.
* PecTapTupaiite KOMNOTbPA, 4OKATO TENEBU3OPHT € BKITHOYEH.

CNEUUPUKALUUN

(camo 3a UB85**, UB95**)

Cneumndukaums Ha BesxmueH moayn (LGSBW41)

6e3xunyHa LAN

Bluetooth

CraHpgapTeH

IEEE 802.11a/b/g/n

CraHpgapTeH Bluetooth Bepcus 3.0

YecToTeH obxsat

ot 2400 po 2483,5 MHz

ot 5150 go 5250 MHz

ot 5725 no 5850 MHz (3a ctpaHu
n3sbH EC)

YecToTeH obxsat oT 2400 o 2483,5 MHz

M3xopsia MoLwHocT
(makc.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

M3xopasia MoLwHocT

10 dBm unu no-Hucka
(makc.)

yecToTHa Tabnuua.

¢ Tbl1 KaTO YECTOTHUAT KaHEN, M3MNON3BaH B AaAeHa CTpaHa, MOXe Ja e pa3nuyeH, NnoTpebutensT He Moxe
i@ MPOMeHs! unn HacTpolBa paboTHaTta YyecToTa, 3aToBa YCTPONCTBOTO € HAaCTPOEHO CNpPSAMO pervoHanHara

« ToBa yCTpOWCTBO TpsibBa fAa Ce UHCTanvpa v aa ce paboTu ¢ HEro, KaTo MUHUMAIHOTO Pa3CTOsHUE MeXay
Hero 1 BaLleTo Tsno Tpsbaa Aa e 20 cm. ToBa U3peyeHune ce BKIoYBa KbM obLuaTta Aeknapauysi, BbB Bpb3ka
¢ notpebuTtenckara cpeaa.

Ce€01970
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(camo 3a UB98**)

Cneuundukaumm Ha mogyna 3a 6e3xuyHa LAN (LGSWF41)

CraHpapTeH IEEE 802.11a/b/g/n/ac
ot 2400 go 2483,5 MHz
YecToTeH obxsaT ot 5150 po 5250 MHz

o1 5725 go 5850 MHz (3a ctpaHu n3sbH EC)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
M3xogsila moLHocT 802.11g: 13.5 dBm
(makc.) 802.11n - 2.4GHz: 14 dBm
802.11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

¢ Tbi1 KaTO YECTOTHUAT KaHer, U3MNoN3BaH B AafieHa CTpaHa, MOXe [a € pasfMyeH, NoTpebuTensT He Moxe
[la NPOMEHSI UM HacTporBa paboTHaTa YecToTa, 3aToBa YCTPOMCTBOTO € HACTPOEHO CMPSIMO perMoHanHara
YyecToTHa Tabnuua.

« ToBa ycTpoicTBO TpsibBa Aa ce MHcTanupa v Aa ce paboTu ¢ Hero, KaTo MUHUMANHOTO Pa3CTOsIHUE MEeXay
Hero v BalleTo Tsno Tpsioa aa e 20 cM. ToBa U3peyeHne ce BKMOYBa KbM obLLaTa Aeknapaums, BbB Bpb3ka
¢ notpebuTtenckara cpega.

Ce01970

Cneuundukaumsa Ha mogyn 3a Bluetooth (BM-LDS401)

CraHpapTeH Bluetooth Bepcus 3.0

YecToTeH obxsaT ot 2400 go 2483,5 MHz

M3xoasia MoLHoCT

10 dBm unu no-Hucka
(makc.)
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@ LG

Life's Good

KASUTUSJUHEND

LED TV~

* LG LED TV kasutab LED-
taustavalgusega LCD-ekraani.

Klopsake! Kasutusjuhend

Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoo-
likalt Iabi ning hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.

www.lg.com
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25 - Kaamera filmimisulatus . K_ui eirate hoiatu_steadet, v6it~e_ saada tosiselt viga
ning seada end énnetuse- voi surmaohtu.
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A ETTEVAATUST

* Kui eirate ohutusndudeid vdite saada kergelt
vigastada voi kahjustada toodet.

0 MARKUS

¢ Markused dpetavad toodet ohutult kasutama.
Palun lugege markused enne toote kasutamist
hoolikalt 1abi.



LITSENTSID / AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS / VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE 3

LITSENTSID

Toetatavad litsentsid sdltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www.lg.com.

penews  HISME - DIVX. <= dts
HD

2.0+Digital Out

AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside saamiseks kiilastage veebsaiti http:/
opensource.lge.com.

Lisaks lahtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kdik viidatud litsentsitingimused, garantii lahtiltlused ja autoridi-
guseteated.

Kui saadate e-kirja aadressil opensource@lge.com ja esita paringu, annab LG Electronics avatud |ahtekoodi
CD-plaadil tasu eest, mis katab sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja kasitsemiskulud). Pakkumine kehtib

kolm (3) aastat, alates toote ostukuupaevast.

VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE

Valisjuhtseadme haalestamise kohta lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte www.lg.com.
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4 OHUTUSJUHISED

OHUTUSJUHISED

Palun lugege enne toote kasutamist jargmised ettevaatusabindud hoolikalt Iabi.

A HOIATUS

« Arge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti jargmistesse keskkondadesse.
- Otsese paikesevalguse katte
- Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa
- Kuttekehade lahedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad seadmed

- Kodgilauale voi 6huniisuti 1dhedusse, kus teler vdib jaadda auru katte voi sellele voib
tilkuda 6li

- Vihma véi tuule katte
- Veeanumate lahedusse, nagu lillevaasid

Vastasel juhul vdite pdhjustada tulekahju, saada elektrildégi voi toodet kahjustada.

« Arge asetage toodet sinna, kus see v6ib tolmuda.
See voib pdhjustada tulekahju!

Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jadma vabalt kasutatavaks.

« Arge puudutage toitekaablit mérgade kéatega. Lisaks, kui kaabli kontakt on mérg vdi
tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel vdi eemaldage tolm.
Vaite liigse niiskuse tottu saada surmava elektril66gi.

¢ Veenduge, et Uhendate toitekaabli maandatud vooluvdrku. (V.a seadmed, mis pole
maandatud.)
Voite saada elektrilddgi voi viga.

Kinnitage toitekaabel taielikult.
Kui toitekaabel pole taielikult kinnitatud, voib tekkida tulekahju.

¢ Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu nt kittekehad.
See voib pohjustada tulekahju véi elektril6ogi!

» Arge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti drge jatke seda toote alla.
Vastasel juhul vdib see pdhjustada tulekahju véi elektrilddgi.




OHUTUSJUHISED

5

Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja valiskiilje vahele, et valtida vihmavee
sissevoolamist.
Vastasel juhul v3ib see pdhjustada tootes veekahjusid ning anda elektril66gi.

Teleri seinale paigaldamisel arge riputage seda seinale toite- ja signaalikaablite abil.
Vastasel juhul v8ib see pdhjustada tulekahju ja elektril6ogi.

Arge (ihendage iihte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.
Vastasel juhul vdib pikenduspesa lle kuumeneda ja tulekahju p&hjustada.

Valisseadmete Uhendamisel arge laske tootel imber kukkuda.
Vastasel juhul vdite toodet kahjustada véi end vigastada.

Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja vinullpakend lastele kattesaamatus
kohas.

Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneelamise korral
tuleb kutsuda esile oksendamine ja pé6rduda haiglasse. Lisaks vdib vinuilpakend
pdhjustada lambumist. Valtige selle sattumist laste katte.

Arge lubage lastel teleri otsa ronida.
Vastasel juhul vdib teler pikali kukkuda ja vigastusi pohjustada.

Kaidelge kasutatud patareid vastavalt nduetele ja arge lubage lastel neid alla neelata.
Kui laps patarei alla neelab, pd6rduge viivitamatult arsti poole.

Arge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (néiteks metallist sé6gipulka-
sid), kui kaabli teine ots on ihendatud pistikupessa. Samuti &rge katsuge toitekaablit
vahetult parast selle thendamist pistikupessa.

Voite saada surmava elektril6ogi.

(Soltub mudelist)

Arge asetage tuleohtlikke aineid toote lahedal ega hoidke neid sellel.
Tuleohtlike ainete hoolimatul kasitsemisel on oht plahvatuse véi tulekahju tekkeks.

Arge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt miinte, juuksendelu, s66gipul-
kasid voi traate, voi kergsittivaid esemeid nagu nt paber ja tikud. Eriliselt tuleb silmas
pidada lapsi.

Voib tekkida elektrilodk, tulekahju voi vigastused. Kui seadmesse on kukkunud voorke-
ha, tdmmake toitekaabel vélja ja vbtke Uhendust teeninduskeskusega.
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OHUTUSJUHISED

Arge pihustage tootele vett ega hdéruge seda kergesti siittiva ainega (varvivedeldi voi
benseen). Voib tekkida tulekahju voi elektrilook.

Arge 166ge toodet millegi vastu ning drge laske (ihelgi esemel tootesse ega ekraani
vastu kukkuda.
Voite saada vigastada vdi kahjustada toodet.

Arge kunagi puutuge seda toodet ega antenni dikesetormi ajal.
Voite saada surmava elektrilddgi.

Arge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage aknad ning tuulu-
tage ruumi.
Séade vdib pdhjustada tulekahju véi pdletusi.

Arge vétke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise.
Vib tekkida tulekahju voi elektrildok.
Kontrollimiseks, kalibreerimiseks voi parandamiseks péérduge teeninduskeskusesse.

Jargmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivérgust ja vétke Ghendust
kohaliku teeninduskeskusega.

- Toode on saanud 66gi

- Toodet on kahjustatud

- Vodorkehad on kukkunud tootesse

- Toode suitseb vdi eritab kummalist [Bhna

See vdib pdhjustada tulekahju véi elektrildogi.

Kui te toodet pikema aja véltel ei kasuta, eraldage see vooluvérgust.
Tolmuga kattumine véib pdhjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustamine v&ib
pdhjustada elektrilekke, elektrilddgi voi tulekahju.

In
M

3

Valtige seadme kokkupuutumist veetilkade véi -pritsmetega ning arge asetage seadme
peale vedelikuga téidetud esemeid, naiteks vaase.

« Arge paigaldage toodet seinale, kui toode v&ib 6li véi 8liuduga kokku puutuda.

See vdib toodet kahjustada ning p&hjustada toote mahakukkumist.
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A ETTEVAATUST

« Paigaldage toode paika, kus ei esine raadiolaineid.

Valisantenni ja elektriliinide vahele peab jaama piisavalt ruumi, et valtida nende kokku-
puutumist, kui antenn peaks kukkuma.
See vdib pdhjustada elektril6ogi!

Arge asetage toodet ebastabiilsetele voi kaldus pindadele. Valtige ka vibreerivaid pin-
dasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.
Vastasel juhul v8ib toode imber kukkuda ja vigastusi vi kahjustusi pdhjustada.

Kui paigaldate teleri alusele, votke kasutusel meetmed toote imberkukkumise
valtimiseks. Vastasel juhul voib toode pikali kukkuda ja vigastusi pohjustada.

* Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, hendage VESA standard-paigaldusliides (lisatarvikud) toote
tagumisele kdljele. Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage see mahakukkumise
valtimiseks hoolikalt.

* Antenni thendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.
Vastasel juhul vdite pohjustada tulekahju voi elektril6ogi!

* Soovitame vaadata telerit vdhemalt kauguselt, mis vérdub teleri diagonaali 2 kuni 7
kordse pikkusega.
Teleri pikemaajalise vaatamine voib pdhjustada dahmast nagemist.

* Kasutage ainult maaratud tlupi patareisid.
Valede patareide kasutamine voib kaugjuhtimispulti kahjustada.

» Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.
Nii vivad patareid ule kuumeneda ja lekkida.

« Patareid tuleb hoida eemale liigsest kuumusest, st otsesest paikesevalgusest, avatud leegiga kaminast ja
risoojendist.

E asetage mittetaaslaetavaid patareisid laadimisseadmesse.




1Ls33

8 OHUTUSJUHISED

¢ Veenduge, et kaugjuhtimispuldi ning selle anduri vahele ei jaa esemeid.

» Paikesevalgus vdi muu tugev valgus véib kaugjuhtimispuldi signaali hairida. Sellisel
juhul pimendage tuba.

e Vali dmete, nagu mangukonsoolide hendamisel veenduge, et tihenduskaablid on
piisavalt pikad.
Vastasel juhul vdib toode imber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi pdhjustada.

Arge liilitage toodet sisse/ vélja, ihendades pistiku seinapistikupessa v&i tsmmates
selle seinapistikupesast vélja. (Arge kasutage pistikut liilitina.)
Vastasel juhul vbite péhjustada mehaanilise térke voi saada elektrill6dgi.

« Toote llekuumenemise valtimiseks jéargige allpool toodud paigaldusjuhiseid.
- Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.
- Arge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse v&i seinakappi).
- Arge asetage toodet vaibale véi padjale.
- Veenduge, et laudlina vdi kardin ei blokeeri Shutusava.
Vastasel juhul vdite tulekahju pdhjustada.

« Arge puudutage pikaajalisema telerivaatamise ajal ventilatsiooniavasid, sest need
voivad kuumeneda. See ei mdjuta toote talitlust.

Uhendage see vooluvdrgust lahti, Idpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel valja volitatud
teeninduse pakutava samasuguse asenduskaabliga.

ﬁ‘j « Arge laske toitekaabli kontaktidel véi pistikupesal tolmuda.
) See vdib pdhjustada tulekahju!

Kaitske toitekaablit flilisilise vdi mehaanilise kuritarvituse eest, nagu vaadnamine,
s6lme ajamine, napistamine, ukse vahele jatmine vdi peale astumine. P66rake
erilist tdhelepanu kaablitele, seinapistikupesadele ning kohtadele, kus kaabel valjub
seadmest.

Arge vajutage ekraani vastu tugevalt kdega, érge puudutage seda teravate esemetega
(nt naelad vai pliiatsid) ega kriimustage seda.
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« Valtige ekraani puudutamist voi sdrme(de) hoidmist ekraani peal pikemat aega. See
voib pbhjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

* Toote ja selle komponentide puhastamiseks thendage esmalt toitekaabel pistikupesast
lahti ja piihkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jdu rakendamisel vdite ekraani
kriimustada v&i selle varvi kahjustada. Arge pihustage vett ega piihkige mérja lapiga.
Arge kunagi kasutage klaasipuhastusvahendeid, auto v&i muid poleerimisaineid,
abrasiivseid puhastusvahendeid ega vaha, benseeni, alkoholi jne, mis véivad toodet ja
selle ekraani kahjustada.

Vastasel juhul vdite pdhjustada tulekahju, saada elektril66gi voi toodet kahjustada
(deformatsioonid, korrosioon, purunemine).

« Kuni seade on Ghendatud vahelduvvooluga seinakontakti, ei ole see vahelduvvooluallikast lahti Ghendatud
isegi siis, kui selle lulitist valja lulitate.

* Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja tdmmake see pesast vélja.
Kui juhtmed toitekaablis on lahtised, v8ib see pdhjustada tulekahju.

* Enne toote liigutamist lilitage toide valja. Seejarel eraldage toite-, antenni- ja kdik muud
Uhenduskaablid.
Vastasel juhul vdite telerit voi toitekaablit kahjustada ja pohjustada tulekahju voi saada
elektrilodgi.

* Toodet liigutades voi lahti pakkides kisige abi; toode on raske.
Vastasel juhul vdite end vigastada.

* Toote sisemiste osade puhastamiseks votke kord aastas Gihendust teeninduskeskusega. .
Kogunev tolm vdib pdhjustada mehaanilise rikke.

« Laske hooldust66d sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Teenindus on vajalik,
kui seade on mistahes viisil kahjustunud, naiteks kahjustunud toitekaabli v&i pistiku
puhul, vedeliku v6i esemete seadmesse sattumisel, seadme kokkupuutumisel vihma
vOi niiskusega, hairete korral seadme t66s voi seadme mahakukkumisel.

» Kui teler tundub puudutamisel kilm, siis voib sisselilitamisel tegemist olla méningase
"varelusega". See on tavaline, seadmega on kdik korras.

* Ekraan on kérgtehnoloogiline toode, eraldusvdimega kaks kuni kuus miljonit pikslit.
Véite néha ekraanil tillukesi musti ja/véi heledavarvilisi punkte (punased, sinised voi
rohelised) suurusega 1 ppm. See ei margi tdrget ega mdjuta toote talitlust ja usaldus-
vaarsust.

Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote véljavahe-
tamiseks ega huvitamiseks.
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¢ Sdltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/lleval/all) vdite naha ekraanil erinevaid heledusi ja
varve.
See nahtus tekib ekraani omaduste t6ttu. See ei ole seotud toote omadustega ning see ei
ole rike.

Stoppkaadri (nt edastusjaama logo, ekraanimenul, videomangu stseen) pikaajaline kuvamine véib ekraani
kahjustada, mille tulemuseks on kinnistunud pilt. Garantii ei kata selliseid kahjustusi.

Valtige stoppkaadri kuvamist pikema aja valtel (2 v6i rohkem tundi LCD-ekraanil, 1 v&i ronkem tunde
plasmaekraanil).

Kui vaatate telerit pikema aja valtel kuvasuhtega 4:3, voivad ekraani servadesse kujutised kinnistuda.
Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote véljavahetamiseks ega
huvitamiseks.

Loodud heli

Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel voi selle valjalilitamisel plastiku temperatuurist ja
niiskusest tulenev termiline kokkutdmbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse t&ttu kuju muudavad.
Elektrilihenduse Umin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeline lilitusskeem tekitab vaikset
mira. See erineb soltuvalt tootest.

See mira ei mdjuta toote talitlust ega usaldusvaarsust.
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3D-pildi vaatamine (ainult 3D-mudelid)

A HOIATUS

Vaatamiskeskkond

¢ Vaatamisaeg

- 3D-pilti vaadates tehke iga tunni jarel 5 - 15 minuti pikkune paus. Pikemaajaline 3D-pildi vaatamine vdib
pohjustada peavalu, uimasust, vasimust ja kurnata silmi.

Valgusest tingitud hooge kogevad voi kroonilisi haigusi pédevad isikud

* Mbned kasutajad vdivad vilkuvat valgust voi 3D-sisu teatud mustrit ndhes kogeda hooge v&i muid
ebanormaalseid siimptomeid.

« Kui vaatate 3D-videoid siis, kui tunnete iiveldust, olete rase ja/voi pdete kroonilist haigust, nagu epilepsia,
sudamehaigused, vererdhuhaigused jne.

+ 3D-sisu ei soovitata vaadata stereopimedust voi muid stereoanomaaliaid podevatel isikutel. Vaatamisel voite
kogeda topeltkujutisi véi ebamugavust.

* Kui pdete strabismi (kddritust), ambllioopiat (ndgemisndrkus) voi astigmatismi, vdib teil olla probleeme
sugavuse ja tajumisel ning voite topeltkujutiste nagemise tottu hdlpsalt vasida. Sellisel juhul soovitame teil
sagedamini puhkepause teha.

¢ Kui parema ja vasaku silma ndgemisteravus on erinev, kontrollige ndgemist enne 3D-pildi vaatamist.

Siimptomid, mille tottu tuleb 3D-sisu vaatamine katkestada v6i mis seda keelavad

« Arge vaadake 3D-sisu unepuudusest, iiletédtamisest v&i alkoholi tarvitamisest tingitult vésinuna.
¢ Selliseid simptomeid kogedes I6petage 3D-sisu vaatamine ja puhake, kuni simptomid on kadunud.

- Sumptomite plsimisel konsulteerige arstiga. Simptomite hulka vdivad kuuluda peavalu, silmavalu, iiveldus,
ahmane nagemine, ebamugavustunne, topeltnagemine, visuaalne ebamugavus voi vasimus.
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A ETTEVAATUST

Vaatamiskeskkond

* Vaatamiskaugus

- 3D-pilti vaadates olge telerist sellisel kaugusel, mis vérdub vahemalt ekraani kahekordse
diagonaalpikkusega. Kui tunnete end 3D-pilti vaadates ebamugavalt, liikuge telerist kaugemale.

Vaatamisvanus

¢ Imikud/lapsed
- Alla kuue aastastel lastel on 3D-pildi vaatamine keelatud.

- Alla kimne aastased lapsed vdivad liigselt erutuda, sest nende ndgemine on alles arenemisjargus (naiteks
voivad nad uUritada ekraani puudutada véi pilti hipata). 3D-pilti vaatavatele lastele tuleb erilist tahelepanu
poorata.

- Laste 3D-pildi binokulaarne erinevus on suurem kui téiskasvanutel, sest silmade vahe on vaiksem kui
taiskasvanutel. Seetdttu ndevad nad sama 3D-pilti tdiskasvanutega vorreldes suurema stereoskoopilise
sligavusega.

¢ Teismelised

- Alla 19-aastased teismelised vdivad 3D-pildi valgusstimulatsioonile tundlikult reageerida. Soovitage neil
3D-pilti vasinuna mitte véga kaua vaadata.
¢ Vanurid

- Vanurid véivad noortega vérreldes vahem 3D-efekte tajuda. Arge istuge telerile soovitatud kaugusest
lahemal.

Ettevaatusabinoud 3D-prillide kasutamisel

» Kasutage kindlasti LG 3D-prille. Vastasel juhul ei nae te 3D-pilti korralikult.

« Arge kasutage 3D-prille tavaliste prillide, paikeseprillide véi kaitseprillide asemel.

* Modifitseeritud 3D-prillide kasutamine v&ib silmi kurnata véi pilti moonutada.

« Arge hoidke 3D-prille vaga kérgel vdi madalal temperatuuril. Vastasel juhul véivad prillid moonduda.

« 3D-prillid on 6rnad ja neid on lihtne kriimustada. Puhastage prilliklaase alati pehme puhta lapiga. Arge
kriimustage 3D-prillide klaase teravate esemetega ega puhastage neid kemikaalidega.
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— @ mirkus .

« Teie teler voib erineda pildil olevast.

* Teie teleri OSD (On Screen Display — ekraanikuva) vdib juhendis néidatust veidi erineda.

« Kasutatavad menild ja valikud vdivad séltuvalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.

¢ Tulevikus vdidakse antud telerisse taiendavaid funktsioone lisada.

* Energiatarbimise vahendamiseks voib teleri lUlitada ootereziimi. Kui telerit pole pikemat aega plaanis
vaadata, tuleks see energiasaastmiseks valja lilitada.

* Teleri kasutamisele kulub oluliselt vahem energiat, kui vdhendada pildi heledust; selle tulemusel vahenevad

teleri kasutamisega seotud Uldised kulud.
\ J

PAIGALDUSTOIMING

Avage pakend ja veenduge, et kdik tarvikud on olemas.

Uhendage alus teleriga.

Uhendage vélisseade teleriga.

Veenduge, et vérgulihendus on saadaval.

Saate kasutada teleri vérgufunktsioone ainult siis, kui vérgulihendus on loodud.

* Nése televizori ndizet pér heré té paré pas mbérrities nga fabrika, nisja e televizorit mund té zgjasé deri né njé
minuté.

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

BWN -

Lahtipakkimine

Veenduge, et teie muligikomplektis on jargmised esemed. Kui méni tarvik on puudu, vétke Ghendust toote miiinud
kohaliku edasimlujaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu voib erineda tegelikust tootest ja tarvikutest.

— /\ ETTEVAATUST N
« Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks arge kasutage heakskiitmata tarvikuid.
* Garantii ei hiivita heakskiitmata tarvikute kasutamisest pdhjustatud kahjustusi vi vigastusi.
S Ménede mudelite ekraanil on 6huke kile ja seda ei tohi eemaldada.

— @ miRKuUS N

¢ Tootekomplekti kuuluvad elemendid sdltuvad mudelist.

¢ Toote tehnilisi andmeid vdi selle kasutusjuhendi sisu véidakse toote funktsioonide uuendamise téttu muuta
sellest eelnevalt teavitamata.

¢ Optimaalseks Uhenduseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete kaablite sooned olema vahem kui 10 mm
paksused ja 18 mm laiused. Kui USB-kaabel véi -malupulk ei sobi teleri USB-pessa, kasutage USB 2.0
toega pikenduskaablit.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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— @ mARrkuUs
Ferriitsiidamiku kasutamine (S6ltub mudelist)

* Pérdorni bérthamén e ferritit pér t& dobésuar interferencat elektromagnetike né kabllon LAN. Rrotullojeni
kabllon LAN njé heré mbi bérthamén e ferritit. Vendoseni bérthamén e ferritit prané televizorit.

[ferriitsiidamiku ristldige]

[telerisse] a E 2 2 :’E [valisseadmesse]

S——

Ferriitsiidamik
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Kaugjuhtimispult ja Liikumistundlik Kasutusjuhend Tag on
patareid (AAA) kaugjuhtimispult, (Séltub mudelist)
(Séltub mudelist) patareid (AA)

Kaugjuhtimispult ei (Ainult UB85**, UB95**,

kuulu kdikidel turgudel UB98**)

mudgikomplekti. (Vt Ik 28)

(Vt Ik 26, 27)

Toitejuhe Kaablihoidik Cinema 3D-prillid Videokone kaamera
(Séltub mudelist) (Séltub mudelist) 3D-prillide arv vdib (Séltub mudelist)
(Vt Ik A-7) mudeliti ja riigiti erineda.

77

— e

Komponentkaabel Komposiitkaabel Scart-kaabel HDMI-kaabel
(Vt Ik A-25) (Vt Ik A-25, A-28) (Soltub mudelist) (Soltub mudelist)
(Vt Ik A-47) (Vtlk A-12)
Aluse jalg /Alus Aluse jalg /Alus Alus Aluse kruvid
(Ainult UB85**-ZA, (Ainult UB85**-ZD, (Ainult UB98**) 8EA, M4 x L20
UB95**-ZA) UB95**-ZB) (Vtlk A-5) (Ainult UB85**-ZA,
(Vt Ik A-3) (Vt Ik A-4) UB95**-ZA)
4EA, M4 x L20
(Ainult UB85**-ZD,
UB95**-ZB)

(Vt Ik A-3, A-4)
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Aluse kruvid

Aluse kruvid

Aluse kruvid

j

s
W

(G

Ferriitsiidamik

4EA, M4 x L10 4EA, M6 x L47 4EA, M6 x L52 (Séltub mudelist)
(Ainult UB85**-ZD, (Ainult 65UB98**) (Ainult 79/84UB98**)

UB95**-ZB) (Vt Ik A-5) (Vt Ik A-5)

(Vtlk A-4)

Kaablihaldus Kaablihaldus Celési Isoleerhoidik
2EA 2EA (Ainult UB98**) 4EA

(Ainult UB85**-ZA, (Ainult UB85**-ZD, (Vt Ik A-5) (Ainult 84UB98**)
UB95**-ZA) UB95**-ZB) (Vtlk A-5)

(Vt Ik A-7) (Vt Ik A-7)
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Miiliakse eraldi

Eraldi mutdavaid elemente vdidakse kvaliteedi parendamiseks eelnevalt teavitamata vahetada v6i muuta.
Nende esemete ostmiseks pddrduge edasimiiija poole.
Need seadmed todtavad vaid teatud mudelitega.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**
Kaksikesitusprillid Cinema 3D-prillid Liikumistundlik Videokdne kaamera
kaugjuhtimispult
LG Audio seade Tag on
Uhilduvus UB85** UB95* UB98**
AG-F***DP . . .
Kaksikesitusprillid
AG-F***
Cinema 3D-prillid : : :
AN-MR500
Liikumistundlik . . .
kaugjuhtimispult
AN-VC5** . .
Videokdne kaamera
LG Audio seade . . .
Tag on . . .

Séltuvalt tootefunktsioonide uuendamisest, tootja soovist voi tegevuspoliitikast véidakse mudelinime voi
disaini muuta.

17
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Osad ja nupud

ATudp : UB85**-ZA

|—Ekraan

B Tidp : UB85**-ZD

’—Ekraan

[) [
Kolarid Koélarid
’jm z
Kaugjuhtimispult ja Kaugjuhtimispult ja

nutikad andurid'
Sisseltlituse indikaator

Juhtkangi nupp?
P il d

C Thdp : UB95**-ZA

|—Ekraan

Sisselllituse indikaator

nutikad andurid’ Juhtkangi nupp?

P il d

D Taup : UB95**-ZB

|—Ekraan

[

Kélarid

Kaugjuhtimispult ja
nutikad andurid'
LG Logo valgustus

Juhtkangi nupp?®

T T ———

[

Kélarid

Kaugjuhtimispult ja
nutikad andurid'
LG Logo valgustus

Juhtkangi nupp?®

T = —
—_—s =




-
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E Thlp : 65/79UB98™*

Ekraan
r il

Kamera e integruar

F Tudp : 84UB98**

Ekraan
r 1l

Kamera e integruar

¢ [
I e 1“
Koélarid(Ainult 79UB98**) Kélarid 1
= I
\\ \\\\
Kaugjuhtimispult ja Kaugjuhtimispult ja

nutikad andurid'
LG Logo valgustus Juhtkangi nupp?

-~

nutikad andurid'

LG Logo valgustus Juhtkang| nupp?

Nutikas andur - reguleerib pildi kvaliteeti ja eredust vastavalt imbrusele.

Juhtkangi nupp - See nupp asub teleri ekraani selle taga.
Juhtkangi nupp - See nupp asub teleri ekraani all.

@ wirkus

 Saate lilitada LG logo valguse véi toite méargutule sisse véi valja valides péhimeniiiis Uldine.

(Séltub mudelist)
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Juhtkangi nupu kasutamine

Teleri funktsioonide kasutamiseks piisab juhtkangi nupu vajutamisest voi selle lles, alla, vasakule véi paremale
liigutamisest.

Pohifunktsioonid

Toi . Kui teler on vélja lUlitatud, asetage sdrm juhtkangi nupule ning va-
oide sisse ) .
jutage seda Uks kord, seejarel vabastage nupp.

Kui teler on sisse lllitatud, asetage sérm juhtkangi nupule ning va-

Toide vdlja jutage seda Uks kord mdne sekundi valtel, seejarel vabastage nupp.

E Helitugevuse | Asetades sdrme juhtkangi nupule ja liigutades nuppu vasakule voi
juhtimine paremale, saate seadistada teile sobiva helitugevuse taseme.

Programmide | Asetades sdrme juhtkangi nupule ning liikates nuppu Ulles véi alla,
juhtnupp saate sirvida salvestatud, soovitud programme.

— @ mirkus

¢ Liikudes sdrmega juhtkangi nupule ning likates seda iles, alla, vasakule vdi paremale, veenduge, et te
ei vajuta juhtkangi nuppu. Kui esmalt juhtkangi nuppu vajutada, ei ole helitugevuse taset ja salvestatud
programme vdimalik muuta.

Meniiii kohandamine

Kui teler on sisse lUlitatud, vajutage juhtkangi nuppu ks kord.
Juhtkangi nuppu vasakule v&i paremale liigutades saate reguleerida meniielemente (O, X (®).

TV VALJA

d |- Lilitab teleri valja.
LULITATUD

C(') X COD X SULGE Ekraani tihjendamine ja TV-reziimile naasmine.

- SISEND Vahetab sisendallikat.
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Teleri tostmine ja transportimine « Telerit transportides hoidke sellest nagu joonisel
naidatud.

Enne teleri transportimist voi tdstmist tutvuge jargmiste

juhistega, et valtida teleri kriimustamist v6i kahjustamist

ja teleri tUbist ja suurusest hoolimata tagada selle

ohutu transport.

A ETTEVAATUST

¢ Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see vdib
ekraani kahjustada.

* Soovitame telerit transportida mitgikomplekti

kuulunud karbis v6i pakendis. « Telerit transportides arge raputage seda ega laske
¢ Enne teleri transportimist voi tdstmist eraldage sel liigselt vibreerida.

toitejuhe ja koik kaablid. « Telerit transportides hoidke seda piisti, &rge
 Telerit hoides peab ekraan olema kahjustamise keerake telerit kilili ega kallutage seda vasakule voi

valtimiseks teist eemale suunatud olema. paremale.

« Ekraani kahjustamise valtimiseks arge kasutage
raami korpuse painutamiseks liigset joudu.

Lauale paigaldamine

1 Tostke ja kallutage teler lauale pustiasendisse.
- Oige ventileerimise tagamiseks jétke seina ja
seadme vahele 10 cm (minimaalselt) suurune
vahe.

Arge hoidke kinni ekraanist, kélaritest ega kolarite

iluvorealast.
D —apy

@ 2 Uhendage toitekaabel seina pistikupessa.

¢ Suurt telerit peavad transportima vahemalt kaks
inimest. / \ ETTEVAATUST
* Arge paigaldage telerit kiitteseadmete lahedusse,
kuna see voib pdhjustada tulekahju voi muid
kahjustusi.

* Hoidke tugevalt kinni teleri raami Ula- ja alaosast. I
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Kensingtoni turvasiisteemi kasutamine

(see funktsioon pole kdigi mudelitega kasutatav)

* Teie teler voib erineda pildil olevast.

Kensingtoni turvasiisteemi pistmik paikneb teleri
tagakadiljel. Lisateavet paigaldamise ja kasutamise kohta
leiate Kensingtoni turvasiisteemi kasutusjuhendist voi
aadressilt http://www.kensington.com.

Uhendage Kensingtoni turvasiisteemi kaabel teleri ja
laua vahel.

Teleri seinale kinnitamine

(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega kasutatav.)

e 5
e‘:

Sisestage ja pingutage teleri tagakiiljele aaskruvid

voi teleri klamber ja poldid.

- Kui aaskruvide asukohta on paigaldatud poldid,
eemaldage need.

2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina kulge.

Sobitage seinakinnitustoend teleri tagakdljel olevate
aaskruvidega.

3 Uhendage aaskruvid ja seinakinnitustoend tugeva

nodriga.
Hoidke ndér tasase pinnaga horisontaalselt.

— /\ ETTEVAATUST —

* Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega saa selle
kiljes rippuda.

J
— 0 MARKUS N
« Kasutage alust vdi platvormi, mis on teleri
kandmiseks piisavalt tugev ja suur.
« Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu komplekti.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult
L edasimudjalt. )
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Seinale paigaldamine

Uhendage valikuline seinakinnitus teleri tagakiiljele ja
taisseinale pdrandaga risti. Kui Uhendate teleri muu
ehitusmaterjali kiilge, vétke ihendust kvalifitseeritud
personaliga.

LG soovitab lasta seinakinnitustoendi seinale paigal-
dada kvalifitseeritud spetsialistil.

Rekomandojmé pérdorimin e kllapave t€ montimit né
mur té LG-sé.

Nése nuk pérdorni kllapa e montimit né mur té LG-sé,
pérdorni kllapa montimi né mur tek té cilat distanca
nga muri sigurohet si¢ duhet pér lidhje pa problem me

pajisje té jashtme.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad VESA
standardile. Seinakinnituskomplekti standardméddud
on toodud jargnevas tabelis.

Miiiakse eraldi (Seinakinnitustoend)

23

seinakinnitustoend

LSw440B

LSW640B

MSW240

i
D—— =)

Model 49/55UB85**  |65UB95**
55UB95** 65UB98**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400

Standardkruvi M6 M6

Kruvide arv 4 4
L LSW440B LSW440B

Seinakinnitustoend MSW240

Model 79/84UB98**

VESA (A x B) 600 x 400

Standardkruvi M8

Kruvide arv 4

Seinakinnitustoend |LSW640B

o]
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/N ETTEVAATUST —

« Eraldage esmalt toide, seejarel liigutage telerit
voi paigaldage see. Vastasel juhul vbite saada
elektriloogi.

« Kui paigaldate teleri lakke vdi kaldseinale, voib
see alla kukkuda ja tdsiseid vigastusi tekitada.
Kasutage heaks kiidetud LG seinakinnitust ja
votke Uhendust edasimudja véi kvalifitseeritud
teeninduspersonaliga.

Kolmanda osapoole seinakinnituse kasutamisel
garantii ei kohaldu.

« Arge pingutage kruvisid (le, vastasel juhul véite
telerit kahjustada ja garantii kehtetuks muuta.

* Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis
vastavad VESA standarditele. Garantii ei kata
valest kasutamisest vdi valede lisatarvikute

kasutamisest tulenevaid kahjusid ega vigastusi.
\

— @ mARKuUS

« Kasutage VESA standardi kruvide tehnilistele
andmetele vastavaid kruvisid.

« Seinakinnituskomplekt sisaldab paigaldusjuhendit
ja vajalikke osasid.

« Seinakinnitustoend on valikuline lisaseade.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult
edasimudjalt.

* Kruvide pikkus sdltub seinakinnitusest. Kasutage
oige pikkusega kruvisid.

* Lisateavet leiate seinakinnituse komplekti
kuuluvast juhendist.

Sisseehitatud kaamera kas-
utamine

(Ainult UB98**)

Teleri sisseehitatud kaameraga saate tehe Skype'i

videokdnet voi kasutada liilkumistuvastuse funktsiooni.
See teler ei toeta valiskaamera kasutamist.

— @ mirkus

* Enne sisseehitatud kaamera kasutamist
peate olema teadlik, et asjaomastest riiklikest
seadustest (sh kriminaalseadus) tulenevalt olete
teie kaamera kasutamise ja vaarkasutamise eest
diguslikult vastutav.

* Vastavate seaduste hulka kuuluvad isikuandmete
kaitse seadus, mis reguleerib isikuandmete
toétlemist ja edastamist ning seadus, mis
reguleerib kaamera kasutamist tokohal ja
teistes kohtades.

+ Sisseehitatud kaamerat kasutades valtige
probleemseid, lubamatuid véi ebamoraalseid
olukordi. Kui tegemist ei ole avaliku koha
ega stindmusega, tuleb pildistamiseks saada
ndusolek. Soovitame valtida jargmiseid olukordi:
(1) Kaamera kasutamine kohas, kus kaamerad
on tavaliselt keelatud, nt puhkeruum, riietusruum,
proovikabiin ja turvaala.

(2) Kaamera kasutamine, kui sellega kaasneb
privaatsuse rikkumine.

(3) Kaamera kasutamine, kui sellega kaasneb
asjaomaste eeskirjade vdi seaduste rikkumine.
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Sisseehitatud kaamera ettevalmistamine 3 Kuite sisseehitatud kaamerat ei kasuta, likake liugur
alla.
1 Toémmake teleri tagaosas olev liugur Ules. *

{

Nurga reguleerimise hoob +————0Z4

7 —_— B
N O Liugur

// Sisseehitatud kaamera osade nime-
tused

Kaitsekile

il

0 MARKUS
Mikrofon

¢ Enne sisseehitatud kaamera kasutamist Kaamera laats _l

eemaldage kaitsekile. l //
<
2 Kaamera nurga reguleerimiseks kasutage Mikrofon @
sisseehitatud kaamera taga olevat nurga
reguleerimise hooba. \

/e
<Kilgvaade>

}\ ?75\ 5“‘1
. - ) 1

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, Vajutage nuppu ¢ (Kodu), et avada meniiii Kodu.

H e 1‘5/ 7? ]
” | — 2 \Valige @ Kaamera ja vajutage seejérel nuppu
| Rullik (nupp OK).

Hoob Objektiiv

O mirkus

¢ Liikumistuvastuse funktsiooni kasutamisel on
optimaalne kaugus kaamerast 1,5-4,5 m.

Jg
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KAUGJUHTIMISPULT

Juhendis toodud kirjeldused pdhinevad kaugjuhtimispuldi nuppudel.

Palun tutvuge juhendiga hoolikalt ja kasutage telerit vastavalt juhistele.
Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AAA),
sobitades U ja \OJ otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege
patarei kate.

Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldustoiming vastupidises jarjekorras.

A ETTEVAATUST

* Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul véite kaugjuhtimispulti kahjustada.
« Kaugjuhtimispult ei kuulu kdikidel turgudel miiigikomplekti.

Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.
(Soltub mudelist)

& (TOIDE) Liilitab teleri sisse voi valja.

-] INPUT Vahetab sisendallikat.

Q. MENU Avab kiirmentid.
SETTINGS Avab pohimeniiid.

INPUT ~ QMENU

@ INFO® Kuvab valitud programmi teabe.
(Kasutusjuhend) Kuvab kasutusjuhendi.

1 GUIDE Kuvab telekava.
¢ L (Space) Valib ekraaniklahvistikul tiihiku.

Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

FAV Avab lemmikprogrammide loendi.

3D Kasutatakse 3D-video vaatamiseks.

MUTE Vaigistab heli.

+ A1 - Reguleerib helitugevust.

3 APV Salvestatud programmide vdi kanalite sirvimine.
e A |l || =—PAGE — Liigub eelmisele v&i jargmisele kuvale.

Py RECENT Kuvab hiljutist ajalugu.

P Al
= F E‘I £ SMART Paaseb juurde meniiiile Kodu.
— \mwem | v |N| | #8 MY APPS Kuvab rakenduste loendi.

Noolenupud (iiles/alla/vasakule/paremale) Menldes vdi valikutes sirvimiseks.
EH OK ® Meniiiide ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.

e Ll 5 BACK Eelmisele tasemele naasmine.
LIVE MENU Kuvab andmeid Soovitatav, Programm, Otsing ja Salvestatud.
EXIT Tihjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

n Vérvilised nupud Nende abil saab kasutada méne menud erifunktsioone.

(@&D: punane, (2): roheline, (&): kollane, @2: sinine)

B TELETEKSTI NUPUD Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.

APP/x MHP TV meniiuallika avamine. (Ainult Itaalias) (séltub mudelist)

LIVE TV Naaseb otseesitusele.

Juhtnupud (H, >, 11, €, W) Juhib Premium sisu, menddsid Time MachineRead

v8i SmartShare véi SIMPLINK-Uhilduvaid seadmeid (USB v6i SIMPLINK véi Time
MachineRead).

REC/* Alustab salvestamist ja salvestusmen(iu kuvamist. (ainult Time MachineRea®-
valmidusega mudelil)

. SUBTITLE Taastab digitaalreZiimis teie eelistatud subtiitrid.

AD Vajutades AD-nuppu lUlitatakse audio kirjelduse funktsioon sisse.

TVIRAD Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.
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(Séltub mudelist)
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& (TOIDE) Liilitab teleri sisse véi vlja.

TV/RAD Wl/ED Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.
-5 INPUT Vahetab sisendallikat.

SETTINGS Avab pdhimendiid.

Q. MENU Avab kiirmentitid.

INFO® Kuvab valitud programmi teabe.

SUBTITLE Taastab digitaalrezZiimis teie eelistatud subtiitrid.

GUIDE Kuvab telekava.
L (Space) Valib ekraaniklahvistikul tiihiku.
Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

FAV Avab lemmikprogrammide loendi.

3D Kasutatakse 3D-video vaatamiseks.

MUTEH] Vaigistab heli.

+ A - Reguleerib helitugevust.

APV Salvestatud programmide vdi kanalite sirvimine.
APAGEV Liigub eelmisele vdi jargmisele kuvale.

RECENT Kuvab hiljutist ajalugu.

@ SMART Paaseb juurde meniile Kodu.

LIVE MENU Kuvab andmeid Soovitatav, Programm, Otsing ja Salvestatud.

n TELETEKSTI NUPUD Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.
Noolenupud (iles/alla/vasakule/paremale) Meniilides voi valikutes sirvimiseks.
OK @® Menlitde ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.

3 BACK Eelmisele tasemele naasmine.

EXIT Tihjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

AD Vajutades AD-nuppu lilitatakse audio kirjelduse funktsioon sisse.

REC/* Alustab salvestamist ja salvestusmen(ii kuvamist. (ainult Time MachineRead-
valmidusega mudelil)

Juhtnupud (H, », 11, €, W) Juhib Premium sisu, mendlsid Time MachineRead
voi SmartShare voi SIMPLINK-(hilduvaid seadmeid (USB voi SIMPLINK v&i Time
MachineReady),

B Varvilised nupud Nende abil saab kasutada méne menu erifunktsioone.

(@&D: punane, (G=): roheline, (&) kollane, @&: sinine)
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LIIKUMISTUNDLIKU KAUGJUHTIMISPULDI FUNKTSIOONID

Kui kuvatakse teade "Kaugjuhtimispuldi MAGIC patarei on tlhi. Vahetage patarei uue
vastu.", vahetage patareid valja.

Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AA), sobitades @
ja @ otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege patareide kate. Suunake W

kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile. \@ ll
Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldamise toimingud vastupidises jarjestuses. N

Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul vdite kaugjuhtimispulti kahjustada.

( A ETTEVAATUST J

(Ainult UB85**, UB95™*, UB98**)

& (TOIDE) — <9 (TAGASI)
Lulitab teleri sisse voi valja. Eelmisele meniiiekraanile naasmine.
1 (@) 8° @ (Kodu)
0] Paaseb juurde meniiile Kodu.

€3 (VALJU LIVE')
Lulitub Gmber leviedastuse (antenn) ja erine-
vate sisendite vahel.

'% (haale tuvastamine)

Noolenupud —
(Ules/alla/vasakule/paremale)
Vajutage menii kerimiseks ules-,
alla-, vasak- vdi paremnoole nuppu.
Kui vajutate kursori kasutamise ajal
nuppe A/ <] [> Iopetatakse
kursori ekraanil kuvamine ning
kaugjuhtimispult MAGIC toimib

. - ; ! APY
tavalise kaugjuhtimispuldina. Kursori Salvestatud programmide v&i kanalite
uuesti ekraanil kuvamiseks raputage sirvimine.
kaugjuhtimispulti MAGIC vasakule ja
paremale. =]
/INPUT

Ekraani kaugjuhtimise kuva.
* Juurdepaas universaalpuldi mendaile.
(Soltub mudelist)

@ Rullik (nupp OK) —
MenUi valimiseks vajutage nupu
Wheel keskosale. Nupuga Wheel
saate vahetada programme ja kanal-
eid ning menuud kerida.

* Nupu %%U@T vajutamisel ja all hoidmisel
kuvatakse mentl, milles saab valida
teleriga Uhendatud valisseadme.

30

Kasutatakse 3D-video vaatamiseks.

Varvilised nupud

Nende abil saab kasutada mone
meniil erifunktsioone.

(@D : Punane, @®: Roheline,
O: K ollane, @®: Sinin)

’/AD (VAIGISTA)
PN — Vaigistab heli.
i =ﬂ=4 * Vajutades ja hoid III/
Reguleerib helitugevust. ajutades ja hoides all 74 4p nuppu, on
video/audio kirjelduste funktsioon sisse
ltlitatud.




LIIKUMISTUNDLIKU KAUGJUHTIMISPULDI FUNKTSIOONID 29

Haale tuvastamine
Haale tuvastamise funktsiooni kasutamiseks on
vaja vorguiihendust.
1 . Vajutage haéle tuvastamise nuppu.
2 . Kui teleri ekraanil kuvatakse vasakul haale kuva
aken, 6elge, mida soovite éelda.
» Kui raagite liiga kiiresti voi liiga aeglaselt, voib
haale tuvastamine nurjuda.
» Kasutage kaugjuhtimispulti MAGIC naost
maksimaalselt 10 cm kaugusel.
*  Tuvastusmaar séltub kasutaja omadustest
(haal, haaldus, haaletoon ja kiirus) ja kesk-
konnast (mira ja TV helitugevus).

Liikumistundliku kaugjuhtimis-
puldi registreerimine

Kaugjuhtimispuldi MAGIC registreerimine

Liikumistundliku kaugjuhtimis-
puldi kasutamine

Kaugjuhtimispuldi MAGIC kas-
utamiseks tuleb pult esmalt teleriga
siduda.
Sisestage patareid kaugjuhtimispulti
MAGIC ja lUlitage teler sisse.

2 Osutage kaugjuhtimispuldiga
MAGIC teleri suunas ja vajutage
kaugjuhtimispuldil @ Rullik (nupp
OK).

* Kui kaugjuhtimispuldi MAGIC
registreerimine ebadnnestub,
lilitage teler valja ja uuesti sisse
ning proovige uuesti.

D

(Rullik)

=

¢ Selleks, et kursorit
kuvataks ekraanil, raputage
kaugjuhtimispulti MAGIC kergelt
paremale ja vasakule voi
vajutage nuppe {3>(Kodu), 128

(Méne telerimudeli puhul
kuvatakse kursor kettanupu
keeramisel.)

* Kui kursorit ei ole konkreetse
aja jooksul kasutatud voi
kui kaugjuhtimispult MAGIC
asetatakse tasasele pinnale,
kursorit enam ei kuvata.

e Kui kursor ei liigu sujuvalt, saate
kursori lahtestada kursoriga
ekraani servale liikudes.

¢ Lisafunktsioonidest tulenevalt
tiihjenevad kaugjuhtimispuldi
MAGIC patareid tavapuldi
patareidega vorreldes kiiremini.

Kaugjuhtimispuldi MAGIC registreeringu tiihista-
mine

) Vajutage nuppe <9 (TAGASI) ja {7
(Kodu) samaaegselt viie sekundi
(TAGASI) jooksul, et kkaugjuhtimispuldi MAGIC
o Uhendus katkestada.

(Kodu) * Vajutades ja hoides all nuppu ()
(VALJU LIVE'i) saate korraga
kaugjuhtimispuldi MAGIC
registreeringu tlihistada ja puldi
Umber registreerida.
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Hoiatused liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi kasutamisel

« Kasutage pulti maksimaalse sidekauguse (10 m)
ulatuses. Puldi kasutamisel kaugemalt vi takistava
objekti tagant vdib tekkida sidetorge.

« Sidetdrge voib tekkida ka lahedal asuvate sead-
mete t6ttu. Elektriseadmed, naiteks mikrolaineahi
vdi WLAN-seade voivad pdhjustada haireid, kuna
need kasutavad likumistundliku kaugjuhtimispuldiga
sama sagedusala (2,4 GHz).

¢ Liikumistundlik kaugjuhtimispult vdib kukkudes voi
porutada saades kahjustuda.

* Olge ettevaatlik, et te liikumistundlikku kaugjuhtim-
ispulti kasutades modbli voi teiste inimeste vastu ei
porka.

* Tootja vdi paigaldaja ei saa pakkuda inimeste ohu-
tusega seotud teenuseid, kuna juhtmeta seadmel
voib tekkida elektromagnetilisi haireid.

¢ Juurdepaasupunkt (AP) soovitatakse paigutada
telerist kaugemale kui 1 m. Kui paasupunkt paigal-
datakse lahemale kui 1 m, ei pruugi likumistundlik
kaugjuhtimispult raadiosageduslike hairete tottu
korralikult toimida.
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KASUTUSJUHENDI
KASUTAMINE

Kasutusjuhend annab hdlpsama ligipaasu teleri tksi-
kasjalikule teabele.

1 Vajutage nuppu {7 (Kodu), et avada meniiii Kodu.

2 Valige Kasutusjuhend ja vajutage Rullik (nupp
OK).

@ mirkus

« Kasutusjuhendi saate avada, kui vajutate
kaugjuhtimispuldi nuppu [2] (Kasutusjuhend).
(Soltub mudelist)

HOOLDUS

Teleri puhastamine

Parima joudluse ja pika kasutusaja tagamiseks puhast-
age telerit regulaarselt.

A ETTEVAATUST

* Enne puhastamist lilitage toide valja, tdmmake
juhe vorgupesast ja eraldage kdik muud juhtmed.

« Aikese ja ligpinge poolt péhjustatud kahjustuste
valtimiseks eraldage toitejuhe, kui te telerit
pikemat aega ei kasuta.

Ekraan, raam, korpus ja alus

¢ Tolmu ja kerge mustuse eemaldamiseks plhkige
pinda kuiva, puhta ja pehme lapiga.

¢ Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage
puhastamisel pehmet lappi, mida on niisutatud
puhtas vees voi pehmetoimelises ja lahjendatud
puhastusaines. Seejarel plhkige pind viivitamatult
Gle kuiva lapiga.

— A ETTEVAATUST ————

¢ Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see voib
ekraani kahjustada.

« Sdérmekililine voi terava esemega ei tohi ekraanile
vajutada ega toksata, kuna see véib ekraani
kriimustada ja pdhjustada moonutusi.

¢ Toote rikkumise valtimiseks arge kasutage
kemikaale.

« Arge pihustage pinnale vedelikke. Kui vedelik
satub teleri sisemusse, v3ib tagajarjeks olla

L tulekahju, elektril6ok voi rike.
J

Toitejuhe

Puhkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud tolmu ja
mustust.
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TORKEOTSING

Probleem

Lahendus

Telerit ei saa kaugjuhtimis-
puldiga kasutada.

e Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.
* Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole mdnda takistust.
e Veenduge, et patareid on tais ja Gigesti paigaldatud (@ja @ @ja @).

Puudub pilt ja heli.

* Kontrollige, kas toode on sisse liilitatud.
* Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse Ghendatud.
* Kontrollige toitepesa korrasolekut, thendades sinna teisi seadmeid.

Teler llitub ootamatult
valja.

> Kontrollige toitesatteid. Vdimalik, et toimus toitekatkestus.

* Kontrollige, kas automaatne Automaatne seisak (Soltub mudelist) / Unetaimer
[ Valjalulitusaeg funktsioon on AEG seadetes aktiveeritud.

* Kui teleri td6tamisel puudub signaal, siis lllitatakse toide tegevusetuse korral 15
minuti parast valja.

Arvutiga (HDMI / DVI)
Uhendamisel kuvatakse
teade “Signaali pole voi
“Vale vorming”.

» Kasutage teleri valja-/sisseliilitamiseks kaugjuhtimispulti.
» Uhendage HDMI-kaabel uuesti.
* Taaskaivitage arvuti ajal, mil teler on sisselulitatud.

TEHNILISED ANDMED

(Ainult UB85**, UB95*)

Traadita mooduli (LGSBWA41) tehnilised andmed

5725 kuni 5850 MHz (Valjaspool ELi)

Traadita LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetoothi versioon 3.0
2400 kuni 2483,5 MHz

Sagedusvahemik 5150 kuni 5250 MHz Sagedusvahemik 2400 ~ 2483,5 MHz

Valjundvdimsus
(max.)

802.11a: 13 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 14 dBm

802.11n - 2,4GHz: 16 dBm
802.11n - 5GHz: 16 dBm

Valjundvdimsus

10 dBm v&i véhem
(max.)

* Kuna riigi kasutatav sagedusriba véib olla erinev, ei saa kasutaja td6sagedust muuta ega reguleerida ning
see toode on seadistatud vastavalt regionaalsele sagedustabelile.

* Seade tuleks paigaldada ja seadet tuleks kasutada selliselt, et seadme ja teie keha vahele jaab vahemalt 20
cm. Tegemist on Uldise, kasutajakeskkonda puudutava soovitusega.

Ce01970
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(Ainult UB98**)
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Traadita LAN mooduli (LGSWF41) andmed

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400 kuni 2483,5 MHz
Sagedusvahemik 5150 kuni 5250 MHz

5725 kuni 5850 MHz (Valjaspool ELi)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
Valjundvdimsus 802.11g: 13.5 dBm
(max.) 802.11n - 2.4GHz: 14 dBm
802.11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

* Kuna riigi kasutatav sagedusriba v&ib olla erinev, ei saa kasutaja to6sagedust muuta ega reguleerida ning
see toode on seadistatud vastavalt regionaalsele sagedustabelile.

¢ Seade tuleks paigaldada ja seadet tuleks kasutada selliselt, et seadme ja teie keha vahele jaab vahemalt 20
cm. Tegemist on uldise, kasutajakeskkonda puudutava soovitusega.

Ce01970

Bluetooth module (BM-LDS401) specification

Standard Bluetoothi versioon 3.0

Sagedusvahemik 2400 ~ 2483,5 MHz

Valjundvéimsus

10 dBm voi véhem
(max.)
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13 IRENGIMO PROCEDURA

31 Televizoriaus valymas
. 31 - Ekranas, rémas, korpusas ir stovas
13 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS 31 - Maitinimo laidas

13 ISpakavimas

17 Atskiras pirkinys 32 GEDIMY SALINIMAS

18 Dalys ir mygtukai

20 - Valdymo svirties mygtuko naudojimas 32 SPECIFIKACIJOS
21 Televizoriaus kélimas ir judinimas

21 Montavimas ant stalo

23 Montavimas ant sienos

24 Integruotos kameros naudojimas

25 - Integruotos kameros paruo$imas

25 - Integruotos kameros daliy pavadinimai .

25 - Karr?eros filmavimo atstuiz tikrinimas A ISPEJIMAS

« Jei nepaisysite jspéjimo pranesimo, galite smarkiai
susizeisti, taip pat gali kilti nelaimingo atsitikimo

26 NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS arba mirties pavojus.

A DEMESIO

¢ Jei nepaisysite perspéjimo pranesimo, galite
nesunkiai susizeisti arba sugadinti gaminj.

0 PASTABA

» Pastaba padés geriau susipazinti su gaminiu ir
saugiai jj naudoti. Prie§ naudodami gaminj atidZiai
perskaitykite pastaba.

=
m
—
(=
=
L=
7




LICENCIJOS / PASTABA DEL ATVIROJO KODO PROGRAMINES |[RANGOS /
ISORINIO VALDYMO [TAISO NUSTATYMAS

LICENCIJOS

Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie licencijas rasite apsilanke svetainéje www.
Ig.com.

2.0+Digital Out

sarmens  HMT - DIVX = dts
HD

PASTABA DEL ATVIROJO KODO PROGRAMINES
IRANGOS

Norédami gauti Siame gaminyje esantj atviraji koda pagal GPL, LGPL, MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas, apsi-
lankykite http://opensource.lge.com.

Atsisiysti galima ne tik atvirajj koda, bet ir visas nurodyty licencijy salygas, garantijy atsisakymus ir autoriy teisiy
pastabas.

,LG Electronics"” sidlo tiekti atvirosios programinés jrangos kodg kompaktinéje ploksteléje uz mokestj, padengiantj
platinimo iSlaidas (tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el. pastu ,LG Electronics”
pateikta paraiska adresu opensource@lge.com. Sis pasitlymas galioja trejus (3) metus nuo gaminio sigijimo
datos.

ISORINIO VALDYMO |TAISO NUSTATYMAS

Norédami gauti informacijos apie iSorinio valdymo jtaiso nustatyma, apsilankykite svetainéje www.lg.com
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4 SAUGOS INSTRUKCIJOS

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Perskaitykite Sias saugos instrukcijas prie§ naudodami gaminj.

A ISPEJIMAS

* Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje aplinkoje:
- tiesioginiuose saulés spinduliuose;
- drégnose vietose, pavyzdziui, vonios kambaryje;
- Salia bet kokiy karscio Saltiniy, tokiy kaip viryklé, ir kity karstj skleidzian¢iy jrenginiy;
- 8alia virtuvés jrangos arba drékintuvy, kur ant jo lengvai gali patekti garai arba
alyva;
- nuo lietaus ir véjo neapsaugotose vietose;
- 8alia indy su vandeniu, pavyzdziui, vazy.
To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros smagj, gali sugesti arba deformuotis
gaminys.

* Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulkiy.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

Maitinimo kistukas yra atjungimo jtaisas. KiStuka turi bati galima lengvai iStraukti.

* Nelieskite maitinimo kiStuko Slapiomis rankomis. Be to, jei kabelio kaistis Slapias arba
padengtas dulkémis, visiSkai nusausinkite maitinimo kistuka arba nuvalykite dulkes.
Dél per didelés drégmés galite patirti elektros smagj.

« Batinai prijunkite maitinimo kabelj prie {zemintos srovés. (ISskyrus jrenginius, kurie néra
iZeminti.)
Galite patirti elektros smagj arba susizeisti.

e Gerai pritvirtinkite maitinimo kabelj.
Jei maitinimo kabelis nevisiSkai pritvirtintas, gali kilti gaisras.

¢ Uztikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliesty su karstais daiktais, pvz., Sildytuvu.
Dél to gali kilti gaisras arba elektros smugio pavojus.

* Nestatykite sunkiy daikty ar paties gaminio ant maitinimo kabeliy.
Kitaip gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smuagj.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

5

Sulenkite antenos kabelj tarp pastato vidinés ir iSorinés dalies, kad lyjant vanduo
nepatekty j vidy.
| gaminj patekes vanduo gali jj sugadinti ir galite patirti elektros smagj.

Kai televizoriy tvirtinate ant sienos, jo jokiu baddu nemontuokite pakabindami maitinimo
ir signalo kabelius ant televizoriaus galinés pusés.
Dél to gali kilti gaisras, elektros smugis.

Neprijunkite per daug elektros jrenginiy prie vieno elektros tinklo Sakotuvo.
Taip dél perkaitimo gali kilti gaisras.

Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirsty jungiant iSorinius jrenginius.
Taip galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

Laikykite nuo drégmés saugancia arba vinilo pakavimo medzZiagg vaikams neprieina-
moje vietoje.

Praryti nuo drégmés saugancia medziaga kenksminga. Netycia jq prarijus, sukelkite pa-
cientui vémima ir apsilankykite artimiausioje ligoninéje. Be to, dél vinilo pakuociy galima
uzdusti. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba uz jo laikytis.
Dél to televizorius gali apvirsti ir sunkiai suzeisti.

Tinkamai pasalinkite iSeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai jy nepraryty.
Jeigu vaikas jas praryty, kreipkités | gydytoja.

NekiSkite konduktoriaus (pvz., metalinés lazdelés) | vieng maitinimo lizdo gala, kol kitas
galas yra prijungtas prie sieninio jvesties terminalo. Be to, nelieskite maitinimo kabelio
Galite patirti elektros smagj.

(priklauso nuo modelio)

Nelaikykite Salia gaminio degiy medziagy.
Dél neatsargaus degiy medziagy naudojimo gali kilti sprogimas arba gaisras.

Nemeskite | gaminj metaliniy daikty, pvz., monety, plauky segtuky, valgymo lazdeliy ar
vielos, ir degiy daikty, pvz., popieriaus ar degtuky. Ypac atsargus turi bati vaikai.

Gali i8kilti elektros smagio, gaisro ar suzeidimo pavojus. Jeigu | gaminj jkrito pasalinis
objektas, atjunkite maitinimo kabelj ir kreipkités | techninés prieZidros centra.
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* Nepurkskite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis medziagomis (skiedikliu arba
benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros smagis.

¢ Venkite smigiy ir saugokités, kad | gaminj neikristy daikty, taip pat nuo krintanciy daikty
saugokite ekrana.
Galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

¢ Niekada nelieskite $io gaminio ir antenos perkanijos arba Zaibavimo metu.
Galite patirti elektros smagj.

¢ Esant dujy nuotékiui niekada nelieskite kiStukinio lizdo — iSvédinkite atidare langus.
Kibirkstys gali sukelti gaisrg arba nudeginti.

« Savavali$kai neisrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio.
Gali kilti gaisras arba elektros smagis.
Deél tikrinimo, kalibravimo ar taisymo kreipkités j techninés priezidros centra.

¢ Jeigu jvyko kuris nors toliau nurodyty veiksniu, iSkart atjunkite gaminj nuo elektros tinklo
ir kreipkités | vietinj techninés priezidros centra.
- Gaminys buvo sutrenktas
- Gaminys buvo pazeistas
- | gaminj pateko pasaliniy objekty
- Gaminys skleidZia dumus arba nejprasta kvapg
Dél to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smagj.

¢ Jeiilgg laika nesiruoSiate naudoti gaminio, i$traukite i$ jo maitinimo kabelj.
Susikaupusios dulkés gali sukelti gaisrg arba dél pablogéjusios izoliacijos gali atsirasti
elektros nuotékis, iSkilti elektros smagio arba gaisro pavojus.

’ * Prietaisg reikia saugoti, kad neuzlaséty arba neuztiksty skyscio, ant jo negalima déti
il indy su skysdiais, pvz., vazy.

* Nediekite Sio produkto ant sienos, jeigu jis gali turéti salyti su tepalu arba tepalo rasojimu.
Tai gali pazeisti produkta ir jis gali nukristi.
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A DEMESIO

7

Montuokite gaminj ten, kur néra radijo bangy.

Turi bati pakankamas atstumas nuo lauko antenos iki elektros kabeliy, kad antena prie
ju neprisiliesty, net jei nuvirsty.
Tai gali sukelti elektros smugj.

Nestatykite gaminio ant nestabiliy lentyny arba nuozulniy pavirsiy. Be to, venkite viety,
kur yra didelé vibracija arba kur gaminys negali gerai laikytis.

To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, dél to gali bati suzeisti Zzmonés arba
sugadintas gaminys.

Jeigu jrengsite televizoriy ant stovo, turite imtis veiksmuy, kad apsaugotuméte gaminj ir
jis nenuvirsty. To nepadarius, gaminys virsdamas gali suzZeisti.

 Jei ketinate montuoti televizoriy ant sienos, prie gaminio galinés sienelés pritvirtinkite standarting VESA
montavimo sasajq (papildomas dalis). Kai tvirtinate televizoriy naudodami tvirtinimo prie sienos laikiklj (atskirai
isigyjama dalis), gerai jj pritvirtinkite, kad nenukristy.

|rengdami anteng pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.
Gali kilti gaisro arba elektros smigio pavojus.

Rekomenduojame Zidrint televizoriy i$laikyti maziausiai 2—7 kartus didesnj atstuma nei
ekrano jstrizainé.
Jeigu ilgai zidrite televizoriy, gali pradéti lietis vaizdas.

Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
Kitokios gali pakenkti nuotolinio valdymo pultui.

Seny ir naujy baterijy nedékite kartu.
Baterijos gali perkaisti ir iStekéti.

« Elementai turi bati apsaugoti nuo per didelio kar§¢io — saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy,\atviros

s ir elektriniy Sildytuvy.

KITE pakartotinai nejkraunamy elementy j jkrovimo jrenginj.
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« |sitikinkite, kad tarp nuotolinio valdymo pulto ir jo jutiklio néra daikty.

* Nuotolinio valdymo pulto signalg gali trikdyti saulés Sviesa arba kitas stiprus Sviesos
$altinis. Tokiu atveju pritemdykite kambarij.

¢ Kai prijungiate iSorinius jrenginius, pvz., vaizdo zaidimy konsole, sitikinkite, kad jungia-
mieji kabeliai yra pakankamai ilgi.
To nesilaikant gaminys gali apvirsti, dél to gali bati suZeisti Zzmonés arba sugadintas
gaminys.

¢ Gaminio nejjunkite i sieninj lizdg {kiSdami ir neisjunkite i$ jo iStraukdami maitinimo
kituka. (Nenaudokite maitinimo kistuko kaip jungiklio.)
Tai gali sukelti mechaninj gedima arba galite patirti elektros smugj.

« Laikykités toliau pateikty jrengimo nurodymy, kad apsaugotumeéte gaminj nuo
perkaitimo.
- Atstumas tarp gaminio ir sienos turi bati daugiau nei 10 cm.
- Nestatykite gaminio vietose, kur néra ventiliacijos (pvz., ant lentynos ar spintoje).
- Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalvés.
- [sitikinkite, kad védinimo angos neuzdengtos staltiese ar uzuolaida.
To nesilaikant gali kilti gaisras.

* Bikite atsargus ir ilgg laikg zidrédami televizoriy nelieskite védinimo angu, nes jos gali
jkaisti. Tai neturi jtakos gaminio naudojimui ar veikimui.

* Nuolat apzidrékite prietaiso kabelj ir, jei jis atrodo sugedes arba nusidévéjes, iStraukite jj, nebenaudokite
prietaiso ir kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros paslaugy teikéjg, kad jis pakeisty kabelj tokiu pat.

¢ Neleiskite ant maitinimo jungties kaiS¢iy ar lizdo kauptis dulkéms.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

« Saugokite maitinimo kabelj nuo neigiamo fizinio ar mechaninio poveikio, pavyzdziui,
persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo, privérimo durimis ar mindymo. Ypac¢ atkreipkite
démesj j kiStukus, sieninius lizdus ir vietas, kur kabelis iSeina i$ prietaiso.

 Stipriai nespauskite pulto ranka ar astriu daiktu, pvz., vinimi, pieStuku ar rasikliu, taip
pat bukite atsargUs, kad jo nejbréZtuméte.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS 9

* Venkite ilgesnj laika liesti LCD ekrana, nelaikykite i ji iremty pir§ty. Tai darant ekrane
atsiranda laikiny, vaizdo iSkraipymuy.

¢ Valydami gaminj ir jo komponentus, pirmiausia atjunkite ji nuo maitinimo tinklo, valykite
Svelnia medziagos skiaute. Per daug spausdami galite subraizyti arba iSblukinti.
Nepurkskite vandeniu ir nevalykite drégnu skuduréliu. Niekada nenaudokite stiklo
valiklio, automobiliy ar pramoniniy, poliruokliy, abrazyvy ar vasko, benzino, spirito ir t. t.,
kurie gali sugadinti gaminj ir jo ekrana.
To nesilaikant gali kilti gaisras, galite patirti elektros smugj arba gali sugesti gaminys
(deformacija, korozija ar l0ziai).

“‘-.‘mkéi”[‘r'é‘nginys prijungtas prie AC kistukinio lizdo, jis neatjungiamas nuo AC maitinimo $altinio, net jei
iSjungiamas JUNGIKLIU.
¢ Atjungdami kabelj nuo maitinimo tinklo suimkite uz kiStuko ir itraukite jj.
Jeigu maitinimo kabelio vidinés gyslos atsijungty, gali kilti gaisras.

¢ Perkeldami gaminj bitinai pirmiausia iSjunkite maitinima. Tada atjunkite maitinimo
kabelj, antenos kabelj ir visus jungiamuosius kabelius.
Galite pazeisti televizoriy arba maitinimo kabelj, dél to gali kilti gaisro ar elektros smagio
pavojus.

¢ Perkeldami arba i§pakuodami gaminj dirbkite dviese, nes gaminys sunkus.
To nesilaikydami galite susizeisti.

* Kartg per metus kreipkités | klienty aptarnavimo centrg dél vidiniy gaminio daliy valymo. .
Susikaupusios dulkés gali sukelti mechaninj gedima.

Patikékite visus techninés priezidros darbus kvalifikuotam specialistui. Priezidra bdtina,
kai prietaisas kokiu nors budu sugadinamas, pvz., kai paZzeidZziamas maitinimo kabelis
ar kiStukas, kai | prietaisg patenka skysc€iy ar daikty, kai prietaisas patenka po lietumi ar
sudréksta, kai prietaisas tinkamai neveikia arba numetamas.

« Jeigu televizorius Saltas, jjungiant jis gali Siek tiek sublykséti. Tai yra normalu ir néra
gaminio gedimas.

» Ekranas yra aukstyjy technologijy gaminys, kurio raika nuo dviejy iki $esiy milijony
pikseliy. Ekrane galite matyti mazyc¢ius juodus ir (arba) ryskiy spalvy taskelius (raudo-
nus, meélynus ar zalius), kuriy dydis 1 ppm. Tai néra gedimas ir neturi jtakos gaminio
charakteristikoms ir patikimumui.

Sis reigkinys pastebimas ir tregiyjy $aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios
gaminys turéty bati pakeistas ar graZintas.
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— ', * Galite pastebéti skirtingg ekrano Sviesuma ir spalva, atsizvelgiant | jasy zidréjimo padét; (i$
“ kairés / deSines / virSaus / apacios).

,‘)“’ Sis reikinys atsiranda dél ekrano charakteristiky. Tai néra susije su gaminio

8]

|

charakteristikomis ir néra gedimas.

llgq laika rodant nejudantj vaizda (pvz., transliuojamo kanalo logotipg, ekrano meniu, vaizdo Zaidimo siuzeta),
gali atsirasti ekrano gedimas, dar vadinamas vaizdo i§deginimu, dél kurio ekrane ilieka vaizdas. Garantija
netaikoma vaizdo iSdeginimui.

Stenkités ilgai nerodyti savo televizoriaus ekrane fiksuoty vaizdy (2 ar daugiau val. LCD ekrane, 1 ar daugiau
val. plazminiame ekrane).

Be to, jeigu ilgai zZirite televizijos laidas 4:3 santykiu, vaizdo iSdeginimas gali atsirasti ekrano krastuose.

Sis reigkinys pastebimas ir tregiyjy $aliy gaminiuose ir tai néra prieZastis, dél kurios gaminys turéty bt
pakeistas ar graZintas.

Skleidziamas garsas

Traskéjimas: traSkantis garsas zidrint arba iSjungiant televizoriy kyla termiskai susitraukiant plastikui dél
temperatiros ir drégmés. Sis triuk$mas yra badingas gaminiams, kuriuose reikalinga terminé deformacija.
Elektros grandinés gaudesys / ekrano diizgimas: Zemo lygio triuk§ma sukuria auks$ty dazniy grandiné, kuri
tiekia srove gaminio elektroniniams komponentams. Kiekviename gaminyje tai gali skirtis.

Sis skleidziamas garsas neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
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3D vaizdo zituréjimas (tik 3D modeliai)

A ISPEJIMAS

Ziaréjimo aplinka
« Zitréjimo laikas
- Kai zidrite 3D turinj, kas valanda darykite 5-15 minuciy pertraukas. llgiau zidrint 3D turinj gali atsirasti
galvos skausmas, svaigimas, nuovargis arba akiy jtampa.

Galintys patirti priepuolj dél jautrumo Sviesai arba chroniski ligoniai

 Kai kuriuos naudotojus gali istikti priepuoliai arba gali pasireiksti kiti nejprasti simptomai dél mirksincios Sviesos
ar tam tikry 3D turinio vaizdiniy.

* Nezidrékite 3D vaizdo jrady, jeigu jauciate pykinimg, esate néscia ir (arba) sergate chroniskomis ligomis,
tokiomis kaip epilepsija, Sirdies nepakankamumas ar kraujo spaudimo sutrikimai ir t. t.

« 3D turinys nerekomenduojamas kengiantiesiems nuo stereofoninio aklumo arba anomalijy. Zidrint gali dvejintis
vaizdas arba gali bati jau¢iamas diskomfortas.

« Jeigu jums nustatytas strabizmas (zvairumas), ambliopija (silpnaregiS8kumas) ar astigmatizmas, jums gali kilti
problemy suvokiant vaizdo gylj ir greitai pajusite nuovargj dél susidvejinusio vaizdo. Patariama dazniau daryti
pertraukas nei vidutiniam suaugusiam Zmogui.

* Jeigu jasy deSiniosios ir kairiosios akies regéjimas skiriasi, pries zZiarédami 3D turinj pasitikrinkite regéjima.

Simptomai, kuriems esant reikia liautis arba susilaikyti nuo 3D turinio ziGiréjimo

« Nezidrékite 3D turinio, kai jauciatés pavarge dél miego trikumo, persidirbe ar po iSgertuviy.
« Kai jauciate Siuos simptomus, nebenaudokite / nezidrékite 3D turinio ir pakankamai pailsékite, kol Sie simptomai
praeis.
- Jeigu simptomai iSlieka, kreipkités | gydytoja. Gali bati tokie simptomai kaip akiy obuoliy skausmas,
galvos svaigimas, pykinimas, pulso daznéjimas, vaizdo susiliejimas, diskomfortas, vaizdo susidvejinimas,
Zidréjimo nepatogumas ar nuovargis.
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A DEMESIO

Zitréjimo aplinka
« Zidréjimo atstumas
- Zitrédami 3D turinj laikykités maZiausiai dukart uz ekrano jstrizainés ilgj didesnio atstumo nuo televizoriaus.
Jeigu zigrédami 3D turinj jauciate diskomforta, atsitraukite toliau nuo televizoriaus.

Zitréjimo amzius
« Kadikiai / vaikai

- Vaikams iki 6 mety draudziama naudoti / Zigréti 3D turinj.

- Vaikai iki 10 mety gali pernelyg jautriai reaguoti ir pasidaryti dirglds, nes jy rega néra galutinai i$sivysciusi
(pavyzdziui, jie gali bandyti paliesti ekrang arba | jj jSokti). Vaikams, ZiGrintiems 3D turinj, reikalinga speciali
priezidra ir papildomas démesys.

- Vaikams pasirei$kia didesnis dviakio regéjimo 3D perteikimo nesuderinamumas, nes atstumas tarp jy akiy,
mazesnis nei suaugusiyjy. Todél jie suvokia didesnj stereoskopinj gylj nei suaugusieji, zidrédami tg patj 3D
vaizda.

¢ Paaugliai

- Paaugliai iki 19 mety gali jautriau reaguoti dél 3D turinio skleidZziamos Sviesos stimuliavimo. Patarkite jiems

ilgai nezidréti 3D turinio, kai jie yra pavarge.
* Pagyvene Zmonés

- Pagyvene Zmonés gali prasciau suvokti 3D efekta, palyginti su jaunais. Nesédékite arciau televizoriaus nei

rekomenduojamas atstumas.

Perspéjimai, kaip naudoti 3D akinius
« Batinai naudokite LG 3D akinius. Kitaip galite tinkamai nematyti 3D vaizdo jrasy.
* Nenaudokite 3D akiniy vietoj jprastiniy, saulés ar apsauginiy akiniy.
* Naudojant perdarytus 3D akinius gali pervargti akys ar suprastéti rega.
* Nelaikykite 3D akiniy itin aukstoje ar zemoje temperatiroje. Jie gali deformuotis.

« 3D akiniai yra trapas ir juos lengva subraizyti. LeSius visada valykite Svelnia, Svaria medziagos skiaute.
Nebraizykite 3D akiniy leSiy astriais daiktais ir nevalykite chemikalais.
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@) rasTaBA N

« Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jasy televizoriaus.

¢ Jusy televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali Siek tiek skirtis nuo Siame vadove pateikty
paveiksléliy.

« Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojama jvesties $altinj ar gaminio modelj.

* | §j televizoriy ateityje gali bati jdiegtos naujos funkcijos.

¢ Televizorius galima nustatyti veikti laukimo rezimu, kad bty sumazintos energijos sanaudos. Jei nezitrésite
televizoriaus ilgq laika, jj reikia iSjungti, kad sumazintuméte energijos sgnaudas.

* Naudojantis jrenginiu galima labai sumazinti sunaudojama energija, sumazinus vaizdo Sviesuma, taip

L sumazés bendros eksploatavimo iSlaidos. )

IRENGIMO PROCEDURA

1 Atidarykite pakuote ir jsitikinkite, kad yra visi priedai.
2 Pritvirtinkite stova prie televizoriaus.
3 Prijunkite prie televizoriaus iSorinj jrenginj.
4 |sitikinkite, kad yra tinklo rysys.
TV tinklo funkcijas galite naudoti tik prisijunge prie tinklo.
*Jeigu po pristatymo i§ gamyklos TV yra jjungiamas pirma karta, TV inicijavimas gali trukti iki vienos minutes.

SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

ISpakavimas

Patikrinkite, ar gaminio déZéje yra toliau nurodytos dalys. Jei triksta priedu, kreipkités | pardaveéja, i$ kurio jsigijote
§j gaminj. Siame vadove pateikta gaminiy iSvaizda gali skirtis nuo tikrosios.

— A DEMESIO 2

¢ Norédami uztikrinti sauguma ir numatytg gaminio eksploatavimo trukme, nenaudokite nepatvirtinty priedy.
* Bet kokiai Zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél nepatvirtinty priedy naudojimo, garantija netaikoma.
L Kai kurie modeliai turi ant ekrano uzklijuotg plona plévele, kurios nuimti negalima.

— @ PasTABA \

¢ Su jusy gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio modelio.

¢ Atnaujinus $io gaminio funkcijas, gaminio specifikacija ir Sio vadovo turinys gali bati kei¢iami be iSankstinio
ispéjimo.

¢ Optimaliai junggiai uztikrinti HDMI kabeliai ir USB jrenginiai turi turéti mazesnius nei 10 mm storio ir 18 mm
plocio apvadus. Naudokite ilginamajj kabelj, palaikantji USB 2.0, jei USB kabelis ar USB atminties kortelé
netinka jasy televizoriaus USB prievadui.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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— @ rasTaBa

Kaip naudoti ferito Serdj (Priklauso nuo modelio)

« Naudokite ferito Serdj, kad sumazintuméte LAN kabelio elektromagnetinius trikdZius. Kartg susukite LAN
kabelj ant ferito Serdies. Ferito Serdj padékite netoli TV.

[ferito Serdies skerspjavis]

[i televizoriy] a E 22 :’E [i sieninj maitinimo lizda]

!

Ferito Serdis
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Nuotolinis valdymo Stebuklingo nuoto- Naudotojo vadovas Tag on

pultas ir baterijos linio valdymo pultas, (priklauso nuo modelio)
(AAA) baterijos (AA)

(priklauso nuo modelio) (Tik UB85**, UB95**,

Nuotolinio valdymo UB98**)

pultelis nepridedamas (Ziarekite 28)

nei vienoje i§ pardavimo

rinky.

(Ziarekite 26, 27)

Maitinimo kabelis Kabeliy laikiklis Kino teatro 3D akiniai Vaizdo skambuéiy
(priklauso nuo modelio) (priklauso nuo modelio) 3D akiniy skaicius gali kamera
(Zitrekite A-7) skirtis atsizvelgiant | (priklauso nuo modelio)
modelj ir alj.

77

— e

Komponentinis Kompozitinis jungimo »Scart” jungimo HDMI laidas

jungimo kabelis kabelis kabelis (priklauso nuo modelio)

(Zitrekite A-25) (Zitrekite A-25, A-28) (priklauso nuo modelio) (Ziarekite A-12)
(Zitrekite A-47)

LA A
L —"

Stovo korpusas / Stovo korpusas / Pagrindas Stovo varztai

pagrindas pagrindas (Tik UB98™) 8EA, M4 x L20 -

(Tik UB85**-ZA, UB95**- (Tik UB85**-ZD, (Ziarekite A-5) (Tik UB85**-ZA, m

ZA) UB95**-ZB) UB95**-ZA) =

(Ziarekite A-3) (Ziarékite A-4) 4EA, M4 x L20 é
(Tik UB85**-ZD, =
UB95**-ZB)

(Zitrekite A-3, A-4)
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j

e
TR —
Stovo varztai Stovo varztai Stovo varztai Ferito Serdis
4EA, M4 x L10 4EA, M6 x L47 4EA, M6 x L52 (priklauso nuo modelio)
(Tik UB85**-ZD, UB95**- (Tik 65UB98**) (Tik 79/84UB98**)
ZB) (Zirekite A-5) (Ziarekite A-5)
(Ziarekite A-4)

Kabeliy tvarkymas Kabeliy tvarkymas Raktas Izoliacinis laikiklis
2EA 2EA (Tik UB98**) 4EA

(Tik UB85**-ZA, UB95**- (Tik UB85**-ZD, (Zitrekite A-5) (Tik 84UB98**)

ZA) UB95**-ZB) (Zitrekite A-5)
(Ziarekite A-7) (Ziarekite A-7)
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Atskiras pirkinys

Atskirai jsigyjami elementai, gerinant jy kokybe, gali bati pakei¢iami arba modifikuojami i§ anksto nepranesus.
Norédami jsigyti Siuos gaminius, susisiekite su savo tiekéju.
Sie jrenginiai veikia tik su tam tikrais modeliais.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**
Dveji zaidéjy akiniai Kino teatro 3D akiniai Stebuklingas nuoto- Vaizdo skambuciy
linio valdymo pultas kamera

LG garso jrenginys Tag on
Suderinamumas UB85* UB95** UB98**
AG-F***DP . . .
Dveji Zaidéjy akiniai
AG-F***
Kino teatro 3D akiniai : ’ ’
AN-MR500
Stebuklingas nuoto- . . .
linio valdymo pultas
AN-VC5**
Vaizdo skambugiy . .
kamera
LG garso jrenginys . . .
Tag on . . .

Modelio pavadinimas arba konstrukcija gali bati pakeisti priklausomai nuo gaminio funkcijy atnaujinimo,
gamintojo aplinkybiy ar politikos.

=
m
—
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=
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Dalys ir mygtukai

Atipas : UB85**-ZA
B tipas : UB85**-ZD

|—Ekranas ’—Ekranas

[) [
Garsiakalbiai Garsiakalbiai
| ==
j \

Nuotolinio valdymo Nuotolinio valdymo
Y Valdymo svirties v Valdymo svirties

pultas ir iSmanieji mygtukas? pultas ir iSmanieji mygtukas
jutikliai® o™ ™ jutikliai®
Maitinimo indika- Maitinimo indika- 73 -
torius torius w
-

C tipas : UB95**-ZA D tipas : UB95**-ZB

|—Ekranas |—Ekranas

[) [

Garsiakalbiai

Garsiakalbiai

Nuotolinio valdymo Vald rti Nuotolinio valdymo Vald -
C i & i aldymo svirties iri% ieii aldymo svirties
= pultas ir |s_m_anl|e.11| m%;gtukas pultas ir |s_m<_'=1n_|e_11| m%(gtukas
= jutikliai jutikliai
i dvi T T —— i Svi
é LG logotipas Sviesa LG logotipas Sviesa
= =
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E tipas : 65/79UB98**

Ekranas
r FIl

Integruota kamera

F tipas : 84UB98**

Ekranas
r 1l

Integruota kamera

19

®

I Garsiakalbiai

Garsiakalbiai(Tik 79UB98**)

Nuotolinio valdymo

)

Garsiakalbiai

pultas ir iSmanieji
jutikliai’
LG logotipas Sviesa

Valdymo svirties
mygtukas2

W N =

i\sl

Nuotolinio valdymo

pultas ir iSmanieji
jutikliai’
LG logotipas Sviesa

Valdymo svirties
mygtukas?®

y‘

—==x

ISmanusis jutiklis - reguliuoja vaizdo kokybe ir Sviesuma atsizvelgiant j aplinka.
Valdymo svirties mygtukas - §is mygtukas yra uz TV ekrano.
Valdymo svirties mygtukas - Sis mygtukas yra Zemiau TV ekrano.

0 PASTABA

* Norédami jjungti arba iSjungti LG logotipo apSvietimag arba maitinimo indikatoriaus ap$vietima, pagrindiniame
meniu pasirinkite ,Bendra“. (priklauso nuo modelio)
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20 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Valdymo svirties mygtuko naudojimas

TV funkcijas galite lengvai valdyti paspausdami valdymo svirties mygtukg arba pakreipdami jj i virSy, apacig kaire

arba deSine puse.

Pagrindinés funkcijos

Maitinimo Kai TV yra i§jungtas, uzdékite pirStg ant valdymo svirties mygtuko ir
jjungimas paspauskite ji vieng karta, tada atleiskite mygtuka.
Maitini Kai TV yra jjungtas, uzdékite pirStg ant valdymo svirties mygtuko
aitinimo . I B . S

. . ir paspauskite jj vieng kartg kelioms sekundéms, tada atleiskite
iSjungimas

mygtuka.

Jei uzdedate pirstg ant valdymo svirties mygtuko ir pastumiate jj

E Garso | kaire arba desine puse, galite reguliuoti garso lygj pagal savo
reguliavimas o ’

pageidavima.
Programy Jei uzdedate pirsta ant valdymo svirties mygtuko ir pastumiate jj | virSy,
valdymas arba apacia, galite slinkti per pageidaujamas i§saugotas programas.

— @ rPasTaBA

« Kai lieCiate valdymo svirties mygtuka pirstais ir spaudziate jj aukstyn, zemyn, | kaire arba | deSine,
nepaspauskite valdymo svirties mygtuko. Jei pirmiausia paspausite valdymo svirties mygtuka, negalésite
reguliuoti garsumo lygio ir iSsaugoty programy.

Meniu reguliavimas

Kai TV yra jjungtas, vieng kartg paspauskite valdymo svirties mygtuka.
Galite koreguoti meniu elementus (&, X ¢®) judindami vairalazdés mygtuka | kaire arba desine.

O w

ISJUNGTI

ISjungiamas maitinimas.

(') X (& X UZVERTI | I$valo visus ekrano rodmenis ir vél griZta j TV Zidréjimo rezima.

- IVESTIS Pakeicia jvesties Saltinj.
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Televizoriaus ke"mas ir judinimas « Didelj televizoriy gali pernesti maziausiai 2 Zzmonés.
* Pernesdami televizoriy rankomis laikykite jj taip,

Prie$ judindami arba keldami televizoriy, per- kaip parodyta Siame paveikslélyje.

skaitykite $ig informacija, kad nesubraizytumeéte ir

nepazeistuméte televizoriaus ir galétuméte ji saugiai

pervezti nepriklausomai nuo jo tipo ir dydzio.

A DEMESIO

« Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo
nepazeistuméte.

 Televizoriy rekomenduojama pervezti naudojant
originalig televizoriaus pakuote arba déze.

* Prie$ judindami arba keldami televizoriy, atjunkite jo » Pernesdami televizoriy stenkités jo nekratyti ir per

maitinimo kabelj ir visus kitus kabelius. daug nepurtyti.
* Kai laikote televizoriy, ekranas turi bati nusuktas « Pernesdami televizoriy laikykite ji vertikaliai, niekada
nuo jasy, kad nesugadintumete. neverskite ant ono ir nekreipkite | kaire ar desine.

* Nespauskite rémo bloko per daug, nes jis gali
susilankstyti / sulinkti ir sugadinti ekrana.

Montavimas ant stalo

1 Pakelkite ir pakreipkite televizoriy j vertikalig padétj.
- Palikite (maziausiai) 10 cm tarpa nuo sienos,
kad uztikrintuméte tinkama védinima.

« Tvirtai laikykite televizoriy uz jo virSaus ir apacios. I
Jokiu badu nelaikykite uz skaidrios dalies,
garsiakalbio ar garsiakalbio groteliy.

il X X
[~
X X

@ 2 Prijunkite maitinimo kabelj prie elektros lizdo sienoje.

/\ pEmESsIo
* Nestatykite televizoriaus $alia Silumos $altiniy,
nes gali kilti gaisras ar bati padaryta kitokios
Zalos.
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Kensingtono saugos sistemos naudojimas Televizoriaus tvirtinimas prie sienos

(8i funkcija galima ne visuose modeliuose.) (ios funkcijos néra visuose modeliuose.)

* Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jasy televizoriaus.

Kensingtono saugos sistemos jungtis yra televizoriaus
galinéje puséje. Daugiau informacijos apie montavima
ir naudojima ieSkokite su Kensingtono saugos sistema
pateiktame vadove arba apsilankykite interneto
svetainéje http.//www.kensington.com.

Sujunkite Kensingtono saugos sistemos kabeliu
televizoriy ir stala.

1 Galinéje televizoriaus puséje ikiskite ir priverzkite
varztus su gselémis arba televizoriaus laikiklius ir
varztus.

- Jei vietoj varzty su gselémis jsukti varztai,
pirmiausia iSsukite Siuos varztus.

2 Pritvirtinkite sienos laikiklius varztais prie sienos.
Sutapatinkite sienos laikiklj ir televizoriaus gale
esancius varztus su gsomis.

3 Tvirtai sujunkite varZtus su gsomis ir sienos laikiklius

tvirta virvute.
|sitikinkite, kad virvuté yra horizontali su ploksciu
pavirSiumi.
— /\ pEmESIO N
» PasirOpinkite, kad vaikai nelipty arba nesikabinty,
ant televizoriaus. )
— 0 PASTABA N
« Naudokite paaukstinima ar spintele, kurie baty
pakankamai stipras ir dideli, kad saugiai ilaikyty
televizoriy.
 Laikikliai, varztai ir virvutés nepateikiami.
Papildomy, priedy galite sigyti i$ vietos
L pardavéjo.
J
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Montavimas ant sienos

Pritvirtinkite atskirai jsigyjama tvirtinimo prie sienos
laikiklj ant televizoriaus galinés pusés ir pritvirtinkite

ji prie tvirtos sienos statmenai grindims. Jei norite
televizoriy kabinti ant kity statybiniy medziagu,
kreipkités | kvalifikuotus meistrus.

LG rekomenduoja, kad montavima atlikty kvalifikuotas
profesionalus montuotojas.

Mes rekomenduojame naudoti LG prie sienos montuo-
jamus laikiklius.

Kai nesinaudojate LG prie sienos montuojamais
laikikliais, naudokite prie sienos montuojamus laikiklius,
kuriy atstumas pritvirtinus prie sienos leisty sklandziai
prijungti iSorinius jrenginius.

|sitikinkite, kad naudojate VESA standartq atitinkancius
sraigtus ir prie sienos tvirtinamus laikiklius. Standartiniai
prie sienos tvirtinamy laikikliy rinkiniy matmenys patei-

kiami Sioje lenteléje.

Isigyjamas atskirai (Prie sienos tvirtinamas
laikiklis)

23

prie sienos tvirtinamas laikiklis

LSw440B

MSW240

LSW640B

D—— =)

. 49/55UB85** | 65UB95**
i 55UB95* | 65UB98™
VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Stapdartinis M6 M6
sraigtas
Sraigty skaicius 4 4
Prie sienos tvirtina- |LSW440B LSW440B
mas laikiklis MSW240
Modelis 79/84UB98**

VESA (A x B) 600 x 400
Stapdartinis M8
sraigtas

Sraigty skaicius 4

Prie sienos tvirtina-

mas laikiklis LSW640B
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- A DEMESIO . Integruotos kameros naudojimas

« Pirmiausia atjunkite maitinima ir tik tuomet (Tik UB98**)
judinkite arba montuokite televizoriy. Antraip gali
istikti elektros smagis. Naudodami TV integruotg kamerg galite paskambinti

« Jeigu tvirtinate televizoriy prie luby arba per ,Skype“ su vaizdu arba naudoti judesio atpazinimo
pasvirusios sienos, jis gali nukristi ir sunkiai funkcija. Sis TV nepalaiko iSorinés kameros.
suzeisti.
Nggdg}(ite [J.atYilttinFa.LG. tlvirtinimo prie sigpos — 0 PASTABA N
laikiklj ir kreipkités | vietinj atstova ar kvalifikuotg

¢ Prie$ naudodami integruotg kamera, turite
patvirtinti, kad esate atsakingi uz tinkama, ir
netinkama kameros naudojimg pagal atitinkamus
vietinius jstatymus, jskaitant ir baudziamaja teise.

¢ Tarp taikomy jstatymy yra asmeninés informacijos
apsaugos jstatymas, kuris reglamentuoja
asmeninés informacijos apdorojima ir perdavima,
bei kameros naudojima darbe ar kitose vietose
reglamentuojantis jstatymas.

darbuotoja.
Jei naudojate treciosios Salies tvirtinimo prie
sienos laikiklj, garantija netaikoma.

* Nepriverzkite sraigty per daug, nes taip galite
pazeisti televizoriy ir prarasti teises | garantine
priezidra.

* Naudokite VESA standartq atitinkancius
sraigtus ir sieninius laikiklius. Bet kokiai Zalai

ar suzalojimams, atsiradusiems dél netinkamo N dokite int tos k tari
naudojimo arba netinkamy priedy naudojimo, etngu. to ite mbegruo °|S a"?erf’s tartinoms,
garantija netaikoma. neteisétoms arba moralés principus

L ) pazeidzianCioms veikloms vykdyti. Jei vieta ar
renginys néra viesi, fotografuojant gali reikéti

0 leidimo. Rekomenduojame vengti Siy situacijy :
- PASTABA A\ (1) Nenaudokite kameros ten, kur kameros
» Naudokite varztus, kurie yra nurodyti VESA naudojimas yra aiskiai draudziamas, pavyzdziui,
standartiniy varzty specifikacijose. tualetuose, persirengimo kabinose, persirengimo
 Prie sienos tvirtinamo laikiklio rinkinyje yra patalpose arb'a apsaugos zonose. .
montavimo vadovas ir reikalingos detalés. (2) Nenaudokite kameros, jei toks naudojimas

pazeidzia privatuma.

(3) Nenaudokite kameros, jei ja naudojant yra
pazeidziami atitinkami reglamentai ar jstatymai.
\ J

* Prie sienos tvirtinamas laikiklis yra uzsakomas
atskirai. Papildomy priedy galite jsigyti i$ vietos
pardavéjo.

* Varzty ilgis priklauso nuo prie sienos tvirtinamo
laikiklio. |sitikinkite, kad naudojate tinkamo ilgio
sraigtus.

« Jei reikia daugiau informacijos, zidrékite vadova,
pateikiama su tvirtinimo prie sienos laikikliu.
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Integruotos kameros paruosimas

1 Patraukite TV galinéje dalyje esantj griovelj.

Kampo reguliavimo svirtis +————8Z4

il

@ rPasTrBA

/
/

/ B
Griovelis

* Prie$ naudodami integruotg kamerg nuimkite
apsauging plévele.

2 Kameros pakreipimo kampa galite reguliuoti kampo
reguliavimo svirtimi, esandia integruotos kameros

galinéje puséje.

<Soninis vaizdas>

ir\{: )
L = 2
Svirtis  Objektyvas

Q)

(-

3 Nulenkite integruotg kamerg, kai jos nenaudojate.

{

0

[ ——)

lg

1

Integruotos kameros daliy pavadinimai

Apsauginé plévelé

Mikrofonas

=

Kameros objektyvas
Mikrofonas @

YA
Kameros filmavimo atstumo tikrinimas

Paspauskite {3 (Namai) mygtuka, kad gautuméte
prieigg prie Namai meniu.

=
2 Pasirinkite Kamera ir paspauskite Ratukas (OK)

mygtuka.
0 PASTABA

« Naudojant judesio atpazinimo funkcijg optimalus
atstumas nuo kameros yra nuo 1,5 iki 4,5 m.
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NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

Siame vadove aprasymai pateikiami pagal nuotolinio valdymo pulto mygtukus.
Atidziai perskaitykite §j vadova ir tinkamai naudokite televizoriy.
Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas

(1,5 V AAA), kad jq@ ir @ galai atitikty Zenklinima skyrelio viduje, ir uzdarykite

baterijy dangtelj.

Norédami iSimti baterijas atlikite jdéjimo veiksmus atvirkscia tvarka.

A DEMESIO

* Nenaudokite vienu metu seny ir naujy baterijy, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta.

* Nuotolinio valdymo pultelis nepridedamas nei vienoje i$ pardavimo rinky.

Nuotolinio valdymo pulta nukreipkite | televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj.
(priklauso nuo modelio)

INPUT QMENU

eee e

& (MAITINIMAS) [jungia arba i$jungia televizoriy.

1 INPUT Pakeicia jvesties Saltinj.

Q. MENU Atveria sparciojo meniu langus.

SETTINGS Atveria pagrindinj meniu.

INFO® Rodo informacijg apie dabartine programa ir ekrana.
(Naudotojo vadova) Rodomas naudotojo vadovas.

i
o

GUIDE Rodo programy vadova.
L (tarpas) Atveria tuscig tarpa ekrano klaviatdroje.
Q.VIEW Grijzta | prie$ tai zidrétq programa.

F A
alm= e
= || v

FAV Atveria mégstamiausiy kanaly sarasa.

3D Naudojamas norint zidréti 3D vaizda.

MUTEX] Nutildo visus garsus.

+ A - Pritaiko garsumo lygj.

APV Slenkama per jradytas programasar kanalus.

<— PAGE — Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.

i
EIZGd | My APPS

T__a L =PI

RECENT Rodo ankstesne istorija.

4 SMART |jungia ,Namai* meniu.

EEE MY APPS Rodo programy sarasa.

Navigacijos mygtukai (aukstyn /Zemyn / kairén / deSinén) Slenkama per meniu
langus ir parinktis.

OK @ Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama jasy jvestis.

3 BACK Griztama j ankstesnj lygmeni.

LIVE MENU Rodomi sgrasai ,Rekomenduojama“, ,Programos®, ,Paieska“ ir ,[rasyta“.
EXIT ISvalo ekrano rodmenis ir grizta | TV Zidréjimo rezima.

n Spalvoti mygtukai Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu langy funkcijos.

(@&D: raudonas, (5=): zalias, (&): geltonas, @&): mélyna)

7

B TELETEKSTO MYGTUKAI Sie mygtukai naudojami teletekstui jvesti.

APP/%x Pasirinkite norimg MHP TV meniu $altinj. (Tik Italijoje) (priklauso nuo modelio)
LIVE TV Grizta | LIVE TV (tiesiogine TV).

Valdymo mygtukai (H, P, I, €, W) Valdo ,Premium* turinj, ,Time MachineRea*
arba ,SmartShare” meniu, arba ,SIMPLINK" suderinamus jrenginius (USB, ,SIMPLINK*
ar , Time MachingRead*),

REC/* |raSymo paleidimo ir jraSo rodymo meniu. (tik Time MachineRe¥ palaikantys
modeliai)

SUBTITLE Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe, jei jjungtas skaitmeninis rezimas.
AD Paspaude AD mygtuka jjungsite garso aprasymo funkcija.

TVIRAD Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmeninés televizijos programa.
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(priklauso nuo modelio)

fm——————g———di——— g -———d

& (MAITINIMAS) Jjungia arba i$jungia televizoriy.

TV/RAD Bl/ED Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmeninés televizijos programa.
1 INPUT Pakeiia jvesties Saltinj.

SETTINGS Atveria pagrindinj meniu.

Q. MENU Atveria sparciojo meniu langus.

INFO® Rodo informacijg apie dabartine programa ir ekrana.

SUBTITLE Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe, jei jjungtas skaitmeninis rezimas.

GUIDE Rodo programy vadova.
L (tarpas) Atveria tuscig tarpg ekrano klaviatiroje.
Q.VIEW Grijzta j prie$ tai zilrétg programa.

FAV Atveria mégstamiausiy kanaly sarasa.

3D Naudojamas norint zidréti 3D vaizda.

MUTEJﬂ Nutildo visus garsus.

+ A - Pritaiko garsumo lygj.

APV Slenkama per jradytas programasar kanalus.
APAGE vV Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.

RECENT Rodo ankstesne istorijg.

@ SMART |jungia ,Namai* meniu.

LIVE MENU Rodomi sgrasai ,Rekomenduojama“, ,Programos®, ,Paieska“ ir ,[rasyta“.
n TELETEKSTO MYGTUKAI Sie mygtukai naudojami teletekstui jvesti.

Navigacijos mygtukai (aukstyn / Zemyn / kairén / deSinén) Slenkama per meniu
langus ir parinktis.

OK @ Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama jasy jvestis.

3 BACK Griztama | ankstesnj lygmeni.

EXIT ISvalo ekrano rodmenis ir grizta | TV ziGréjimo rezima.

AD Paspaude AD mygtuka jjungsite garso aprasymo funkcija.
REC/%k |raSymo paleidimo ir jraSo rodymo meniu. (tik Time MachineRe¥ palaikantys
modeliai)
Valdymo mygtukai (H, », Il, 4, W) Valdo ,Premium* turinj, ,Time MachineRea*
arba ,SmartShare” meniu, arba ,SIMPLINK" suderinamus jrenginius (USB, ,SIMPLINK*
ar , Time MachineRead“),

Spalvoti mygtukai Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu langy funkcijos.

(@&D: raudonas, (5=): zalias, (&): geltonas, @): mélyna)
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STEBUKLINGO NUOTOLINIO VALDYMO PULTO FUNKCIJOS

Kai pasirodo pranesimas stebuklingo nuotolinio valdymo pulto baterija iSsieikvojo.
Pakeiskite baterija“, pakeiskite baterija.

Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas (1,5 V AA),
kad jq@ ir @ galai atitikty Zenklinima skyrelio viduje, ir uzdarykite baterijy dangtelj. W

Naudodami nuotolinio valdymo pulta, nukreipkite jj | televizoriaus nuotolinio valdymo \@ [I
jutiklj. N

Norédami iSimti maitinimo elementus, atlikite j{déjimo veiksmus atvirk$¢ia tvarka.

DEMESIO
* Nenaudokite vienu metu seny ir naujy baterijy, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta. J

(Tik UB85™*, UB95**, UB98**)

©) (MAITINIMAS) — C@_ gATGA_L) .
ljungia arba i$jungia televizoriy. /\ Grijztama j ankstesnj ekrana.

[ @) 3° > (Namai)
Navigacijos mygtukai — ' ljungia ,Namai“ meniu.
{aukBtyn / Zemyn / keirén | definén) 703 L €9 (1seiti i$ Tiesioginés transliacijos)
aspauskite ratuko mygtuko centra, ﬁ \ Perjungia transliacijg (antena) ir kitas jvestis.

kad pasirinktuméte meniu. Jei
paspausite \\/ <] [> mygtukus,
kai naudojamas zymeklis, Zymeklis
i ekrano dings ir nuotolinio valdymo
pultas MAGIC veiks kaip jprastas

) (Balso atpazinimas)

APY

nuotolinio valdymo pultas. Norédami ¢ -
veél ekrane rodyti zymeklj, pakratykite %}= A'L Slenkama per jraSytas programas ar kanalus.
nuotolinio valdymo pultg MAGIC i$ /INPUT P
kairés | desine. A 123
e \Y /INPUT

Rodomas nuotolinis valdymas ekrane.
* Jjungia universalaus valdymo meniu.
(priklauso nuo modelio)

@ Ratukas (OK) —
Paspauskite ratuko mygtuko centra,
kad pasirinktuméte meniu. Ratuko
mygtuku galite keisti programas arba
kanalus ir slinkti meniu.

. - a2s

* Paspaudus ir palaikius mygtuka ;nput
bus rodomas meniu, kuriame bus galima
pasirinkti prie TV prijungta iSorinj jrengini.

30

Naudojamas 3D vaizdui zidréti.

Jais pasiekiamos specialios tam tikry
meniu langy funkcijos.

(@ : Raudona, @®: Zalia,

: Geltona, @: Melyna)

e —
Pritaiko garsumo lygj.

Spalvoti mygtukai \

’/AD (NUTILDYMAS)

Nutildo visus garsus.
* Paspaude ir palaike mygtukag ’/AD
jjlungsite garso aprasymo funkcija.
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Balso atpazinimas Kalp naudOtl Stebukhngq
Norint naudoti balso atpaZzinimo funkcija, batinas nuotolinio valdymo pU|tq
tinklo rysys.
1 . Paspauskite balso atpazinimo mygtuka.
2 . Kai TV ekrano kairéje pasirodo balso funkcijos \/ « Svelniai papurtykite nuotolinio
langas, pasakykite norima teksta. = < valdymo pulta MAGIC | deSing
+ Jei kalbésite per greitai arba per Iétai, balso /\ ir kaire puses arba paspauskite
atpazinimo funkcija gali neveikti. o 123
- Nuotolinio valdymo pultel; MAGIC naudokite % I’:‘gﬁﬁ:ﬁfﬁ@rg:i'yggkl;gw 30

ne toliau nei 10 cm nuo veido.

* Atpazinimo greitis gali skirtis ir priklauso nuo M . .
vartotojo savybiy (balso, tarimo, intonacijos ir ;ymelflls s [eleie, L
greicio) bei aplinkos (triukSmo ir televizoriaus btz it (et
garsumo nustatymo). * Jei Zymeklis nenaudojamas

tam tikrg laikg arba nuotolinio
valdymo pultas MAGIC yra
pastatomas ant ploks¢io
pavirSiaus, Zymeklis dings.

« Jeigu Zymeklis sklandziai

. L. neveikia, jj i$ naujo nustatyti

Stebuklingo nuotolinio valdymo galite nukéle  ekrano kampa,

H i ¢ Nuotolinio valdymo pultas
pU|tO reglstrawmas MAGIC turi jvairiy funkcijy,

todél jo maitinimo elementai
iSeikvojami grei€iau nei jprastinio
pultelio.

(Kai kuriuose TV modeliuose

Kaip uzregistruoti nuotolinio valdymo pulta MAGIC

Norédami naudoti nuotolinio valdymo
pulta MAGIC, pirmiausia jj privalote

susieti su TV.
(Ratu- 1 | nuotolinio valdymo pultg MAGIC
kas) jdékite maitinimo elementus ir
jjunkite TV.

2 Nuotolinio valdymo pultg MAGIC
nukreipkite | savo TV ir valdymo
pultelyje paspauskite (D Ratukas
(OK).

* Jeigu TV nepavyks uZregistruoti
nuotolinio valdymo pulto MAGIC,
iSjunkite ir jjunkite TV, tuomet
bandykite dar karta.

Nuotolinio valdymo pulto MAGIC iSregistravimas

S Vienu metu penkioms sekundéms pal-
aikykite nuspaude mygtukus <9 (AT-

(ATGAL) | GAL) ir € (Namai), kad galétumete

& atSaukti nuotolinio valdymo pulto

MAGIC susiejima su TV.

* Paspaudus ir palaikus mygtuka €3
(ISeiti i$ Tiesioginés transliacijos)
galésite iSkart atSaukti ir iSregistruoti
nuotolinio valdymo pulta MAGIC.

(Namai)
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30 STEBUKLINGO NUOTOLINIO VALDYMO PULTO FUNKCIJOS

Atsargumo priemonés, kuriy rei-
kia imtis naudojant stebuklingg
nuotolinio valdymo pulta

* Naudokite nuotolinio valdymo pulta, nevirSydami
maksimalaus rysio atstumo (10 m). Jei nuotolinio
valdymo pultg naudosite didesniu atstumu arba jam
trukdys koks nors objektas, gali kilti rySio sutrikimy.

* Rysio sutrikimy gali kilti ir dél $alia esanciy jrenginiy.
Elektros prietaisai, pvz., mikrobangy krosnelé arba
belaidis LAN gaminys, gali sukelti trikdziy, nes jie
naudoja tg patj diapazong (2,4 GHz) kaip ir stebuk-
lingas nuotolinio valdymo pultas.

¢ Stebuklingg nuotolinio valdymo pultg numetus arba
stipriai sutrenkus, ji galima sugadinti arba jis gali
pradéti blogai veikti.

* Pasisaugokite, kad naudodami stebuklingg nuotolin-
io valdymo pulta neatsitrenktuméte | Salia esancius
baldus ar Zmones.

« Gamintojas ir montuotojas negali teikti paslaugos,
susijusios su Zmoniy sauga, nes taikomas belaidis
irenginys gali sukelti elektros bangy trikdzius.

* Rekomenduojama, kad prieigos taskas (AP) baty
toliau nei per 1 m nuo televizoriaus. Jei AP bus
irengtas arciau nei per 1 m, dél dazniy trikdziy
stebuklingas nuotolinio valdymo pultas gali neveikti
taip, kaip tikétasi.
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NAUDOTOJO VADOVO
NAUDOJIMAS

Naudotojo vadovas suteikia galimybe lengviau pasiekti
iSsamig informacijg apie televizoriy.

Paspauskite {7 (Namai) mygtuka, kad gautuméte
prieiga prie Namai meniu.

2 Pasirinkite Naudotojo vadovas ir paspauskite
Ratukas (OK).

0 PASTABA

* Be to, galite pasiekti naudotojo vadovag
paspausdami [Z])(Naudotojo vadovas) nuotolinio
valdymo pulte. (Priklauso nuo modelio)

TECHNINE PRIEZIURA

Televizoriaus valymas

Reguliariai valykite savo televizoriy, kad uztikrintuméte
geriausig jo veikima ir pailgintuméte eksploatavimo
trukme.

A DEMESIO

* Prie§ pradédami bdtinai iSjunkite maitinima ir
atjunkite maitinimo kabelj ir visus kitus kabelius.

* Jeiilgg laikg televizorius bus paliktas be
priezidros ir nenaudojamas, atjunkite maitinimo
kabelj i$ sieninio elektros lizdo, kad iSvengtuméte
galimos Zalos dél Zaibo ar elektros energijos
pertrakiy.

Ekranas, rémas, korpusas ir stovas

* Norédami nuvalyti dulkes, nusluostykite pavirsiy,
sausu, Svariu ir minkstu audiniu.

* Norédami pasalinti didelius neSvarumus,
nusluostykite pavirsiy Svariame vandenyje arba
praskiestame Svelniame valiklyje sudrékintu audiniu.
Tuomet iSkart nusluostykite sausu audiniu.

— A DEMESIO N

* Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo
nepazeistuméte.

* Nespauskite, netrinkite ir nedauzykite ekrano
pavirSiaus nagais ar astriu daiktu, nes galite
subraizyti ekrang ir sukelti vaizdo iSkraipymus.

¢ Nenaudokite chemikaly, nes jie gali sugadinti
gaminj.

* Nepurkskite ant pavirSiaus skysciy. Jei |
televizoriy pateks vandens, gali kilti gaisras,

L elektros smuagis arba gedimas.
J

Maitinimo laidas

Reguliariai Salinkite susikaupusias dulkes ir purvg nuo
maitinimo kabelio.
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GEDIMUY SALINIMAS

Problema Sprendimas

Nepavyksta valdyti televi- e Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutikl ir pabandykite dar karta.
zoriaus nuotolinio valdymo | Patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto néra kliagiy.
pultu. « Patikrinkite, ar baterijos dar veikia ir yra tinkamai idétos () prie P, © prie ).

Néra nei vaizdo, nei garso. | Patikrinkite, ar gaminys yra jjungtas.
e Patikrinkite, ar maitinimo kabelis jjungtas | sieninj elektros lizda.
* Patikrinkite, ar néra problemy, dél sieninio elektros lizdo, prijungdami prie jo kitus

gaminius.
Televizorius netikétai e Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali bati pertrauktas elektros
iSsijungia. tiekimas.

e Patikrinkite, ar funkcija Autom. budéjimas (priklauso nuo modelio) /
ISsijungimo laikmatis / ISjungimo laikas yra aktyvuota pasirinkus LAIKAS
nustatymus.

e Jei jjungus televizoriy jis negaus jokio signalo, po 15 minuciy televizorius
i§sijungs automatiskai.

Kai jungiama prie kom- * |Sjunkite / jjunkite TV naudodami nuotolinio valdymo pulta.
piuterio (HDMI / DVI), « 15 naujo prijunkite HDMI kabelj.

rodoma ,Néra signalo® arba o perkraukite kompiuterj, kai TV yra jjungtas.
,Netinkamas formatas*.

SPECIFIKACIJOS

(Tik UB85™*, UB95*™)

BelaidZio modulio (LGSBW41) specifikacijos

Belaidzio LAN ,Bluetooth”

standartinis IEEE 802.11a/b/g/n standartinis ,Bluetooth” versija 3.0
2400-2483,5 MHz

Dazniy diapazonas 5150-5250 MHz Dazniy diapazonas 2400-2483,5 MHz

5725-5850 MHz (Skirta ne ES)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

802.11n — 2,4GHz: 16 dBm
802.11n — 5GHz: 16 dBm

ISvesties galia
(maks.)

I1Svesties galia

10 dBm ar mazesné
(maks.)

« Kadangi atskirose Salyse gali bati naudojamas skirtingas dazniy kanalas, naudotojas negali keisti ar
reguliuoti veikimo dazniy, Sis produktas nustatytas naudoti su vietine dazniy lentele.

« Sis jrenginys turi bati montuojamas ir naudojamas i$laikant ne maZesnj nei 20 cm atstuma tarp jrenginio ir
jusy kaino. Tai taikoma naudotojo aplinkos rekomendacijoms.

Ce01970
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(Tik UB98**)
BelaidZio LAN modulio (LGSWF41) specifikacijos
standartinis IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400-2483,5 MHz
Dazniy diapazonas 5150-5250 MHz
5725-5850 MHz (Skirta ne ES)
802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
ISvesties galia 802.11g: 13.5 dBm
(maks.) 802.11n - 2,4GHz: 14 dBm
802.11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

* Kadangi atskirose Salyse gali bati naudojamas skirtingas dazniy kanalas, naudotojas negali keisti ar
reguliuoti veikimo dazniu, Sis produktas nustatytas naudoti su vietine dazniy lentele.

« Sis jrenginys turi bati montuojamas ir naudojamas i$laikant ne mazesnj nei 20 cm atstuma tarp jrenginio ir
jasy kano. Tai taikoma naudotojo aplinkos rekomendacijoms.

C€01970

,Bluetooth“ modulio (BM-LDS401) specifikacijos

standartinis ,Bluetooth® versija 3.0

Dazniy diapazonas 2400-2483,5 MHz

ISvesties galia

10 dBm ar mazesné
(maks.)

C
m
—
(=
=
<
=







@ LG

Life's Good

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

LED TV~

* LG LED TV lieto LCD ekranu ar
LED fona apgaismojumu.

@

Noklikskiniet! Lietotaja rokasgramata

Pirms ierices izmantoSanas rlpigi izlasiet So rokasgramatu
un saglabajiet to turpmakai uzzinai.

www.lg.com



NS3IALY

2

SATURA RADITAJS

28 MAGISKAS TALVADIBAS PULTS

FUNKCIJAS
29 Magiskas talvadibas pults registrésana
29 Magiskas talvadibas pults lietoSana
30 Piesardzibas pasakumi magiskas talvadibas

pults lietoSana

31 LIETOTAJA CELVEZA LIETOSANA

31  TEHNISKA APKOPE

31 Televizora tiriSana
31 - Ekrans, ietvars, korpuss un statnis
31 - Stravas vads

32 PROBLEMU NOVERSANA

SATURA RADITAJS

3 LICENCES

3 ATKLATA PIRMKODA
PROGRAMMATURAS
PAZINOJUMS

3 AREJO VADIBAS IERICU
IESTATISANA

4 DROSIBAS NORADIJUMI

1 - 3D attélveidoSanas skatiSanas

(tikai 3D modeliem)

13 UZSTADISANAS PROCEDURA

13 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

13 |zsaino$ana

17 Jaiegadajas atseviski

18 Detalas un pogas

20 - Kursorsviras pogas izmanto$ana

21 Televizora cel$ana un parvietoSana

21 Uzstadisana uz galda

23 Uzstadisana pie sienas

24 leblvétas kameras lietoSana

25 - lebavétas kameras sagatavo$ana

25 - lebavétas kameras daju nosaukumi

25 - Kameras filméSanas diapazona parbaude

26 TALVADIBAS PULTS

32 SPECIFIKACIJAS

A BRIDINAJUMS

* Ignorgjot bridinajuma pazinojumu, varat gat
nopietnas traumas, turklat pastav negadijuma vai
naves risks.

A UZMANIBU!

¢ Ignorgjot piesardzibas pazinojumu, varat gat
vieglas traumas, un var tikt radtti ierices bojajumi.

0 PIEZIME

* Piezime palidz izprast ierices darbibu un to drosi
lietot. Pirms ierices lietoSanas, l0dzu, rapigi
izlasiet piezimi.



LICENCES / ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS PAZINOJUMS /

AREJO VADIBAS IERICU IESTATISANA 3

LICENCES

Atbalstitas licences dazadiem modeliem var atSkirties. Lai iegitu papildinformaciju par licencém, apmekléjiet
timekla vietni www.lg.com.

o ®
parmres  HIDIMTN - DIYX = dts
HD

2.0+Digital Out

ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS PAZINOJUMS

Lai sanemtu pirmkodu saskana ar GPL, LGPL, MPL un citam pirmkoda licencém, kas ir ieklautas $aja iericé, ludzu,
apmekl€jiet timekla vietni http://opensource.lge.com.

Papildus pirmkodam varat lejupieladét visus atbilsto$os licences nosacijumus, garantijas atrunas un autortiesibu
pazinojumus.

LG Electronics péc pieprasijuma (rakstot uz e-pasta adresi opensource@lge.com) pirmkodu piegadas art CD-ROM
formata par maksu, kas sedz talak noraditas izplatiS8anas veik§anas izmaksas (pieméram, datu neséja, piegades
un apstrades izmaksas). Sis piedavajums ir spéka tris (3) gadus no ierices iegades datuma.

AREJO VADIBAS IERICU IESTATISANA

Lai iegdtu informaciju par aréjas vadibas ierices iestatiSanu, apmekligjiet vietni www.lg.com.
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4 DROSIBAS NORADIJUMI

DROSIBAS NORADIJUMI

NS3IALY

Pirms ierices lietoSanas, l0dzu, rapigi izlasiet turpmakas norades par piesardzibas pasakumiem.

A BRIDINAJUMS

Nenovietojiet televizoru un talvadibas pulti $adas vietas:

- tieSos saules staros;

- telpa ar augstu mitruma Iimeni, pieméram, vannas istaba;

- siltuma avotu, pieméram, plits un citu sildieriéu, tuvuma;

- virtuves letes vai mitrinataju tuvuma, kur ierice var tikt paklauta tvaika vai ellas
iedarbibai;

- vieta, kur ierice ir paklauta lietus un véja iedarbibai;

- Udens trauku, pieméram, vazu, tuvuma.

Neieverojot Sos nosacijumus, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu, radit
ierices bojajumus vai deformaciju.

Nenovietojiet ierici puteklainas vietas.
Tas var radit ugunsbistamibu.

Atvienaojiet ierici, izmantojot elektrotikla kontaktdakSu. Kontaktdaksai ir jabat viegli
pieejamai.

Neaiztieciet elektrotikla kontaktdakSu ar slapjam rokam. Turklat, ja vada kontakti ir slapji
vai puteklaini, nosusiniet kontaktdak$u vai noslaukiet putek|us.
Parlieka mitruma dé| varat gt navéjosu elektrotraumu.

Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots iezemétam elektrotiklam (iznpemot neiezemé-
tas ierices).
Varat gt navéjosu elektrotraumu vai traumu.

Stravas vadam ir jabat pilniga darba kartiba.
Ja stravas vads nav pilniga darba kartiba, var izcelties ugunsgréks.

NodroSiniet, lai stravas vads nesaskartos ar karstiem priekSmetiem, pieméram, silditaju.
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

Nenovietojiet smagus priekSmetus vai pasu ierici uz tas stravas vadiem.
Neievérojot $o nosacijumu, varat izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
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Antenas kabela ievadu telpa no ara izlokiet ta, lai nepielautu lietus Gdens ieplt$anu
telpa.
Udens ieplaSana var radit ierices bojajumus un izraisit elektriskas stravas triecienu.
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Uzstadot televizoru pie sienas, nodrosiniet, lai stravas un signala kabeli nekaratos
televizora aizmugurée.
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet parak daudz elektroiericu.
ParkarSanas rezultata var izcelties ugunsgréks.

Pievienojot aréjas ierices, uzmaniet, lai ierice nenokrit vai neapgazas.
Tas var izraisit traumas vai radit ierices bojajumus.

lepakojuma pretmitruma materialu vai vinila iepakojumu glabajiet bérniem nepieejama
vieta.

Pretmitruma materials ir bistams, to norijot. Ja nejausibas dé| tas tiek norits, izraisiet
personai vem$anu un dodieties uz tuvako slimnicu. Turklat vinila iepakojums var izraisit
nosmaks$anu. Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

Nelaujiet bérniem rapties uz televizora vai karaties taja.
Televizors var nogazties un radit nopietnas traumas.

Atbrivojieties no izlietotajam baterijam pardomati, lai nepielautu, ka bérns tas norij.
Ja baterija ir norita, nekavéjoties veérsieties pie arsta péc palidzibas.

Neievietojiet vaditaju (pieméram, metala irbuli) viena stravas vada gala, ja ofrs ta gals ir
pievienots sienas ieejas terminalim. Turklat neskarieties pie stravas vada uzreiz péc ta
pievieno$anas sienas ieejas terminalim.

Tadgéjadi varat gt navéjosu elektrotraumu.

(atkariba no modela)

Nenovietojiet un neglabajiet viegli uzliesmojoSas vielas ierices tuvuma.
Pastav spradziena vai ugunsgréka bistamiba, ko var izraisit neuzmaniga apieSanas ar
viegli uzliesmojo$am vielam.

Nemetiet iericé metala priekSmetus, piemé&ram, monétas, matu spradzes, irbuliSus vai
vadus, ka arf viegli uzliesmojosas lietas, pieméram, papiru un sérkocinus. Ipasa uzma-
niba ir japievérs, bérniem esot ierices tuvuma.

lespéjams elektriskas stravas trieciena, aizdegSanas vai traumu risks. Ja iericé nok|ist
sveSkermenis, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un sazinieties ar klientu apkal-
posanas centru.
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¢ Nesmidziniet uz ierices Gdeni un neberziet to ar viegli uzliesmojosu vielu (atSkaiditaju
vai benzolu). Sada riciba var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

* Nepaklaujiet ierici triecieniem un nepielaujiet, ka taja iekrit vai uz ekrana uzkrit prieks-
meti.
Tadejadi varat gat traumas, vai iericei var tikt raditi bojajumi.

¢ Nekad neskarieties pie $Ts ierices vai antenas pérkona negaisa vai zibens laika.
Tadéjadi varat gt navéjosu elektrotraumu.

* Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies gazes noplide. Atveriet logus un
izvédiniet telpu.
Tas var izraistt ugunsgréku vai aizdegSanos no dzirksteles.

* Neizjauciet, neremontgjiet un neparveidojiet ierici pasa spékiem.
Sada riciba var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Lai veiktu parbaudi, kalibréSanu vai remontu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas
centru.

¢ Jarodas kada no talak minétajam situacijam, nekavéjoties atvienojiet ierici no elektro-
tikla kontaktligzdas un sazinieties ar vietéjo klientu apkalpo$anas centru.

- lerice tikusi paklauta triecienam

- lerice ir bojata

- lerice ir nokluvusi sveskermeni

- lerice rada dimus vai neparastu smaku

Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

¢ Ja planojat ierici nelietot ilgu laiku, atvienojiet stravas vadu no ierices.
UzkrajusSies putekli var izraistt ugunsgréku, vai izolacijas pasliktinasanas var izraisit
elektribas nopludi, elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.

* lerice nedrikst atrasties vietas, kur tai var uzpilét vai uzs|akstities Skidrums, un uz
ierices nedrikst novietot priekSmetus ar $kidrumu, pieméram, vazes.

* Neuzstadiet $o produktu pie sienas, ja tas varétu tikt paklauts ellas vai e|las ddmu ietekmei.
Tas var sabojat produktu un izraisTt ta nokrisanu.
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A UZMANIBU!
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* Uzstadiet ierici vieta, kur nav radiovilpu.

Starp aréjo antenu un elektrotikla Iiniju ir jabat pietiekamam attalumam, lai linija netiktu
skarta, pat ja antena nogazas.
Tas var radit elektriskas stravas triecienu.

Neuzstadiet ierici nedro$as vietas, pieméram, uz nestabiliem plauktiem vai slipam
virsmam. Nenovietojiet to arT vietas, kuras pak|autas vibracijai vai kur ierici nevar pilnigi
atbalstt.

Pretéja gadijuma ierice var nokrist vai apgazties, tadéjadi radot traumu vai ierices boja-
5 jumus.

* Ja uzstadat televizoru uz statna, ir janodrosina papildu lidzekli, lai nepielautu ierices
apgasanos. Pretéja gadijuma ierice var nogazties, tadéjadi radot traumas.

« Ja planojat ierici stiprinat pie sienas, tas aizmuguré pievienojiet VESA standartam atbilstoSu stiprindjuma
mehanismu (papildu detalas). Ja iericei pievienojat sienas stiprindjuma kronsteina komplektu (papildu
detalas), piestipriniet to rapigi, lai ierice nenokristu.

« Uzstadot antenu, konsultgjieties ar kvalificétu tehniki.
Pretéja gadijuma varat izraisit ugunsbistamibu vai elektriskas stravas trieciena risku.

« Skatoties televizoru, ieteicams atrasties attdluma, kas ir 2—7 reizes lielaks par ekrana
diagonales garumu.
ligsto$a televizora skati$anas var veicinat redzes migloSanos.

* Lietojiet tikai noradita veida baterijas.
Pretéja gadijuma varat radtt talvadibas pults bojajumus.

« Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju.
Tas var veicinat bateriju parkarS§anu vai iztecéSanu.

« Baterijas nedrikst paklaut parmérigam karstumam, pieméram, neturiet tas tieSos saules staros, neglabajiet
ie atklatas uguns un elektriskajiem silditajiem.

VIETOJIET neladéjamas baterijas ladéSanas iericé.
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Uzmaniet, lai starp talvadibas pulti un tas sensoru neatrastos priekSmeti.

Talvadibas pults signalu var traucét saules vai cita spéciga gaisma. Sada gadijuma
aptums$ojiet telpu.

Pievienojot aré&jas ierices, pieméram, videospélu konsoles, parbaudiet, vai savienojuma
vadi ir pietiekami gari.
Pretéja gadijuma ierice var apgazties, tadéjadi radot traumas vai ierices bojajumus.

Neieslédziet/neizslédziet ierici, pievienojot stravas vadu sienas kontaktligzdai vai
atvienojot no tas (neizmantojiet kontaktdaksu slédza vieta).
Tadéjadi varat radit mehanisku bojajumu vai izraist elektriskas stravas triecienu.

Ladzu, ievérojiet talak izklastitas uzstadisanas norades, lai noveérstu ierices parkarsanu.

- Attalumam starp ierici un sienu ir jabat lielakam par 10 cm.

- Nenovietojiet ierici vieta, kur nav ventilacijas (piem., gramatplaukta vai sienas
skapr).

- Neuzstadiet ierici uz paklaja vai polsteréjuma.

- Parbaudiet, vai ventilacijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.

Pretéja gadijuma varat izraisit ugunsgréku.

Uzstadot televizoru pie sienas, nodrosiniet, lai stravas un signala kabeli nekaratos
televizora aizmugure.
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

« Periodiski parbaudiet ierices vadu, un, ja ta izskats liecina par bojajumu vai nolietojumu, atvienojiet to no
stravas avota, partrauciet ierices lietoSanu un nomainiet vadu pret tiesi tadu pasu pilnvarota apkopes veicéja

rezerves vadu.

Nepielaujiet putek|u uzkradanos uz stravas vada kontaktiem vai kontaktligzda.
Tas var radit ugunsbistamibu.

Sargiet stravas vadu no fiziskas vai mehaniskas nepareizas lietoSanas — savérpsanas,
mezgliem, saspieSanas, ievérSanas durvis un samiSanas. Pievérsiet uzmanibu
kontaktdak$am, sienas kontaktligzdam, ka arT vietai, kur vads iznak no ierices.

Nespiediet paneli stingri ar plaukstu vai asu priekSmetu, pieméram, naglu, zimuli vai
pildspalvu, un neskrapégjiet to.
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» Nepieskarieties ekranam un ilgsto$i neturiet pie ta pirkstu(s). Sadi ekrana varat radit
Tslaictgu kroplojumu.
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* Tirot ierici un tas sastavdalas, vispirms atvienojiet stravas vadu un notiriet ierici ar
mikstu draninu. Parmérigi spiezot, iekartu varat saskrapét vai radit krasu bojajumus.
Nesmidziniet uz ierices Gdeni un netiriet to ar slapju draninu. Nekad neizmantojiet stiklu
tiramo dzekli, automasinu vai ripniecisko spodrinataju, abrazivu lidzekli vai vasku,
benzolu, spirtu u. c. lldzekli, kas var radit ierices un tas panela bojajumus.

Neievérojot $o nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu vai
ierices bojajumus (deformaciju, koroziju vai defektus).

« Kameér & ierice ir pievienota mainstravas sienas kontaktligzdai, ta nav atvienota no mainstravas energijas
zat ierici ar SLEDZI.

« Atvienojot stravas vadu, satveriet kontaktdakSu un izvelciet to no kontaktligzdas.
Ja stravas vada iek$éjas dzislas ir atvienojusas, tas var izraisit ugunsgréku.

* Parvietojot ierici, vispirms to izslédziet. Péc tam atvienojiet stravas vadus, antenas
kabelus un visus savienojuma vadus.
Televizors vai stravas vads var tikt bojats, tadéjadi radot ugunsgréka vai elektriskas
stravas trieciena bistamibu.

« Parvietojot vai izsainojot ierici, stradajiet vismaz divata, jo ierice ir smaga.
Pretéja gadijuma varat gat traumas.

* Reizi gada sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru, lai iztiritu ierices iek$€jas deta-
las.
Uzkrajusies putekl|i var izraistt mehaniskus bojajumus.

* Visus apkopes darbus uzticiet kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Apkope ir
nepiecieSama, ja ierice jebkada veida tikusi bojata — bojats stravas vads vai
kontaktdaksa, iericei uzliets Skidrums vai taja iekritusi priekSmeti, ierice nok|uvusi lietd
vai slapjuma, ta nedarbojas, ka paredzéts, vai tikusi nomesta.

* Jaierice pieskaroties Skiet auksta, ieslédzot ta var Tsi nomirgot. Tas ir normala
paradiba; ar ierici nekas nav noticis.

 lerices panelis ir augstas tehnologijas izstradajums ar augstu iz8kirtspéju — no diviem
lidz seSiem miljoniem pikselu. Uz panela, iesp&jams, redzésiet sikus melnus un/vai

. spilgtus krasainus (sarkanus, zilus vai zalus) punktinus 1 ppm izméra. Tas nenorada uz

nepareizu darbibu un neietekmé ierices veiktsp&ju un droSumu.

Sada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericdm, un uz to neattiecas apmainas vai

atlidzibas nosacijumi.
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¢ Panelim atkariba no skati§anas pozicijas (no kreisas/labas puses/no augSas/apaksas) var
bat atSkirigs spilgtums un krasa.
Tas rodas panela Tpatnibu dé|. Tas nav saistits ar ierices veiktsp&ju, un ta nav nepareiza
ierices darbiba.

Ja ekrana ilgaku laiku ir redzams nekustigs attéls (piem., apraides kanala logotips, ekrana izvélne,
videospéles aina), tas ilgaka laika perioda var radit ekrana bojajumu, ka rezultata attéls tiek aizturéts — notiek
ta saucama attéla pielipSana. Attéla pielipSana ierices garantijas nosacijumos nav ietverta.

Izvairieties no ilgsto$as (2 stundas vai ilgak LCD ekrana, 1 stundu vai ilgak plazmas ekrana) fikséta attéla
radiSanas ekrana.

Turklat, ja ilgstoSi skataties televizoru attéla attieciba 4:3, attéla pielipSana var veidoties panela malas.

Sada paradiba ir novérojama arf tre$o pudu iericém, un uz to neattiecas apmainas vai atlidzibas nosacijumi.

Atskanota skana

,Krak8koss” troksnis: krakskoSu troksni, kas dzirdams, skatoties vai izslédzot televizoru, rada plastmasas
termiska sarau$anas temperatdras un mitruma ietekmé. 3T skana parasti ir novérojama izstradajumiem,
kam nepiecieSama termiska deformacija. Elektroshémas/panela dikona: nelielu troksni rada atras darbibas
parslégs, kas ierices darbibai nodrosina lielu stravas apjomu. Dazadam iericém skana atskiras.

Dzirdama skana neietekmé $Ts ierices veiktsp&ju vai droSumu.
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3D attelveidoSanas skatiSanas (tikai 3D modeliem)

A BRIDINAJUMS

SkatiSanas vide
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¢ Skati$anas ilgums

- Skatoties 3D saturu, ik péc stundas atputieties 5-15 minates. ligstoSa 3D satura skati$anas var izraistt
galvassapes, reiboni, nogurumu vai acu parpdli.

Cilveki ar gaismjutibas problemam vai hroniskam slimibam

¢ Daziem lietotajiem, skatoties uz mirgojo$u gaismu vai noteikta veida 3D satura attélu, var rasties slimibas
saasinajumi vai neparasti simptomi.

¢ Neskatieties 3D video, ja jums ir slikta disa, esat gratniece un/vai jums ir k&da hroniska slimiba, pieméram,
epilepsija, sirdsdarbibas traucé&jumi vai asinsspiediena slimiba u. c.

« 3D saturu nav ieteicams skatities tiem, kuri cie$ no stereoakluma vai stereoanomalijas. Attéls var dubultoties vai
skati$anas var radit diskomfortu.

« Ja Skieléjat, ja jums ir ambliopija (véj? redze) vai astigmatisms, jums var rasties gratibas izjust dziluma efektu
un dubultattélu dé| varat atri nogurt. Sados gadijumos ir ieteicami biezaki skatiS8anas partraukumi neka vidéji
nepiecieSams pieaugusajiem.

« Jaredze labaja un kreisaja acT atSkiras, pirms 3D satura skati$anas korigéjiet redzi.

Simptomi, kuru gadijuma ir japartrauc vai jaatturas no 3D satura skatiSanas

¢ Neskatieties 3D saturu, ja jatat nogurumu miega trikuma, lielas darba slodzes vai parmérigas alkohola
lietoSanas dé|.

* Jajums ir Sie simptomi, partrauciet skatities 3D saturu un pietiekami atpatieties, ITdz simptomi izzad.

- Ja simptomi neizzid, konsultéjieties ar arstu. Simptomi var bt galvassapes, acabolu sapes, reibonis,
nelabums, paatrinata sirdsdarbiba, aizmiglota redze, diskomforts, attéla dubulto$anas, redzes traucgjumi
vai nogurums.
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A UZMANIBU!

SkatiSanas vide
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* SkatiSanas attalums

- Skatoties 3D saturu, ieteicams atrasties no televizora attaluma, kas ir vismaz divas reizes lielaks par
televizora diagonales garumu. Ja jataties neérti, skatoties 3D saturu, pavirzieties talak no televizora.

SkatiSanas vecums

« Zidaini/bérni
- Vecuma I1dz 6 gadiem lietot/skatities 3D saturu ir aizliegts.
- Beérni vecuma I1dz 10 gadiem var parméru aizrauties, jo vinu redze ir attistibas posma (pieméram, var
méginat skart ekranu vai ieiet ekrana). Bérniem, kuri skatas 3D saturu, ir japievérs Tpasa papildu uzmaniba.
- Beérniem ir spécigaka 3D attélu binokularas atSkiribas uztvere neka pieaugusajiem, jo viniem attalums
starp acim ir mazaks neka pieaugusajiem. Tadé|, skatoties vienu un to pasu 3D attélu, bérniem bds lielaks
stereoskopiskais dzilJums neka pieaugusajiem.
¢ Pusaudzi
- Pusaudzi vecuma I1dz 19 gadiem var jutigi reagét, ko veicina 3D satura gaismas stimulacija. Ja pusaudzi ir
nogurusi, viniem nav ieteicams ilgstosi skatities 3D saturu.
« Cilvéki gados
- Cilveki gados var uztvert mazaku 3D efektu neka jauniesi. Nesédiet televizoram tuvak par ieteikto attalumu.

Piesardzibas pasakumi, lietojot 3D brilles

* Lietojiet tikai LG 3D brilles. Pretéja gadijuma 3D video, iespéjams, nevarésiet atbilstosi skatities.

* Nelietojiet 3D brilles parasto brillu, saulesbrillu vai aizsargbrillu vieta.

* Parveidotu 3D brillu lietoSana var acim radit papildu piepali vai izkrop]ot attélu.

* Neglabajiet 3D brilles |oti augsta vai zema temperatira. Tas var radit deformaciju.

« 3D brilles ir trauslas un viegli saskrapéjamas. Vienmeér tiriet to Iécas ar mikstu un tiru draninu. Nesaskrapéjiet
3D brillu I&cu virsmu ar asiem priekSmetiem un netiriet ar kimikalijam.
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¢ Redzamais attéls var atSkirties no jasu televizora ekrana attélota.

¢ Jusu televizora OSD (ekrana izvélnes) var nedaudz atskirties no $aja rokasgramata redzamas.

* Pieejamas izvélnes un opcijas var atSkirties atkariba no jlsu izmantota ievades avota vai ierices modela.

* Nakotné Sis televizors var tikt papildinats ar jaunam funkcijam.

« Lai samazinatu stravas patérinu, televizoru var iestatit gaidstaves reZzZima. Ja televizoru paredzéts neskatities
kadu laiku, tas jaizslédz, tadéjadi samazinot stravas patérinu.

* Samazinot attéla spilgtuma Iimeni, televizora skati$anas laika patéréto elektroenergiju var ievérojami
samazinat, kas savukart pazemina visparéjas ekspluatacijas izmaksas.

A\ J

UZSTADISANAS PROCEDURA

Atveriet iepakojumu un parbaudiet, vai ir ieklauti visi piederumi.

Pievienojiet televizoram stativu.

Pievienojiet televizoram aréjo ierici.

Parbaudiet, vai ir pieejami tikla savienojumi.

Varat izmantot televizijas tikla funkcijas tikai tad, kad darbojas tikla savienojums.

*Ja TV tiek ieslégts pirmo reizi péc piegades no rapnicas, TV ieslégSana var ilgt [dz vienai minadtei.

MONTAZA UN SAGATAVOSANA

BWN -

IzsainoSana

Parbaudiet, vai komplektacija ir ieklauti visi talak noraditie piederumi. Ja kads piederums trikst, sazinieties ar
vietdjo izplatitaju, no kura iegadajaties izstradajumu. Saja rokasgramata redzamie attéli var atkirties no faktiskas
ierices un piederumiem.

— A UZMANIBU! N

¢ Lai garantétu izstradajuma dro$u darbibu un ilgu darbmdzu, neizmantojiet neapstiprinatus piederumus.
¢ Garantija neietver neapstiprinatu piederumu lietoSanas rezultata gatus bojajumus un traumas.
L Daziem modeliem uz ekrana ir plana pléve, ko nedrikst nonemt.

— @ PiEziVE |

¢ |zstradajuma komplektacija ieklautas vienibas var atskirties atkariba no modela.

« Saja rokasgramata noraditas izstradajuma specifikacijas vai saturs var tikt mainiti bez bridinajuma, ja tiek
jauninatas izstradajuma funkcijas.

¢ Optimaliem savienojumiem ar HDMI kabeliem un USB iericém turétajiem ir jabat ne biezakiem ka 10 mm un
ne platakiem ka 18 mm. Ja USB kabelis vai USB zibatmina neietilpst jlsu televizora USB porta, izmantojiet
pagarinataju, kas atbalsta USB 2.0.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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Padomi par ferita serdes izmantosSanu (Atkariba no modela)

* Izmantojiet fertta serdi, lai samazinatu elektromagnétiskos traucgjumus LAN kabell. Aptiniet LAN kabeli
vienreiz ap ferita serdi. Novietojiet ferita serdi televizora tuvuma.

[Ferita serdes Skérsgriezums]

[pietelevizora] a E 22 :’E [pie sienas kontaktligzdas]

S——

Ferita serde
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Talvadibas pults un
baterijas (AAA)
(atkarTba no modela)
Talvadibas pults nav
ieklauta komplekta visos
tirgos.

(Sk. 26, 27)

Magiska talvadibas
pults, baterijas (AA)
(Tikai modelim UB85**,
UB95**, UB98**)

(Sk. 28)

Lietotaja
rokasgramata
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Tag on
(atkariba no modela)

Barosanas vads
(atkarTba no modela)

Kabelu turétajs
(atkarTba no modela)
(Sk. A-7)

Kino 3D brilles

3D brillu skaits var
atskirties atkariba no
modela vai valsts

Videozvanu kameru
(atkariba no modela)

o

Komponenta kabelis
(Sk. A-25)

Kompozita kabelis
(Sk. A-25, A-28)

Scart kabelis
(atkariba no modela)
(Sk. A-47)

P

HDMI kabelis
(atkariba no modela)
(Sk. A-12)

Stativa korpuss /
stativa pamatne
(Tikai modelim UB85**-

ZA, UB95™*-ZA)
(Sk.A-3)

Stativa korpuss /
stativa pamatne
(Tikai modelim UB85**-

ZD, UB95**-ZB)
(Sk. A-4)

Stativa pamatne
(Tikai modelim
UB98**)

(Sk. A-5)

Statpa skrives
8EA, M4 x L20
(Tikai modelim
UB85**-ZA, UB95**-
ZA)

4EA, M4 x L20
(Tikai modelim
UB85**-ZD, UB95**-
ZB)

(See p. A-3, A-4)
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Statna skriives

4EA, M4 x L10

(Tikai modelim UB85**-
ZD, UB95**-ZB)

(Sk. A-4)

Statna skriaves
4EA, M6 x L47
(Tikai modelim
65UB98**)

(Sk. A-5)

Statna skrives
4EA, M6 x L52
(Tikai modelim
79/84UB98**)
(Sk. A-5)

j

s
W

(G

Ferita serde
(atkariba no modela)

Kabe|u parvaldiba
2EA

(Tikai modelim UB85**-
ZA, UB95**-ZA)

(Sk. A-7)

Kabe|u parvaldiba
2EA

(Tikai modelim UB85**-
ZD, UB95**-ZB)

(Sk. A-7)

Uzgriezna atsléga
(Tikai modelim
UB98**)

(Sk. A-5)

Turétajs

4EA

(Tikai modelim
84UB98**)
(Sk. A-5)
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Jaiegadajas atseviski

Atseviskas pirkuma vienibas var tikt nomainitas vai parveidotas bez iepriek$&ja bridinajuma, lai uzlabotu kvalitati.
Lai iegadatos $os piederumus, sazinieties ar izplatitaju.
STs ierices ir izmantojamas tikai kopa ar noteiktiem modeliem.

>
<
m
[}
(=

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**
Dual Play brilles Kino 3D brilles Magiska talvadibas Videozvanu kameru
pults

LG audio ierice Tag on

Saderiba UB85** UB95** UB98**

AG-F***DP
Dual Play brilles

AG-F***
Kino 3D brilles

AN-MR500
Magiska talvadibas . . 5
pults

AN-VC5**
Videozvanu kameru

LG audio ierice . . .

Tag on . . .

Modela nosaukums vai konstrukcija var mainities atkariba no izstradajuma funkciju jauninajumiem, raZotaja
apsveérumiem vai politikas.
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Detalas un pogas

Atips : UB85™*-ZA

|—Ekréns

B tips : UB85**-ZD

’—Ekréns

[]

Skalruni

%
Talvadibas pults un j

viedais sensors’ Kursorsviras poga?
Barosanas indikators o™ ™

C tips : UB95**-ZA

|—Ekréns

[

T

Talvadibas pults un

Baro$anas indikators

Skalruni

\

viedais sensors’ Kursorsviras poga?

o=~
L4
w
-

D tips : UB95**-ZB

|—Ekréns

[

Skalruni

Talvadibas pults un
viedais sensors’ Kursorsviras poga®

LG logotipa indikators

T T ———

[

Talvadibas pults un
viedais sensors’ Kursorsviras poga®

LG logotipa indikators

Skalruni

T = —
—_—s =
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E tips : 65/79UB98**

Ekrans
r FIl

leblveta kamera

F tips : 84UB98**

Ekrans
r 1l

leblveta kamera

®

Skalruni

Tikai modelim 79UB98**)

Talvadibas pults un

)

Iy —

Skalruni 1

viedais sensors'
LG logotipa indikators

Kursorsviras poga?
- ~

i\sl

Talvadibas pults un
viedais sensors'
LG logotipa indikators

Kursorsviras poga®

T = —
;*:\V};-f

1 Viedais sensors - pielago attéla kvalitati un spilgtumu atbilsto$i apkartéjai videi.

2 Kursorsviras poga - ST poga atrodas aiz TV ekrana.

3 Kursorsviras poga - ST poga atrodas zem TV ekrana.

© uzmanisu!

* Laiieslégtu vai izslégtu LG logotipa apgaismojumu vai baroSanas indikatoru, galvenaja izvélné atlasiet

Visparéji. (atkartba no modela)

>
<
m
»
c
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Kursorsviras pogas izmantoSana

Lai izmantotu TV funkcijas, nospiediet vai parvietojiet kursorsviras pogu uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa labi.

Pamatfunkcijas

-~ Ja TV ir izslégts, novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas, vienreiz
leslegsana o S
nospiediet un atlaidiet.

Ja TV ir ieslégts, novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas, vienreiz

lzslégsana nospiediet un péc dazam sekundém atlaidiet.
E Skaluma Novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas un nospiediet to pa kreisi vai
reguléSana pa labi, lai noregulétu vajadzigo skaluma limeni.

Programmu Novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas un nospiediet to uz augsu
vadiba vai uz leju, lai ritinatu saglabatas programmas I1dz vajadzigajai.

— @O PiEzivE

N

* Kad pirkstu novietojat virs kursorsviras pogas un nospiezat to uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa labi,
uzmanieties, lai nenospiestu pasu kursorsviras pogu. Ja vispirms nospiedisit kursorsviras pogu, nevarésit
korigét skaluma [Tmeni un saglabatas parraides. )

Izvélnes pielagosana

Ja TV ir ieslégts, vienu reizi nospiediet kursorsviras pogu.
Varat pielagot izvélnes vienumus (&, X, (®), parvietojot kursorsviras pogu pa kreisi vai pa labi.

¢ | vizsLEeTs

Izslédz ierici.

(l) X (& )¢ AIZVERT

Aizver ekrana paradito saturu un atgriezas TV skatiSanas
reZzima.

® | IEVADE

Maina ievades avotu.
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Televizora cel$ana un * Liela izméra televizors ir japarvieto vismaz
- . - 2 personam. ;
par‘"etosana * Ja parvietojat televizoru nesot, turiet to, ka redzams 2
attéla. m
Lai parvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet talak tg

minéto informaciju, lai televizoru nesaskrapétu vai
nebojatu un lai parvietosanu veiktu drosi neatkarigi no
televizora veida un izmériem.

A UZMANIBU!

« Vienmeér centieties nepieskarties ekranam, jo
tada veida varat radit ta bojajumus.

* Televizoru ieteicams parvietot kasté vai iesainojuma
materiala, kura tas sakotnéji bija ievietots.

¢ Pirms televizora parvietoSanas vai celSanas
atvienojiet stravas vadu un visus kabelus.

e Turot televizoru, ekranam ir jabat vérstam prom no
kermena, lai neraditu ta bojajumus.

« Parvadajot televizoru, sargiet to no triecieniem un
parliekas vibracijas.
Parvietojot televizoru, turiet to vertikali. Nekad
negrieziet televizoru uz saniem un nelieciet to pa
kreisi vai pa labi.

* Nespiediet ar speku uz korpusa, lai to nesaliektu un
§adi nesabojatu ekranu.

UzstadiSana uz galda

1 Paceliet un nolieciet televizoru vertikali uz galda.
- Atstajiet vismaz 10 cm atstatumu I1dz sienai, lai
nodrosinatu pareizu ventilaciju.

« Stingri satveriet televizora ietvara aug$éjo un
apak$éjo dalu. Parliecinieties, vai neturat televizoru
aiz caurspidigas dalas, skalruna vai skalruna restiSu

vietas.
il H x X
Il— A 21 —
Il X X S
@ 2 Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai.

/\ uzmanisu!

* Nenovietojiet televizoru siltuma avotu tuvuma vai

virs tiem, jo tadéjadi varat izraisit ugunsgréku vai
cita veida bojajumus.
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Kensington drosibas sistémas izmantosSana
(8T funkcija nav pieejama visiem modeliem.)

* Redzamais attéls var atSkirties no jasu televizora.

Kensington drosibas sistémas savienotajs atrodas
televizora aizmuguréja dala. Lai uzzinatu vairak par
uzstadiSanu un izmanto$anu, skatiet Kensington
drosibas sistémas rokasgramatu vai apmeklgjiet vietni
http://www.kensington.com.

Pievienojiet Kensington drosibas sistémas kabela vienu
galu pie televizora, bet otru pie galda.

1

Televizora nostiprinasana pie sienas

(Ne visiem modeliem 8T iespéja ir pieejama.)

levietojiet un pievelciet cilpskrives vai televizora

kronsteinu un skraves televizora aizmuguréja dala.

- Ja cilpskravju vieta ir ievietotas bultskraves,
iznemiet tas.

2 Piestipriniet sienas kronsteinus pie sienas.

Saskanojiet sienas kronsteina izvietojumu ar
cilpskrivém uz televizora aizmuguréjas dalas.

3 Arizturigu virvi stingri savienojiet cilpskraves un

sienas kronsteinus.
Uzraugiet, lai tiktu saglabats virves horizontals
stavoklis pret plakano virsmu.

— /\ uzmaNiBU! N
* Uzraugiet, lai bérni neraptos uz televizora un taja
nekaratos.
J
— 0 PIEZIME N

¢ Izmantojiet paaugstinajumu vai skapi, kas ir
pietiekami izturigs un liels, lai drosi atbalstitu
televizoru.

* Kronsteini, bultskriives un virves komplekta nav
ieklautas. Papildu piederumus varat iegadaties
pie vietgja izplatitaja.
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UzstadiSana pie sienas

Uzmanigi pievienojiet sienas stiprindjuma kronsteinu
(papildu piederums) pie televizora aizmuguréjas dajas
un uzstadiet sienas stiprindjuma kronsteinu pie stingras
sienas, kas ir perpendikulara gridai. Lai pievienotu
televizoru pie citiem bavmaterialiem, lGdzu, sazinieties
ar kvalificétu darbinieku.

LG iesaka stiprina$anu pie sienas veikt kvalificEtam
uzstadi$anas profesionalim.

Més iesakam izmantot LG sienas stiprindjuma
kronsteinu.

Ja neizmantojat LG sienas stiprinaSanas kronsteinu,
izmantojiet tadu sienas stiprinasanas kronsteinu, kurs
nodrosina pietiekamu attalumu Iidz sienai, lai varétu
pievienot aréjas ierices.

Noteikti izmantojiet skrlives un sienas stiprindjuma
kronsteinu, kas atbilst VESA standartam. Talak
redzamaja tabula ir noradtti sienas stiprindjuma kom-
plektu standarta izméri.

Atseviski iegadajams piederums (Sienas
stiprinajuma kronsteins)

23

Sienas stiprinajuma kronsteins

LSW440B MSW240 LSW640B
X
5 5l 9 9)

s[5 R
VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Standarta skrive M6 M6
Skravju skaits 4 4

Sienas stiprinajuma |LSW440B LSW440B
kronsteins MSW240

Modelis 79/84UB98**

VESA (A x B) 600 x 400

Standarta skrive M8

Skriivju skaits 4

Sienas stiprinajuma

kronéteinsp : LSW6408

>
<
m
»
c
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— A UZMANIBU!

* Vispirms atvienojiet stravas padevi un péc tam
parvietojiet vai uzstadiet televizoru. Pretéja
gadijuma varat sanemt elektriskas stravas
triecienu.

* Ja uzstadat televizoru pie griestiem vai slipas
sienas, tas var nokrist un radit nopietnas
traumas.

Izmantojiet apstiprinatu LG sienas stiprindjumu

un sazinieties ar vietgjo izplatitaju vai kvalificétu
darbinieku.

Garantija neattiecas uz tre$as personas sienas

stiprindjumu, ja tadu izmantojat.

* Nepievelciet skraves par stingru, jo tadéjadi varat
radTt televizora bojajumus un anulét garantiju.

¢ |zmantojiet skriives un sienas stiprindjumus, kas
atbilst VESA standartam. Garantija neattiecas uz
bojajumiem un traumam, ko radijusi neatbilstosa
lietoSana vai nepiemérotu piederumu
izmantoSana.

N

— @ riEzIVE

¢ |zmantojiet skrives, kas noraditas VESA
standarta skravju specifikacijas.

« Sienas stiprindjuma komplekts ietver
uzstadiSanas rokasgramatu un nepiecieSamas
detalas.

* Sienas stiprindjuma kronsteins ir papildu
piederums. Papildu piederumus varat iegadaties
pie vietéja izplatitaja.

« Skravju garums ir atkarigs no sienas stiprindjuma
veida. Parbaudiet, vai izmantojat atbilsto$a
garuma skraves.

* Lai uzzinatu vairak, skatiet sienas stiprinajuma
komplektacija iek|auto rokasgramatu.

lebuvetas kameras lietoSana
(tikai modelim UB98**)
Varat veikt Skype videozvanu vai lietot kustibu

atpazi$anas funkciju, izmantojot TV ieblvéto kameru.
Sis televizors neatbalsta aréjas kameras izmantosanu.

- 0 PIEZIME

* Lietojot ieblvéto videokameru, jums ir jaapzinas,
ka jus saskana ar attiecigajiem valsts tiesibu
aktiem, ieskaitot kriminaltiesibu aktus, esat
juridiski atbildigs par videokameras lietoSanu vai
nepareizu lietoSanu.

* Attiecigie tiesibu akti ietver personiskas
informacijas aizsardzibas likumu, kas nosaka
personiskas informacijas apstradi un parsatisanu,
un likumu, kas nosaka videonovéro$anas kartibu
darbavieta un citviet.

¢ |zmantojot iebavéto kameru, izvairieties no
Saubigam, nelikumigam un amoralam situacijam.
Fotograféjot arpus sabiedriskam vietam un
pasakumiem, var bat nepiecieSama piekrisana.
lesakam izvairities no $adam situacijam :

(1) Vietas, kur kameru lietoSana ir parasti
aizliegta, pieméram, labiericibas, gérbtuves,
pielaikoSanas kabinés un dro$ibas zonas.

(2) Veida, kas var parkapt konfidencialitati.

(3) Veida, kas var izraistt attiecigo noteikumu vai
tiestbu aktu parkapumu.
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lebavétas kameras sagatavosana 3 lebidiet iebavéto kameru, ja to neizmantojat.

1 lzvelciet izvirzijumu TV aizmuguré *

>
<
m
»
c

Lenka korigésanas svira m————=

%gm —

lebiivétas kameras dalu nosaukumi
[ Aizsargpléve

C 0 PIEZIME J Kameras objektivs l '\ykmfons

&%&

il

J

¢ Pirms kameras lietoSanas nonemiet aizsargplévi.

2 Varat regulét kameras lenki, izmantojot lenka Mikrofons
regulésanas sviru, kas atrodas ieblvétas kameras
aizmugure.
/e

<8anu skats>

F

Svira Objektivs

Kameras filméSanas diapazona
parbaude

1 Nospiediet pogu {7 (Sakums), lai atvértu izvélni
Sakums.

=
2 lzveélieties Kamera un nospiediet pogu Ritenitis

(OK).
A -
g 0 PIEZIME
« Optimalais attdlums, kada no kameras ieteicams

lietot kustibu atpaziSanas funkciju, ir 1,5-4,5 m.
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TALVADIBAS

Apraksti $aja rokasgramata ir sniegti atbilstosi talvadibas pults pogam.

Ladzu, rapigi izlasiet So rokasgramatu un lietojiet televizoru pareizi.

Lai nomainitu baterijas, atveriet bateriju nodalijuma vacinu, nomainiet baterijas
(1,5 V AAA), ievietojot tas atbilstosi nodalijuma redzamajam polaritates noradem
@ un (O un aizveriet bateriju nodalijuma vacinu.

Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam pretéja seciba.

& UZMANIBU!

PULTS

* Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radit talvadibas pults bojajumus.
« Talvadibas pults nav ieklauta komplekta visos tirgos.

Talvadibas pulti novietojiet tiesi pretl televizora talvadibas sensoram.
(atkartba no modela)

INPUT QMENU

ee e e

O (leslégsanalizsleégsana) leslédz vai izslédz televizoru.

-] INPUT Maina ievades avotu.

Q. MENU Piek|uve atrajam izvélném.

SETTINGS Piek|uve galvenajam izvélném.

INFO® Skata informaciju par pasreizéjo programmu vai ekranu.
(Lietotaja ce]vedis) Skata lietotaja ce|vedi.

Mo (2] B e

GUIDE Parada programmu ce|vedi.
L (Atstarpe) levieto tuksumzimi, izmantojot ekrana tastatiru.
Q.VIEW Lauj atgriezties ieprieks skatitaja programma.

AN

FAV Piekluve izlases programmu sarakstam.

3D Izmanto, lai skatitos 3D video.

MUTE Skanas izslégsana.

+ A - Regulé skaluma limeni.

APV Ritina saglabatas programmas vai kanalus.

<= PAGE — Parvietojas uz iepriek$€jo vai nakamo ekranu.

A |[=]| P
— J[otEa) | v

it
BTN | my APPS

——rMox>

RECENT Parada vésturi.

{2 SMART Piek|ist Sakums izvélném.

EEE MY APPS Rada lietojumprogrammu sarakstu.

Navigacijas pogas(uz augSu/uz leju/pa kreisi/pa labi) Ritina izvélnes vai opcijas.
OK @ Atlasa izvélnes vai opcijas un apstiprina ievadi.

LIVE MENU Parada sarakstu leteiktie, Programma, MekléSana un lerakstitie.

EXIT Nodzés radijumus ekrana un atgriezas pie televizora skati$anas funkcijas.

n Krasainas pogas Lauj piek|at dazu izvé|pu Tpasam funkcijam.

(&D: sarkana, (G=J: zala, (&%): dzeltena, @®): zila)

B TELETEXT BUTTONS (Teleteksta pogas) Sis pogas izmanto teletekstam.
APP/X Atlasa MHP TV izvélnes avotu. (Tikai Italija) (Atkariba no modela)

LIVE TV Atgriezas tieSraides TV skati$anas rezima.

Vadibas pogas (H, P, Il, 4(, W) Kontrolgjiet maksas saturu, izvélni Time Machi-
neReady vai SmartShare vai ar SIMPLINK saderigas ierices (USB, SIMPLINK vai Time
MachineRead),

REC/* Saciet ierakstit un paradiet ieraksti$8anas izvélni. (tikai Time MachineRead
atbalstits modelis)

SUBTITLE Atsauc vélamo subtitru rezZimu digitalaja rezima.

AD Nospiezot AD pogu, tiks iespéjota audio apraksta funkcija.

TVIRAD Atlasa radio, televizora un DTV programmas.
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(atkariba no modela)

27

b (leslégsanalizslégsana) leslédz vai izslédz televizoru.
TV/RAD Wl)/Ed Atlasa radio, televizora un DTV programmas.
-] INPUT Maina ievades avotu.

SETTINGS Piek|uve galvenajam izvélném.

Q. MENU Piek|uve atrajam izvélném.

INFO® Skata informaciju par pareizéjo programmu vai ekranu.
SUBTITLE Atsauc vélamo subtitru rezimu digitalaja rezima.

GUIDE Parada programmu ce|vedi.
LI (Atstarpe) levieto tukdumzimi, izmantojot ekrana tastatiru.
Q.VIEW Lauj atgriezties iepriek$ skatitaja programma.

fm——————g———di——— g -———d

FAV Piek|uve izlases programmu sarakstam.

3D Izmanto, lai skatitos 3D video.

MUTEJﬂ Skanas izslég$ana.

+ 1 - Regulé skaluma limeni.

APV Ritina saglabatas programmas vai kanalus.
APAGE Vv Parvietojas uz iepriek$€jo vai nakamo ekranu.

RECENT Parada vésturi.

4 SMART Piek|ast Sakums izvélném.

LIVE MENU Parada sarakstu leteiktie, Programma, MekléSana un lerakstitie.
n TELETEXT BUTTONS (Teleteksta pogas) Sis pogas izmanto teletekstam.
Navigacijas pogas(uz augs$u/uz leju/pa kreisi/pa labi) Ritina izv€lnes vai opcijas.
OK @ Atlasa izvélnes vai opcijas un apstiprina ievadi.

EXIT Nodzés$ radijumus ekrana un atgriezas pie televizora skati$8anas funkcijas.

AD Nospiezot AD pogu, tiks iespéjota audio apraksta funkcija.

REC/* Saciet ierakstit un paradiet ieraksti$anas izvélni. (tikai Time MachineRead
atbalstits modelis)

Vadibas pogas (H, P, Il, 4, W) Kontrolgjiet maksas saturu, izvélni Time Machi-
neRead vai SmartShare vai ar SIMPLINK saderigas ierices (USB, SIMPLINK vai Time
MachineReady),

B Krasainas pogas L auj pieklit dazu izvé|nu 1pasam funkcijam.

(@&D: sarkana, (G=): zala, (%): dzeltena, @: zila)

>
=1
s
m
(%)
c
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MAGISKAS TALVADIBAS PULTS FUNKCIJAS

Ja ir redzams zinojums ,Magiskas talvadibas pults bateriju uzlades Iimenis ir zems.

Nomainiet baterijas.”, ir janomaina baterijas.

Lai tas nomainitu, atveriet bateriju nodalijuma vacinu, nomainiet baterijas (1,5 V AA), ie-
vietojot tas atbilstosi nodaltjuma redzamajam polaritates noradém @ un @ un aizveriet W
bateriju nodalijuma vacinu. Talvadibas pulti novietojiet tieSi preti televizora talvadibas \@ a
sensoram. 1 S
Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam pretéja seciba.

A UZMANIBU!
g )

Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radit talvadibas pults bojajumus.

(tikai modelim UB85**, UB95**, UB98**)

O (leslegsanalizslégsana) C@ (ATPAKAL) ~
lesl&dz vai izsl&dz televizoru. Tiek paradits iepriek$éjais ekrans.
l @) & > (Sakums)

Navioacii <® ﬁ Piekl|ast izvélnei Sakums.
avigacijas pogas
(uz augsu/uz leju/pa kreisi/pa labi) —| 7 (3) (1IZIET uz TIESRAIDE)

Nospiediet pogu augsup, lejup, pa kreisi /( \ Parslédzas no apraides (antena) uz dazadém

vai pa labi, lai ritinatu izvélni. Nospiezot q ievadam un pretéj.

D .
pogas A/ <] [> laika, kad tiek \E>/ & (Balss atpazi$ana)
ﬁl_ 4

izmantots raditajs, raditajs pazudis no
ekrana un magiska talvadibas pults

darbosies ka parasta talvadibas pults. APV
Lai ekrana atkal paraditos raditajs, Ritina saglabatas programmas vai kanalus.
pakratiet magisko talvadibas pulti pa \ ‘=|"J=' JINPUT A
kreisi un pa labi. A P e
\=' ap \Y/ /INPUT
@ Ritenitis (OK) 3. v n Parada ekrana talvadibu.
Nospiediet ripas pogas centru, lai 4 72 * Piek|Tst universalas vadibas izvélnei.
izvélétos izvélni. Izmantojot ripas S—] (atkartba no modela)

pogu, varat mainit programmas vai

123
. L . =
kanalus un ritinat izvalni. NospieZot un turot pogu ,pyr, tiks paradita

izvélne, lai varétu izvéléeties aréjo ierici,
kas ir pievienota televizoram.

Izmanto, lai skatitos 3D video.

Krasainas pogas

Lauj piek|at dazu izvé|nu Tpasam
funkcijam.

(@D : Sarkans, @®: Za[$,

O: Dzelten, @D: Zils)

’/AD (Izslégt skanu)
Skanas izslég$ana.
* Nospiezot un turot /AD pogu, tiks
iespéjota audio apraksta funkcija.

A= —]
Regulé skaluma limeni.
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Balss atpaziSana
Lai lietotu balss atpaziSanas funkciju, nepiecieSams
tikla savienojums.
1 . Nospiediet pogu Balss atpazi$ana.
2 . Kad TV ekrana kreisaja puse tiek paradits balss
displeja logs, sakiet vajadzigo tekstu.
« Balss atpazi$ana var neizdoties, ja runasiet
parak atri vai lenu.
« Magic talvadibas pulti nelietojiet talak pat
10 cm no sejas.
« AtpaziSanas limenis ir atkarigs no lietotaja
(balss, izrunas, intonacijas un atruma) un
apkartéjas vides (trok$pa un TV skaluma).

Magiskas talvadibas pults
registréSana

Ka registrét Magic talvadibas pulti

Magiskas talvadibas pults

lietoSana

Lai lietotu Magic talvadibas pulti,
vispirms savienojiet to parT ar televi-
zoru.

(Ritenttis)

—

Magic talvadibas pultT ievietojiet

baterijas un ieslédziet televizoru.

2 Versiet Magic talvadibas pulti uz
televizoru un nospiediet talvadibas
pults (D Ritenitis (OK) pogu.

* Ja televizors neregistré Magic
talvadibas pulti, izslédziet un
ieslédziet televizoru un méginiet
veélreiz.

Viegli pakratiet magisko
talvadibas pulti pa labi un pa
kreisi vai nospiediet pogas 4
(Sakums), T28 3D ai ekrana
redzétu raditaju.

(Atseviskiem televizoru
modeliem raditajs paradisies,
pagriezot riteni$a pogu.)

Ja raditajs netiek izmantots
noteiktu laika periodu vai
magiska talvadibas pults tiek
novietota uz plakanas virsmas,
raditajs pazudrs.

Ja raditajs nereagé vienmérigi,
varat to atiestatit, parvietojot to
uz ekrana malu.

Magic talvadibas pults bateriju
energiju iztéré atrak neka
parasta talvadibas pults, jo tai ir
papildu funkcijas.

Ka atcelt Magic talvadibas pults registraciju

S Vienlaikus nospiediet un piecas
sekundes turiet pogas <9 (ATPAKAL)
(ATPAKAL) | (Sakums), lai atceltu
o Magic talvadibas pults un televizora
savienos$anu part.
NospieZot pogu €3 (IZIET uz
TIESRAIDE) un turot to nospiestu,
varésiet uzreiz atcelt un no jauna
registrét Magic talvadibas pulti.

(Sakums) | .

>
<
m
»
c
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Piesardzibas pasakumi
magiskas talvadibas pults
lietoSana

Lietojiet talvadibas pulti maksimalaja sakaru
attdluma (10 m). Ja talvadibas pulti izmanto talak
par $o attalumu vai ja tas cela atrodas kads $keérslis,
sakaru izveide var neizdoties.

Sakaru klime var rasties tuvuma esoSu ieriéu

dé|. Tadas elektroierices ka mikrovilpu krasns vai
bezvadu LAN ierice var radit traucéjumus, jo tas un
magiska talvadibas pults izmanto vienu frekvencéu
joslas platumu (2,4 GHz).

Ja magisko talvadibas pulti nomet vai paklauj
spécigam triecienam, to var sabojat vai ta var dar-
boties nepareizi.

Uzmanieties, lai, magisko talvadibas pulti lietojot,
to neatsistu pret tuvuma eso$§am mébelém vai
cilvékiem.

RaZotajs un uzstaditajs nevar nodrosinat pakalpo-
jumu, kas saistits ar cilvéku drosibu, jo attiecigajam
bezvadu iericém var rasties elektrovilpu trauc&jumi.
Piek|uves punktu ieteicams izvietot ne talak par 1 m
no televizora. Ja piekluves punkts izvietots tuvak par
1 m, frekvences traucéjumu dé| magiska talvadibas
pults var nedarboties, ka sagaidams.
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LIETOTAJA CELVEZA
LIETOSANA

Lietotaja celvedis |auj vienkarsak iegat siku informaciju
par televizoru.

Nospiediet pogu {7 (Sakums), lai atvértu izvélni
Sakums.

2 Atlasiet Lietotaja rokasgramata un nospiediet
Riteniti (OK).

O riezive

 Lietotaja celvedim varat piek|dt ar1, nospiezot
(Lietotaja rokasgramata) uz talvadibas pults.
(atkariba no modela)

TEHNISKA APKOPE

Televizora tiriSana

Regulari tiriet televizoru, lai saglabatu vislabako attéla
kvalitati un pagarinatu ta kalposanas laiku.

A UZMANIBU!

« Nespiediet, neberzéjiet un nesitiet virsmu ar nagu
vai asu priekSmetu, jo tadéjadi varat saskrambat
ekranu un attéls var tikt izkroplots.

* Neizmantojiet tadas kimiskas vielas ka vasks,
benzols, spirts, atSkaiditaji, insekticidi, gaisa
atsvaidzinataji, smérvielas, jo tas var sabojat
ekrana apdari un izraisit krasu izmainas.

Ekrans, ietvars, korpuss un statnis

« Lai notirTtu putekl|us vai nelielus netirumus, tiriet
virsmu ar sausu, tiru un mikstu draninu.

¢ Lai notiritu lielus netirumus, tiriet virsmu ar mikstu
draninu, kas mitrinata ar tiru Gdeni vai tdeni, kuram
pievienots maigs mazgasanas lidzeklis. Péc tam
talt noslaukiet ar sausu draninu.

— A UZMANIBU! N

* Vienmer centieties nepieskarties ekranam, jo
tada veida varat radit ta bojajumus.

* Nespiediet, neberziet un nesitiet ekrana virsmu ar

nagu vai asu priek8metu, jo ta varat saskrambat

ekranu un attéls var tikt izkroplots.

Nelietojiet kKimiskas vielas, jo tas var bojat ierici.

¢ Nesmidziniet Skidrumus uz virsmas. Ja televizora
ieklOst 0dens, tas var izraisit ugunsgréku,
elektriskas stravas triecienu vai ierices nepareiza

darbibu.
N J

Stravas vads

Regulari noslaukiet visus puteklus un netirumus, kas
sakrajusies uz stravas vada.

>
<
m
»
c
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PROBLEMU NOVERSANA

Problema

Risinajums

Nevar vadit televizora
funkcijas, izmantojot talva-
dibas pulti.

Parbaudiet televizora talvadibas sensoru un méginiet vélreiz.
Parbaudiet, vai starp televizoru un talvadibas pulti nav $kérs|u.
Parbaudiet, vai baterijas darbojas un ir pareizi ievietotas (B ar @, O ar Q).

Nerada attélu, un nav
skanas.

Parbaudiet, vai televizors ir ieslégts.
Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.
Parbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas ierices.

Televizors peksni izslé-
dzas.

Parbaudiet stravas vadibas iestatljumus. Stravas padeve var bat partraukta.
Parbaudiet, vai funkcija Aut. gaidstave (atkartba no modela) / Miega taimeris /
IzslegSanas laiks ir aktivizéts LAIKS iestatijumos.

Ja televizors ieslégta rezZima nesanem signalu, tas tiks automatiski izslégts
15 mindtes tam, kad nebis veikta neviena darbiba.

Pieslédzoties datoram
(HDMI / DVI), ekrana
redzams uzraksts “Nav
signala” vai “Nederigs
formats”.

Izslédziet/ ieslédziet televizoru ar talvadibas pulti.
Atkal pievienojiet HDMI kabeli.
Restartéjiet datoru, kad televizors ir ieslégts.

SPECIFIKACIJAS

(tikai modelim UB85**, UB95**)

Bezvadu modula (LGSBW41) specifikacija

Bezvadu LAN

Bluetooth

Standarta

IEEE 802.11a/b/g/n

Standarta

Bluetooth versija 3.0

No 2400 lidz 2483,5 MHz

802,11n-2,4 GHz: 16 dBm
802,11n-5 GHz: 16 dBm

Egilévencu diapa- No 5150 lidz 5250 MHz Egilgvencu diapa- ’2\123245??\/::-?;
No 5725 lidz 5850 MHz (Arpus ES) ’
802.11a: 13 dBm
- 802.11b: 15 dBm L
Izejas jauda 802.11g: 14 dBm Izejas jauda 10 dBm vai mazak
(maks.) (maks.)

lietotaja vidi.

Ce01970

* Ta ka valsts izmantotais frekvencu joslas kanals var bat atskirigs, lietotajs nevar mainit vai pielagot darbibas
frekvenci, un T ierice ir iestatita atbilstosi regionalo frekvencu tabulai.
« Stierice ir janovieto un jalieto vismaz 20 cm attaluma no kermena. ST fraze ir visparigs pazinojums par
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(tikai modelim UB98**)

Bezvadu LAN modula (LGSWF41) specifikacija %
Standarta IEEE 802.11a/b/g/n/ac m
(7]
No 2400 lidz 2483,5 MHz =
Frekvencu diapazons No 5150 Iidz 5250 MHz

No 5725 lidz 5850 MHz (Arpus ES)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
Izejas jauda 802.11g: 13.5 dBm
(maks.) 802,11n - 2.4GHz: 14 dBm
802,11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

* Ta ka valsts izmantotais frekvencu joslas kanals var bat atskirigs, lietotajs nevar mainit vai pielagot darbibas
frekvenci, un §T ierice ir iestatita atbilstosi regionalo frekvencu tabulai.

« Stierice ir janovieto un jalieto vismaz 20 cm attdluma no kermena. ST fraze ir visparigs pazinojums par
lietotaja vidi.

Ce€01970

Bluetooth modula (BM-LDS401) specifikacija

Standarta Bluetooth versija 3.0
Frekvencu diapazons No 2400 Iidz 2483,5 MHz
Izejas jauda 10 dBm vai mazak
(maks.)
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KORISNICKI PRIRUCNIK

LED TV~

* LG LED TV poseduje LCD ekran sa
LED pozadinskim osvetljenjem.

@

Kliknite! Korisnicki vodi¢

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre nego Sto pocnete da
koristite uredaj i sacuvajte ga za buducu upotrebu.

www.lg.com
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24 Kori§¢enje ugradene kamere
25 - Priprema ugradene kamere
25 - Imena delova ugradene kamere A UPOZORENJE
% - Provera opsega dometa kamere ¢ Ukoliko zanemarite ovu poruku, mozete biti
. ozbiljino povredeni, doziveti nezgodu ili poginuti.
26 DALJINSKI UPRAVLJAC

A OPREZ

Ukoliko zanemarite poruku opreza, mozete
biti lakSe povredeni ili moze do¢i do ostecenja
uredaja.

0 NAPOMENA

Napomena vam omogucava da razumete neke
¢injenice i da koristite uredaj na bezbedan
nacin. Pre kori¢enja uredaja detaljno procitajte
napomenu.



LICENCE / NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM KODOM /
KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG KONTROLNOG UREDAJA

LICENCE

Podrzane licence se mogu razlikovati u zavisnosti od modela. Vise informacija o licencama potrazite na lokaciji
www.lg.com.

sarmens  HMT - DIVX = dts
HD

2.0+Digital Out

NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM KODOM

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog izvornog koda koje su

sadrzane u ovom proizvodu, posetite http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, moZzete da preuzmete i sve navedene uslove licence, odricanja od garancije i obavestenja o
autorskim pravima.

Kompanija LG Electronics takode pruza moguénost slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod uslovom da pokrijete
te troSkove (koji obuhvataju cenu medija i troSkove slanja i isporuke), za $ta je neophodno da posaljete zahtev
kompaniji LG Electronics na e-adresu: opensource@lge.com. Ova ponuda vazi tri (3) godine od datuma kupovine

proizvoda.

KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG KONTROLNOG
UREDAJA

Informacije o spoljasnjem kontrolnom uredaju potrazite na www.lg.com
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre kori§¢enja uredaja detaljno procitajte ova bezbednosna uputstva.

A UPOZORENJE

Ne postavljajte televizor i daljinski upravlja¢ u sledeca okruzenja:

- Na lokaciju direktno izloZzenu sun¢evim zracima

- U prostoriju s velikom vlazno$¢u poput kupatila

- U blizinu bilo kog izvora toplote, poput Sporeta i drugih uredaja koji generiSu toplotu

- U blizinu kuhinjskih radnih plo¢a ili ovlaziva¢a gde lako mogu biti izloZzeni dejstvu
pare ili ulja

- U zonu izloZzenu kisi ili vetru

- U blizinu posuda s vodom poput vaza

U suprotnom moze doéi do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije uredaja.

Ne stavljajte uredaj na mesta na kojima moze biti izloZzen prasini.
To moze izazvati opasnost od pozZara.

Utika¢ napajanja predstavlja uredaj za isklju¢ivanje. Utika¢ mora uvek ostati u
funkcionalnom stanju.

Ne dodirujte utika¢ napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je kontakt utikaca
mokar ili prasnjav, potpuno osusite utikag ili obrisite prasinu.
Visak vlaznosti moze izazvati smrtonosni strujni udar.

Osigurajte da kabl za napajanje bude priklju¢en na uzemljenu strujnu instalaciju. (Ovo
ne vazi za uredaje koji nemaju uzemljenje.)
Strujni udar vas moze ubiti ili povrediti.

Dobro pri¢vrstite kabl za napajanje.
Ukoliko ne pri¢vrstite dobro kabl za napajanje, moze do¢i do pozara.

Vodite raCuna da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vru¢im predmetima poput
grejaca.
To moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

Ne stavljajte teSke predmete na uredaj ili kabl za napajanje.
U suprotnom moze do¢i do opasnosti od pozara ili strujnog udara.
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Savijte antenski kabl na prelazu izmedu unutrasnjeg i spoljnog dela zgrade kako biste
sprecili prodor kiSe.
Voda koja na ovaj nacin dospe u uredaj moze izazvati njegovo osteéenje i strujni udar.

Prilikom montaZze televizora na zid, osigurajte da ga ne instalirate tako da kablovi za
napajanje i prenos signala ne vise sa zadnje strane televizora.
To moze dovesti do pozara i strujnog udara.

Ne priklju€ujte preveliki broj elektri¢nih uredaja u jednu uti€nicu sa viSe priklju¢aka.
U suprotnom moze do¢i do pozZara usled pregrevanja.

Nemojte da ispustate uredaj i pazite da se ne prevrne prilikom priklju€ivanja spoljnih
uredaja.
U suprotnom moze do¢i do povrede ili oSte¢enja uredaja.

Materijal koji upija vlagu iz ambalaze i PVC ambalaZu drzite dalje od domasaja dece.
Materijal koji upija vlagu je Stetan ukoliko ga progutate. Ukoliko dode do njegovog

slu¢ajnog gutanja, naterajte pacijenta na povra¢anje i odvedite ga u najblizu bolnicu.
Pored toga, PVC ambalaza moze izazvati gu$enje. Drzite je dalje od domas$aja dece.

Nemojte da dozvoljavate deci da se penju ili oslanjaju na televizor.
U suprotnom moze do¢i do preturanja televizora, $to moze izazvati ozbiljne povrede.

Pazljivo odloZite stare baterije da biste sprecili decu da ih progutaju.
U slu¢aju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

Nemojte da gurate provodnik (poput metalnog Stapa) u jedan kraj kabla za napajanje
dok je drugi kraj priklju¢en u zidnu utiénicu. Pored toga, ne dodirujte kabl za napajanje
odmah nakon $to ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

Strujni udar vas moze ubiti.

(u zavisnosti od modela)

Ne postavljajte i ne skladistite zapaljive supstance u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili poZara usled nemarnog tretiranja zapaljivih supstanci.

Nemojte da ispustate metalne predmete poput novg¢i¢a, igala za kosu, metalnih Stapova
ili Zice u uredaj. Isto vazi i za zapaljive predmete poput papira i Sibica. Neophodno je
obratiti posebnu paznju na decu.

Moze doéi do strujnog udara, pozara ili povrede. Ukoliko u uredaj ispustite strani pred-
met, izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.
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* Ne prskajte uredaj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom (razredivacem ili
benzenom). Moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

* Pazite da uredaj ne bude izloZzen udarcima, da niSta ne upadne u njega i nemojte da
ispustate predmete na ekran.
To moze izazvati povrede ili oSteéenje uredaja.

* Nikad ne dodirujte uredaj ili antenu tokom udara groma ili olujnog nevremena.
Strujni udar vas moze ubiti.

* Nikad ne dodirujte zidnu uti¢nicu u slu€aju curenja gasa. Otvorite prozore i provetrite
prostoriju.
MozZe do¢i do pozara ili opekotina usled varnienja.

« Nemojte da na svoju ruku rastavljate, popravljate ili modifikujete uredaj.
Moze do¢i do pozara ili strujnog udara.
Obratite se servisu radi provere, kalibracije ili opravke uredaja.

* Ukoliko nastupi bilo koja od sledecih situacija, odmah iskljucite uredaj iz elektricne
mreZe i obratite se lokalnom servisu.

- Uredaj je udaren

- Uredaj je oste¢en

- U uredaj su upali strani predmeti

- Uredaj je poceo da se dimi ili Gudno miriSe

Ovo moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Ukoliko ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, izvucite kabl za napajanje iz
njega.
Nagomilavanje prasine moze izazvati pozar, a slabljenje izolacije moze dovesti do
nastanka struje curenja, strujnog udara ili pozara.

’ * Uredaj ne sme biti izloZzen kapljicama te€nosti i on ne sme biti poprskan, i na njega se
M ne smeju stavljati predmeti napunjeni te¢no$c¢u, poput vaza.

* Nemojte instalirati proizvod na zid gde moze biti izloZzen dejstvu ulja ili uljne pare.
To moze dovesti do oStecenja uredaja i njegovog padanja sa postolja.
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¢ Uredaj instalirajte na mestu koje nije izlozeno radio-talasima.

¢ |zmedu antene i strujnih vodova treba da bude dovoljno mesta kako bi se izbeglo da
antena dode u kontakt sa vodovima, ¢ak i u sluaju da padne.
To moze dovesti do strujnog udara.

* Nemojte da montirate uredaj na mestima poput nestabilnih polica ili nagnutih povrsina.
Takode izbegavajte montaZzu na mestima izloZzenim vibraciji i mestima koja ne podupiru
uredaj u potpunosti.

U suprotnom moze do¢i do pada ili prevrtanja uredaja, $to moze izazvati povrede ili
oSteéenje uredaja.

* Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete korake kako biste
sprecili njegovo prevrtanje. U suprotnom moze doéi do preturanja uredaja, $to moze
izazvati povrede.

* Ako nameravate da montirate uredaj na zid, pri¢vrstite VESA standardni interfejs za montiranje na zid (opcioni .
delovi) na zadnju stranu televizora. Kada televizor montirate pomocu interfejsa za montiranje na zid (opcioni
delovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

* Montazu antene poverite kvalifikovanom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

¢ Preporucujemo da prilikom gledanja televizije odrzavate rastojanje od najmanje 2 do 7
duzina dijagonale ekrana.
Ukoliko dugo gledate televiziju, vid vam se moze zamutiti.

» Koristite samo odgovarajuci tip baterije.
Postoji opasnost od oste¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne mesajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrevanja novih baterija i njihovog curenja.

« Baterije ne smeju biti izloZzene previsokoj temperaturi, npr. drzite dalje od direktne sunceve svetlosti, kamina i
jalica.

avljajte baterije koje se ne mogu puniti u uredaj za punjenje.
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,F?m * Osigurajte da se izmedu daljinskog upravljaca i odgovaraju¢eg senzora ne nalaze
d A nikakve prepreke.
”?//\I .

« Sunceva svetlost ili drugi izvor jake svetlosti moze ometati signal daljinskog upravljaca.
U tom slucaju zamragite sobu.

* Prilikom povezivanja spoljnih uredaja poput konzola za video-igre, osigurajte da kablovi
za povezivanje budu dovoljno dugacki.
U suprotnom moze do¢i do pada uredaja, $to moze izazvati povrede ili otecenje
uredaja.

* Ne uklju€ujte i ne iskljuéujte uredaj postavljanjem utikaca u uti¢nicu, odnosno
izvlaGenjem utikaca iz nje. (Nemojte da koristite utika¢ umesto prekidaca.)
To moze dovesti do mehani¢kog kvara ili strujnog udara.

¢ Postupite u skladu s uputstvom za montazu datim u nastavku da biste sprecili
pregrevanje uredaja.
- lzmedu uredaja i zida potrebno je da postoji razmak od najmanje 10 cm.
- Ne postavljajte uredaj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr. na policu ili u
ormar).
- Ne postavljajte uredaj na tepih ili jastuk.
- Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.
U suprotnom moze doéi do pozara.

* Pazite da ne dodirnete otvore za ventilaciju nakon duzeg gledanja televizije, zato $to
mogu postati veoma vruéi. To ne uti¢e na rad i performanse uredaja.

eno pregledajte kabl uredaja i, u slu€aju da primetite vidno ostecenje ili habanje, izvucite ga iz
utinice, prekinite sa kori§¢enjem uredaja i zatrazite od ovla§¢enog servisera da vam zameni kabl drugim s
istom oznakom modela.

* Pazite da na kontakte utikaca i utiCnicu ne pada prasina.
To moze izazvati opasnost od pozara.

« Zastitite kabl za napajanje od fizi€kih i mehanickih oSteéenja, kao $to su uvrtanje,
savijanje, pritiskanje, prikljestenje vratima i gazenje. Posebno obratite paznju na
utikace, zidne uticnice i mesto na kojem kabl izlazi iz uredaja.

Ne pritiskajte jako panel rukom ili o$trim predmetima poput eksera, obi¢ne ili hemijske
olovke i pazite da ga ne izgrebete.
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* Izbegavajte da duze vreme drzite prste na ekranu. To moze dovesti do privremene
izobli¢enosti slike na njemu.

* Prilikom ¢i$¢enja uredaja i njegovih delova, najpre iskljucite napajanje, a zatim ga
obriSite mekom krpom. Preteran pritisak moze dovesti do ogrebotina ili gubitka boje.
Nemojte da prskate uredaj vodom i ne briSite ga vlaznom krpom. Ni u kom slu¢aju
nemojte da koristite sredstva za ¢iS¢enje stakla, sredstva za poliranje automobila ili
industrijska sredstva za poliranje, abrazive ili vosak, benzen, alkohol itd., jer mozZe doci
do ostec¢enja uredaja.

U suprotnom, moze doc¢i do pozara, strujnog udara ili o$te¢enja uredaja (izoblicenja,
korozije ili pucanja).

* Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu, on nije razdvojen od izvora naizmeni¢énog napona, bez obzira
na to da i ste ga iskljugili pomoéu PREKIDACA.

* Da biste izvukli kabl iz utiénice, povucite utikac.
Ukoliko dode do prekida Zica unutar kabla za napajanje, to mozZe izazvati pozar.

¢ Prilikom premestanja uredaja obavezno najpre isklju¢ite napajanje. Zatim izvucite kabl
za napajanje, antenski kabl i sve druge priklju¢ene kablove.
Moze doé¢i do oStecenja televizor ili kabla za napajanje, $to moze izazvati opasnost od
poZara ili strujnog udara.

* Imajuéi u vidu tezinu uredaja, njegovo premestanje ili raspakivanje treba da obave dve
osobe.
U suprotnom moze do¢i do povrede.

« Jednom godi$nje obratite se servisu radi ¢iS¢enja unutradnjih delova uredaja.
Ako se nakupi prasina, moze do¢i do mehanickih kvarova.

* Sve poslove oko servisiranja uredaja poverite kvalifikovanim osobama. Servisiranje je
neophodno ukoliko je uredaj na bilo koji nacin, npr. ukoliko je kabl za napajanje ili utika¢
ostecen, ukoliko je na uredaj prosuta te¢nost ili su u njega upali neki predmeti, ukoliko
je bio izlozZen kisi ili vlazi, kao i ukoliko ne funkcioniSe ispravno ili je ispusten.

* Ukoliko je uredaj hladan na dodir, prilikom uklju¢enja moze do¢i do malog ,treperenja“.
Ovo je uobitajena pojava i ne znaci da je uredaj u bilo kom smislu neispravan.

* Panel uredaja predstavlja proizvod vrhunske tehnologije tipa sa rezolucijom od dva
do Sest megapiksela. Na panelu moZete da uocite sicusne crne tacke i/ili svetle tacke
(crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. One ne predstavljaju kvar i ne uti¢u na funkcio-
nalnost i pouzdanost uredaja.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na
zamenu ili povracéaj novca.
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* Mozda cete uociti razliCito osvetljenje i boju panela u zavisnosti od mesta posmatranja
(levo/desno/gore/dole).
Ovaj fenomen je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan sa
funkcionalno$¢u uredaja i ne predstavlja kvar.

* Dugotrajno prikazivanje stati¢ne slike (npr. logotipa TV kanala, ekranskog menija ili scene iz video-igre) moze
dovesti do oSteéenja ekrana sa posledicom da slika bude zadrZzana na ekranu, $to je poznato i kao ,urezivanje
slike“. Garancija ne pokriva urezivanje slike na uredaju.

Izbegavajte duze prikazivanje nepokretne slike na ekranu televizora (2 sata ili duze za LCD, 1 sat ili duze za
plazma TV).

Ukoliko je format slike duze vreme pode$en na 4:3, moze do¢i do urezivanja slike na ivici ekrana.

Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na zamenu ili povraéaj novca.

¢ Zvuci koje uredaj stvara
4Krckanje®: Zvuk krckanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili iskljuivanja televizora nastaje usled skupljanja
plastike usled dejstva toplote i vlage. Ovaj zvuk je uobi€ajen za uredaje kod kojih je termi¢ka deformacija
neophodna. Sum elektri¢nih kola/zujanje panela: Prekidacko kolo velike brzine koje obezbeduije jaku struju
neophodnu za rad uredaja generi§e Sum niskog nivoa. Ovaj Sum se razlikuje od uredaja do uredaja.
On ne uti¢e na rad i performanse uredaja.
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Gledanje 3D slika (samo za 3D modele)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje

¢ Vreme gledanja

- Prilikom gledanja 3D sadrzaja, na svakih sat vremena pravite pauze u trajanju 5-15 minuta. Dugotrajno
gledanje 3D sadrzaja moze izazvati glavobolju, vrtoglavicu, umor ili naprezanje o¢iju.

Osobe kod kojih moze doc¢i do napada zbog osetljivosti na svetlost i osobe sa hroni¢nim
oboljenjima
¢ Pojedini korisnici mogu da dozive napad ili druge neuobi¢ajene simptome kada su izloZeni trepéu¢em svetlu ili
odredenom svetlosnom Sablonu 3D sadrzaja.
* Nemojte da gledate 3D video sadrZaje ukoliko oseéate mucninu, ukoliko ste trudni i/ili bolujete od hroni¢nog
oboljenja poput epilepsije, sréanih oboljenja, poveéanog krvnog pritiska itd.
¢ Gledanje 3D sadrzaja nije preporu¢eno za osobe koje pate od stereoskopskog slepila ili stereoskopske
anomalije. Oni mogu iskusiti dvostruke slike ili nelagodu prilikom gledanja ovakvih sadrzaja.

¢ Ukoliko bolujete od strabizma (razrokosti), ambliopije (slabog vida) ili astigmatizma, mozda éete imati problema
da detektujete dubinu i mozda ¢ete se lako zamarati usled dvostrukih slika. Preporucuje se da pravite ¢e$ce
pauze nego $to to Cine prosecne odrasle osobe.

¢ Ukoliko se va$ vid na desno i levo oko razlikuje, korigujte ga pre gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi kod kojih je neophodan prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja

* Nemojte da gledate 3D sadrzaje kada osec¢ate umor usled nedostatka sna, prekomernog rada ili pi¢a.
¢ Ukoliko uocite ove simptome, prestanite da koristite/gledate 3D sadrzaje i dovoljno se odmorite kako bi
simptomi nestali.
- Obratite se lekaru ako se ovakvi simptomi ¢esto javljaju. Simptomi mogu biti: glavobolja, bol u o€ima,
vrtoglavica, muénina, drhtavica, zamucenost vida, nelagoda, dvostruka slika, vizuelna neugodnost ili umor.
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A OPREZ

Okruzenje za gledanje

¢ Udaljenost gledanja
- 3D sadrzaje gledajte na udaljenosti od najmanje dve duzine dijagonale ekrana. Ukoliko osetite nelagodu
prilikom gledanja 3D sadrzaja, udaljite se od televizora.

Starost za gledanje

¢ Mala deca/deca

- Kori$¢enje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno deci mladoj od 6 godina.

- Deca mlada od 10 godina mogu da ishitreno reaguiju i previse se uzbude jer se njihov vid jo$ razvija (na
primer, mogu pokus$ati da dodirnu ekran ili sko€e u njega). Kada deca gledaju 3D sadrzaje, neophodno je
obezbediti poseban nadzor i posvetiti im dodatnu paznju.

- Deca imaju ve¢i binokularni disparitet 3D sadrzaja od odraslih, jer je razmak izmedu njihovih o¢iju manji
nego kod odraslih. Stoga ¢e oni imati utisak vece stereoskopske dubine nego odrasli za istu 3D sliku.

* TinejdzZeri
- TinejdZeri mladi od 19 godina mogu biti osetljivi na svetlosnu stimulaciju usled 3D sadrzaja. Posavetujte ih
da se uzdrze od dugotrajnog gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.
« Starije osobe
- Moguce je da ¢e starije osobe u manjoj meri od mladih uo¢avati 3D efekte. Nemojte da sedite na manjem
rastojanju od televizora od preporu¢enog.

Mere opreza prilikom upotrebe 3D naocara

¢ Obavezno koristite LG 3D naoc¢ari. U suprotnom mozda necete moci da pravilno vidite 3D video sadrzaje.

* Nemojte da koristite 3D naocare umesto naocara za ispravljanje vida, nao¢ara za sunce ili zastitnih naocara.

« KoriSc¢enje modifikovanih 3D nao¢ara moze izazvati naprezanje ociju ili izobli¢enje slike.

* Nemojte da Cuvate 3D naocari na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. To moZe dovesti do njihovog
izobli¢enja.

¢ 3D naocari su nezne i lako se mogu izgrebati. Za brisanje nao€ara uvek koristite meku i €istu krpu. Nemojte
grebati povrsinu stakala 3D naocara ostrim predmetima i nemojte je Cistiti/brisati hemikalijama.
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— 0 NAPOMENA N

¢ Vas$ uredaj moze izgledati drugacije od uredaja prikazanog na slici.

¢ OSD (ekranski meni) vaseg televizora use moze neznatno razlikovati od onog koji je prikazan u ovom
priruéniku.

« Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u zavisnosti od vrste ulaznog signala i modela
uredaja koji koristite.

¢ Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u buduénosti.

* Televizor se moze prebaciti u rezim pripravnosti da bi se smanjila potrosnja energije. Televizor treba da
iskljucite ako ga neko vreme necete gledati, jer tako smanjujete potrodnju elektricne energije.

« Potros$nju elektricne energije moZete znacajno smanjiti ako smanijite nivo osvetljenosti, ¢ime smanjujete i

ukupne tekuce troskove.
\ J

POSTUPAK INSTALACIJE

Otvorite paket i proverite da li je sav pribor u paketu.

Pri¢vrstite postolje na televizor.

Povezite spoljni uredaj sa televizorom.

Osigurajte da mrezna veza bude dostupna.

Mrezne funkcije televizora mozete da koristite samo kada je upostavljena veza sa mrezom.

*Ako se televizor prvi put ukljuci posle isporucivanja iz fabrike, inicijalizacija televizora moze potrajati do jednog
minuta.

MONTIRANJE | PRIPREMA

AWOWN -

Raspakivanje

Proverite da li se u kutiji s uredajem nalaze sledece stavke. Ukoliko nesto nedostaje, obratite se lokalnom distrib-
uteru od koga ste kupili uredaj. llustracije u ovom priruéniku mogu se razlikovati od stvarnog uredaja i stavki.

/\ oprez .

¢ Radi vase bezbednosti i duzeg radnog veka uredaja, nemojte koristiti pribor koji nije odobren.
¢ Sva ostecenja i povrede koji nastanu zbog upotrebe pribora koji nije odobren nisu pokrivena garancijom.
¢ Pojedini modeli se isporucuju s tankom folijom pri¢vr§¢enom za ekran. Ovu foliju ne smete da uklanjate.

— @ NAPOMENA N

¢ Predmete koje dobijate sa vasim proizvodom variraju od modela do modela.

« Specifikacije proizvoda i sadrZaj ovog priru¢nika se mogu promeniti bez predhodnog obavestenja zbog
unapredenja funkcija.

¢ Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaiji treba da imaju okvire sledecih dimenzija:Visina
- 10mm, Sirina - 18mm. Koristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako USB kabl i USB memorija ne
moze da ude u TV USB port.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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— @ naPOMENA

KoriSéenje feritnog jezgra (U zavisnosti od modela)

« Koristite feritno jezgro da biste smanjili elektromagnetne smetnje na LAN kablu. LAN kabl jednom namotajte
oko feritnog jezgra. Stavite feritno jezgro blizu televizora.

[Presek feritnog jezgral]

[na televizor] a E 22 :’E [u zidnu utiénicu]

Feritno jezgro




MONTIRANJE | PRIPREMA 15

Daljinski upravlja¢ i
baterije (AAA)

(u zavisnosti od modela)
Daljinski upravlja¢ nije
dostupan za sva trzista.
(Pogledajte stranu 26, 27)

Magicni daljinski
upravlja¢, baterije
(AA)

(Samo za modele
UB85**, UB95**,
UB98**)

(Pogledajte stranu 28)

Uputstvo za upotrebu

Tag on
(u zavisnosti od
modela)

Kabl za napajanje
(u zavisnosti od modela)

Drzac¢ kabla
(u zavisnosti od modela)
(Pogledajte stranu A-7)

JA
/—_—\

N

Cinema 3D naocare
Broj komada 3D
naocara se moze raz-
likovati u zavisnosti od
modela ili drzave.

Kamera za video
pozive

(u zavisnosti od
modela)

P

Komponentni kabl

sa muskim i Zenskim
krajem

(Pogledajte stranu A-25)

Kompozitni kabl sa
muskim i Zzenskim
krajem

(Pogledajte stranu A-25,
A-28)

SCART kabl sa
muskim i zenskim
krajem

(u zavisnosti od modela)
(Pogledajte stranu A-47)

Pad

HDMI kabl

(u zavisnosti od
modela)

(Pogledajte stranu A-12)

Telo postolja /
osnova postolja
(Samo za modele

UB85**-ZA, UB95**-ZA)
(Pogledajte stranu A-3)

e N

Telo postolja /

osnova postolja
(Samo za modele
UB85**-ZD, UB95**-ZB)
(Pogledajte stranu A-4)

Osnova postolja
(Samo za modele
UB98**)

(Pogledajte stranu A-5)

Zavrtnji za postolje
8EA, M4 x L20
(Samo za modele
UB85**-ZA, UB95**-
ZA)

4EA, M4 x L20
(Samo za modele
UB85**-ZD, UB95**-
ZB)

(Pogledajte stranu A-3,
A-4)
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Zavrtnji za postolje

Zavrtnji za postolje

Zavrtnji za postolje

j

s
W

(G

Feritno jezgro

4EA, M4 x L10 4EA, M6 x L47 4EA, M6 x L52 (u zavisnosti od
(Samo za modele (Samo za modele (Samo za modele modela)
UB85**-ZD, UB95**-ZB) 65UB98**) 79/84UB98**)

(Pogledaijte stranu A-4) (Pogledajte stranu A-5) (Pogledajte stranu A-5)

Dodatak za fiksiranje Dodatak za fiksiranje Kljué Izolacioni drza¢

kabla

2EA

(Samo za modele
UB85**-ZA, UB95**-ZA)
(Pogledajte stranu A-7)

kabla

2EA

(Samo za modele
UB85**-ZD, UB95**-ZB)
(Pogledajte stranu A-7)

(Samo za modele
UB98**)
(Pogledajte stranu A-5)

4EA

(Samo za modele
84UB98**)
(Pogledajte stranu A-5)
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Opcioni dodaci

Stavke koje se zasebno kupuju mogu biti promenjene ili izmenjene bez prethodne najave radi pobolj$anja kvaliteta.
Ukoliko Zelite da ih kupite, obratite se distributeru.
Ovi uredaiji predvideni su za rad samo sa pojedinim modelima.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**
Dual play nao¢are Cinema 3D naocare Magic¢ni daljinski Kamera za video pozive

LG uredaj za zvuk Tag on

Kompatibilnost uB85* UB95** UB98**

AG-F***DP
Dual play nao¢are

AG-F***
Cinema 3D naocare

AN-MR500
Magi¢ni daljinski

AN-VC5**
Kamera za video . .
pozive

LG uredaj za zvuk . . .

Tag on . . .

Naziv i dizajn modela mogu da budu izmenjeni u zavisnosti od nadogradnje za funkcije proizvoda, uslova
rada i smernica proizvodaca.
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Delovi i dugmad

Tip A: UB85**-ZA

|—Ekran

Tip B : UB85**-ZD

’—Ekran

[) [
Zvucnici Zvugnici
Qv || ==
\

——=

Upravljacko dugme?
P il d

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'
Indikator napajanja

Tip C : UB95**-ZA

|—Ekran

Daljinski upravlja¢ i
inteligentni senzori’
Indikator napajanja

Upravljacko dugme?
P il d

Tip D : UB95**-ZB

|—Ekran

[

Zvuénici

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'
LG Indikator logotipa

Upravljacko dugme?®

T T ———

[

Zvuénici

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'
LG Indikator logotipa

Upravljacko dugme?®

T = —
—_—s =
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Tip E : 65/79UB98** Tip F : 84UB98**
Ugradena kamera Ugradena kamera
Ekran Ekran
_ B
¢ [

Zvugnici i
Samo za modele 79UB98**) 1 _ Zvuénici 1
~ \
\\ @
Daljinski upravlja¢ i Daljinski upravljac i
inteligentni senzori' inteligentni senzori'

LG Indikator logotipa Upravljacko dugme? 5LG Indikator logotipa Upravljatko dugme®
P Sl d

=
| ] v _@-

1 Inteligentni senzor - PodeSava kvalitet slike i osvetljenje na osnovu okruzenja.
2 Upravljacko dugme - Ovo dugme se nalazi na poledini ekrana televizora.
3 Upravljacko dugme - Ovo dugme se nalazi ispod ekrana televizora .

© orrez

* Osvetljenje LG logotipa ili indikator napajanja mozete ukljuiti ili iskljuciti tako $to ¢ete u glavnom meniju
izabrati stavku Op¢enito. (u zavisnosti od modela)
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Koristenje upravljackog dugmeta

Mozete jednostavno upravljati funkcijama TV-a pritiskanjem ili pomeranjem upravljackog dugmeta gore, dole, levo
ili desno.

Osnovne funkcije

UKljugivanje !(ada jeTVv |skIJucen, stavite prst na upravljacko dugme i pritisnite ga
jednom te pustite.

Kada je TV ukljucen, stavite prst na upravljatko dugme, pritisnite i
drzite nekoliko sekundi, a zatim ga pustite.

Iskljuéivanje

E Upravljanje Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga levo ili
zvukom desno, mozete podesiti jacinu zvuka po Zelji.
Kontrola Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga gore ili
programa dole, moZete se pomicati po spremljenim programima po Zelji.

— @) NAPOMENA

N

« Ako stavite prst na upravljacko dugme i gurnete ga nagore/nadole/nalevo/nadesno, budite paZljivi kako ne
biste pritisnuli upravljacko dugme. Ako prvo budete pritisnuli upravljacko dugme, ne¢ete moc¢i da podesavate
nivo jacine zvuka i sauvane programe. )

PodesSavanje menija
Kada je TV uklju¢en, pritisnite jednom upravljacko dugme.
Stavke menija (O, (® X) mozete podes$avati pomeranjem upravljackog dugmeta ulevo ili udesno.

! ISKLJUCIVANJE o
Q) Isklju¢ite napajanje.
TV-a

|
O X Q X ZATVORI Brisanje prikaza na ekranu i povratak na gledanje TV-a.

- ULAZ Promena ulaznog signala.
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Podizanje i premegtanje televizora * Transport velikog televizora treba da obavljaju
najmanje 2 osobe.

Pre nego $to zapoénete premestanije ili podizanje * U slucaju rucnog transporta, televizor drzite na
televizora, progitajte tekst u nastavku kako biste spregili nacin prikazan na sledecoj slici.

ogrebotine ili oSte¢enja televizora i obezbedili bezbedan
transport bez obzira na tip i veli¢inu televizora.

A OPREZ

* Ne dodirujte ekran, jer ga mozete oStetiti. J

* Preporucuje se da televizor premestate u kutiji ili
ambalazi u kojoj je isporucen.
¢ Pre premestanja ili podizanja televizora, izvucite
kabl za napajanje i sve kablove. Prilikom transporta televizor ne izlaZite udarcima ili
¢ Televizor drzite tako da ekran bude okrenut od vas prejakim vibracijama.
kako biste izbegli ostecenja. Prilikom transporta televizor drzite uspravno. Nikad
ga ne okrecite na bok i ne naginjite ga nalevo ili
nadesno.
Ne pritiskajte postolje okvira jer bi se uvijanjem
mogao ostetiti ekran.

Montiranje na sto

1 Podignite i postavite u uspravan poloZaj na stolu.
- Ostavite prostor od najmanje 10 cm od zida
zbog odgovarajuce ventilacije.

» Cuvrsto drzite gorniji i donji deo okvira televizora. —_—
Vodite rauna da ne drzite providni deo, zvuénik ili
reSetku zvuénika.

Lz =v

2 Povezite kabl za napajanje u zidnu uti€nicu.

A OPREZ

* Ne postavljajte televizor blizu izvora toplote niti
na njih, jer to moze dovesti do pozara i drugih
ostecenja.
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Kori§éenje Kensington sistema bezbednosti  Priévrséivanje televizora na zid

(ova funkcija nije dostupna za sve modele.) (Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

* Prikazana slika se moze razlikovati od vaseg
televizora.

Konektor za Kensington sistem bezbednosti nalazi se
na zadnjem delu televizora. ViSe informacija o montazi
i koriS¢enju potrazite u priruéniku koji se isporucuje sa
Kensington sistemom bezbednosti ili posetite lokaciju

http://www.kensington.com.

Povezite kabl Kensington sistema bezbednosti izmedu
televizora i stola.

1 Umetnite i pricvrstite zavrtnje s uSicom ili nosace
televizora i zavrtnje na zadnjoj strani televizora.

- Ukoliko se na mestu zavrtanja s uSicom nalaze
obi¢ni zavrtnji, uklonite ih.

2 Montirajte nosac na zid i priévrstite ga zavrtnjima.
Poklopite zavrtnje s uSicama na zadnjoj strani
televizora sa mestom na kojem se nalazi zidni nosac.

3 Jakim kanapom ¢&vrsto povezite zavrtnje sa uSicama
i zidni nosac.

Obezbedite da kanap bude u vodoravnom polozaju.

* Ne dozvolite da se deca penju ili veSaju o
televizor.
J
— 0 NAPOMENA N

« Koristite platformu ili komodu koja je dovoljno
jaka i velika da bezbedno moze da nosi televizor.

* Nosacdi, vijci i konopac nisu isporuceni u paketu.
Dodatni pribor mozZete nabaviti kod lokalnog
distributera.
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Montiranje na zid Nosaé za montiranje na zid

Pazljivo postavite opcioni zidni nosa¢ na zadnju stranu LSwa4408 MSW240 LSwe40B

televizora i montirajte ga na ¢vrst zid pod pravim uglom
u odnosu na pod. Ukoliko Zelite da montirate televizor
na zid od nekog drugog gradevinskog materijala, obra-
tite se kvalifikovanim osobama.

LG preporuéuje da montiranje na zid obavi kvalifikovani
profesionalni montazer.

Preporuéujemo da koristite LG zidni nosac.

Kada ne koristite LG zidni nosag, koristite zidni nosa¢
Cije je rastojanje od zida dovoljno adekvatno da moze
da obezbedi lako povezivanje spoljnih uredaja. A

I |

‘ ©

[0 e— =
oo
i

=5 ] e— =)

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji zadovoljavaju
VESA standard. Standardne dimenzije kompleta za
montazu na zid date su u sledecoj tabeli.

Opcioni dodaci (Nosa¢ za montiranje na zid)

Model 49/55UB85** | 65UB95**
55UB95** 65UB98**
VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Standardni zavrtanj (M6 M6
Broj zavrtanja 4 4
o . LSW440B LSW440B
Zidni nosac¢ MSW240
Model 79/84UB98**
VESA (A x B) 600 x 400
Standardni zavrtanj (M8
Broj zavrtanja 4
Zidni nosac¢ LSW640B
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— A OPREZ

* Prvo iskljucite napajanje, a zatim premestite ili
postavite televizor. U suprotnom moze do¢i do
strujnog udara.

* Ukoliko televizor montirate na plafon ili kosi zid,
uredaj moze pasti i dovesti do ozbiljnih povreda.
Koristite odobreni LG zidni nosac i obratite se
distributeru ili kvalifikovanom osoblju.
Kori§¢enje nosa¢a za montiranje na zid drugog
proizvodaca nije pokriveno garancijom.

* Nemojte suviSe pritezati zavrtnje, jer to moze
dovesti do osteéenja televizora i gubitka
garancije.

« Koristite zavrtnje i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Garancija ne
pokriva bilo kakva ostec¢enja i povrede koji
nastanu zbog pogresne upotrebe ili koris¢enja
neodgovarajuceg pribora.

&

— 0 NAPOMENA

« Koristite zavrtnje koji se nalaze u specifikaciji
zavrtnja VESA standarda.

* Komplet za montiranje na zid sadrzi priru¢nik za
montazu i neophodne delove.

¢ Zidni nosac predstavlja opciju. Dodatni pribor
mozZete nabaviti kod lokalnog distributera.

* Duzina zavrtnja se moze razlikovati u zavisnosti
od zidnog nosaca. Proverite da li koristite
odgovarajucu duzinu.

« Da biste dobili vise informacija, pogledajte
priruénik koji se isporucuje sa zidnim nosacem.

KoriSéenje ugradene kamere
(samo za modele UB98**)

Mozete obavljati Skype video pozive ili koristiti funkciju
prepoznavanja pokreta pomoc¢u ugradene kamere na

televizoru. Ovaj televizor ne podrzava upotrebu spoljne
kamere.

— @) NAPOMENA

* Pre kori§¢enja ugradene kamere, morate uzeti
u obzir €injenicu da ste zakonski odgovorni
za upotrebu ili zloupotrebu kamere prema
relevantnim nacionalnim zakonima, ukljuujuéi i
kriviéni zakon.

* Relevantni zakoni obuhvataju Zakon o zastiti
osobnih informacija kojim se regulira obradivanje
i prenoSenje osobnih informacija kao i zakon
kojim se regulira pra¢enje kamerom na radnom
mestu i drugim mestima.

¢ Prilikom upotrebe ugradene kamere izbegavajte
sumnjive, nelegalne ili nemoralne situacije.
Osim na javim mestima i dogadajima, moze
da bude potrebna dozvola za fotografisanje.
Preporuc¢ujemo vam da izbegavate sledece
situacije :
(1) Kori$c¢enje kamere u prostorima u kojima je
koris¢enje kamere uopste zabranjeno kao $to su
toaleti, svlacionice, kabine za isprobavanje odece
i zasti¢eni prostori.
(2) Koris¢enje kamere na nacin kojim se
naru$ava privatnost.
(3) Kori$¢enje kamere na nacim kojim se krse
relevantni propisi i zakoni.
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Priprema ugradene kamere 3 Spustite ugradenu kameru kada je ne koristite.

1 Povucite kliza¢ na zadnjoj strani televizora.

Poluga za pode$avanje ( o
kamere / =
0
/ﬁ
7
T Kliza¢ @—L [ ——
(D)

Imena delova ugradene kamere

Zastitna folija

: )
Objektiv kamere Mikrofon
0 NAPOMENA J —l

¢ Uklonite zastitni film pre kori§¢enja kamere.
Mikrofon

2 Mozete podesiti ugao kamere pomocu poluge za
podeSavanje kamere na zadnjoj strani ugradene
kamere. // >,

Provera opsega dometa kamere

Pritisnite dugme {7 (Po&etna) da biste pristupili

h g 1
. ?7\: ,,,,,,,,,,,, )5\’ meniju Pocetna.
. 50 70 =
” | A? 2 |zaberite opciju Kamera, a zatim pritisnite
1 |

<Prikaz sa strane>

W
[—= To&kié (OK).
Objektiv @ naPoMENA

¥ * Optimalno rastojanje od kamere za kori§¢enje
U funkcije prepoznavanja pokreta je izmedu 1,5 4,5
m.

Poluga
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DALJINSKI UPRAVLJAC

DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priruéniku uskladeni su sa dugmadi na daljinskom upravljacu.
Pazljivo procitajte ovaj prirucnik i pravilno koristite televizor.

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite
baterije (1,5 V AAA) tako da polovi @ i @ odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim
zatvorite poklopac odeljka za baterije.

Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

A OPREZ

Q= \Q

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do ostec¢enja daljinskog upravljaca.

Daljinski upravlja¢ nije dostupan za sva trzista.

Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja¢ na televizoru.
(u zavisnosti od modela)

& (NAPAJANJE) Ukljugivanie ili iskljugivanje televizora.
-1 INPUT Menja izvor ulaznog signala.
Q. MENU Pristupanje brzom meniju.

SETTINGS Pristupanje glavnhom meniju.
&;_U:) INFO® Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.
(Korisni¢ko uputstvo) Prikazuje korisni¢ko uputstvo.
i GUIDE Prikazivanje programskog vodic¢a.
¢ L (Razmak) Pritiska razmak na tastaturi na ekranu.
Q.VIEW Povratak na program koji ste prethodno gledali.
FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.
3D Prikazuje 3D video zapise.
MUTEJﬂ' Isklju¢ivanje svih zvukova.
+ A - Pode$ava jacinu zvuka.
N APV Kretanje kroz snimljene emisije ili kanale.
+ A 'i - PAGE — Premestanje na prethodni ili naredni ekran.
b RECENT Prikazivanje istorije.
<=0 R é'l _Q"SMART Pristup meniju Pocetna.
- v ‘: 228 MY APPS Prikazuje listu aplikacija.
J Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno) Kretanje kroz menije ili opcije.
2 il | OK® Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.
=madjwrares | 87— $ BACK Vracanje na prethodni nivo.
LIVE MENU Prikazivanje sledecih lista: Preporu¢eno, Program, Pretraga i Snimljeno.
EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na gledanje televizije.
n Dugmad u boji Sluze za pristup specijalnim funkcijama u nekim menijima.
(@D: crveno, (G=: zeleno, (&): zuto, @D: plavo)
B DUGMAD ZA TELETEKST Ova dugmad se koristi za teletekst.
L[ | APPIX Sl|uzi za biranje MHP TV izvora menija. (samo u ltaliji) (u zavisnosti od modela)
NN LIVE TV Povratak na TV UZIVO.
T | Kontrolna dugmad (I, », Il, 4, W) KontroliSu Premium sadrzaje, Time Machin-
=== alas) eReady SmartShare menije ili uredaje kompatibilne sa SIMPLINK tehnologijom (USB,
e— SIMPLINK ili Time MachineRead).
OO REC/* Zapocinjanje snimanja i prikazivanje menija za snimanje. (samo za modele koji
podrzavaju funkciju Time MachineRe)
- SUBTITLE Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u digitalnom rezimu.
AD Kada pritisnete dugme AD, funkcija audio opisa ¢e biti omoguéena.
TVIRAD Izbor radija, TV i DTV programa.
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(u zavisnosti od modela)

fm——————g———di——— g -———d

& (NAPAJANJE) Ukljugivanje ili iskljugivanje televizora.

TV/RAD B/ED Izbor radija, TV i DTV programa.

-5 INPUT Menja izvor ulaznog signala.

SETTINGS Pristupanje glavnhom meniju.

Q. MENU Pristupanje brzom meniju.

INFO® Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.
SUBTITLE Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u digitalnom rezimu.

GUIDE Prikazivanje programskog vodic¢a.
L (Razmak) Pritiska razmak na tastaturi na ekranu.
Q.VIEW Povratak na program koji ste prethodno gledali.

FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.

3D Prikazuje 3D video zapise.

MUTEJﬂ Isklju¢ivanje svih zvukova.

+ A - Pode$ava ja¢inu zvuka.

APV Kretanje kroz snimljene emisije ili kanale.
APAGE Vv Premestanje na prethodni ili naredni ekran.

RECENT Prikazivanje istorije.

4 SMART Pristup meniju Pogetna.

LIVE MENU Prikazivanje sledecih lista: Preporu¢eno, Program, Pretraga i Snimljeno.
n DUGMAD ZA TELETEKST Ova dugmad se koristi za teletekst.

Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno) Kretanje kroz menije ili opcije.

OK @ Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.

S BACK Vracanje na prethodni nivo.

EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na gledanje televizije.

AD Kada pritisnete dugme AD, funkcija audio opisa ¢e biti omoguéena.

REC/* Zapocinjanje snimanja i prikazivanje menija za snimanje. (samo za modele koji
podrzavaju funkciju Time MachineRea®)

Kontrolna dugmad (Hl, », Il, «, W) KontroliSu Premium sadrzaje, Time Machin-
eReady SmartShare menije ili uredaje kompatibilne sa SIMPLINK tehnologijom (USB,
SIMPLINK ili Time MachineRea®).

B Dugmad u boji Sluze za pristup specijalnim funkcijama u nekim menijima.

(@&D: crveno, (G=): zeleno, (&): Zuto, @&): plavo)
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FUNKCIJE TASTERA NA MAGICNOM DALJINSKOM
UPRAVLJACU

Kada se prikaze poruka ,Baterija magi¢nog daljinskog upravlja¢a je prazna. Zamenite bat-
eriju.”, potrebno je da zamenite bateriju. W

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije (1,5 V

AA) tako da polovi @ i @ odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite poklopac odeljka za \@ n
baterije. Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja¢ na televizoru. N
Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

A OPREZ

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oStec¢enja daljinskog upravljaca. J

(Samo za modele UB85**, UB95**, UB98*)

@ (UKLJUGIVANJE/NSKLJUGIVANJE) ) (NAZAD) .
Ukljugivanije ili isklju¢ivanje televizora. Vrac¢anje na prethodni ekran.

00

@ (Pocetna)

Pristup meniju Pocetna.

€9 (1IZLAZ u opciju UZIVO)

Prebacivanje izmedu emitovanja (antene) i
razlicitih izvora ulaznog signala.

A
©

Dugmad za navigaciju
(gore/dole/levo/desno)
Pritiskajte dugmad za gore, dole, levo
i desno da biste se kretali kroz meni.
Ako pritisnete A\ X/ <] [> dok se
pokazivac koristi, pokazivac ¢e nes-
tati sa ekrana i moci ¢ete da koristite
Magic¢ni daljinski upravlja¢ kao obi¢an
daljinski upravlja¢. Da bi se pokaziva¢
ponovo prikazao na ekranu, protresite \
Magiéni daljinski upravlja¢ levo-desno. 123

AT
P
\=' EAY /INPUT
D Tockic (OK) o N Prikazivanje daljinskog upravljaca na ekranu.
4

Pritisnite sredinu tocki¢a da biste * Pristup meniju Univerzalno upravljanje.

izabrali Zeljeni meni. Pomocu tocki¢a (u zavisnosti od modela)
moZzete menjati programe ili kanale i
kretati se kroz meni.

& (Prepoznavanje glasa)

APV

Kretanje kroz snimljene emisije ili kanale.

/INPUT

* Ako pritisnete i zadrzite dugme %@PE
prikazaée se meni za izbor spoljnog
uredaja koji je povezan na televizor.

3D

Prikazuje 3D video zapise.

Dugmad u boji ——
Sluze za pristup specijalnim funkci-
jama u nekim menijima.
(& : Crveno, @®: Zeleno,
O: Zuto, @®: Plavo)

'/AD (BEZ ZVUKA)
Isklju€ivanje svih zvukova.
=ﬂ= e P— * Kada pritisnete i zadrzite dugme '/AD,

Podesava ja¢inu zvuka. funkcija audio opisa ¢e biti omoguéena.
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Prepoznavanje glasa (u zavisnosti od modela)
Da biste mogli da koristite funkciju za prepozna-
vanje glasa potrebna je mrezna veza.
1 . Pritisnite dugme Prepoznavanje glasa.
2 . Kada se na levoj strani ekrana televizora pojavi
prozor za glas, izgovorite Zeljene reci.
*  Funkcija za prepoznavanje glasa mozda
nece prepoznati govor ako govorite prebrzo
ili presporo.
* Magiéni daljinski upravlja¢ drzite na najvise 10
cm od lica.
« Brzina prepoznavanja moze da se razlikuje
u zavisnosti od karakteristika korisnika (glas,
izgovor, intonacija i brzina) i okruzenja (buka i
jacina zvuka televizora).

Registrovanje magi¢nog daljinskog
upravljaca

Registrovanje Magi¢nog daljinskog upravljac¢a

Koriséenje magi¢nog daljinskog

upravljaca

L

7\?@%

Da biste koristili Magiéni daljinski
upravlja¢, prvo ga uparite sa televi-
zorom.
Stavite baterije u Magic¢ni daljinski
upravljac i ukljucite televizor.

2 Uperite Magic¢ni daljinski upravlja¢ u
televizor i pritisnite () To€ki¢ (OK)
na daljinskom upravljacu.

* Ukoliko televizor ne registruje
Magi¢ni daljinski upravlja¢,
iskljucite pa ukljucite televizor i
poku$ajte ponovo.

@

(Togkié) |1

Kako ponistiti registraciju Magi¢nog daljinskog
upravljaca

S Istovremeno pritisnite dugmad <9

(NAZAD) (NAZAD) i @ (Pocetna) i drzite ih pri-

tisnutim pet sekundi da biste ponistili

& uparivanje Magi¢nog daljinskog

upravljaca sa televizorom.

* Ako pritisnete i zadrzite dugme
€9(1ZLAZ u opciju UZIVO),
otkazacete ovaj postupak i odmah
ponovo registrovati Magi¢ni daljinski
upravljac.

(Pocetna)

Da bi se pokaziva¢ prikazao na
ekranu, blago protresite Magicni
daljinski upravlja¢ levo-desno ili
pritisnite dugmad {7 (Poéetna),

[i1lzlE)]
/INPUT?

(Na nekim modelima televizora
pokazivac ¢e se prikazati ako
okrenete tockic.)

Ako se pokaziva¢ neko vreme
ne koristi ili ako spustite Magic¢ni
daljinski upravlja¢ na ravnu
povrsinu, pokaziva¢ ¢e nestati.
Ako pokaziva¢ ne radi
ispravno, mozete ga resetovati
pomeranjem do ivice ekrana.
Magicni daljinski upravljaé
troSi baterije brze nego obican
daljinski upravlja¢ posto
poseduje dodatne funkcije.
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Mere predostroznosti prilikom
koriSéenja magiénog daljinskog
upravljaca

* Ne koristite daljinski upravlja¢ van maksimalnog
dometa (10 m). Ako koristite daljinski upravlja¢
van tog dometa ili ako postoji neki predmet koji ga
blokira, moze do¢i do prekida komunikacije.

* Do prekida komunikacije moze do¢i i zbog drugih
uredaja u blizini. Elektri¢ni uredaji poput mikro-
talasne pecnice ili bezicnog LAN uredaja mogu
dovesti do smetnji posto koriste istu talasnu duzinu
(2,4 GHz) kao magicni daljinski upravljac.

* Magicni daljinski upravlja¢ moze biti oSteéen ili pr-
estati da radi ako vam ispadne ili ako pretrpi snazan
udarac.

* Pazite da ne udarite u namestaj ili druge ljude kada
koristite magi¢ni daljinski upravljac.

¢ Proizvodac i tehni€ar koji obavlja instalaciju
ne obezbeduju usluge servisiranja u vezi sa
bezbednoséu ljudi posto bezi¢ni uredaj podleze
smetnjama pod dejstvom elektriénih talasa.

* Preporuduje se da pristupna tacka bude udaljena
najmanje 1 m od televizora. Ako se pristupna tacka
instalira na razdaljini manjoj od 1m, magic¢ni daljin-
ski upravlja¢ mozda nece pravilno funkcionisati jer
moze doc¢i do smetnji.
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KORISCENJE
KORISNICKOG UPUTSTVA

Korisni¢ko uputstvo vam omogucava da na jednostavn-
iji nacin pristupite detaljnim informacijama o televizoru.

1 Pritisnite dugme {7 (Poéetna) da biste pristupili
meniju Poéetna.
2 l|zaberite Korisni€ki vodi€ i pritisnite To€ki¢ (OK).

0 NAPOMENA
» Korisni¢ko uputstvo mozZete da otvorite i tako Sto

¢ete pritisnuti dugme (%) (Korisniéki vodi&) na

daljinskom upravlja¢u. (u zavisnosti od modela)

ODRZAVANJE
Ciséenje televizora

Redovno Cistite televizor kako biste odrzali najbolje
performanse i produZzili njegov radni vek.

A OPREZ

¢ Prvo, iskljucite napajanje i izvucite kabl za
napajanje i sve ostale kablove.

* Ako se televizor nece koristiti duzi vremenski
period, izvucite kabl za napajanje iz zidne
utiénice da biste sprecili mogucéa oste¢enja od
udara groma ili strujnog udara.

Ekran, okvir, komoda i postolje

* Da biste uklonili prasinu i male necistoce, obriSite
povrsinu suvom, ¢istom i mekom krpom.

* Da biste uklonili velike necistoce, obriSite povrsinu
mekom krpom nakvasenom cCistom vodom ili
razblazenim blagim deterdZzentom. Odmah zatim
obriSite suvom krpom.

— A OPREZ N

¢ Ne dodirujte ekran, jer ga moZete ostetiti.

* Nemojte gurati, grebati ili udarati povrsinu ekrana
noktima ili o$trim objektima jer to moze dovesti
do ogrebotina ili izobli¢enja slike.

¢ Ne koristite bilo kakva hemijska sredstva, jer ona
mogu ostetiti ureda;.

* Nemojte prskati te€nost po povrsini uredaja.
Ukoliko voda prodre u televizor, moze doci do

pozara, strujnog udara ili kvara.
\ J

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte nagomilanu prasinu ili necisto¢u sa
kabla za napajanje.
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RESAVANJE PROBLEMA / SPECIFIKACIJE

RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Resenje

Nije moguce upravljati tele- |
vizorom pomocu daljinskog |e

Proverite senzor za daljinski upravlja¢ na televizoru, a zatim pokus$ajte opet.
Proverite da li ima prepreka izmedu televizora i daljinskog upravlja¢a.

upravijaca. - Proverite da li baterije rade i da li su pravilno postavijene (B na @, O na ).
Nema slike i zvuka. e Proverite je li uredaj ukljuc¢en.

e Proverite da li je kabl za napajanje povezan u zidnu uti¢nicu.

* Proverite da li postoji problem u zidnoj uti¢nici povezivanjem drugih uredaja.
Televizor se iznenada * Proverite postavke napajanja. Moguce je da je do$lo do prekida u napajanju.
iskljuCuje. « Proverite da li je funkcija Aut. rez. priprav. (u zavisnosti od modela) / Sleep

tajmer / Vreme iskljucivanja aktivirana u postavkama menija VREME.

Ako nema signala na ukljuéenom televizoru, televizor ¢e se automatski iskljuciti
nakon 15 minuta neaktivnosti.

Kada televizor povezete sa |»
racunarom (HDMI / DVI), o
prikazace se poruka ,Nema |,
signala“ ili ,Nevazeci
format".

Ukljugite/iskljucite televizor pomoc¢u daljinskog upravljaca.
Ponovo povezite HDMI kabl.
Kada ukljucite televizor, ponovo pokrenite racunar.

SPECIFIKACIJE

(samo za modele UB85**, UB95*)

Specifikacije bezi¢énog modula (LGSBW41)

Beziénog LAN

Bluetooth

Standard

IEEE 802.11a/b/g/n

Standard Bluetooth, verzija 3.0

Frekvencijski opseg

EU)

2400 do 2483,5 MHz
5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan

Frekvencijski opseg | 2400 do 2483,5 MHz

Izlazna snaga
(maksimalna)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

802,11n — 2,4GHz: 16 dBm
802,11n — 5GHz: 16 dBm

Izlazna snaga

(maksimalna) 10 dBm ili manja

* Posto se kanal iz opsega koji se koristi moze razlikovati od drzave do drzave, korisnik ne moze da izmeni ili
prilagodi radnu frekvenciju, a ovaj uredaj je pode$en prema tabeli regionalnih frekvencija.

« Tokom montaze i rada uredaj treba da se nalazi najmanje 20 cm od vas. Ova izjava se odnosi na odredbu o
bezbednosti u korisnickom okruzenju.

Ce€01970
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(samo za modele UB98**)

Specifikacije bezi¢nog LAN modula (LGSWF41)

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400 do 2483,5 MHz
Frekvencijski opseg 5150 do 5250 MHz

5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
Izlazna snaga 802.11g: 13.5dBm
(maksimalna) 802,11n - 2,4GHz: 14 dBm
802,11n - 5GHz: 15.5 dBm
802,11ac - 5GHz : 16 dBm

* Posto se kanal iz opsega koji se koristi moze razlikovati od drzave do drZave, korisnik ne moze da izmeni ili
prilagodi radnu frekvenciju, a ovaj uredaj je podesen prema tabeli regionalnih frekvencija.

* Tokom montaZe i rada uredaj treba da se nalazi najmanje 20 cm od vas. Ova izjava se odnosi na odredbu o
bezbednosti u korisnickom okruzenju.

C€01970

Specifikacije Bluetooth modula (BM-LDS401)

Standard Bluetooth, verzija 3.0
Frekvencijski opseg 2400 do 2483,5 MHz

Izlazna snaga

(maksimalna) 10 dBm ili manja







@ LG

Life's Good

KORISNICKE UPUTE

LED TV~

* LG LED TV koristi LCD ekran sa
LED pozadinskim osvjetljenjem.

@

Pritisnite! Korisnicki vodic

Molimo procitajte ove upute pazljivo prije rada sa uredajem
i spremite ih za kasnije koristenje.

www.lg.com
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21 Podizanje i premjestanje televizora
21 Postavljanje na stol
23 Montaza na zid
24 Upotreba ugradene kamere
25 - Priprema ugradene kamere
25 - NaziY dijelova ugraqene .kamere A UPOZORENJE
25 - Provjera dometa snimanja kamere
« Ako zanemarite poruke upozorenja, mozete
» se tesko ozlijediti, odnosno postoji moguénost
26  DALJINSKI UPRAVLJAC nezgode ili smrti.

A OPREZ

¢ Ako zanemarite poruku koja poziva na oprez,
moze do¢i do lakSe ozljede ili oStecenja proizvoda.

0 NAPOMENA

* Napomene obja$njavaju proizvod i omogucéuju
sigurno koriStenje proizvoda. Pazljivo procitajte
napomene prije koriStenja proizvoda.



LICENCE / NAPOMENA O SOFTVERU S "OTVORENIM" IZVORNIM KODOM /
POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREDAJA

LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za dodatne informacije o licencama posjetite www.lg.com.

semes  HOIMT DIVX = dts
HD 2.0+Digital Out

NAPOMENA O SOFTVERU S "OTVORENIM" IZVORNIM
KODOM

Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim licencama za softver s otvorenim kodom
sadrzan u ovom uredaju posjetite http://opensource.lge.com.

Osim izvornog koda, moZete preuzeti sve predmetne uvjete licence, izjave o odricanju odgovornosti i napomene o
autorskim pravima.

LG Electronics isporucit ¢e vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM mediju pri éemu ¢e se naplatiti dostava takvog
medija (ij. troSak nabave medija, posStarina i dostava) ako e-po$tom uputite zahtjev na opensource@lge.com. Ta
ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave proizvoda.

POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREDAJA

Informacije o postavljanju vanjskog upravljackog uredaja potrazite na www.lg.com
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SIGURNOSNE UPUTE

SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ove sigurnosne mjere.

A UPOZORENJE

e TV niti daljinski upravlja¢ u okruzenja koja odlikuje:
- izlozenost izravnim zrakama sunca
- visoka vlaznost (poput kupaonice)
- blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice peci ili drugih uredaja koji proizvode
toplinu
- blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje uredaj moze biti izloZen pari ili ulju
- izlozenost kisi ili vjetru
- blizina posuda s vodom poput vaza
U suprotnom moze do¢i do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

* Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje bi mogao biti izlozen prasini.
To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

e Mrezni utika¢ sluzi za iskop&avanje uredaja. Utika¢ uvijek mora biti potpuno
funkcionalan.

* Nemojte dodirivati utika¢ napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je kontakt utikaca napa-
janja mokar ili pokriven prasinom, potpuno osusite utika¢, odnosno uklonite prasinu.
Visak vlage moze dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

« Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u sluéaju uredaja koji
se ne uzemljuju.)
Moze doéi do strujnog udara sa smrtnim posljedicama ili do ozljede.

Gurnite utika¢ u uti¢nicu do kraja.
Ako to ne ucinite, moze doci do pozara.

Pripazite da kabel napajanje ne dode u dodir s vru¢im predmetima, primjerice grijalicom.
To bi moglo dovesti do poZzara ili opasnosti od strujnog udara

¢ Na kabele napajanja nemojte postavljati teSke predmete niti sam proizvod.
U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.
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Pri provlacenju antenskog kabela s vanjskog u unutarnji dio zgrade oblikujte petlju kako
kiSa ne bi dospjela u unutrasnjost.
Prodor kiSe mogao bi ostetiti proizvod i prouzro€iti strujni udar.

Pri montazi TV-a na zid pripazite da kabeli napajanja i signala na prolaze sa straznje
strane TV-a.
To moze prouzro€iti pozar ili strujni udar.

Nemojte prikljucivati prevelik broj uredaja na isti produzni kabel.
U suprotnom zbog pregrijavanja moze doci do pozara.

Tijekom priklju€ivanja vanjskih uredaja pripazite kako ne biste ispustili proizvod,
odnosno kako vam proizvod ne bi ispao.
U suprotnom moze do¢i do tjelesne ozljede ili oStecenja proizvoda.

Drzite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvlaZivanje iz pakiranja podalje od
djece.

Materijal za odvlaZivanje Stetan je ako se proguta. U slu¢aju nehoti¢nog gutanja
natjerajte pacijenta na povrac¢anje i odvedite ga u najblizu bolnicu. Vinil pakiranja moze,
uz to, biti uzrokom gu$enja. Drzite ga izvan dohvata djece.

Nemojte dopustiti djecu da se drze za TV ili vieSaju o njega.
U suprotnom TV moze pasti, $to moze prouzro€iti tezu tjelesnu ozljedu.

Pazljivo odlozite potroSene baterije kako ih djeca ne bi pojela.
U slu¢aju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite lije¢niku.

Nemojte umetati vodi¢ (poput metalne igle za pletenje) u zavrSetak kabela napajanja
dok je kabel prikljuéen na mreznu uti¢nicu u zidu. Uz to, nemojte dodirivati kabel napa-
janja odmah nakon priklju€ivanja na mreznu uti¢nicu.

Strujni udar moze biti smrtonosan.

(ovisno o modelu)

Nemoijte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih pohranjivati u njegovoj blizini.
Nepazljivo rukovanje zapaljivim tvarima moze dovesti do opasnosti od eksplozije ili
pozara.

Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili Zica, odnosno za-

paljivi predmeti poput papira ili Sibica ne upadnu u proizvod. Djeca bi trebala biti osobito
pazljiva.

Moze doéi do strujnog udara, pozara ili ozljede. Ako strani predmet upadne u proizvod,

iskopcajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.
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6 SIGURNOSNE UPUTE

Nemojte proizvod Spricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari (otapalo ili benzen). Moze
doéi do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.

Nemojte podvrgavati uredaj udarcima niti dopustiti da strana tijela padnu u uredaj te
pazite da niSta ne padne na ekran.
MozZete se ozlijediti ili se proizvod moZze oStetiti.

Nikada nemojte dodirivati uredaj niti antenu tijekom sijevanja ili grmljavinske oluje.
Strujni udar moze biti smrtonosan.

Nikada nemojte dodirivati mreznu uti¢nicu ako je doslo do istjecanja plina, ve¢ otvorite
prozore i prozraCite prostoriju.
Moze doc¢i do pozZara potaknutog iskrenjem.

Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom nahodenju.
Moze doéi do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.

Ako dode do bilo kojeg od sljedec¢ih dogadaja, odmah iskopcajte proizvod i obratite se
lokalnom servisnom centru.

- Proizvod je izloZzen udarcu

- Proizvod je ostecen

- U proizvod su dospjeli strani predmeti

- Proizvod se dimi ili stvara ¢udan miris

Zbog navedenog moze doci do poZzara ili strujnog udara.

Ako proizvod ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, iskopcajte kabel napajanja iz
uredaja.

Pasina koja padne moze prouzrogiti pozar, a pad kvalitete izolacije moze dovesti do
propustanja struje, strujnog udara ili pozZara.

Uredaj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne smiju stavljati
predmeti ispunjeni vodom poput vaza.

* Ovaj uredaj nemojte postaviti na zid ako bi tamo mogao biti izloZen ulju ili isparavanju ulja.
Time se moZze prouzrociti oste¢enje uredaja i njegovo ispadanje iz postolja.
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¢ Montirajte uredaj na mjesto na kojemu nije izloZzen radiovalovima.

¢ |zmedu vanjske antene i vodova napajanja moralo bi biti dovoljno mjesta da antena u
slu€aju pada ne zahvati vodove.
To bi moglo dovesti do strujnog udara.

* Nemojte montirati uredaj na nestabilne police ili na podloge pod nagibom. Izbjega-
vajte, takoder, mjesta na kojima se pojavljuju vibracije ili ona koja proizvodu ne pruzaju
dovoljnu potporu.

U suprotnom se uredaj moze prevrnuti ili pasti i izazvati Stetu ili ozljede.

* Ako TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod ne bi prevrnuo. U
suprotnom proizvod moze pasti, Sto moze prouzroditi tjelesne ozljede.

* Ako televizor Zelite montirati na zid, prikljucite VESA priklju¢ak za montiranje na zid (dodatni dijelovi) na
straznji dio televizora. Kad uredaj postavljate na zid uz pomo¢ zidnog nosac¢a (dodatni dijelovi), pazljivo ga
pri¢vrstite kako ne bi pao.

« Pri montazi antene obratite se kvalificiranom serviseru.
To bi moglo dovesti opasnosti od pozara ili strujnog udara.

* Preporucujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od najmanje 2 do 7 dijago-
nala ekrana.
Ako televiziju gledate dulje vrijeme, to moze zamutiti vid.

» Koristite samo navedenu vrstu baterije.
U suprotnom bi moglo do¢i do ostec¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne kombinirajte nove baterije sa starima.
To bi moglo dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

« Baterije ne izlaZite previsokoj temperaturi, odnosno drzite podalje od izravne sunceve svjetlosti, otvorenog
ena i elektriénih grijaca.

avljajte baterije koje nisu punjive u uredaj za punjenje.
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SIGURNOSNE UPUTE

Pripazite da izmedu daljinskog upravljaca i senzora za daljinski upravlja¢ nema
predmeta.

Suncevo svjetlo ili neki drugi izvor jakog svjetla moze ometati signal daljinskog
upravljaca. U tom slu¢aju zamracite prostoriju.

Pri povezivanju vanjskih uredaja poput konzola za videoigre, pripazite jesu li spojni
kabeli dovoljno dugacki.
U suprotnom se uredaj moze prevrnuti i izazvati Stetu ili ozljede.

Proizvod nemojte ukljucivati/isklju¢ivati ukop&avanjem ili iskop&avanjem utikaca
napajanja iz uti¢nice. (Utika¢ nemojte koristiti kao prekidac.)
To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.

Slijedite donje upute za montazu kako se uredaj ne bi pregrijavao.

- Udaljenost izmedu proizvoda i zida mora biti ve¢a od 10 cm.

- Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema prozracivanja (npr. na policu
ili u ormaric).

- Nemojte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.

- Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.

U suprotnom moze doéi do pozara.

Vodite raCuna da ne dodirujete ventilacijske otvore prilikom duzeg gledanja televizije jer

se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne utje¢e na funkcioniranje niti na djelotvornost
proizvoda.

Nemojte dopustiti da se prasina skuplja na kontaktima utikaca ili zidne uti¢nice.
To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

Kabel napajanja zastitite od fizickog ili mehani¢kog habanja, zakretanja, uvijanja;
nemojte ga pritiskati, zaglavljivati vratima ili hodati po njemu. Narocito pazite na
prikljucke, zidne utiénice i mjesto na kojem kabel izlazi iz uredaja.

Nemojte jace pritiskati ekran rukom niti oStrim predmetom poput €avla, olovke ili
kemijske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.
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* Izbjegavajte dodirivanje LCD ekrana i ne drzite dugo prste na njemu. To bi moglo
prouzrogiti privremena izobli¢enja na zaslonu.

* Pri ¢iS¢enju proizvoda i komponenti od kojih se sastoji prvo iskopcajte uredaj iz
napajanja, a zatim ga obriSite mekom krpom. Kori$tenje pretjeranog pritiska moze
dovesti do grebanja ili gubitka boje. Nemoijte Spricati uredaj vodom niti ga brisati
mokrom krpicom. Nikada nemojte koristiti sredstvo za pranje stakla, sredstvo za
lastenje automobila ni industrijsko sredstvo za lastenje, abrazivna sredstva niti vosak,
benzen, alkohol i sli¢no, jer ta sredstva mogu oStetiti proizvod i sam ekran.

U suprotnom moze do¢i do pozara, strujnog udara ili oSte¢enja proizvoda (deformacije,
korozije ili lomljenja).

* Sve dok je uredaj priklju¢en na AC mreznu uti¢nicu, nije iskop¢an iz AC napajanja, bez obzira na to jeste li ga
iskljugili pomo¢u PREKIDACA.

* Priiskop&avanju napajanja uhvatite utikac i iskljucite napajanje.
Ako Zica unutar kabela napajanja izgube kontakt, to moze dovesti do pozara.
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» Pri premjestanju proizvoda svakako ga prvo iskljucite. Potom iskop¢ajte kabele
napajanja i antenske kabele te sve spojne kabele.
Televizor ili kabel napajanja mozda je ostecen, Sto moze prouzroditi opasnost od
poZzara ili strujni udar.

* Pri premjestaniju ili otpakiranju proizvoda potrebne su dvije osobe jer je proizvod tezak.
U suprotnom moze do¢i do ozljede ili do oStec¢enja uredaja.

« Jednom godiSnje javite se u servisni centar radi ¢i$¢enja unutarnjih dijelova proizvoda.
Nakupljena prasina moze uzrokovati mehanicki kvar.

« Cjelokupno servisiranje prepustite kvalificiranom osoblju. Servisiranje je potrebno
prilikom svakog os$tec¢enja uredaja, poput ostecenja kabela za napajanje ili utikaca,
izlijevanja tekucine ili pada predmeta u uredaj, izlaganje uredaja kisi ili vlazi,
neispravnog rada uredaja ili pada uredaja.

* Ako je proizvod hladan na dodir, moze doc¢i do manjeg "treperenja” pri uklju€ivanju. To
je uobicajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda.

* Ekran je proizvod visoke tehnologije s razlu¢ivo$¢u od dva do Sest milijuna piksela.
Mozda ¢ete na ekranu uociti sitne crne tockice i/ili svijetle tockice (crvene, plave ili
zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne predstavlja kvar i ne utjece na djelotvornost i pouzdanost
proizvoda.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda tre¢ih proizvodaca te ona ne predstavlja prihvatljiv
razlog za zamjenu proizvoda, popravak ili povrat novca.
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¢ Mozda ¢ete uociti razli¢itu svjetlinu i boje na ekranu, ovisno o kutu gledanja (lijevo/desno/
gore/dolje).
Do pojave dolazi zbog tehnickih znacajki ekrana. Pojava ne utjeCe na djelotvornost
proizvoda i ne predstavlja kvar.

|

Prikazivanje nepomicne slike (npr. logotipa kanala koji vrsi emitiranje, zaslonskog izbornika, scene iz
videoigre) tijekom duljeg vremena moZze ostetiti ekran i "urezivanja" slike. Jamstvo ne pokriva takvo urezivanje
slike u ekran.

Izbjegavajte dugotrajne prikaze stati¢nih slika na zaslonu televizora (2 ili viSe sati za LCD televizore, 1 ili vise
sati za plazma televizore).

Isto tako, ako program dulje vrijeme gledate s odnosom stranica 4:3, na vanjskim rubovima ekrana moze doci
do urezivanja slike.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda tre¢ih proizvodaca te ona ne predstavlja prihvatljiv razlog za zamjenu
proizvoda, popravak ili povrat novca.

Stvaranje zvukova

Pucketanje: pucketanje koje se javlja prilikom gledanja ili isklju€ivanja televizora nastaje zbog toplinskog
skupljanja plastike koja je uzrokovana temperaturom i vlaznosti. Taj je zvuk uobi€ajen za proizvode kod kojih
je potrebna toplinska deformacija. Zujanje elektri¢nih sklopova/ploce: sklop za brzo prebacivanje koji daje
veliku koli¢inu struje za rad proizvoda generira tihi zvuk. Zvuk moze biti glasniji ili tiSi, ovisno o proizvodu

Taj generirani zvuk ne utjece na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.
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Prikaz 3D slika (samo 3D modeli)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje

¢ Vrijeme gledanja
- Pri gledanju 3D sadrzaja odmorite se 5 - 15 minuta svakog sata. Gledanje 3D sadrzaja tijekom duljeg
vremena moze prouzrogiti glavobolju, vrtoglavicu, umor ili zamor ogiju.

Osobe koje imaju fotosenzibilne napade ili povezanu kroniénu bolest

* Neki korisnici pri izlaganju bljeskavom svjetlu i posebnom uzorku 3D sadrzaja mogu dozZivjeti napade ili neke
druge abnormalne simptome.

* Nemojte gledati 3D videozapise ako osje¢ate mucninu, ako ste trudni i/ili imate kroni¢nu bolest poput epilepsije,
bolesti srca, probleme s krvnim tlakom itd.

« 3D sadrzaji ne preporucuju se osobama bez stereoskopskog vida ili sa stereoskopskom anomalijom. Te osobe
mogu vidjeti dvostruke slike ili osjetiti neugodu pri gledanju takvog sadrzaja.

¢ Ako imate strabizam (gledate u kriz), ambliopiju (slab vid) ili astigmatizam, mozda ¢ete imati problema s
uocavanjem dubine i lako se zamoriti gledanjem dvostrukih slika. Preporucuje se ¢eS¢e odmaranje nego $to je
to potrebno prosje¢noj odrasloj osobi.

* Ako vas$ vid naizmjence prelazi iz jednog u drugo oko, pregledajte vid prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji zahtijevaju prekid ili odustajanje od gledanja 3D sadrzaja

* Nemojte gledati 3D sadrzaj kada ste umorni od nedostatka sna, pretjeranog rada ili pi¢a.

* Kad se pojave sljedeéi simptomi, prestanite gledati 3D sadrzaja i dobro se odmorite kako bi se simptomi
povukli.

- Ako se simptomi ne povuku, obratite se lije¢niku. Simptomi mogu obuhvacati glavobolje, bol u o¢nim
jabugicama, vrtoglavica, muénina, palpitacija, zamuéenje vida, nelagoda, dvostruka slika, vizualna
nelagoda ili umor.

T
2
P
@
)




INSLVAYH

12  SIGURNOSNE UPUTE

A OPREZ

Okruzenje za gledanje

Udaljenost za gledanje

- Pri gledanju 3D sadrzaja odrzavajte udaljenost od najmanje dvije dijagonale ekrana. Ako pri gledanju 3D
sadrzaja osjecate nelagodu, udaljite se od televizora.

Starost gledatelja

Dojenc¢ad/djeca

- Dijeci do 6 godina zabranjeno je koristenje / gledanje 3D sadrzaja.

- Djeca do 10 godina starosti mogu postati pretjerano uzbudena zbog ¢injenice da im se vid jo$ razvija
(primjerice mogu pokusati dodirnuti zaslon ili sko€iti u njega). Kad djeca gledaju 3D sadrzaj, potrebno je
primjenjivati nadzor i posebnu pozornost.

- Binokularni vid djece pri gledanju 3D prikaza znatno se razlikuje u odnosu na odrasle jer je razmak izmedu
ociju kod njih maniji. Stoga ¢e, gledajuci isti 3D sadrzaj kao odrasli, imati dojam veée stereoskopske dubine
no $to je to slu¢aj kod odraslih.

e Tinejdzeri

- TinejdZeri mladi od 19 godina na svjetlosnu stimulaciju 3D sadrzaja mogu reagirati osjetljivo$¢u. Savjetujte
im da, kada su umorni, ne gledaju 3D sadrzaj tijekom duljeg vremena.

« Starije osobe

- Starije osobe imat ¢e maniji dojam 3D efekta u usporedbi s mladima. Nemojte sjediti na manjoj udaljenosti
od televizora u odnosu na onu koja je preporu¢ena.

Pozor pri koriStenju 3D naocala

* Svakako koristit 3D naocale tvrtke LG. U suprotnom mozda necete dobro vidjeti 3D videozapise.

* 3D naocale nemojte koristiti umjesto svojih dioptrijskih, sun¢anih ili zastitnih naocala.

« Koristenje izmijenjenih 3D nao¢ala mozZe dovesti do zamora oka ili distorzije slike.

« 3D naocale nemojte izlagati vrlo visokim ni vrlo niskim temperaturama. To ih moze izobli€iti.

* 3D naocale su osjetljive i lako ih je izgrepsti. Za €iS¢enje naocala uvijek koristite meku i €istu krpu. Ne grebite

le¢e 3D naocala ostrim predmetima niti ih Cistite kemikalijama.
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¢ Prikazana slika moze se razlikovati od vaseg televizora.

¢ Prikaz na zaslonu vaseg televizora moze se malo razlikovati od onog prikazanog u ovom priruéniku.

» Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog signala ili modela proizvoda koji koristite.

¢ U buduc¢nosti ¢e se televizoru mozda dodavati nove znacajke.

* Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, moZete ga prebaciti u stanje pripravnosti kako biste smanijili
potro$nju energije. Ako se televizor neko vrijeme neée koristiti, iskljucite ga jer ¢ete na taj nacin dodatno
ustedjeti energiju.

« Koli¢ina elektricne energije koja se trosi tijekom koristenja moze se znatno smanijiti ako se smaniji svjetlina
slike, €ime ¢ete smanijiti i ukupne troskove.

A\ J

POSTUPAK MONTAZE

Otvorite paket i provjerite nalaze li se u njemu svi dijelovi.

Pri¢vrstite postolje na televizor.

Prikljucite vanjski uredaj na televizor.

Provjerite jesu li mrezne veze dostupne.

MreZne funkcije televizora rade samo ako je uspostavljena mrezna veza.

*Prvo uklju€ivanje televizora nakon dopremanja iz tvornice moze potrajati do jedne minute.

SASTAVLJANJE | PRIPREMA

BWN -

Raspakiravanje

Provjerite nalaze li se u pakiranju sljededéi dijelovi. Ako odredeni dijelovi nedostaju, obratite se lokalnom distributeru
od kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priruéniku mogu se razlikovati od stvarnog proizvoda i dijelova.

A OPREZ

* Nemojte koristiti proizvode koji nisu odobreni kako biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja proizvoda.

« Ostecenija ili ozljede uzrokovane dijelovima koji nisu odobreni nisu pokrivene jamstvom.

* Na ekranu nekih modela nalazi se tanka folija koju ne smijete NIKAKO skidati jer se radi o FPR foliji koja je
sastavni dio ekrana i sluzi za reprodukciju 3D slike.

— @ NAPOMENA |

 Dijelovi koji se isporuéuju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o modelu.

« Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog
nadogradivanja funkcija uredaja.

« Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, HDMI kabeli i USB uredaiji trebaju imati okvir debljine manje od
10 mm i Sirine manje od 18 mm. Koristite produzni kabel koji podrzava USB 2.0 ako USB kabel ili USB
memorija ne odgovaraju USB priklju¢ku vaseg televizora.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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Kako koristiti feritnu jezgru (Ovisno o modelu)

* Pomocu feritne jezgre smanjite elektromagnetske smetnje na LAN kabelu. LAN kabel omotajte oko feritne
jezgre. Feritnu jezgru postavite blizu televizora.

[Presjek feritne jezgre]

[na televizor] a E 22 :’E [u zidnu utiénicu]

Feritna jezgra
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Daljinski upravljac¢ i
baterije (AAA)
(ovisno o modelu)
Daljinski upravlja¢

nije dostupan na svim
trzistima.

(Pogledajte str. 26, 27)

Magic motion daljinski
upravljac, baterije
(AA)

(Samo modeli UB85**,
UB95**, UB98**)
(Pogledajte str. 28)

Korisnicki priruénik

Tag on
(ovisno o modelu)

15

Kabel za napajanje
(ovisno o modelu)

Drzac kabela
(ovisno o modelu)
(Pogledajte str. A-7)

Cinema 3D naocale
Broj 3D naoc¢ala moze
se razlikovati ovisno o
modelu ili drzavi.

Kamera za
videopozive
(ovisno o modelu)

o

Komponentni kabel
(Pogledajte str. A-25)

Kompozitni kabel
(Pogledajte str. A-25,
A-28)

Scart kabel
(ovisno o modelu)
(Pogledajte str. A-47)

Py

HDMI kabel
(ovisno o modelu)
(Pogledajte str. A-12)

77

Tijelo postolja

| Baza postolja
(Samo modeli UB85**-
ZA, UB95**-ZA)
(Pogledajte str. A-3)

X
A

Tijelo postolja

| Baza postolja
(Samo modeli UB85**-
ZD, UB95**-ZB)
(Pogledajte str. A-4)

NS d

Baza postolja
(Samo modeli UB98**)
(Pogledaijte str. A-5)

Vijci za postolje

8EA, M4 x L20

(Samo modeli UB85**-
ZA, UB95**-ZA)

4EA, M4 x L20

(Samo modeli UB85**-
ZD, UB95**-ZB)
(Pogledaijte str. A-3,
A-4)

IMS1VAYH
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Vijci za postoljes
4EA, M4 x L10

(Samo modeli UB85**-
ZD, UB95**-ZB)
(Pogledaijte str. A-4)

Vijci za postoljes
4EA, M6 x L47
(Samo modeli
65UB98**)
(Pogledaijte str. A-5)

Vijci za postoljes
4EA, M6 x L52
(Samo modeli
79/84UB98**)
(Pogledaijte str. A-5)

j

e
'/

Feritna jezgra
(ovisno 0 modelu)

Drzaci za postavljanje
kabela

2EA

(Samo modeli UB85**-
ZA, UB95**-ZA)
(Pogledaijte str. A-7)

Drzaci za postavljanje
kabela

2EA

(Samo modeli UB85**-
ZD, UB95**-ZB)
(Pogledaijte str. A-7)

Kljué
(Samo modeli UB98**)
(Pogledaijte str. A-5)

lzolacijski drza¢
4EA

(Samo modeli
84UB98**)
(Pogledaijte str. A-5)
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Oprema koja se kupuje zasebno

Dodatna oprema se radi pobolj$anja kvalitete moze promijeniti bez prethodne najave.
Za kupniju tih proizvoda obratite se svom distributeru.
Uredaiji funkcioniraju samo s nekim modelima.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**
Naocale za dvos- Cinema 3D naocale Magic motion Kamera za videopozive
truku reprodukciju daljinski

LG audio uredaj Tag on

T
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Kompatibilnost uB85* UB95** UB98**

AG-F***DP
Naodale za dvostruku . . .
reprodukciju

AG-F***
Cinema 3D naocale

AN-MR500
Magic motion daljinski

AN-VC5**
Kamera za videopozive

LG audio uredaj . . .

Tag on . . .

Naziv ili dizajn modela mogu se promijeniti ako su funkcije proizvoda azurirane ili ovisno o odluci ili smjerni-
cama proizvodaca.
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Dijelovi i gumbi

ATip : UB85™*-ZA
B Tip : UB85**-ZD

|— Ekran ’— Ekran

[ ®

Zvucnici Zvugnici

%l%\\

Daljinski upravljac i Daljinski upravlja¢ i
inteligentni senzori' Upravljagka tipka? inteligentni senzori' Upravljacka tipka?
Indikator napajanja o™ ™ Indikator napajanja ™ ™

C Tip : UB95**-ZA D Tip : UB95**-ZB
|—Ekran |—Ekran
[ ®

Zvuénici Zvuénici

Daljinski upravljac i Daljinski upravlja¢ i
inteligentni senzori' Upravljaéka tipka? inteligentni senzori' Upravljaéka tipka?
LG logotip Svjetlo LG logotip Svjetlo

v T e —
s oy .
= —S = -
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E Tip : 65/79UB98** F Tip : 84UB98**
Ugradena kamera Ugradena kamera
Ekran Ekran
_ B
¢ o

Zvucnici

%
i 3
|| Samo modeli 79UB98**) | 1 Zvuénici | >
S p— .
Daljinski upravljac i Daljinski upravljac i
inteligentni senzori’ L inteligentni senzori' L
LG logotip Svjetlo Upravljacka tipka® LG logotip Svjetlo Upravljacka tipka®

P Sl d
- V
-

1 Inteligentni senzor - podeSava kvalitetu sliku i svjetlinu prema okruZenju.
2 Upravljacka tipka - Ovaj se gumb nalazi na poledini zaslona televizora.
3 Upravljacka tipka - Ovaj se gumb nalazi pri dnu zaslona televizora.

0 NAPOMENA

glavnim izbornicima. (ovisno o modelu)
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Upotreba upravljacke tipke

TV funkcijama mozZete jednostavno upravljati pritiskom ili pomicanjem upravljacke tipke prema gore, dolje, lijevo ili
desno.

Osnovne funkcije

Ukljugivanje pokJe TV |_skljucen,_staV|te prst na upravljacku tipku i pritisnite je
jednom pa je otpustite.

Dok je TV uklju€en, postavite prst na upravljacku tipku i pritisnite je

Iskljucivanje jednom na nekoliko sekundi pa je otpustite.

E Upravljanje Ako postavite prst preko upravljacke tipke i gurnete je u desno ili
glasnoéom lijevo, mozete podesiti glasnocu po Zelji.

Upravljanje Ako postavite prst na upravljacku tipku i gurnete je prema gore ili
programima dolje, mozZete se kretati po programima koje ste spremili.

— @) NAPOMENA

* Kada prst postavite na upravljacki gumb, gurnite ga prema gore, dolje, lijevo ili desno te pazite da ga ne
pritisnete. Ako upravljacki gumb prvo pritisnete, nec¢ete moéi prilagoditi jakost zvuka i spremljene programe.

N

Podesavanje izbornika

Dok je TV uklju¢en, jednom pritisnite upravljacku tipku.
Stavke izbornika (&, X, (®-) mozZete podesavati pomicanjem upravljackog gumba ulijevo ili udesno.

TV

(!) . Iskljucite napajanje.
ISKLJUCEN

C(l) X e) x ZATVORI Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje TV

programa.

- ULAZ Promjena izvora ulaznog signala.
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Podizanje i premjeétanje televizora ° U prenoseniju velikog televizora moraju sudjelovati
najmanje 2 osobe.

Prije premje$tanja ili podizanja televizora progitajte * Ako televizor prenosite rucno, drZite ga na nacin
sliedece upute kako se televizor ne bi izgrebao ili prikazan na sljedecoj slici.
ostetio te kao biste televizor sigurno premjestili bez
obzira na njegov tip i veli¢inu.

A OPREZ

« Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako mozete
ostetiti.

¢ Preporucujemo da televizor premjestate u kutiji ili
ambalazi u kojoj je kupljen.

* Prije premjestanja ili podizanja televizora iskljucite %

kabel za napajanje i sve ostale kabele. « Televizor prilikom prenosenja nemojte izlagati s

« Kada drzite televizor, zaslon ne smije biti okrenut trzajima ni jakim vibracijama. a

prema vama kako ne bi doslo do ostecenja. » Kada prenosite televizor, drZite ga uspravno, X
nemojte ga polagati na bok niti naginjati lijevo ili

desno.
* Nemojte koristiti preveliku silu jer biste savijanjem/
uvijanjem postolja okvira mogli ostetiti zaslon.

Postavljanje na stol

1 Podignite i nagnite televizor u uspravan polozZaj na
stolu.
- Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do zida

« Cvrsto drzite gornji i donji dio televizora. Pazite da radi odgovarajuce ventilacije.

ga ne drzite za prozirne dijelove, zvuénik ili otvor —_—

zvucénika. I
X X

2 Prikljucite kabel za napajanje na zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Nemojte postavljati televizor u blizinu izvora
topline ili na njih jer to moze dovesti do pozara ili
drugog ostecenja.
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Koristenje Kensington sigurnosnog sustava  Montiranje televizora na zid
(ova znacajka nije dostupna na svim modelima) (ova znagajka nije dostupna na svim modelima)

¢ Prikazana slika moze se razlikovati od vaseg
televizora.

Priklju¢ak za Kensington sigurnosni sustav nalazi se
na straznjoj strani televizora. Dodatne informacije o
montiranju i kori$tenju potrazite u priru¢niku koji ste
dobili s Kensington sigurnosnim sustavom ili posjetite
stranicu http://www.kensington.com.

Kensington sigurnosni sustav spojite izmedu televizora
i stola.

1 Umetnite i pricvrstite okaste vijke ili nosace za
televizor i vijke na straznjoj strani televizora.
- Ako se na mjestu za okaste vijke nalaze neki

drugi vijci, izvadite ih.

2 Pricvrstite zidni nosac za zid vijcima.
Pritom postujte lokacije zidnog nosaca i okastih
vijaka na straznjoj strani televizora.

3 PoveZite okaste vijke i nosace ¢vrsto uz pomoc jaceg
uzZeta.
UZe mora biti postavljeno vodoravno u odnosu na
ravnu povrsinu.

A OPREZ

* Pazite da se djeca ne penju i ne vjeSaju po
televizoru.

0 NAPOMENA
» Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno

¢vrsti i velik za sigurno postavljanje televizora.
* Nosadi, vijci i uZe ne isporucuju se u paketu.

Nabaviti ih mozZete od lokalnog distributera.
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Montaza na zid

Pazljivo pricvrstite dodatni zidni nosa¢ na straznju

23

zidni nosaé

LSw440B

MSW240

LSW640B

stranu televizora i montirajte ga na zid koji je nacinjen
od ¢vrstog materijala i okomit je na pod. Kada televizor
montirate na neki drugi gradevni materijal, obratite se
kvalificiranom osoblju.

LG preporucuje da televizor za zid pri¢vrsti profesion-

i
D—— =)

alni instalater.

Preporuéujemo upotrebu zidnih nosaca tvrtke LG.

Ako ne koristite zidni nosac tvrtke LG, koristite zidni
nosac cija udaljenost od zida ostavlja dovoljno prostora
za provodenje kabela za povezivanje s vanjskim

uredajima.

Obavezno koristite vijke i zidne nosace koji zadovol-
javaju VESA standard. Standardne dimenzije kompleta
zidnog nosaca opisane su u sljedecoj tablici.

Oprema koja se kupuje zasebno (zidni nosac)

Model 49/55UB85**  |65UB95**
55UB95** 65UB98**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400

Standardni vijak M6 M6

Broj vijaka 4 4

zidni nosaé LSwW440B LSW440B
MSW240

Model 79/84UB98**

VESA (A x B) 600 x 400

Standardni vijak M8

Broj vijaka 4

zidni nosac¢ LSW640B

T
2
P
@
)




INSLVAYH

24  SASTAVLJANJE | PRIPREMA

— A OPREZ

* Prije preno$enja ili montaze televizora iskljucite
napajanje. U suprotnom moze do¢i do strujnog
udara.

* Ako televizor montirate na strop ili nagnut zid, on
moze pasti i ozlijediti nekoga.

Upotrijebite autorizirani zidni nosac tvrtke LG i
obratite se lokalnom distributeru ili kvalificiranom
osoblju.

* Nemojte previSe stezati vijke jer tako mozete
ostetiti televizor i ponistiti jamstvo.

« Koristite vijke i zidne nosace koji zadovoljavaju
VESA standard. Sva ostecenja ili ozljede
nastale pogresnim koristenjem ili koriStenjem
neodgovaraju¢e dodatne opreme nisu pokrivene
jamstvom.

&

— @) NAPOMENA

« Koristite vijke navedene u specifikacijama vijaka
prema VESA standardu.

* Komplet za montiranje na zid sadrzi priruénik za
montiranje i sve potrebne dijelove.

* Nosac¢ za montiranje na zid ubraja se u dodatnu
opremu. Nabaviti ga mozZete od lokalnog
distributera.

* Duljina vijaka moze se razlikovati ovisno o
zidnom nosacu. Obavezno koristite vijke
odgovarajuce duljine.

* Dodatne informacije potrazite u priru¢niku koji ste
dobili sa zidnim nosagem.

Upotreba ugradene kamere
(Samo UB98**)

Pomocu ugradene kamere TV-a moZete uspostaviti
video poziv putem aplikacije Skype ili upotrijebiti
funkciju prepoznavanja pokreta. Ovaj TV ne podrzava
upotrebu vanjske kamere.

— @ naPOMENA

* Prije upotrebe ugradene kamere, morate uzeti
u obzir ¢injenicu da ste zakonski odgovorni
za upotrebu ili zloupotrebu kamere prema
relevantnim drzavnim zakonima, uklju€ujuci i
kriviéni zakon.

* Relevantni zakoni obuhvacaju Zakon o zastiti
osobnih podataka kojim se regulira obrada i
prijenos osobnih informacija kao i zakon kojim se
regulira pra¢enje kamerom na radnom mijestu i
drugim mjestima.

* Prilikom upotrebe ugradene kamere, izbjegavajte
sumnjive, nezakonite ili nemoralne situacije.
Mozda ¢ete morati zatraziti pristanak drugih
osoba za fotografiranje, ako se ne nalazite na
javnim mjestima ili dogadajima. Predlazemo
izbjegavanje sljiedecih situacija :

(1) Upotreba kamere u prostorima u kojima je
upotreba kamere opc¢enito zabranjena kao $to
su toaleti, svlacionice, kabine za isprobavanje
odjece i zasti¢eni prostori.

(2) Upotreba kamere na nacin kojim se naruSava
privatnost.

(3) Upotreba kamere na nac¢im kojim se krse
relevantni propisi i zakoni.
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Priprema ugradene kamere 3 Spustite ugradenu kameru ukoliko je ne koristite.
1 Povucite vratadca na straznjoj strani televizora. *
Rucica za podes$avanje { =
kuta | _—— =

// Naziv dijelova ugradene kamere

[ Zastitna folija

[ =)

T
2
P
®
)

Mikrofon

0 NAPOMENA Leca kamere l

* Prije upotrebe ugradene kamere skinite zastitnu //
foliju. o
Mikrofon @
2 Mozete podesiti kut kamere pomocu rucice za
podeSavanje kuta na straznjem dijelu ugradene

kamere. // D>

<Bogni prikaz> Provjera dometa snimanja kamere

iT\ vl 1 Pritisnite gumb {3 (Poéetna) za pristup izborniku
e )5 Pocetna.

[} ( ] 5 o Ed

” ‘ | t‘/ Q 2 Odaberite Kamera i zatim pritisnite kotaci¢

OK).
| | (
Rugica  Objektiv 0 NAPOMENA

« Optimalna udaljenost od kamere za upotrebu
funkcije prepoznavanja pokreta iznosi izmedu 1,5
i4,5m.

Je
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priruéniku temelje se na gumbima daljinskog upravljaca.

Pazljivo procitajte ovaj prirucnik i ispravno koristite televizor.

Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AAA)
tako da odgovaraju @ i @ polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a
zatim vratite poklopac na mjesto.

Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

Q= \@

A OPREZ

* Nemojte mijeSati stare i nove baterije jer tako mozZete ostetiti daljinski upravljac.

« Daljinski upravlja¢ nije

dostupan na svim trzistima.

Daljinski upravlja¢ obavezno usmijerite prema senzoru daljinskog upravljaca na televizoru.
(ovisno o modelu)

INPUT QMENU

ee e e

& (NAPAJANJE) Ukljugivanie i iskljugivanie televizora.

) INPUT Promjena izvora ulaznog signala.

Q. MENU Pristup brzim izbornicima.

SETTINGS Pristup glavnim izbornicima.

INFO® Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.
(Korisni€ki priruénik) Prikaz korisni¢kog priru¢nika.

i
..

GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.
L (Razmak) Otvara prazno mjesto na zaslonskoj tipkovnici.
Q.VIEW Povratak na posljednji gledani program.

| A

FAV Pristup popisu omiljenih programa.

3D Sluzi za prikaz 3D videozapisa.

MUTE IskljuGivanje zvuka.

+ A - Prilagodba glasnoce.

APV Kretanje kroz spremljene programe ili kanale.
<= PAGE — Prelazak na prethodni ili sljedeci zaslon.

ar®m| P
= || v "

i
BTN | my APPS

RECENT Prikaz prethodno gledanih kanala.

4 SMART Pristup izborniku Pogetna.

288 MY APPS Prikazuje popis aplikacija.

Navigacijski gumbi (gore/dolje/lijevo/desno) Kretanje kroz izbornike ili opcije.
OK ® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

3 BACK Povratak na prethodnu razinu.

LIVE MENU Prikaz popisa Preporu¢eno, Program, PretraZivanje i Snimljeno.

EXIT Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.

n Gumbi u boji Pomocu njih mozete pristupiti posebnim funkcijama u odredenim
izbornicima.

(@&D: Crveni, G): Zeleni, (&): Zuti, @: Plavi)

B GUMBI TELETEKSTA Ti se gumbi koriste za upravljanje teletekstom.

APP/X Qdabire izvor MHP izbornika. (Samo u lItaliji) (ovisno o modelu)

LIVE TV Povratak na TV uzivo.

Upravljacki gumbi (H, », 11, 4(, W) Upravlja Premium sadrzajem, izbornicima Time
MachineRead ili SmartShare ili uredajima koji su kompatibilni sa SIMPLINK tehnologijom
(USB ili SIMPLINK ili Time MachineRead),

REC/* Pocetak snimanja i prikaz izbornika snimanja. (samo za modele koji podrzavaju
Time MachineRea®)

SUBTITLE Prikazuje Zeljene podnaslove ili titlove u digitalnom nacinu rada.

AD Pritiskom na gumb AD omogucuju se audio opisi.

TVIRAD Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.
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& (NAPAJANJE) Ukljugivanje i iskljugivanje televizora.

TV/RAD B/ Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.

=] INPUT Promjena izvora ulaznog signala.

SETTINGS Pristup glavnim izbornicima.

Q. MENU Pristup brzim izbornicima.

INFO® Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.
SUBTITLE Prikazuje Zeljene podnaslove ili tittove u digitalnom nacinu rada.

GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.
L (Razmak) Otvara prazno mjesto na zaslonskoj tipkovnici.
Q.VIEW Povratak na posljednji gledani program.

FAV Pristup popisu omiljenih programa.

3D Sluzi za prikaz 3D videozapisa.

MUTEX Iskljucivanje zvuka.

+ A - Prilagodba glasnoce.

APV Kretanje kroz spremljene programe ili kanale.
APAGE Vv Prelazak na prethodni ili sljedeci zaslon.

RECENT Prikaz prethodno gledanih kanala.

4@ SMART Pristup izborniku Pogetna.

LIVE MENU Prikaz popisa Preporuéeno, Program, Pretrazivanje i Snimljeno.
n GUMBI TELETEKSTA Ti se gumbi koriste za upravljanje teletekstom.
Navigacijski gumbi (gore/dolje/lijevo/desno) Kretanje kroz izbornike ili opcije.
OK ® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

3 BACK Povratak na prethodnu razinu.

EXIT Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.

AD Pritiskom na gumb AD omogucuju se audio opisi.

REC/* Pocetak snimanja i prikaz izbornika snimanja. (samo za modele koji podrzavaju

Time MachineRea®)

Upravljacki gumbi (I, », 11, 4(, W) Upravlja Premium sadrzajem, izbornicima Time
MachineRea® jli SmartShare ili uredajima koji su kompatibilni sa SIMPLINK tehnologijom

(USB ili SIMPLINK ili Time MachineRead).
B Gumbi u boji Pomocu njih mozete pristupiti posebnim funkcijama u odredenim
izbornicima.

(@&D: Crveni, G=): Zeleni, (&=): Zuti, @2D: Plavi)
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FUNKCIJE "MAGIC REMOTE" UPRAVLJACA

Kada se prikaze poruka "Baterija Magic motion daljinskog upravlja¢a je skoro prazna.

Zamijenite bateriju.”, potrebno je zamijeniti bateriju. W
Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AA) tako da

odgovaraju @ i @ polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a zatim vratite

a
poklopac. Daljinski upravlja¢ obavezno usmjerite prema senzoru daljinskog upravljaca \@‘

na televizoru.

Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

A OPREZ

* Nemojte mijeSati stare i nove baterije jer tako mozZete ostetiti daljinski upravljac.

(Samo modeli UB85**, UB95**, UB98™*)

© (UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE)
Ukljucivanje i isklju€ivanje televizora.

Navigacijski gumbi —
(gore/dolje/lijevo/desno)
Pomocu gumba za gore, dolje,

—— <9 (NATRAG)
/\ Povratak na prethodnu razinu.
@ §° @ (Pocetna)

Pristup izborniku Pocetna.
€3 (1IZLAZ u opciju UZIVO)

lijevo ili desno mozete se kretati po

izborniku. Ako gumbe AN/ <] >

Prijelaz s emitiranja (antene) na razne izvore
ulaznog signala i obrnuto.

pritisnete dok se na zaslonu prikazuje
pokaziva¢, pokazivac¢ ¢e nestati sa
zaslona i Magic motion daljinski
upravlja¢ funkcionirat ¢e poput
obi¢nog daljinskog upravija¢a. Zelite
li ponovno na zaslonu prikazati
pokazivag, protresite Magic motion
daljinski upravlja¢ lijevo-desno.

(Glasovno pretrazivanje)

APY

=ll:‘l= /INPUT A

O kotaci¢ (OK) —
Pritisnite sredisnji dio kotaci¢a kako
biste odabrali izbornik. Kotacicem
mozete mijenjati programe ili kanale i
kretati se po izborniku.

Gumbi u boji

Pomocu njih mozete pristupiti
posebnim funkcijama u odredenim
izbornicima.

(@D : Rot, @: Grlin,

@: Gelb, : Blau)

ta——

Prilagodba glasnoce.

Kretanje kroz spremljene programe ili kanale.

§., 4 » Prikazivanje zaslonskog upravljaca.
ad 72 * Pristup izborniku univerzalnog upravljaca.
S—r] (ovisno o modelu)

* Pritisnete li gumb %%UD?} i zadrzite pritisak,
prikazat ¢e se izbornik za odabir vanjskog

uredaja koji je povezan s televizorom.

3D

Koristi se za gledanje 3D videozapisa.

'/AD (Iskljuci zvuk)
Isklju¢ivanje zvuka.

* Pritiskom na gumb '/AD i zadrzavanjem
pritiska omogucuju se audio opisi.
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Glasovno pretrazivanje Kako koristiti daljinski upravljaé
MreZna veza je potrebna za koriStenje funkcije Magic motion

glasovnog prepoznavanja.

1 . Pritisnite gumb za Glasovno pretrazivanje.

2 . Kada se na lijevoj strani zaslona televizora pojavi \/ « Lagano protresite Magic motion
prozor za"glas, izgovorite 2el_jene rijeci. 5 > <" daljinski upravijag lijevo-desno
* Funkcija za prepoznavanje glasa mozda /\ ili pritisnite gumbe {3 (Po&etna)
nece prepoznati govor ako govorite prebrzo j 23 3D e sl G e
o ZINPUT
ili [Pl o L . prikazati pokazivac.
* Magic motion daljinski upravlja¢ drzZite najviSe (Kod nekih modela televizora
10 cm od lica.

pokaziva¢ ¢e se prikazati nakon
Sto okrenete kotacic.)

¢ Ako se pokaziva¢ neko vrijeme
ne koristi ili Magic motion
daljinski upravlja¢ postavite na
ravnu povrsinu, pokazivac ¢e se
prestati prikazivati.

* Ako pokazivac¢ ne reagira kako
bi trebao, mozZete ga ponovno

Registriranje daljinskog postaviti pomicanjem do ruba
liaga M . ti zaslona.
upravijaca hlagic motion ¢ Zbog dodatnih znac¢ajki Magic
motion daljinski upravlja¢ troSi
baterije brze od standardnih
daljinskih upravljaca.

* Brzina prepoznavanja moze se razlikovati
ovisno o karakteristikama korisnika (glas,
izgovor, intonacija i brzina) i okruzenja (buka i
jacina zvuka televizora).

T
2
P
@
)

Registracija Magic motion daljinskog upravljaca

Kako biste mogli koristiti Magic motion

@ daljinski upravlja¢, prvo ga morate

upariti s televizorom.

Stavite baterije u Magic motion

daljinski upravlja¢ i ukljucite

televizor.

2 Usmjerite Magic motion daljinski
upravlja¢ prema televizoru i pritisnite
O kotagié (OK) na daljinskom
upravljacu.

* Ako televizor ne registrira Magic
motion daljinski upravljag, iskljucite
ga i ukljucite te pokusajte ponovno.

(kotagi¢)

-

Ponistavanje registracije Magic motion daljinskog

upravljaca
) Istovremeno pritisnite tipke <2
(NATRAG) (NATRAG) i {7 (Poéetna) i drzite ih

pritisnutima pet sekundi kako biste

& razdvojili Magic motion daljinski

upravljac od televizora.

* Pritisnete li gumb £ (IZLAZ u opc-
iju UZIVO), jednim éete potezom
ponistiti Magic motion daljinski
upravlja¢ i ponovno ga registrirati.

(Pocetna)
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Mjere opreza prilikom upotrebe
daljinskog upravljaca Magic mo-
tion

Daljinski upravlja¢ ne koristite izvan maksimalne
komunikacijske udaljenosti (10 m). Ako daljinski
upravljac koristite na vecoj udaljenosti ili ako se
izmedu njega i televizora nalazi predmet, moze do¢i
do ometanja komunikacije.

Do ometanja komunikacije moze do¢i i zbog uredaja
koji se nalaze u blizini. Elektri¢ni uredaji, kao $to su
mikrovalna pec¢nica ili uredaj za bezi¢ni LAN, mogu
uzrokovati smetnje jer koriste isti frekvencijski pojas
(2,4 GHz) kao i daljinski upravlja¢ Magic motion.
Daljinski upravlja¢ Magic motion mozZe se ostetiti

ili pokvariti ako ga ispustite ili ako primi snazan
udarac.

Pazite da pri koriStenju daljinskog upravljaca Magic
motion ne udarite u okolni namjestaj ili druge osobe.
Proizvodac i instalater ne mogu jam¢iti osobnu
sigurnost jer za odgovarajuéi bezi¢ni uredaj postoji
mogucnost smetnji koje uzrokuju elektriéni valovi.
Preporuduje se pristupnu tocku postaviti na
udaljenosti vec¢oj od 1 m od televizora. Ako se
pristupna to¢ka postavi na udaljenosti manjoj od 1 m,
daljinski upravlja¢ Magic motion mozda nece raditi
ispravno zbog frekvencijskih smetnji.
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KORISTENJE KORISNICKOG
PRIRUCNIKA

Korisnicki prirué¢nik omogucuje jednostavniji pristup
detaljnim informacijama o televizoru.

1 Pritisnite gumb {3 (Po&etna) za pristup izborniku
Pocetna.
2 Odaberite Korisnicki vodi¢ i pritisnite kotaci¢ (OK).

0 NAPOMENA

¢ Korisni¢kom priru¢niku takoder mozete pristupiti
pritisnuvsi (Korisnicki vodi€) na daljinskom
upravljacu. (Ovisno o modelu)

ODRZAVANJE

Ciséenje televizora

Televizor redovito Cistite kako biste odrzali najbolje
radne karakteristike i produzili vijek trajanja.

A OPREZ

* Najprije obavezno iskljucite napajanje, iskopcajte
kabel za napajanje i sve ostale kabele.

* Ako televizor dulje vremensko razdoblje
ostavljate bez nadzora ili ga ne koristite,
iskopcajte kabel za napajanje iz zidne uti¢nice
kako biste sprije€ili oStecenja uzrokovana
udarom groma ili nestankom struje.

T
2
P
®
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Okvir ekrana, kuciste i postolje

¢ Prasinu i prljavstinu s povrsina uklonite suhom,
Gistom i mekanom krpom.

¢ Za uklanjanje tvrdokornije prljavstine povrsine
obriSite mekanom krpom navlazenom ¢gistom vodom
ili razrijedenim blagim deterdZzentom. Zatim ih
odmah prebriSite suhom krpom.

— A OPREZ ~

* Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako mozete
ostetiti.

¢ Povrsinu ekrana nemojte gurati, trljati ni udarati
noktima ili o$trim predmetima jer to moze ostaviti
ogrebotine na ekranu i uzrokovati iskrivljenje
slike.

* Nemojte koristiti nikakve kemikalije jer one mogu
ostetiti povrSinu.

¢ Nemojte prskati nikakvu tekucinu na povrsinu.
Ako voda ude u televizor, to moze uzrokovati

poZzar, strujni udar ili kvar.
\ J

Kabel za napajanje

Redovito Cistite nakupljenu prasSinu ili prljavstinu s
kabela.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Rjesenje
Ne mogu upravljati televi- |+ Provjerite senzor daljinskog upravljaca i pokusajte ponovno.
zorom pomocu daljinskog |+ Provjerite postoji li neka prepreka izmedu televizora i daljinskog upravijaga.
upravijaca. « Provjerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute (B na @, © na (9).
Nema slike ni tona. * Provjerite je li uredaj ukljucen.
* Provjerite je li kabel za napajanje priklju¢en na zidnu uti¢nicu.
* Provjerite je li sve u redu sa zidnom uti€nicom tako da u nju ukljucite neki drugi
uredaj.
Televizor se iznenada * Provjerite postavke kontrole napajanja. MozZda je prekinut dovod napajanja.
iskljucuje. = Provjerite je li znatajka Aut. st. mirovanja (ovisno o modelu) / Vrijeme ga$enja
I Vrijeme isklju¢eno aktivirana u postavkama opcije VRIJEME.
* Ako nema signala kada se televizor ukljuci, automatski ¢e se iskljuciti nakon 15
minuta bez aktivnosti.
Prilikom povezivanja s » Iskljucite i ponovno ukljugite televizor koristeci daljinski upravljac.
racunalom (HDMI / DVI) + Ponovo prikljucite HDMI kabel.
na zaslonu se prikazuje * Ponovno pokrenite ragunalo dok je televizor ukljucen.
poruka ‘Nema signala’ ili
‘Neodgovarajuéi format’.

SPECIFIKACIJE

(Samo modeli UB85**, UB95**)

Specifikacije bezicnog modula (LGSBW41)

Bezi¢nog LAN

Bluetooth

Standard

IEEE 802.11a/b/g/n

Standard Bluetooth Verzija 3.0

Frekventni raspon

EU)

2400 do 2483,5 MHz
5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan

Frekventni raspon 2400 do 2483,5 MHz

Izlazna snaga
(maks.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

|1zlazna snaga

(maks.) 10 dBmili niza

tablicom frekvencija.

« Bududi da se frekvencija kanala koji koristi pojedina¢na zemlja moZze razlikovati od zemlje do zemlje, korisnik
ne moze mijenjati ili prilagodavati radnu frekvenciju, a ovaj je uredaj postavljen u skladu s regionalnom

* Uredaj se tijekom montaze i rada treba nalaziti najmanje 20 cm od vas. Ova se izjava odnosi na odredbu o
sigurnosti u korisni¢kom okruzenju.

C€01970
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(Samo modeli UB98**)

Specifikacija beZi¢nog LAN modula (LGSWF41)

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400 do 2483,5 MHz
Frekventni raspon 5150 do 5250 MHz

5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
Izlazna snaga 802.11g: 13.5 dBm
(maks.) 802.11n - 2.4GHz: 14 dBm
802.11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

* Buduci da se frekvencija kanala koiji koristi pojedinacna zemlja moze razlikovati od zemlje do zemlje, korisnik
ne moze mijenjati ili prilagodavati radnu frekvenciju, a ovaj je uredaj postavljen u skladu s regionalnom
tablicom frekvencija.

« Uredaj se tijekom montaZe i rada treba nalaziti najmanje 20 cm od vas. Ova se izjava odnosi na odredbu o
sigurnosti u korisnickom okruzenju.

Ce€01970

Specifikacija Bluetooth modula (BM-LDS401)
Standard Bluetooth Verzija 3.0
Frekventni raspon 2400 do 2483,5 MHz

T
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Izlazna snaga

(maks.) 10 dBm ili niza
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Life's Good

MANUALI | PERDORIMI

Televizor LED”

* Televizori LED LG ka ekran LCD
me drita t& pasme LED.

Kliknéte sem! Udhézuesi i pérdorimit

Lexojeni me kujdes kété manual pérpara se & vini né pérdorim
pajisjen dhe mbajeni pér referencé né té ardhmen.

www.lg.com
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PASQYRA E LENDES

PASQYRA E LENDES

3 LICENCAT
3 NJOFTIMI | SOFTUERIT ME

BURIM TE HAPUR
3 KONFIGURIMI | PAJISJES SE

JASHTME TE KONTROLLIT
4 UDHEZIMET MBI SIGURINE
11 - Shikimi i imazheve 3D

(Vetém pér modelet 3D)

13 PROCEDURA E INSTALIMIT
13 MONTIMI DHE PERGATITJA
13 Heqja nga paketimi
17 Blerje e veganté
18 Pjesét dhe butonat
20 - Pérdorimi i butonit té levés
21 Ngritja dhe zhvendosja e TV-sé
21 Montimi mbi tavoliné
23 Montimi né mur
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A PARALAJMERIM

Nése e shpérfilini mesazhin paralajmérues, ju
mund té Iéndoheni réndé ose mund té shkaktohet
aksident ose vdekje.

A KUJDES

Nése e shpérfillni mesazhin pér kujdesin, mund té
plagoseni lehté ose produkti mund té€ démtohet.

OSHENIM

Shénimi ju ndihmon té kuptoni dhe té pérdorni
produktin né ményré té sigurt. Lexoni me kujdes
informacionin mbi siguriné pérpara pérdorimit té
produktit.



LICENCAT / NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR /
KONFIGURIMI | PAJISJES SE JASHTME TE KONTROLLIT 3

LICENCAT

Licencat e mbéshtetura mund té ndryshojné sipas modelit. Pér mé shumé informacion rreth licencave, vizitoni
www.lg.com.

sarmens  HMT - DIVX = dts
HD

2.0+Digital Out

NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR

Pér té pérftuar kodin e burimit gé& ndodhet né kété produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave té tjera té€ hapura
té burimit, vizitoni fagen http.//opensource.lge.com.

Pérvec kodit té burimit, té gjitha kushtet e referuara té licencés, refuzimet pér garanci dhe shénimet pér té drejtén e
autorit jané té disponueshme pér shkarkim.

LG Electronics do t'ju sigurojé gjithashtu pajisjen e kodit burim té hapur né njé CD-ROM me njé tarifé gé mbulon
kostot pér kryerjen e njé dérgimi té tillé (si p.sh. koston e medias, dérgimin dhe transportimin) népérmijet njé
kérkese me email te opensource@lge.com. Kjo oferté éshté e vlefshme pér tre (3) vjet qé nga data e blerjes sé
kétij produkti.

KONFIGURIMI | PAJISJES SE JASHTME TE KONTROLLIT

Pér té€ marré informacion rreth konfigurimit té pajisjes sé jashtme té kontrollit, vizitoni www.lg.com
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UDHEZIMET MBI SIGURINE

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake pér siguring, para se té pérdorni produktin.

A PARALAJMERIM

¢ Mos e vendosni TV-né dhe telekomandén né mjediset si mé poshté:

- Né njé vend té ekspozuar drejtpérdrejt ndaj rrezeve té diellit

- Né& njé vend me shumé lagéshtiré, si p.sh. né banjé

- Prané njé burimi nxehtésie si p.sh. prané sobave dhe pajisjeve té tjera qé
prodhojné nxehtési

- Prané tryezave té kuzhinés ose lagéshtuesve ku mund té ekspozohen lehtésisht
ndaj avullit ose vajit

- Né& njé ambient té ekspozuar ndaj shiut ose erés

- Prané enéve me ujé si p.sh. vazot

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike, kegfunksionim ose deformim té
produktit.

* Mos e vendosni produktin aty ku mund té ekspozohet ndaj pluhurit.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

« Shképuteni pajisjen nga priza. Spina duhet t€ mbetet e gatshme pér pérdorim.

¢ Mos e prekni spinén me duar té lagura. Gjithashtu, nése kunjat e spinés jané té lagura
ose té mbuluara me pluhur, thajeni spinén plotésisht ose largoni pluhurin.
Ju mund té pésoni elektroshok pér shkak té lagéshtisé sé tepért.

¢ Kujdesuni gé ta lidhni kabllon e rrymés elektrike né korrent té tokézuar. (Pérvec
pajisjeve gé nuk jané té tokézuara.)
Mund té pésoni elektroshok ose té Iéndoheni.

* Fiksoni plotésisht kabllon elektrike.
Nése kablloja elektrike nuk éshté fiksuar krejtésisht, mund té shpérthejé zjarr.

¢ Sigurohuni qé kordoni elektrik t& mos bjeré né kontakt me objekte té nxehta si p.sh. me

\ﬁ:] , njé ngrohés.
(= AN . . P e .
NI\ Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

¢ Mos vendosni objekte té rénda ose dhe veté produktin mbi kabllot elektrike.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.
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Pérthyejeni kabllon e antenés ndérmjet pjesés sé brendshme dhe té jashtme té
ndértesés pér té shmangur depértimin e shiut.

Kjo mund té shkaktojé démtim nga uji brenda produktit dhe mund té japé goditje
elektrike.

Kur té€ montoni TV-né né mur, sigurohuni gé t& mos e instaloni TV-né duke e varur
kabllon elektrike dhe até té sinjalit mbrapa TV-sé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike.

Mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé spiné té vetme me disa ndarje.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr pér shkak t€ mbinxehjes.

Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni té bjeré kur té lidhni pajisjet e jashtme.
Né té kundért, kjo mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund té démtojé produktin.

Mbajeni materialin kundér lagéshtisé té paketimit ose ambalazhimin prej vinili larg nga
fémijét.

Materiali kundér lagéshtisé éshté i démshém nése gélltitet. Nése gélltitet pa dashje,
detyrojeni personin ta vjellé dhe shkoni né spitalin mé té afért. Gjithashtu, paketimi prej
vinili mund té shkaktojé mbytje. Mbajeni larg nga fémijét.

Mos i lejoni fémijét té& ngjiten ose té varen te TV-ja.
Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té shkaktojé Iéndime té rénda.

Hidhini me kujdes baterité e pérdorura pér t&€ shmangur gélltitien e tyre nga fémijét.
Nése ndodh qé fémija t'i géllitisé, dérgojeni menjéheré te doktori.

Mos vendosni pércjellés (p.sh., njé shufér metalike) né njérén ané té kordonit elektrik
kur ana tjetér éshté e lidhur me prizén né mur. Gjithashtu, mos e prekni kabllon
elektrike menjéheré pasi e keni lidhur me prizén né mur.

Ju mund té pésoni elektroshok.

(Né varési té modelit)

Mos vendosni ose mos ruani substanca té ndezshme prané produktit.
Pérdorimi pa kujdes i substancave té ndezshme paraget rrezik zjarri ose shpérthimi.

Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica flokésh, shkopinj té&
hollé ose tela apo objekte t& ndezshme, si p.sh letra dhe shkrepése. Fémijét duhet té
béjné kujdes té vecanté.

Mund té ndodhé goditje elektrike, zjarr ose Iéndim. Nése te produkti hidhet njé objekt i
huaj, higeni kordonin elektrik dhe kontaktoni gendrén e shérbimit.
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Mos spérkasni ujé mbi produkt ose ta férkoni até me njé substancé té ndezshme (hollues
ose benzen). Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.

Mos lejoni qé produkti té& goditet ose gé té bien objekte t€ ndryshme, dhe mos rrézoni
asgjé mbi ekran.
Ju mund té Iéndoheni ose produkti mund té démtohet.

Mos e prekni kurré kété produkt ose antenén gjaté njé stuhie me bubullima ose
vetétima.
Ju mund té pésoni elektroshok.

Mos e prekni kurré prizén né mur kur ka rrjedhje gazi, hapni dritaret qé té ajroset.
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose djegie nga njé shkéndijé.

Mos e gmontoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas déshirés suaj.
Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
Kontaktoni me gendrén e shérbimit pér kontroll, kalibrim ose riparim.

Nése ndodh njé nga kéto, higeni produktin nga priza menjéheré dhe kontaktoni gendrén
lokale té shérbimit.

- Produkti ka pésuar goditje

- Produkti éshté démtuar

- Né produkt kané hyré objekte té huaja

- Produkti ka I&shuar tym ose njé eré té guditshme
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté, shképuteni
kordonin elektrik nga produkti.

Pluhuri mund té shkaktojé zjarr ose prishja e izolimit mund té shkaktojé rrjedhje
elektrike, goditje elektrike ose zjarr.

Aparati nuk duhet té ekspozohet prané pikave ose spérkatjes, dhe mbi aparat nuk
duhet té vendoset asnjé objekt i mbushur me Iéngje, si p.sh. vazo.

* Mos e vendosni produktin né mur nése ka mundési ekspozimi ndaj vajit ose avujve té vajit.

Kjo mund ta démtojé produktin dhe té shkaktojé rrézimin e tij.
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A KUJDES

« Instalojeni produktin aty ku nuk ka valé radioje.

¢ Duhet té keté distancé té mjaftueshme ndérmjet antenés sé jashtme dhe linjave
elektrike pér t& shmangur gé e para té preké té dytén edhe né rast se antena do té
bjeré.
Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

¢ Mos e instaloni produktin né vende si p.sh. né rafte t&€ pagéndrueshme ose né sipérfage
té pjerréta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti nuk mund té
mbéshtetet plotésisht.
Né té kundért, produkti mund té bjeré ose té rréshgasé, gjé qé mund t'ju shkaktojé
Iéndim ose mund té démtojé produktin.

* Nése e instaloni TV-né mbi njé mbéshtetése, duhet t& merrni masa qé té shmangni
pérmbysjen e produktit. Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té shkaktojé
1éndim.

* Nése keni ndérmend gé ta montoni pajisjen né mur, lidhni ndérfagen e montimit né mur VESA (pjesét
fakultative) né pjesén e pasme té pajisjes. Kur e instaloni TV-né pér montim né mur (pjesé fakultative),
bashkojeni me kujdes né ményré qé té mos bjeré.

¢ Kur té instaloni antenén, konsultohuni me njé punonjés shérbimi té kualifikuar.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Ne rekomandojmé qé t& mbani njé distancé prej té paktén sa 2 ose 7-fishi i madhésisé
sé ekranit kur shikoni TV.
Nése shikoni TV pér njé kohé té gjaté, kjo mund té shkaktojé turbullim né shikim.

¢ Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé.
Kjo mund té shkaktojé démtim té telekomandés.

* Mos i pérzieni baterité e reja me baterité e vjetra.
Kjo mund té shkaktojné mbinxehjen e baterive dhe rriedhjen e tyre.

« Baterité nuk duhet té ekspozohen ndaj nxehtésisé sé tepért, p.sh. mbajini larg drités sé drejtpérdrejté té diellit,
ve té hapura té zjarrit dhe ngrohésve elektriké.

i vendosni baterité e paringarkueshme né pajisjen e ngarkimit.
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Sigurohuni gé t& mos keté objekte ndérmjet telekomandés dhe sensorit té saj.

Sinjali nga telekomanda mund té ndérpritet nga drita e diellit ose nga njé drité tjetér e
forté. Né kété rast, errésojeni dhomén.

Kur té lidhni pajisjet e jashtme, té tilla si konsolat e videolojérave, sigurohuni gé kabllot
e lidhjes té jené mjaftueshém larg.

Né té kundért, produkti mund té bjeré, gjé qé mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund té
démtojé produktin.

Mos e ndizni/fikni produktin duke véné ose hequr spinén nga priza. (Mos e pérdorni
prizén elektrike si gelés.)
Kjo mund té shkaktojé defekt mekanik ose mund té japé goditje elektrike.

Ju lutemi, ndigni udhézimet e méposhtme pér instalim pér té parandaluar mbinxehjen e

produktit.

- Distanca ndérmjet produktit dhe murit duhet té jeté mé e madhe se 10 cm.

- Mos e instaloni produktin né njé vend pa ventilim (p.sh., né njé raft librash ose né
dollap).

- Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jasték.

- Sigurohuni gé vrima e ventilimit t&€ mos jeté e bllokuar nga njé mbulesé tavoline
ose perde.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr.

Kujdesuni gé t& mos i prekni vrimat e ventilimit kur jeni duke paré TV pér njé kohé té
gjaté pasi ato mund té nxehen. Kjo gjé nuk ndikon te funksionimi apo performanca e
produktit.

» Kontrolloni vazhdimisht kabllon e pajisjes suaj, dhe nése pamja e saj tregon démtim ose pérkegésim,
shképuteni até, mos e pérdorni mé pajisjen dhe ndérrojeni kabllon me njé pjesé kémbimi té njéjté nga njé

riparues i autorizuar.

Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinés ose mbi prizé.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

Mbrojeni kordonin elektrik nga keqpérdorimi fizik ose mekanin, si p.sh. nga pérdredhja,
pérkulja, pickimi, mbyllja e derés mbi t€ ose nga shkelja. Béni kujdes té vecanté ndaj
spinave, prizave né mur dhe pikés nga ku kablloja del nga pajisja.

Mos e shtypni fort me dorén tuaj ose mos e gérvishtni ekranin me njé objekt t&€ mprehté,
si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.
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Shmangni prekjen e ekranit ose mbajtjen e gishtit (gishtave) mbi té pér periudha té
gjata kohore. Kjo mund té prodhojé disa efekte té& pérkohshme shtrembérimi né ekran.

Kur té pastroni produktin dhe komponentét e tij, fillimisht higeni nga priza dhe pastrojeni .

me njé lecké té buté. Ushtrimi i forcés sé tepért mbi t€ mund té shkaktojé gérvishtje ose
¢ngjyrim. Mos spérkatni ujé mbi t& dhe mos e pastroni me lecké té njomé. Mos pérdorni
kurré pastrues xhamash, shkélqyes makine ose industrial, gérryes ose dyll, benzen,
alkool, etj. i cili mund té€ démtojé produktin dhe panelin e tij.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose démtim té produktit
(deformim, gérryerje ose thyerje).

* Pér sa kohé qé kjo njési éshté lidhur te priza AC né mur, ajo nuk shképutet nga burimi i ushgimit AC madje
edhe nése e fikni kété pajisje me GELES.

Kur ta higni kabllon nga priza, kapeni nga spina dhe higeni.
Nése telat brenda kabllos sé energjisé jané té shképutur, kjo gjé mund té shkaktojé
Zjarr.

Kur té zhvendosni produktin, fillimisht sigurohuni qé té jeté i fikur. Mé pas, higini nga
priza kabllot e energjisé, kabllot e antenés dhe té gjithé kabllot e lidhjes.

TV-ja ose kordoni i energjisé mund té jené démtuar, gjé qé mund té pérbéjé rrezik zjarri
ose mund té shkaktojé goditje elektrike.

Lévizja e produktit ose hegja e tij nga paketimi, duhet béré nga dy persona, pasi
produkti éshté i réndé.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé I1éndim.

Kontaktoni gendrén e shérbimit njé heré né vit pér té pastruar pjesét e brendshme té
produktit.
Pluhuri i grumbulluar mund té shkaktojé defekt mekanik.

Kalojini té gjithé shérbimin personelit té& kualifikuar t& shérbimit. Shérbimi nevojitet kur
aparati éshté démtuar né ndonjé ményré, si p.sh. kur éshté démtuar kablloja e ushqgimit
me energji ose spina, kur éshté derdhur Iéng ose kur kané réné objekte mbi aparat, kur
aparati éshté ekspozuar ndaj shiut ose lagéshtisé, kur nuk funksionon normalisht ose
kur éshté rrézuar.

Nése produkti €shté i ftohté né té prekur, mund té keté njé "drité" t€ vogél kur ai ndizet.
Kjo éshté normale, nuk ka asnjé problem me TV-né.

Paneli éshté njé produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion né gjashté milion
pikéza. Ju mund té shikoni pika té vogla t€ zeza dhe/ose pika me ngjyré té shndritshme
(té kuge, blu ose té gjelbér) me njé madhési prej 1 ppm né panel. Kjo nuk tregon
kegfunksionim dhe nuk ndikon né performancén dhe né besueshmériné e produktit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet
zévendésimit ose rimbursimit.
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e Ju mund té vini re ndrigim dhe ngjyra té& ndryshme té panelit, né varési té kéndit té& shikimit
(majtas/djathtas/lart/poshté).
Ky fenomen shfaqet pér shkak t€ karakteristikés sé panelit. Nuk lidhet me performancén e
produktit dhe nuk ka té béjé me kegfunksionimin.

%

|

Shfagja e njé imazhi té palévizshém (p.sh., logoja e njé kanali transmetimi, menyja né ekran, pamje té njé
videoloje) pér njé kohé té gjaté mund té démtojé ekranin, duke shkaktuar mbetjen e imazhit né ekran, gjé qé
njihet si ngjitje e imazhit. Garancia nuk mbulon produktin pér ngjitje t€ imazhit.

Shmangni shfagjen e njé imazhi té fiksuar né ekranin e televizorit pér njé kohé té gjaté (2 ose mé shumé oré
pér LCD, 1 ose mé shumé oré pér Plasma).

Gjithashtu, nése shikoni TV né njé raport 4:3 pér njé kohé té gjaté, ngjitja e imazhit mund té shfaget né kufijté
e panelit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet zévendésimit ose
rimbursimit.

Tingull i gjeneruar

Zhurmé “kércitése”: Zhurma kércitése gé shfaget kur jeni duke paré TV ose kur e fikni até, gjenerohet nga

njé tkurrje termike plastike pér shkak té temperaturés dhe lagéshtisé. Kjo zhurmé éshté e zakonshme pér
produktet ku kérkohet deformim termik. Gumézhimé né garkun elektrik/zukatje né panel: Gjenerohet njé
zhurmé e ulét prej garkut té gelésit me shpejtési té larté i cili siguron njé sasi t&€ madhe energjie pér té véné né
puné produktin. Kjo éshté né varési té produktit.

Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon né performancén dhe besueshmériné e produktit.
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Shikimi i imazheve 3D (Vetém pér modelet 3D)

A PARALAJMERIM

Ambienti i shikimit
¢ Koha e shikimit

- Kur té shikoni pérmbajtje 3D, béni 5 - 15 minuta pushim ¢do oré. Shikimi i pérmbaijtjeve 3D pér njé kohé té
gjaté mund té shkaktojé dhimbje koke, marramendje, lodhje ose tension té syve.

Ata qé kané kriza té shkaktuara nga ndjeshméria ndaj drités ose sémundje kronike

* Disa pérdorues mund té pérjetojné krizé ose simptoma té tiera anormale kur ekspozohen ndaj dritave
vezulluese ose modeleve té caktuara nga pérmbaijtjet 3D.

¢ Mos shikoni video 3D nése keni pérzierje, jeni shtatzéné dhe/ose keni sémundje kronike si p.sh., epilepsi,
¢rregullime kardiake ose tension gjaku etj.

¢ Pérmbajtjet 3D nuk rekomandohen pér ata qé vuajné nga verbimi prej shikimit té stereos ose anomali nga
shikimi i stereos. Mund té pérjetohet shikimi i imazheve té dyfishuara ose mungesé komforti né shikim.

¢ Nése vuani nga strabizmi (sy té krygézuar), ambliopia (shikim i dobét) ose astigmatizma, mund té keni probleme
né shikimin e thellésisé€ dhe mund té ndjeni lodhje shpejt pér shkak té€ imazheve té dyfishuara. Késhillohet qé té
béjné pushime mé té shpeshta se sa té rriturit e tjeré.

¢ Nése shikimi i syve tuaj varion ndérmjet syrit tuaj té djathté dhe té€ maijté, kontrolloni shikimin e syve para se té
shikoni pérmbaijtje 3D.

Simptomat qé kérkojné ndérprerje ose kufizim té shikimit té pérmbajtjeve 3D

¢ Mos shikoni pérmbaijtje 3D kur ndiheni té& lodhur nga mungesa e gjumit, nga mbingarkesa né puné ose nga pija.
e Kur té pérjetoni kéto simptoma, ndérprisni pérdorimin/shikimin e pérmbajtjeve 3D dhe pushoni derisa simptomat
té eliminohen.
- Konsultohuni me doktorin né rast se simptomat vazhdojné. Simptomat mund té pérfshijné dhimbje koke,
dhimbje té bebes sé syrit, marramendje, pérzierje, dridhje, turbullim, mungesé rehatie, imazh té dyfishuar,
shqgetésime né shikim ose lodhje.
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A KUJDES

Ambienti i shikimit
« Distanca e shikimit

- Ruani njé distancé prej té paktén sa dyfishi i gjatésisé sé ekranit kur té shikoni pérmbajtje 3D. Nése nuk
ndiheni komod gjaté shikimit t& pérmbajtjeve 3D, largohuni mé shumé nga TV-ja.

Mosha e shikimit

¢ Foshnjat/Fémijét

- Pérdorimi/Shikimi i pérmbajtjeve 3D pér fémijét nén moshén 6 vjeg éshté i ndaluar.

- Fémijét nén moshén 10 vje¢ mund té€ mbireagojné dhe mund té emocionohen sé tepérmi sepse shikimi
i tyre éshté né zhvillim e sipér (pér shembull: mund té pérpigen té prekin ekranin ose té hidhen mbi té).
Kérkohet mbikéqyrje e vecganté dhe kujdesi i duhur pér fémijét gé shikojné pérmbajtje 3D.

- Fémijét kané njé diferencé binokulare mé t€ madhe né krahasim me té rriturit pér sa i pérket shikimit t&€ 3D-
sé sepse distanca ndérmjet syve tek ata &shté mé e shkurtér se tek té rriturit. Prandaj dhe ata dallojné njé
thellési mé steriotipike krahasuar me té rriturit pér té njéjtin imazh 3D.

¢ Adoleshentét

- Adoleshentét nén moshén 19 vje¢c mund té reagojné me ndjeshméri pér shkak stimulimit té drités né
pérmbaijtjet 3D. Késhillojini ata té kufizojné shikimin e pérmbaijtjeve 3D pér njé kohé té gjaté kur jané té
lodhur.

e Té moshuarit

- Té moshuarit m und té shikojné mé pak efekte 3D krahasuar me té rinjté. Mos u ulni mé afér TV-sé se sa

distanca e rekomanduar.

Kujdes kur pérdorni Syzet 3D

« Sigurohuni gé té pérdorni syze LG 3D. Né té kundért, mund t& mos jeni né gjendje té shikoni si¢ duhet videot 3D.
* Mos pérdorni syze 3D né vend té syzeve tuaja normale, syzeve té diellit ose syzeve mbrojtése.
« Pérdorimi i syzeve 3D té modifikuara mund té shkaktojé tension té syve ose deformim té imazhit.
¢ Mos i mbani syzet 3D né temperatura tepér té larta ose té uléta. Kjo shkakton deformim.
* Syzet 3D jané té brishta dhe mund té gérvishten lehtésisht. Pérdorni gjithmoné njé copé lecke té buté dhe
té pastér kur té pastroni lentet. Mos i gérvishtni lentet e syzeve 3D me objekte t&€ mprehta ose t'i pastroni me
kimikate.
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@ sHENIM N

¢ Figura e shfaqur mund té ndryshojé nga TV-ja juaj.

¢ OSD-ja (afishimi né ekran) e TV-sé€ tuaj mund té ndryshojé pak nga ajo qé shfaqet né kété manual.

¢ Menyté dhe opsionet qé disponohen mund té ndryshojné nga burimi hyrés ose nga modeli i produktit gé
pérdorni aktualisht.

* Késaj TV-je mund t'i shtohen vecori té reja né té ardhmen.

¢ TV-ja mund té vendoset né regjimin né pritje pér té ulur konsumin e energjis€. Dhe TV-ja duhet té fiket nése
nuk do té shohé njeri pér njé faré kohe, duke reduktuar né kété ményré konsumin e energjiné.

* Energjia e konsumuar gjaté pérdorimit mund té ulet ndjeshém nése niveli i shkélgimit t& pamjes ulet, dhe kjo

do té ulé koston totale té punés.
N J

PROCEDURA E INSTALIMIT

Hapni paketimin dhe sigurohuni qé té jené pérfshiré té gjitha pjesét shtesé.

Bashkoni mbéshtetésen me TV-né.

Lidhni njé pajisje té jashtme me TV-né.

Sigurohuni gé té jeté e vlefshme lidhja me rrjetin.

Mund té pérdorni funksionet e rrjetit t& TV-sé vetém kur kryhet lidhja me rrjetin.

* Nése televizori ndizet pér heré té paré pas mbérritjes nga fabrika, nisja e televizorit mund té zgjasé deri né njé
minuté.

MONTIMI DHE PERGATITJA

B WOWN -

Hegja nga paketimi

Kontrolloni né kutiné e produktit pér artikujt e méposhtém. Nése mungon ndonjé pjesé shtesé, kontaktoni shitésin
vendas ku keni bleré produktin. llustrimet né manual mund té ndryshojné nga produkti dhe artikulli aktual.

A KUJDES N
¢ Mos pérdorni artikuj t€ pamiratuar pér t€ garantuar siguriné dhe jetégjatésiné e produktit.
¢ Cdo dém apo Iéndim gé shkaktohet nga pérdorimi i artikujve t& pamiratuar nuk mbulohet nga garancia.
* Disa modele kané njé film té hollé ngjitur mbi ekran, i cili nuk duhet hequr.

— @ sHENIM \

¢ Artikujt gé vijné me produktin mund té ndryshojné né varési té modelit.

¢ Specifikimet e produktit ose pérmbaijtja e kétij manuali mund té ndryshohen pa njoftim paraprak pér shkage
pérmirésimi té funksioneve té produktit.

¢ Pér lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet té kené trashési mé té vogél se 10 mm dhe gjerési
18 mm. Pérdorni njé kabllo zgjatuese gé mbéshtet USB 2,0 nése kablloja USB ose ¢elési i memories USB
nuk futet né portén e TV-sé ténde.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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— 0 SHENIM
Pérdorimi i nuklit prej ferriti (N€ varési té modelit)
« Pérdorni bérthamén e ferritit pér té dobésuar interferencat elektromagnetike né kabllon LAN. Rrotullojeni

kabllon LAN njé heré mbi bérthamén e ferritit. Vendoseni bérthamén e ferritit prané televizorit.

[Prerje térthore e bérthamés ferrite]

[né TV] = = 22 ﬁ:[E [né paiisie t& jashtme]

S——

Bérthamé ferriti
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Telekomanda dhe Telekomanda magjike, Manuali i pérdorimit Tag on

baterité (AAA) baterité (AA) (Né varési té modelit)
(Né varési té modelit) (Vetém UB85**,

Telekomanda nuk do té UB95**, UB98**)

pérfshihet pér té gjitha (Shikoni f. 28)

tregjet e shitjes.
(Shikoni f. 26, 27)

Kordoni elektrik Mbajtési i kabllos Syze 3D pér kinema Video call camera
(Né varési té modelit) (Né varési té modelit) Numri i syzeve 3D (Né varési té modelit)
(Shikoni f. A-7) mund té ndryshojé né
varési té modelit ose té
shtetit.

. Py

Kabllo me fishé Com- Kabllo me fishé Com- Kabllo me fishé Scart Kabllo HDMI
ponent posite (Né varési t&é modelit) (Né varési té modelit)
(Shikoni f. A-25) (Shikoni f. A-25, A-28) (Shikoni f. A-47) (Shikoni f. A-12)
Trupi i mbéshtetéses Trupi i mbéshtetéses Baza e mbéshtetéses Vidat e mbéshtetéses
| Baza e mbéshtetéses | Baza e mbéshtetéses (Vetém UB98*) 8EA, M4 x L20
(Vetém UB85**-ZA, (Vetém UB85**-ZD, (Shikoni f. A-5) (Vetém UB85**-ZA,
UB95**-ZA) UB95**-ZB) UB95**-ZA)
(Shikoni f. A-3) (Shikoni f. A-4) 4EA, M4 x L20
(Vetém UB85**-ZD,
UB95**-ZB)

(Shikoni f. A-3, A-4)
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Vidat e mbéshtetéses
4EA, M4 x L10

(Vetém UB85**-ZD,
UB95**-ZB)

(Shikoni f. A-4)

j

s
W

(G

Bérthamé ferriti
(Né varési té modelit)

Vidat e mbéshtetéses
4EA, M6 x L52

(Vetém 79/84UB98**)
(Shikoni f. A-5)

Vidat e mbéshtetéses
4EA, M6 x L47

(Vetém 65UB98**)
(Shikoni f. A-5)

Mbledhési i kabllove
2EA

(Vetém UB85**-ZA,
UB95**-ZA)

(Shikoni f. A-7)

Mbledhési i kabllove Celési Mbajtésja izoluese
2EA (Vetém UB98**) 4EA
(Vetém UB85**-ZD, (Shikoni f. A-5) (Vetém 84UB98**)

UB95**-ZB)
(Shikoni f. A-7)

(Shikoni f. A-5)
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Blerje e veganté

Artikujt gé blihen ve¢ mund té ndryshohen ose té modifikohen pér pérmirésimin e cilésisé, pa ndonjé njoftim. Kon-
taktoni shitésin pér té kéta artikuj.
Kéto paijisje punojné vetém me disa modele té caktuara.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**
Syzet Dual play Syze 3D pér kinema Telekomanda Kamera e videothirrjes
magjike

Pajisja audio LG Tag on

Pérshtatshméria UB85** UB95** UB98**

AG-F***DP
Syzet Dual play

AG-F***
Syze 3D pér kinema

AN-MR500
Telekomanda magjike

AN-VC5**
Kamera e videothirrjes

Pajisja audio LG . . .

Tag on . . .

Emri ose dizajni i modelit mund té ndryshojné né varési té pérditésimit té€ funksioneve té produktit,
rrethanave ose politikave té prodhuesit.
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Pjesét dhe butonat

Lloji A : UB85**-ZA

|—Ekrani

Lloji B : UB85**-ZD

’—Ekrani

[

F\b?\

Altoparlantét

Telekomanda dhe

[

sensorét inteligjenté’

Treguesi i energjisé

Telekomanda dhe
Butoni i levés? sensorét inteligjenté'
Treguesi i energjisé

P il d
| |
—

Lloji C : UB95**-ZA

|—Ekrani

Lloji D : UB95**-ZB

|—Ekrani

Altoparlantét

M‘z\\

Butoni i levés?

P il d

[

Altoparlantét

Telekomanda dhe

[)

sensorét inteligjenté’

LG Drita me logon

Telekomanda dhe
Butoni i levés? sensorét inteligjenté’

LG Drita me logon

T T ———

Altoparlantét

Butoni i levés®

T = ——
;ngf
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Lloji E : 65/79UB98** Lloji F : 84UB98**
Kamera e integruar Kamera e integruar
Ekrani Ekrani
B B
) o
I Altoparlantét I%
Altoparlantét (Vetém 79UB98**) 1 1
| e
l\\ @

Telekomanda dhe Telekomanda dhe
sensorét inteligjenté' sensorét inteligjenté'

LG Drita me logon Butoni i levés? LG Drita me logon
P Sl
ol ]

1 Sensori inteligjent - Rregullon cilésiné e imazhit dhe ndrigimin duke u bazuar né ambientin pérreth.
2 Butoni i levés - Ky buton ndodhet mbrapa ekranit té televizorit.
3 Butoniilevés - Ky buton ndodhet poshté ekranit té televizorit.

O sHenm

« Dritén e logos LG ose té treguesit té energjisé mund ta caktoni aktive ose joaktive duke zgjedhur
Té pérgjithshme te menyja kryesore. (Né varési t& modelit)
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Pérdorimi i butonit té levés

Funksionet e televizorit mund t'i pérdorni thjesht duke shtypur ose lévizur butonin e levés lart, poshté, majtas ose

djathtas.

Funksionet bazé

Kur televizori éshté i fikur, vendoseni gishtin mbi butonin e levés,

@ Ndezja shtypeni njé heré dhe léshojeni.
s Kur televizori &shté i ndezur, vendoseni gishtin mbi butonin e levés,
Fikja - P PO
shtypeni njé heré pér pak sekonda dhe |éshojeni.
E Kontrolli i Nése e vendosni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtyni majtas ose
volumit djathtas, mund ta rregulloni nivelin e volumit sipas déshirés.
. Nése e vendosni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtypni pér lart
Kontrolli i . P . ] e s
ose poshté, mund té Iévizni midis programeve té ruajtura qé déshi-
programeve

roni.

* Kur e keni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtypni pér lart, poshté, majtas ose djathtas, béni kujdes gé té
mos shtypni butonin e levés. Nése shtypni né fillim butonin e levés, nuk mund ta rregulloni nivelin e volumit
dhe programet e ruajtura. )

Sistemimi i menysé

Kur televizori éshté i ndezur, shtypni njé heré butonin e levés.
Elementet e menysé (&, X, (®) mund t'i rregullosh duke e Iévizur levén majtas ose djathtas.

d) TELEVIZORI
JOAKTIV

Fikni televizorin.

X MBYLLE Spastron dritaret nga ekrani dhe kthehet né shikimin e

televizorit.

- HYRJA Ndryshon burimin e hyrjes.
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Ngritja dhe zhvendosja e TV-Sé ¢ Gjaté transportit t& njé TV-je t& madh duhet té jené
té paktén 2 persona.

Gjaté lévizjes apo ngrities sé TV-s&, lexoni né vijim se * Gjaté transportit t&€ TV-sé me duar, mbajeni TV-né
si t& parandaloni gérvishtjet apo démtimin e TV-s&, si sipas ilustrimit t¢ méposhtém.

dhe né lidhje me transportin e sigurt pavarésisht llojit
dhe madhésisé.

A KUJDES

¢ Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse
mund té démtohet.

¢ Rekomandohet ta Iévizni TV-né né kuti ose né
materialin e paketimit me té cilin erdhi fillimisht.

e Pérpara se ta Iévizni apo ta ngrini TV-né, shképutni

kordonin elektrik dhe té gjitha kabllot. ¢ Gjaté transportimit t& TV-s&, mos i shkaktoni
¢ Kur mbani TV-né né krah, ekrani duhet té jeté né tronditje apo dridhje té tepérta.
drejtim té kundért me trupin tuaj né ményré qé té * Gjaté transportimit t& TV-sé&, mbajeni drejt, mos
mos gérvishtet. e ktheni nga anét, as mos e anoni majtas apo
djathtas.

* Mos ushtroni presion té tepért qé shkakton
pérthyerjen/pérkuljen e kasés s€ kornizé€s, sepse
mund té démtohet ekrani.

Montimi mbi tavoliné

1 Ngrijeni dhe anojeni TV-né mbi tavoliné né pozicionin
drejt.
- Lini njé hapésiré 10 cm (minimumi) nga muri
pér ajrosje té pérshtatshme.

¢ Mbajeni fort pjesén e sipérme dhe té poshtme té

kornizés sé TV-sé. Sigurohuni t&€ mos e prekni —_—
pjesén transparente, altoparlantin ose zonén e
rrietés sé altoparlantit.

§ Lse
e
WL @ |-

2 Lidheni kordonin elektrik me njé prizé né mur.

A KUJDES

* Mos e vendosni TV-né prané burimeve té
nxehtésisé, sepse kjo mund té shkaktojé zjarr
ose démtime té tjera.
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Pérdorimi i sistemit té sigurisé Kensington

(kjo vecori nuk disponohet né té gjitha modelet.)

¢ Imazhi i shfaqur mund té ndryshojé nga televizori
juaj.

Lidhési i sistemit té sigurisé Kensington ndodhet né
pjesén e pasme té TV-sé. Pér mé shumé informacione
rreth instalimit dhe pérdorimit referojuni manualit té
dhéné me sistemin e sigurisé Kensington ose vizitoni
http://www.kensington.com

Lidhni kabllon e sistemit té sigurisé Kensington midis
TV-sé dhe njé tavoline.

1

Sigurimi i TV-sé né njé mur

(Kjo vegori nuk disponohet né té gjitha modelet.)

e 5
e‘:

Futni dhe shtréngoni bulonat me veshé, ose kapéset

dhe bulonat e TV-sé né pjesén e pasme té TV-sé.

- Nése né pozicionin e bulonave me veshé jané
futur bulona, né fillim higni bulonat.

2 Montoni kllapat e murit me bulona né mur.

Pérshtatni vendndodhjen e kilapés sé murit dhe
bulonave me veshé né pjesén e pasme té TV-sé.

3 Lidhini miré bulonat me veshé dhe kllapat e murit me

njé litar té forté.
Sigurohuni gé litarin ta mbani horizontalisht me
sipérfagen e sheshté.

— A KUJDES ~

¢ Sigurohuni gé fémijét t& mos ngjiten ose varen
né TV.

— 0 SHENIM N
« Pérdorni njé platformé ose mobilje té forté dhe
me gjerési t& mjaftueshme pér té€ mbajtur TV-né.
* Mbérthyeset, bulonat dhe spangot nuk ofrohen.
Mund té blini aksesoré té tjeré nga shitési

vendas.




MONTIMI DHE PERGATITJA 23

Montimi né mur

kapése pér montim né mur
LSW440B MSW240 LSW640B

Vendosni njé kapése pér montim né mur né pjesén e
pasme té TV-sé dhe instalojeni me kujdes kapésen
pér montim mbi njé mur té forté pingul me dyshemené.
Kur ta vendosni TV-né né materiale té tjera ndértimi, ju
lutemi kontaktoni personelin e kualifikuar.

i |o

D—— =)

LG rekomandon gé montimi né mur té kryhet nga njé i i i H
instalues profesionist i kualifikuar. o] o] il

Rekomandojmé pérdorimin e kllapave t€ montimit né
mur té LG-sé.

Nése nuk pérdorni kllapa e montimit né mur té LG-sé,
pérdorni kllapa montimi né mur tek té cilat distanca
nga muri sigurohet si¢ duhet pér lidhje pa problem me BI
pajisje té jashtme. !

Sigurohuni qé té pérdorni vida dhe kllapa pér montim
né mur, té cilat pérmbushin standardet VESA. Dimen-
sionet standarde pér kompletet pér montim né mur
pérshkruhen né tabelén e méposhtme.

Blerje e veganté (Kapése pér montim né mur)

. 49/55UB85**  |65UB95**
el 55UB95™* 65UB98**
VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Vidé standarde M6 M6
Numri i vidave 4 4
kapése pér montim |LSW440B LSW440B
né mur MSW240
Modeli 79/84UB98**

VESA (A x B) 600 x 400
Vidé standarde M8
Numri i vidave 4

kepese pér montim LSW640B
né mur
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— A KUJDES

« Né fillim shképutni energjiné dhe pastaj
zhvendoseni ose instaloni TV-né. Né té kundért
mund té ndodhé goditje elektrike.

* Nése e instaloni TV-né né tavan ose né njé mur
té shtrembér ai mund té bjeré dhe té shkaktojé
|&ndim té réndé.

Pérdorni vetém montuese pér mur té autorizuara
nga LG dhe kontaktoni shitésin vendas ose
personelin e kualifikuar.

Kur pérdorni montues né mur té paléve té treta,
ai nuk mbulohet nga garancia.

¢ Mos i shtréngoni vidat mé shumé se¢ duhet
pasi kjo gjé mund té démtojé TV-né dhe t€ mos
pérfshihet né garanci.

¢ Pérdorni vida dhe montuese pér mur, qé
pérmbushin standardin VESA. Cdo dém ose
Iéndim i shkaktuar nga kegpérdorimi ose
pérdorimi i njé aksesori té€ papérshtatshém nuk
mbulohet nga garancia.

— @ sHEnm

* Pérdorni vidat e pérmendura né specifikimet e
vidave té standardit VESA.

« Kompleti pér montim né mur pérfshin njé manual
instalimi dhe pjesét e nevojshme shtesé.

* Kllapa e montimit né mur éshté fakultative. Mund
té blini aksesoré té tjeré nga shitési vendas.

¢ Gjatésia e vidave mund té ndryshojé né varési té
montueses sé murit. Sigurohuni gé po pérdorni
vida me gjatésiné e duhur.

¢ Pér mé shumé informacione referojuni manualit
té dhéné bashké me montuesen pér mur.

Pérdorimi i kamerés sé integruar
(Vetém UB98**)

Mund té béni njé videotelefonaté me Skype ose té
pérdorni funksionin e njohjes sé lévizjeve me ané té
kamerés sé integruar té televizorit. Ky televizor nuk e
mbéshtet pérdorimin e kamerave té jashtme.

— @ sHENIM |

¢ Pérpara se té pérdorni kamerén e integruar duhet
té mbani parasysh faktin se keni pérgjegjési
ligjore pér pérdorimin ose kegpérdorimin e
kamerés sipas ligjeve pérkatése shtetérore, ku
pérfshihet dhe legjislacioni penal.

* Ligjet pérkatése pérfshijné ligjin pér mbrojtien e
té dhénave personale, i cili rregullon procesimin
dhe transferimin e té dhénave personale si dhe
ligjin gé rregullon mbikéqyrjen me kamera né
ambientin e punés dhe né ambiente té tjera.

* Kur pérdorni kamerén e integruar, shmangni
situatat e dyshimta, té jashtéligjshme ose
imorale. Nése nuk gjendeni né vende ose
evenimente publike, mund té kérkohet leje pér té
fotografuar. Ju sugjerojmé té shmangni situatat e
méposhtme :

(1) Pérdorimin e kamerés né ambiente ku
pérgjithésisht ndalohet me ligj, si p.sh. dhoma
pritjeje, dhoma zhveshjeje, dhoma prove té
veshjeve dhe zona sigurie.

(2) Pérdorimin e kamerés né raste kur ka shkelje
té fshehtésisé.

(3) Pérdorimin e kamerés kur ka shkelje té
rregulloreve apo té ligjeve pérkatése.
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Pérgatitja e kamerés sé integruar 3 Shtyni pér poshté kamerén e integruar kur nuk e
pérdorni.

1 Térhigni rréshqitésin né pjesén e pasme té televizorit.

Leva pér rregullimin e {—Oﬁ *
e

=7

/ﬁ

Rréshgqitési

// Emértimet e pjeséve té kamerés sé
integruar

Membrané mbrojtése

@ suenv
. .. Mikrofoni
Lentja e kamerés

¢ Higni shtresén mbrojtése pérpara se té pérdorni
kamerén e integruar.

AN\

O

2 Mund ta rregulloni kéndin e kamerés me ané té Mikrofoni

levés pér rregullimin e kéndit né pjesén e pasme té
kamerés sé integruar. \
/ >

<Pamja anésore> .. v gt s ey g .
Kontrolli i rrezes sé filmimit té kamerés

457»\ sc'l
D 1 USRS eeeeeeas 1 Shtypni butonin 43> (Shtépi) pér té hapur menyné

° ° 5 . dgh
” ‘ | t‘/ Q Shtépi. _
1 1 2 Zgjidhni Kamera dhe shtypni Rrotulla (OK).
Leva Lentet 0 SHENIM
« Distanca optimale nga kamera pér té pérdorur

funksionin e njohjes sé |évizjeve éshté ndérmjet
1,5 dhe 4,5 m.
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TELEKOMANDA

Pérshkrimet né kété manual bazohen né butonat e telekomandés.

Lexojeni manualin me kujdes dhe pérdoreni TV-né sic duhet.

Pér té ndérruar baterité, hapni kapakun e baterisé, ndérroni baterité (1,5 V
AAA) duke pérshtatur skajet @ dhe @ sipas etiketés brenda dhomézés dhe
mbylleni kapakun e baterisé. Pér t'i hequr baterité, béni té kundértén.

A KUJDES

* Mos pérdorni bashké bateri té reja me té vjetra, pasi mund té démtoni telekomandén.
* Telekomanda nuk do té pérfshihet pér té gjitha tregjet e shitjes.

Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.
(Né varési té modelit)

& (ENERGJIA) Bén ndezjen ose fikjen e TV-sé.
-1 INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.

Q. MENU Hyn né menyté e shpejta.

o e SETTINGS Hyn né menyté kryesore.

@ INFO® Shfaq informacionin e programit aktual dhe t& ekranit.
(User Guide) Sees User Guide.
i GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.
¢ L (Hapésiré) Krijon njé hapésiré boshe né tastierén né ekran.
Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.

FAV Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.

3D Pérdoret pér té paré video 3D.

MUTE Heq zérin e té gjithé tingujve.
+ A - Rregullon nivelin e volumit.
. 3 APV Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura.
e A |l || =— PAGE — Léviz né ekranin e méparshém ose pasardhés.

Py RECENT Tregon historikun e méparshém.
<=0 R %'I _Q"SMART Hyn né menyné Shtépi.
- v ‘: 222 MY APPS Shfaq listén e aplikacioneve.
! Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas) Léviz népér meny ose népér opsione.
— OK ® Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon t& dhénat tuaja.
e Ll 3 BACK Kthehet né nivelin e méparshém.
LIVE MENU Shfaq listén Té rekomanduara, Programi, Kérko dhe Té regjistruara.
EXIT Pastron paraqitjet né ekran dhe kthehet né shikimin e TV-sé.

n utonat me ngjyra Kéto béjné t&€ mundur pérdorimin e disa funksioneve té vecanta
né disa meny. ((&D: E kuge, (G=): Jeshile, (&) E verdhé, @2: Blu)

B BUTONAT E TELETEKSTIT Kéta butona pérdoren pér teletekstin.

APPIX zgjedh burimin MHP t& menysé sé TV-sé. (Vetém ltalia) (N& varési t& modelit)
LIVE TV Kthehuni te TV i DREJTPERDREJTE.

Butonat e kontrollit (Hl, », I, «, W) Kontrollon pérmbajtjet Premium, menyté
Time MachineRe2® ose SmartShare, ose pajisjet e pérputhshme SIMPLINK (USB ose
|__| SIMPLINK ose Time MachineRead),

REC/* Fillo regjistrimin dhe shfaq menyné e regjistrimit. (vetém pér modelin me
mbéshtetje pér Time MachineRe¥ t&é gatshme)

SUBTITLE Rivendos titrat tuaja té preferuara né regjimin dixhital.

AD Me shtypjen e butonit AD, aktivizohet funksioni i pérshkrimeve té audios.
TVIRAD Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.
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(Né varési t& modelit)

& (ENERGJIA) Bén ndezjen ose fikjen e TV-sé.

TV/RAD Bl/Ed Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.

-5 INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.

SETTINGS Hyn né menyté kryesore.

Q. MENU Hyn né menyté e shpejta.

INFO® Shfaq informacionin e programit aktual dhe t& ekranit.
SUBTITLE Rivendos titrat tuaja té preferuara né regjimin dixhital.

GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.
L (Hapésiré) Krijon njé hapésiré boshe né tastierén né ekran.
Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.
FAV Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.
3D Pérdoret pér t& paré video 3D.
MUTEJﬂ Heq zérin e té gjithé tingujve.
+ A - Rregullon nivelin e volumit.
APV Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura.
APAGEV Léviz né ekranin e méparshém ose pasardhés.
RECENT Tregon historikun e méparshém.
4 SMART Hap menyté kryesore Shtépi.
LIVE MENU Shfaq listén Té rekomanduara, Programi, Kérko dhe Té regjistruara.
n BUTONAT E TELETEKSTIT Kéta butona pérdoren pér teletekstin.
Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas) Léviz népér meny ose népér opsione.
OK ® Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon té dhénat tuaja.
3 BACK Kthehet né nivelin e méparshém.
EXIT Pastron paraqitjet né ekran dhe kthehet né shikimin e TV-sé.
AD Me shtypjen e butonit AD, aktivizohet funksioni i pérshkrimeve té audios.
REC/* Fillo regjistrimin dhe shfaqg menyné e regjistrimit. (vetém pér modelin me
mbéshtetje pér Time MachineRe¥ t& gatshme)
Butonat e kontrollit (I, »>, 11, €, W) Kontrollon pérmbaijtjet Premium, menyté
Time MachineRea® ose SmartShare, ose pajisjet e pérputhshme SIMPLINK (USB ose
SIMPLINK ose Time MachineRead),
utonat me ngjyra Kéto béjné t&€ mundur pérdorimin e disa funksioneve té veganta
né disa meny. ((GD: E kuge, G=): Jeshile, (&2): E verdhé, @2: Blu)

fm——————g———di——— g -———d
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FUNKSIONET E TELEKOMANDES MAGJIKE

Kur shfaget mesazhi "Bateria e telekomandés magjike ka réné. Ndérroni bateriné.", ndér-

rojeni até.

Pér té ndérruar baterité, hapni mbulesén e baterive, ndérroni baterité (1,5 V AA) sipas
skajeve @ dhe @ né etiketén brenda dhomézés dhe mbylleni mbulesén e baterive.
Sigurohuni qé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.

Pér té hequr baterité, ndigni hapat e instalimit anasjelltas.

WE

~_a8

A KUJDES

¢ Mos pérdorni bashké bateri té reja me té vjetra, pasi mund té€ démtoni telekomandén.

(Vetém UB85™*, UB95™*, UB98**)

O (ENERGJIA)
Bén ndezjen ose fikjen e TV-sé.

00

G

1T Z\

—— <9 (PAS)
Kthehet né ekranin e méparshém.

> (Shtépi)

Butonat e navigimit —
(lart/poshté/maijtas/djathtas)

Shtypni butonin lart, poshté,
majtas ose djathtas pér té levizur
népér meny. Nése shtypni butonat

) Avq D n_dérkohé qé_ treguesi '\E/
éshté né pérdorim, treguesi zhduket ﬁ“— =

Hyn né menyné Shtépi.

€9 (DIL né DIREKT)
Kalon ndérmijet transmetimit (antenés) dhe
hyrjeve té ndryshme.

< (Njohja e zérit)

nga ekrani dhe telekomanda magjike
funksionon si telekomandé e zakon-

APV

shme. Pér ta shfaqur treguesin sérish
né ekran, tundeni telekomandén
magjike majtas dhe djathtas.

/INPUT

3D

@ Rrotulla (OK) —

Shtypni gendrén e butonit té rrotullés
pér té zgjedhur njé meny. Mund t'i
ndryshoni programet ose kanalet
dhe té Iévizni népér meny me ané té
butonit té rrotullés.

Butonat me ngjyra

Kéto béjné t& mundur pérdorimin e
disa funksioneve té veganta né disa
meny.

(@ : E kuge, @: E gjelbér,

: E verdhé, @: Blu)

+a——
Rregullon nivelin e volumit.

Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura.

123
/INPUT

Shfaq telekomandén né ekran.
* Hyn né menyné e telekomandés universale.
(Né varési t&é modelit) 5
* Shtypja dhe mbaijtja e butonit , eyt shfaq
menyné pér té zgjedhur pajisje té jashtme
té lidhur me televizorin.

30

Pérdoret pér té paré video 3D.

’/AD (PA ZE)

Heq zérin e té gjithé tingujve.
* Me shtypjen dhe mbaijtjen shtypur té
butonit ’/AD, aktivizohet funksioni i
pérshkrimeve té audios.
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Njohja e zérit
Nevojitet lidhja me internetin pér té pérdorur funk-
sionin e njohjes sé zérit.
1 . Shtypni butonin e njohjes sé zérit.
2 . Flisni ¢faré té déshironi kur shfaget dritarja e
ekranit té zérit né té maijté té ekranit té televizorit.

« Njohja e zérit mund té déshtojé nése flisni
shumé shpejt ose shumé ngadalé.

« Pérdoreni telekomandén magjike duke e
mbaijtur jo mé larg se 10 cm nga fytyra juaj.

* Shpejtésia e njohjes mund té ndryshojé né
varési té karakteristikave té pérdoruesit (zérit,
shqiptimit, intonacionit dhe shpejtésisé) dhe té
mjedisit (zhurma dhe volumi i televizorit).

Regjistrimi i telekomandés
magjike

Regjistrimi i telekomandés magjike

Si ta pérdorni telekomandén
magjike

Pér té pérdorur telekomandén magjike,

@ fillimisht ciftojeni me televizorin.

1 Vendosni baterité né telekomandén

(Rrot- magjike dhe ndizni televizorin.

ulla) 2 Drejtojeni telekomandén magjike
nga televizori dhe shtypni (D
Rrotulla (OK) né telekomandé.

* Nése televizori nuk arrin té
regjistrojé telekomandén magjike,
provojeni sérish pasi ta fikni dhe
rindizni televizorin.

¢ Tundeni telekomandén magjike

'\\//' lehté djathtas dhe maijtas ose
shtypni butonat ¢ (Shtépi), 122
, 3D pér ta shfaqur treguesin né
ekran.

(Né disa modele televizorésh,
treguesi shfaget kur l&vizni
butonin e rrotullés.)

¢ Nése treguesi nuk éshté
pérdorur pér njé faré periudhe
kohe ose nése telekomanda
magjike éshté vendosur mbi njé
sipérfage té sheshté, treguesi
zhduket.

* Nése treguesi nuk reagon miré,
mund ta rivendosni treguesin
duke e zhvendosur né cep té
ekranit.

* Telekomanda magjike i shkarkon
baterité mé shpejt sesa njé
telekomandé normale, pér shkak
té vegorive shtesé.

Cregjistrimi i telekomandés magjike

S Shtypni njékohésisht <2 (PAS) dhe
(PAS) ﬁ(Shtépi) pér pesé sekonda pér té
shképutur ciftimin e telekomandés
P magjike me televizorin.
(Shtépi) * Shtypja dhe mbaitja e butonit £3(DIL
né DIREKT) mundéson anulimin
dhe riregjistrimin e menjéhershém
té telekomandés magjike.
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Masat paraprake qé duhen marré
kur pérdorni telekomandén
magjike

« Pérdorni telekomandén brenda distancés maksi-
male té€ komunikimit (10 m). Pérdorimi i telekoman-
dés pértej késaj distance, ose kur ka njé objekt qé
e pengon, mund té shkaktojé njé defekt né komuni-
kim.

* Njé defekt né komunikim mund té ndodhé pér shkak
té pajisjeve prané. Pajisjet elektrike si njé furré me
mikrovalé ose njé produkt LAN me valé mund té
shkaktojné interferencé, sepse kjo do té pérdoré té
njéjtén gjerési bande (2,4 GHz) me telekomandén
magjike.

* Telekomanda magjike mund t€ démtohet ose té
kegfunksionojé nése rrézohet ose merr njé goditje
té forté.

* Kujdesuni gé té mos pérplaseni me mobiliet gé
ndodhen prané ose me njerézit e tjeré, kur pérdorni
telekomandén magjike.

¢ Prodhuesi dhe instaluesi nuk mund té ofrojné shér-
bim né lidhje me siguriné njerézore sepse pajisja né
fjalé me valé mund té shkaktojé ndérhyrje té valéve
elektrike.

* Rekomandohet qé Pika e hyrjes (AP) té vendoset
né mbi 1 m larg TV-sé. Nése AP-ja instalohet mé
afér se 1 m, telekomanda magjike mund té mos
funksionojé sig pritej pér shkak té interferimit té
frekuencés.
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PERDORIMI | UDHEZUESIT MIREMBAJTJA
TE PERDORUESIT

Udhézuesi i pérdoruesit ju lejon té pérdorni mé lehté-
sisht informacionin e detajuar pér TV-né.

Pastrimi i TV-sé

Pastrojeni TV-né tuaj rregullisht pér té ruajtur per-
formancén mé té miré dhe pér té rritur jetégjatésiné e

1 Shtypni butonin {5 (Shtépi) pér t& hapur menyné produktit.
Shtépi.
2 Zgjidhni Udhézuesi i pérdoruesit dhe shtypni A KUJDES

Rrotulla (OK).
* Sigurohuni gé fillimisht té fikni televizorin dhe té

higni kabllon elektrike dhe té gjitha kabllot e tjera.
e Kur TV-ja nuk do té hapet dhe nuk do té pérdoret

pér njé kohé té gjaté, higni kabllon elektrike

nga priza né mur pér té shmangur démtimet

e mundshme nga rrufeté ose nga luhatjet e

energjisé.

Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé dhe
mbéshtetésja

@ * Pér té hequr pluhurin ose papastértité e vogla,
pastrojeni sipérfagen me njé lecké té thaté, té
pastér dhe té buté.

* Pér té hequr papastértité e médha, pastrojeni
sipérfagen me njé lecké té lagur me ujé té pastér
ose me detergjent té holluar. Mé pas fshijeni
menjéheré me njé leckeé té thaté.

— A KUJDES N

0 SHENIM « Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse

mund té démtohet.

* Mos shtyni, mos férkoni dhe mos godisni
sipérfagen me thonj ose me ndonjé objekt té
forté, sepse mund té gérvishté ekranin dhe té
krijojé deformime té figurés.

¢ Mos pérdorni kimikate, sepse mund t€ démtojné
ekranin.

¢ Mos spérkatni Iéngje mbi sipérfage. Nése uji futet
né TV, kjo gjé mund té shkaktojé zjarr, goditje

elektrike ose defekt.
\ J

¢ Ju mund té pérdorni gjithashtu udhézuesin
e pérdoruesit duke shtypur [2] (Udhézuesi i
pérdoruesit) né telekomandé. (Né varési té
modelit)

Kordoni elektrik

Pastroni rregullisht kabllon elektrike nga papastértité
dhe nga pluhuri gé mblidhet aty.
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi

Zgjidhja

Televizori nuk mund té kon-
trollohet nga telekomanda.

Kontrolloni sensorin e telekomandés sé produktit dhe riprovoni.
Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé midis produktit dhe telekomandés.
Kontrolloni nése baterité funksionojné ende dhe nése jané instaluar si¢ duhet (@

ne®, O ne ().

Nuk nxjerr as figuré as zé.

Kontrolloni nése produkti &éshté ndezur.
Kontrolloni nése kordoni elektrik €shté lidhur si¢ duhet me prizén.
Kontrolloni nése ka ndonjé problem me prizén duke lidhur produkte té tjera.

Televizori fiket papritmas.

Kontrolloni cilésimet e kontrollit t& energjisé. Thjesht mund té jeté ndérpreré
rryma.

Kontrolloni nése vegoria Gatishéri Automat. (Né varési t¢ modelit) / Kohématési
i fikjes / Koha e fikjes éshté aktivizuar né cilésimet KOHA.

Nése nuk ka sinjal kur televizori &shté i ndezur, ky i fundit do té fiket
automatikisht pas 15 minutash géndrimi né gjendje joaktive.

Kur lidheni me PC-né (HDMI
/ DVI), afishohen mesazhet
“S’ka sinjal” ose “Format i
pavlefshém”.

Fikni/ndizni TV-né me ané té telekomandés.
Rilidhni kabllon HDMI.
Rindizni PC-né me TV-né e ndezur.

SPECIFIKIMET

(Vetém UB85™*, UB95™)

Specifikimi i modulit me valé (LGSBW41)

LAN

Bluetooth

Standard

IEEE 802.11a/b/g/n

Standard Versioni Bluetooth 3.0

Shkalla e frekuencés

2400 né 2483,5 MHz
5150 né 5250 MHz

5725 né 5850 MHz (Pér vendet
jashté BE-sé)

Shkalla e frekuencés | 2400 ~ 2483,5 MHz

Fugia né dalje
(Maks.)

802,11a: 13 dBm

802,11b: 15 dBm

802,11g: 14 dBm

802,11n - 2,4GHz: 16 dBm
802,11n - 5GHz: 16 dBm

Fugia né dalje

(Maks.) 10 dBm ose mé e ulét

rajonale.

* Duke gené se kanali i bandés sé pérdorur nga shteti mund té jeté i ndryshém, pérdoruesi nuk mund té
ndryshojé ose té rregullojé frekuencén e pérdorimit dhe ky produkt &shté caktuar pér tabelén e frekuencave

* Kjo pajisje duhet té instalohet dhe té pérdoret né njé distancé minimalisht 20 cm nga trupi. Dhe kjo frazé
éshté pér deklaratén e pérgjithshme pér t&€ marré parasysh mjedisin e pérdoruesit.

Ce01970
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(Vetém UB98**)

Specifikimet e modulit LAN (LGSWF41)

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400 né 2483,5 MHz
Shkalla e frekuencés 5150 né 5250 MHz

5725 né 5850 MHz (Pér vendet jashté BE-sé)

802,11a: 14.5 dBm
802,11b: 16 dBm
Fugia né dalje 802,11g: 13.5 dBm
(Maks.) 802,11n - 2.4GHz: 14 dBm
802,11n - 5GHz: 15.5 dBm
802,11ac - 5GHz : 16 dBm

* Duke gené se kanali i bandés sé pérdorur nga shteti mund té jeté i ndryshém, pérdoruesi nuk mund té
ndryshojé ose té rregullojé frekuencén e pérdorimit dhe ky produkt éshté caktuar pér tabelén e frekuencave
rajonale.

* Kjo pajisje duhet té instalohet dhe té pérdoret né njé distancé minimalisht 20 cm nga trupi. Dhe kjo frazé
éshté pér deklaratén e pérgjithshme pér t€ marré parasysh mjedisin e pérdoruesit.

Ce01970

Specifikimet e modulit Bluetooth (BM-LDS401)
Standard Versioni Bluetooth 3.0
Shkalla e frekuencés 2400 ~ 2483,5 MHz

Fugia né dalje

(Maks.) 10 dBm ose mé e ulét
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KORISNICKI PRIRUCNIK

LED TV~

* LG LED TV posjeduje LCD ekran sa LED
osvjetljenjem.

Kliknite! Vodic¢ za korisnika

Pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik prije rada s uredajem
i zadrzite ga za buduc¢u upotrebu.

www.lg.com
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¢ Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete
pretrpiti lakSe povrede ili mozZe do¢i do oSte¢enja
proizvoda.

0 NAPOMENA

* Napomena vam daje dodatno objasnjenije i
pomaze da proizvod koristite bezbjedno. Prije
koriStenja proizvoda, pazljivo progitajte napomene.



LICENCE / NAPOMENA O SOFTVERU OTVORENOG KODA/
POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREDAJA

LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za vi$e informacija o licencama, posjetite stranicu www.
Ig.com.

2.0+Digital Out

sarmens  HMT - DIVX = dts
HD

NAPOMENA O SOFTVERU OTVORENOG KODA

Da biste pribavili izvorni kéd pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama za otvoreni kdd, koje su sadrzane u ovom
proizvodu, molimo posjetite stranicu http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute licencne odredbe, odricanja od garancije i
obavijesti o autorskim pravima.

LG Electronics ¢e vam takoder isporuciti otvoreni kéd na CD-ROM disku po cijeni koja pokriva troSak takve
distribucije (npr. cijena medija za zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon $to poSaljete zahtjev na adresu open-
source@Ige.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.

POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREDAJA

Informacije o vanjskom upravljatkom uredaju potazite na www.lg.com
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4 SIGURNOSNE UPUTE

SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda, paZljivo procitajte sljedece sigurnosne upute.

A UPOZORENJE

Nemojte postavljati TV i daljinski upravlja¢ u sljedeéa okruzenja:

- Lokacija izlozena direktnoj sunevoj svjetlosti

- Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo

- U blizini nekog izvora toplote kao $to je pe¢ ili neki drugi uredaj koji stvara toplotu

- U blizini kuhinjskih pultova ili ovlazivaca zraka gdje uredaj moze biti lako izloZzen
pari ili ulju

- Podrugje izloZzeno kisi ili vjetru

- U blizini posuda s vodom kako $to su vaze za cvije¢e

U suprotnom, moze do¢i do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

* Ne stavljajte uredaj na mjesta na kojima moze biti izloZen prasini.
Na taj na¢in mozete izazvati pozZar.

Glavni priklju¢ak napajanja je uredaj za prekidanje napajanja. Priklju¢ak mora uvijek biti
dostupan.

¢ Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je spoj kabla mokar ili
prekriven prasinom, osusite kabl za napajanje u potpunosti ili obriSite prasinu s njega.
Mozete dozivjeti strujni udar uslijed prekomjerne viage.

IMSNVSO4

* Pazite da kabl za napajanje prikljuite na uzemljeni izvor. (Izuzev u slu€aju uredaja koji
nisu uzemljeni.)
Mozete dozivjeti strujni udar ili pretrpiti povrede.

* Kabl za napajanje ucvrstite u potpunosti.
Ako kabl za napajanje nije u potpunosti uévr§¢en, moze izbiti pozar.

* Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vruéim predmetima kao $to je gri-
jalica.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Nemojte stavljati neke tesSke predmete, ili sam proizvod, na kablove za napajanje.
U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.
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Savijte antenski kabl izmedu unutrasnjeg i vanjskog dijela objekta kako biste sprijecili
ulazak kise.
To moze dovesti do o$tecenja unutar uredaja izazvanih prodorom vode i strujnog udara.

Prilikom postavljanja TV-a na zid, pazite da TV instalirate tako da kablovi za napajanje i
prenos signala ne vise sa straznjeg dijela TV-a.
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

Nemojte prikljucivati previSe elektri¢nih uredaja u jednu uti¢nicu sa vise izlaza.
Ako to ucinite, moze doéi do pozara izazvanog pregrijavanjem.

Nemoijte ispustati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom povezivanja eksternih
uredaja.

Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plastiénu ambalaZu drzite van domasaja
djece.

Materijal za uklanjanje viage je Skodljiv u slu€aju gutanja. Ukoliko ga neka osoba
greSkom proguta, prisilite tu osobu na povra¢anje i odvedite je u najblizu bolnicu. Pored
toga, plasti¢éna ambalaza moze izazvati guSenje. Drzite je van domas$aja djece.

Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vieSaju o njega.
Ako to Cine, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

Pazljivo odlozZite iskoriStene baterije kako biste sprijeili da ih djeca progutaju.
U slu¢aju da to neko dijete ipak u¢ini, odmah ga odvedite ljekaru.
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Nemojte umetati neki provodnik (recimo metalni Stapi¢) u jedan kraj kabla za napajanje
dok je drugi kraj uklju¢en u uti¢nicu. Dodatno, ne dodirujte kabl za napajanje odmah
nakon $to ga ukljucite u uti¢nicu.

Mozete dozivjeti strujni udar.

(ovisno o modelu)

Nemoijte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili poZara uslijed nemarnog rukovanja zapaljivim tvarima.

Nemojte ubacivati u uredaj metalne predmete kao $to su nov€ici, Snale za kosu,
Stapici za jelo ili Zica, niti zapaljive predmete kao $to su papir i Sibice. Djeca moraju biti
posebno pazljiva.

neZeljeni predmet, iskljucite kabl za napajanje i obratite se servisnom centru.
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¢ Nemojte prska vodu po uredaju ili ga trljati nekom zapaljivom tvari (razrjedivac ili
benzen). Na taj nacin moZete izazvati pozar ili strujni udar.

* Pazite da proizvod ne bude izloZen nekom udaru ili da neki predmeti upadnu u proizvod
i nemojte bilo Sta ispustati na ekran.
Mozete pretrpiti povrede ili izazvati oStecenja proizvoda.

* Nikada nemojte dodirivati antenu proizvoda za vrijeme elektri¢nih munja ili olujne grml-
javine.
Mozete dozivjeti strujni udar.

¢ Nikada nemojte dodirivati zidnu uti€nicu u slu€aju curenja plina; otvorite prostore i
prozracite prostoriju.
Moze doci do pozara ili opekotina uslijed varnicenja.

* Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom nahodenju.
Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.
Obratite se servisnom centru ako je potrebno izvrsiti provjeru, kalibriranje ili popravak.

¢ Ako se desi nesto od sljedec¢eg, odmah iskljucite uredaj iz napajanja i obratite se
lokalnom servisnom centru.

- Uredaj je bio izlozen udaru

- Uredaj je ostecen

- Strani predmeti su dospjeli u proizvod

- |z uredaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris
To moze izazvati poZar ili strujni udar.

IMSNVSO4

¢ Ako nemate namjeru uredaj koristiti duze vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz
uredaja.
Prasina na uredaju moze izazvati pozar dok oste¢ena izolacija moze izazvati curenje
elektricne energije, strujni udar ili pozar.

’ * Uredaj se ne smije izlagati kapanju ili zapljuskivanju teku¢inom niti se predmeti
N, ispunjeni teku¢inama, kao $to su vaze, smiju stavljati na uredaj.

In
M

3

* Nemojte montirati uredaj na zid ako tamo moze biti lako izloZen ulju ili isparavanju ulja.
To moze izazvati pad i oSteéenje uredaja.




SIGURNOSNE UPUTE 7

* Instalirajte uredaj na mjestu na kom nema radijskih valova.

¢ |zmedu vanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno prostora kako antena
ne bi dodirivala kable ¢ak i u slu¢aja pada antene.
To moze izazvati strujni udar.

* Nemojte instalirati uredaj na mjestima kao $to su nestabilne police ili nagnute povrsine.
Takoder izbjegavajte mjesta na kojima ima vibracija ili tamo gdje uredaj nema puni
oslonac.

U suprotnom, uredaj moze pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili o$te¢enja na
proizvodu.

* Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima ¢e se sprijeciti prevrtanje
proizvoda. U suprotnom, TV se mozZe prevrnuti i izazvati teSke povrede.

* Ako uredaj namjeravate montirati na zid, pri¢vrstite sklop za montazu na zid prema VESA standardu (opcionalni .
dijelovi) na straznji dio uredaja. Kada uredaj instalirate tako da koristi konzolu zidnog nosaca (opcionalni
dijelovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

¢ Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.
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¢ Prilikom gledanja TV-a, preporu¢ujemo da odrzavate udaljenost od uredaja jednaku
najmanje 2 do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ako TV gledate duzi vremenski period, moze vam se zamutiti vid.

» Koristite samo odgovarajuci tip baterije.
Postoji opasnost od oste¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne mijeSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

« Baterije se ne smije izlagati previsokim temperaturama, npr. drzite dalje od direktne sunceve svjetlosti,
enog kamina i elektricnih grijalica.

avljajte baterije koje se ne mogu puniti u uredaj za punjenje.
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Pazite da izmedu daljinskog upravljaca i njegovog senzora nema nikakvih predmeta.

Sunceva svjetlost ili neka druga jaka svjetlost moze poremetiti signal s daljinskog
upravljaca. Ako se to deSava, zamracite prostoriju.

Prilikom povezivanja vanjskih uredaja kao $to su konzole za video igre, pazite da kablo-
vi za povezivanje budu dovoljno dugi.

U suprotnom, uredaj se moze prevrnuti i time izazvati povrede ili oSte¢enja na proiz-
vodu.

Nemojte ukljucivati ili iskljucivati uredaj ukljuCivanjem ili isklju¢ivanjem prikljucka za
napajanje u uti€nicu ili iz nje. (Nemojte koristiti prikljuéak za napajanje kao prekidac.)
Tako mozete izazvati mehanicki kvar ili pretrpiti strujni udar.

Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste sprijecili pregrijavanje

proizvoda.

- Udaljenost uredaja od zida bi trebala biti ve¢a od 10 cm.

- Nemojte instalirati uredaj na mjestu na kom nema prozracivanja (npr. na polici za
knjige ili u ormaru).

- Nemojte instalirati uredaj na tepihu ili mekanoj podlozi.

- Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.

U suprotnom mozete izazvati pozar.

Kada TV gledate duZze vrijeme, pazite da ne dodirujete ventilacijske otvore jer mogu biti
vruéi. To ne uti¢e na rad ili u€inkovitost proizvoda.

meno pregledajte kabl za napajanje uredaja i ako na njemu ima znakova ostecenja ili istroSenosti,

iskljucite ga, prestanite koristiti uredaj i dajte da ovlasteni serviser kabl zamijeni predvidenim zamjenskim

Ne dajte da se na prikljuécima utikaa za napajanje ili uti¢nici nakuplja prasina.
Na taj na¢in mozete izazvati pozar.

Zastitite kabl za napajanje od fizickog ili mehani¢kog ostecivanja, kao $to je uvrtanje,
izvijanje, gnjecenje, prikljestenje u vratima ili gazenje. Obratite posebnu paznju na
prikljucke, uti¢nice i mjesto na kom kabl izlazi iz uredaja.

Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili o$trim ivicama, npr. noktom ili olovkom ili ga
grebati.
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¢ |zbjegavajte da ekran duze vrijeme dodirujete ili drzite prst(e) na njemu. Na taj nacin
mozZete izazvati privremena izobli¢enja na ekranu.

* Prilikom ¢i$¢enja uredaja i njegovih komponenata, prvo iskljuite napajanje i prebrisite
uredaj mekanom krpom. Primjenom prekomjerne sile uredaj moZete izgrebati ili izazvati
promjene boje. Uredaj nemojte prskati vodom ili ga brisati mokrom krpom. Nikada
nemojte koristiti sredstvo za ¢iS¢enje stakla, automobilsko ili industrijsko sjajilo, abra-
zivna sredstva ili vosak, benzen, alkohol itd. zbog mogucih ostecenja uredaja i njego-
vog ekrana.

U suprotnom, moze doci do pozara, strujnog udara ili o$tecenja proizvoda (deformacija,
korozija ili pucanje).

« Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu za naizmjeni¢nu struju, njegova veza s izvorom napajanja
naizmjeni¢nom strujom nije prekinuta ¢ak ni ako uredaj iskljucite prekidacem.

¢ Prilikom iskljucivanja kabla, uzmite za priklju¢ak i izvucite ga.
Ako Zice u kablu za napajanje nisu spojene, moze doci do pozara.

Prilikom pomjeranja proizvoda pazite da prvo iskljucite napajanje. Zatim iskljucite
kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove za povezivanje.

TV uredaj ili kabl za napajanje mogu se oStetiti, $to mozZe izazvati opasnost od pozara
ili strujni udar.

Prilikom premjestanja ili raspakivanja uredaja, radite uz pomo¢ druge osobe jer je
uredaj tezak.
U suprotnom se mozete povrijediti.

« Jednom godi$nje se obratite servisnom centru radi ¢iSéenja unutrasnjih dijelova
uredaja.
Nakupljena prasina moze izazvati mehanicki kvar.
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¢ Za sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom osoblju. Servisiranje
je neophodno kada je proizvod o$tecen na bilo koji nacin, npr. ako je oStec¢en kabl ili
priklju¢ak za napajanje, ako je na uredaj prosuta tekucina ili ako su u njega dospjeli
neki predmeti, ako je uredaj izloZen kisi ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako je ispusten
prilikom noSenja.

* Ako je uredaj hladan na dodir, moze se pojaviti malo “treptanja” prilikom uklju¢ivanja. To .
je normalno, s uredajem je sve uredu.

* Ekran je proizvod visoke tehnologije sa rezolucijom od dva miliona do Sest miliona
piksela. Moguce je da ¢ete na ekranu vidjeti crne tackice i/ili svijetlo obojene tackice
az (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne ukazuje na kvar niti uti¢e na ucinkovitost

i pouzdanost uredaja.
Ta pojava prisutna je i na uredajima trec¢ih strana i ne podlijeze zamjeni ili povratu
novca.
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¢ Moguce je da c¢ete na ekranu uogiti razli€itu svjetlinu i boju ovisno o poloZaju gledanja
(lijevo/desno/gore/dolje).
Ta pojava se de$ava zbog karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana s radom
proizvoda i ne predstavlja kvar.

|

Prikazivanje nepokretne slike (npr. logotip kanala s kojeg se emitira program, izbornik na ekranu, scena

iz video igre) duze vrijeme moze izazvati o$te¢enje ekrana i dovesti do zadrzavanja slike, poznatog i kao
utiskivanje slike. Utiskivanje slike nije obuhvaé¢eno garancijom na uredaj.

Izbjegavajte prikazivanje nepomi¢nog prizora na televizijskom ekranu duzi vremenski period (2 ili viSe sati za
LCD uredaje, 1 ili viSe sati za plazma TV aparate).

Takoder, ako TV gledate duzi vremenski period uz omjer slike 4:3, moZe doci do utiskivanja slike na ivicama
ekrana.

Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamjeni ili povratu novca.

Generirani zvuk

Sum “krckanja”: $um koji se pojavijuje prilikom gledanja ili iskljugivanja TV-a nastaje toplotnim skupljanjem
plastike uslijed temperature i vlaznosti. Taj zvuk je uobi€ajen za proizvode kod kojih je neophodno toplotno
deformiranje. Zujanje elektricnog kola/ploce: zvuk slabog intenziteta nastaje uslijed rada kola za brzo
preklapanje, koje doprema veliku koli¢inu elektri¢ne energije potrebne za rad proizvoda. On se razlikuje
ovisno o proizvodu.

Generirani zvuk ne uti¢e na rad i pouzdanost TV uredaja.
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Gledanje 3D prikaza (samo 3D modeli)

Simptomi koji iziskuju prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje

Vrijeme gledanja
- Prilikom gledanja 3D sadrzaja, svakog sata pravite pauze od 5 do 15 minuta. Gledanje 3D sadrzaja duzi
vremenski period moZe izazvati glavobolju, vrtoglavicu, zamor ili naprezanje ogiju.

Osobe koje boluju od fotosenzitivne epilepsije ili hroni¢ne bolesti

Neki korisnici mogu imati napadaj ili iskusiti neke druge neuobi¢ajene simptome prilikom izlaganja treptavom
svjetlu ili odredenom uzorku iz 3D sadrzaja.

Nemojte gledati 3D video sadrzaje ukoliko osjetite muéninu, ako ste u drugom stanju i/ili bolujete od neke
hroni€ne bolesti kao $to je epilepsija, ako imate poremecaj rada srca ili ako imate problema s pritiskom itd.
3D sadrzaj se ne preporucuje osobama koje boluju od poremecaja ili izostanka binokularnog vida. Mogu se
iskusiti dvostruke slike ili nelagoda prilikom gledanja.

Ako bolujete od strabizma (razrokost), ambliopije (slabovidnost) ili astigmatizma, moguce je da éete imati
problema s osje¢ajem dubine i da ¢ete lako osjetiti zamor zbog dvostrukih slika. Savjetuje vam se da pauze
pravite ¢eS¢e nego neka prosje¢na odrasla osoba.

Ako vam vid varira izmedu lijevog i desnog oka, obavite pregled vida prije gledanja 3D sadrzaja.

Nemojte gledati 3D sadrzaje kada ste umorni zbog nedostatka sna, prekomjernog rada ili uzivanja alkohola.

Kada se kod vas ispolje ti simptomi, prestanite koristiti/gledati 3D sadrzaj i odmarajte se dok se simptomi ne

povuku.

- Potrazite pomo¢ ljekara u slu¢aju da simptomi potraju. Simptomi mogu obuhvatati glavobolju, bol u o¢nim
jabugicama, vrtoglavicu, muéninu, palpitacije, zamuéenost, nelagodu, dvostruku sliku, vizuelnu neugodnost
ili zamor.
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A OPREZ

Okruzenje za gledanje

¢ Razdaljina gledanja
- Odrzavaijte udaljenost od uredaja jednaku najmanje dvostrukoj duzini dijagonale ekrana prilikom gledanja
3D video sadrzaja. Ako osjetite nelagodu prilikom gledanja 3D sadrZaja, odmaknite se dalje od TV uredaja.

Starost gledatelja

* Dojenc¢ad/djeca

- Koristenje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno za djecu mladu od 6 godina.

- Djeca mlada od 10 godina mogu prekomjerno reagirati i previSe se uzbuditi jer je njihov vid jo$ u razvoju
(na primjer, mogu pokusavati da dodirnu ekran ili uskoce u njega. Djeca koja gledaju 3D sadrzaje iziskuju
poseban nadzor i paznju.

- Djeca imaju veci binokularni disparitet 3D prikaza u odnosu na odrasle osobe jer je kod njih razmak izmedu
ociju manji nego kod odraslih osoba. Stoga djeca uocavaju vecu stereoskopsku dubinu 3D slike nego
odrasle osobe.

e Tinejdzeri

- Tinejdzeri starosti do 19 godina mogu osjetljivo reagirati uslijed stimulacije svjetiom u 3D sadrzaju. Uputite

ih da se uzdrze od duzeg gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.
« Starije osobe

- Starije osobe mogu slabije opazati 3D efekt u odnosu na mlade. Nemojte sjediti ispred TV-a na razdaljini

manjoj od preporucene.

Mjere opreza prilikom koristenja 3D naocala

* Obavezno koristite LG 3D naocale. U suprotnom je moguce da ne¢ete moci pravilno gledati 3D video.

* Nemojte koristiti 3D nao¢ale umjesto vasih dioptrijskih, sunéanih ili zastitnih naocala.

 Koristenje modificiranih 3D naogala moze izazvati zamor ociju ili izoblicavanje slike.

* Nemojte drzati 3D naocale na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. Tako ¢e se nacale deformirati.

« 3D naocale su krhke i lako ih je izgrebati. Uvijek koristite mekanu i Sistu krpicu za brisanje le¢a. Nemojte grebati
povrsinu le¢a 3D naocala o$trim predmetima ili ih Cistiti/brisati hemikalijama.
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¢ Moguce je da se vas TV uredaj razlikuje od onoga na slici.

¢ OSD (prikaz na ekranu) na vaSem TV-u moze se unekoliko razlikovati od onog koji je prikazan u ovom
priruéniku.

« Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili modelu proizvoda koji koristite.

e Ovom TV uredaju u buduénosti mogu biti dodane nove funkcije.

¢ TV se moze postaviti u stanje pripravnosti kako bi se smanjila potroSnja energije. Pored toga, TV treba
iskljuciti ako se neko vrijeme nece gledati, jer se tako smanjuje potrosnja energije.

* Energija koja se trosi tokom koristenja moze se zna¢ajno smanijiti ako se smanji nivo svjetline slike, $to ¢e

sniziti i ukupne troSkove rada.
N J

POSTUPAK INSTALIRANJA

Otvorite pakovanije i provjerite je li isporu¢en sav pribor.

Pri¢vrstite postolje na TV uredaj.

Povezite vanjski uredaj na TV.

Provjerite je li dostupna mrezna veza.

Mrezne funkcije TV-a mozete koristiti tek nakon uspostavljanja mrezne veze.

*Ako se TV ukljuCuje prvi put nakon isporuke iz fabrike, pokretanje TV-a mozZe potrajati do jedne minute.

SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

AWOWN -

Raspakivanje

Pregledajte imate li sliede¢e stavke u pakovanju proizvoda. Ako nesto od pribora nedostaje, obratite se lokalnom
ovlastenom prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog
proizvoda i stavke.

& OPREZ N

* Nemojte koristiti stavke koje nisu odobrene kako biste osigurali bezbjedan rad i Zivotni vijek proizvoda.
* Bilo kakva oStec¢enja ili povrede nastale uslijed koriStenja neodobrenih stavki nisu obuhvaéene garancijom.
* Na nekim modelima je na ekran postavljen tanki film koji se ne smije uklanjati.

— @ naPOMENA N

« Stavke isporuc¢ene uz va$ proizvod mogu se razlikovati ovisno o modelu.

* Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog uputstva mogu biti promijenjeni bez prethodne obavijesti uslijed
nadogradnje funkcija proizvoda.

¢ Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaiji bi trebali imati obrube manje od 10 mm debljine i 18
mm Sirine. Koristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako se USB kabl ili USB memorijski uredaj za
pohranjivanje ne mogu ukljuciti u USB priklju¢ak na TV-u.

“A= 10 mm
*B= 18 mm
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— 0 NAPOMENA
Kako koristiti feritnu jezgru (ovisno o modelu)

« Pérdorni bérthamén e ferritit pér té dobésuar interferencat elektromagnetike né kabllon LAN. Rrotullojeni
kabllon LAN njé heré mbi bérthamén e ferritit. Vendoseni bérthamén e ferritit prané televizorit.

[Presjek feritne jezgre]

[na televizor] a E 22 :’E [na vanjski uredaj]
Feritna jezgra
\
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Daljinski upravlja¢ i
baterije (AAA)

(ovisno o modelu)
Daljinski upravlja¢ ne¢e
biti dostupan na svim
trzistima.

(Pogledaijte str. 26,27)

Magicni daljinski Korisnicki priruénik Tag on
upravlja¢, baterije (ovisno o modelu)
(AA)

(Samo UB85**, UB95**,

UB98**)

(Pogledaijte str. 28)

Kabl za napajanje
(ovisno o modelu)

P

Drzac kablova Kino 3D naocale Kamera za video
(ovisno o modelu) Broj isporu¢enih 3D pozive
(Pogledajte str. A-7) naoc¢ala moze se raz- (ovisno o modelu) 8
likovati ovisno o modelu 7]
ili zemlji =
»
Ea)

Py

Komponentni kabl Kompozitni kabl Scart kabl HDMI kabl
(Pogledaijte str. A-25) (Pogledaijte str. A-25, (ovisno o modelu) (ovisno o modelu)
A-28) (Pogledajte str. A-47) (Pogledajte str. A-12)
Tijelo postolja / Tijelo postolja / Osnova postolja Vijci za postolje
Osnova postolja Osnova postolja (Samo UB98**) 8EA, M4 x L20
(Samo UB85**-ZA, (Samo UB85**-ZD, (Pogledaijte str. A-5) (Samo UB85**-ZA,
UB95**-ZA) UB95**-ZB) UB95**-ZA)
(Pogledajte str. A-3) (Pogledajte str. A-4) 4EA, M4 x L20
(Samo UB85**-ZD,
UB95**-ZB)

(Pogledajte str. A-3,
A-4)
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Vijci za postolje
4EA, M4 x L10
(Samo UB85**-ZD,
UB95**-ZB)
(Pogledaijte str. A-4)

Vijci za postolje
4EA, M6 x L47
(Samo 65UB98**)
(Pogledajte str. A-5)

Vijci za postolje
4EA, M6 x L52
(Samo 79/84UB98**)
(Pogledajte str. A-5)

j

e
'/

Feritna jezgra
(Ovisno o modelu)

Spojnica za rukovanje
kablovima

2EA

(Samo UB85**-ZA,
UB95**-ZA)

(Pogledajte str. A-7)

Spojnica za rukovanje Kljué

kablovima (Samo UB98**)
2EA (Pogledajte str. A-5)
(Samo UB85**-ZD,

UB95**-ZB)

(Pogledajte str. A-7)

Mbajtésja izoluese
4EA

(Samo 84UB98**)
(Pogledaijte str. A-5)
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Odvojena kupovina

Stavke koje se kupuju odvojeno mogu biti promijenjene ili izmijenjene radi pobolj$anja kvaliteta bez prethodnog
obavjestenja. Obratite se svom prodavacu kako biste kupili ove stavke.
Navedeni uredaju rade samo s odredenim modelima.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**
Naocale za dvojno Kino 3D naocale Magi¢ni daljinski Kamera za video pozive
reproduciranje upravlja¢

LG Audio uredaj Tag on

Kompatibilnost uB85* UB95** UB98**

AG-F***DP
Naocale za dvojno . . .
reproduciranje

AG-F***
Kino 3D naocale

AN-MR500
Magicni daljinski . . .
upravlja¢

AN-VC5**

Kamera za video o .
pozive

v
[}
a
>
z
[
2

LG Audio uredaj . . .

Tag on . . .

Naocale za dvojno reproduciranje Ime modela ili dizajn mogu se promijeniti ovisno o nadogradnji funkcija
programa, okolnostima ili smjernicama proizvodaca.



@
]
o
>
z
)
)

18 SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Dijelovi i tipke

Tip A : UB85"*-ZA

|—Ekran

Tip B : UB85**-ZD

’—Ekran

[ [
Zvugénici Zvugnici
eV || ==
\

——

Upravljacko dugme?
P il d

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'
Indikator napajanja

Tip C : UB95**-ZA

|—Ekran

Daljinski upravlja¢ i
inteligentni senzori’
Indikator napajanja

Upravljacko dugme?
P il d

Tip D : UB95**-ZB

|—Ekran

[

Zvuénici

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'
LG Lampica logotipa

Upravljacko dugme?

[)

Zvuénici

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'
LG Lampica logotipa

Upravljacko dugme?®

T = ——
—_—s =
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Tip E : 65/79UB98** Tip F : 84UB98**
BrpageHa kamepa BrpageHa kamepa
Ekran Ekran
_ B
S 3

Zvuénici(Samo 79UB98™) |} Zvuénici ]

Daljinski upravlja¢ i Daljinski upravlja¢ i
inteligentni senzori' inteligentni senzori’ .
LG Lampica logotipa Upravljacko dugme? LG Lampica logotipa Upravljacko dugme?
- ~
T T = e ——
—=c

1 Inteligentni senzor - PodeSava kvalitet slike i svjetlinu u skladu sa okruzenjem.
2 Upravljacko dugme - Ovo dugme se nalazi na poledini ekrana TV aparata.
3 Upravljacko dugme - Ovo dugme se nalazi ispod ekrana TV aparata.

v
o
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z
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2

0 NAPOMENA

* Lampicu LG logotipa ili pokaziva¢ napajanja strujom mozete ukljuciti ili iskljuciti odabirom stavke Opée u
glavnim izbornicima. (ovisno o modelu)
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Koristenje upravljackog dugmeta

Mozete jednostavno upravljati funkcijama TV-a pritiskanjem ili pomjeranjem upravljackog dugmeta gore, dolje,
lijevo ili desno.

Osnovne funkcije

UKljugivanje !(ada jeTV |skI_Jucen, stavite prst na upravljacko dugme i pritisnite ga
jednom te pustite.

Kada je TV uklju€en, stavite prst na upravljacko dugme, pritisnite i
drzite nekoliko sekundi, a zatim ga pustite.

Iskljuéivanje

E Upravljanje Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga ulijevo ili
zvukom udesno, mozete podesiti jacinu zvuka po Zelji.

Kontrola pro- | Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga gore ili
grama dolje, moZete se pomicati po spremljenim programima po Zelji.

— @) NAPOMENA |

* Kada postavite prst iznad dugmeta upravljacke palice i pomjerate je prema gore, dolje, lijevo ili desno, pazite
da ne pritisnete dugme upravljacke palice. Ako prvo pritisnete dugme upravljacke palice, ne mozZete podesiti
nivo jac¢ine zvuka i sacuvane programe.

@
]
o
>
z
)
)

Podesavanje izbornika

Kada je TV uklju¢en, pritisnite jednom upravljacko dugme.
Stavke izbornika (&, X, (®-) mozete podesavati pomjeranjem upravljackog dugmeta lijevo ili desno.

d) TV ISKLJUCEN | Iskljugite napajanje.

Brisanje prikaza na ekranu i vracanje natrag na gledanje
)¢ ZATVORI TV-a.

d X =

- ULAZ Promjena ulaznog signala.
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Podizanje i micanje TV-a

Da biste sprijecili ogrebotine ili oste¢enja na TV-u i
osigurali siguran transport bez obzira na vrstu i veli€inu
uredaja, procitajte sljedeée upute za slu¢ajeve pomi-
canja ili podizanja TV uredaja.

A OPREZ

¢ Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to moze
izazvati o$tecenja na njemu.

¢ Preporucuje se da pomicete TV u kutiji ili
originalnom pakovanju u kojem je isporucen.

¢ Prije pomicanja ili podizanja TV-a, iskljucite kabl za
napajanje i sve druge kablove.

« Kada drzite TV, stranu na kojoj je ekran okrenite
suprotno od vas kako biste izbjegli oSte¢enje.

« Cuvrsto drzite gorniji i donji dio TV-a. Pazite da ne
hvatate za providni dio, zvuénik ili podrucje reSetke

zvuénika.
|| TR

* Kada vrsite transport velikog TV uredaja, trebale bi
biti prisutne najmanje dvije osobe.

¢ Prilikom ruénog transportiranja TV-a, drzite ga kao
Sto je prikazano na sljedecoj ilustraciji.

« Prilikom transporta, televizor ne izlazZite udarcima ili
prejakim vibracijama.

e TV prilikom transporta drzite uspravno; nikada ga
nemojte okretati na stranu ili naginjati ulijevo ili
udesno.

* Nemojte pritiskati postolje okvira jer biste savijanjem
mogli oStetiti ekran.

Montiranje na sto

1 Podignite i postavite TV u uspravan polozaj na stolu.
- Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm od zida
zbog odgovarajuce ventilacije.

2 Ukljucite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote ili na
takve izvore jer to mozZe izazvati pozar ili druga
ostecenja.
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Koristenje sigurnosnog sistema Kensington

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

* Moguce je da se vas TV aparat razlikuje od onoga
na slici.

Poveznik sigurnosnog sistema Kensington nalazi se na
straznjoj strani TV-a. Za vi$e informacija o postavljanju
i koriStenju, pogledajte uputsvo obezbjedeno sa
sigurnosnim sistemom Kensington ili posjetite http:/
www.kensington.com.

Povezite kabl sigurnosnog sistema Kensington izmedu
TV i stola.

Priévrscivanje TV-a za zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosa¢ za TV i vijke

na straznjoj strani TV-a.

- Ako su vijci postavljeni na mjesto okastih vijaka,
najprije uklonite te vijke.

2 Montirajte zidne spojnice sa vijcima na zid.

Poravnajte poziciju zidne spojnice i okastih vijaka na
straznjem dijelu TV-a.

3 PovezZite ¢vrsto okaste vijke i zidne konzole jakim

uzetom.
Pazite da uzZe bude horizontalno u odnosu na ravnu
povrsinu.

— /\\ oPREZ N
* Pazite da se djeca ne penju na TV ili vjeSaju za
njega.
J
— 0 NAPOMENA N

Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno jak i
velik da moze sigurno podupirati TV.

* Nosacdi, vijci i konop ne isporucuju se u paketu.
Dodatni pribor mozete nabaviti kod lokalnog
distributera.
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Postavljanje na zid

Pazljivo pri¢vrstite opcionalni zidni nosa¢ na straznji dio
TV-a i postavite zidni nosac na ¢vrst zid okomito prema
podu. Ako TV Zelite postaviti na neki drugi gradevinski
materijal, kontaktirajte kvalificirano osoblje.

LG preporucuje da montiranje TV aparata na zid izvrsi
kvalificirana strué¢na osoba.

Rekomandojmé pérdorimin e kllapave t€ montimit né
mur té LG-sé.

Nése nuk pérdorni kllapa e montimit né mur té LG-sé,
pérdorni kllapa montimi né mur tek té cilat distanca
nga muri sigurohet si¢ duhet pér lidhje pa problem me

pajisje té jashtme.

Pazite da Koristite vijke i konzolu zidnog nosaca koji
ispunjavaju VESA standard. Standardne dimenzije za
komplete zidnog nosaca opisane su u sljedecoj tabeli.

Kupuje se odvojeno (Postolje za postavljanje
na zid)

Model 49/55UB85** | 65UB95**
55UB95** 65UB98**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400

Standardni vijak M6 M6

Broj vijaka 4 4

Postolje za LSW440B LSW440B

postavljanje na zid |MSW240

Model 79/84UB98**
VESA (A x B) 600 x 400
Standardni vijak M8
Broj vijaka 4
Postolje za

LSW640B

postavljanje na zid

23

postolje za postavljanje na zid

LSw440B

LSW640B

MSW240

D—— =)
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— A OPREZ

* Najprije iskljuite napajanje, a zatim pomjerajte
ili postavljajte TV. U suprotnom moze do¢i do
strujnog udara.

* Ako TV postavite na strop ili uko$en zid, moguce
je da uredaj padne i izazove teSke povrede.
Koristite odobreni LG zidni nosac i kontaktirajte
lokalnog prodavaca ili kvalificirano osoblje.

Kada koristite sklop neovisnog proizvodaca za
postavljanje na zid, on nije pokriven garancijom.

* Nemojte suviSe pritezati vijke jer to moze dovesti
do ostecenja televizora i gubitka garancije.

« Koristite vijke i zidne nosace koji ispunjavaju
VESA standard. Sva ostecenja ili povrede koje
nastanu nepravilnim koristenjem dodatne opreme
ili koristenjem nepropisne dodatne opreme nisu

pokrivene garancijom.
\

— 0 NAPOMENA

« Koristite vijke koji su na popisu specifikacija za
vijke VESA standarda.

* Komplet zidnog nosaca sadrzi upute za
montiranje i neophodne dijelove.

¢ Zidni nosac je opcionalan. Dodatni pribor mozete
nabaviti kod lokalnog distributera.

« Duzina vijaka mozZze biti razli¢ita ovisno o zidnom
nosadu. Pazite da koristite odgovaraju¢u duzinu.

* Za viSe informacija pogledajte priru¢nik koji ste
dobili sa zidnim nosacem.

Koristenje ugradene kamere
(Samo UB98**)

Pomocu ugradene kamere TV-a moZete napraviti
Skype video poziv ili koristiti funkciju prepoznavanja
pokreta. Ovaj TV ne podrzava koriStenje eksterne
kamere.

— @ naPOMENA

* Prije koristenja ugradene kamere, morate uzeti
u obzir ¢injenicu da ste zakonski odgovorni
za upotrebu ili zloupotrebu kamere prema
relevantnim drzavnim zakonima, uklju€ujuci i
kriviéni zakon.

* Relevantni zakoni obuhvataju Zakon o zastiti
osobnih informacija kojim se regulira obradivanje
i preno$enje osobnih informacija kao i zakon
kojim se regulira pra¢enje kamerom na radnom
mjestu i drugim mjestima.

* Prilikom kori$tenja ugradene kamere izbjegavajte
sumnjive, nezakonite ili nemoralne situacije.
Izuzev na javnim mjestima ili deSavanjima,
moguce je da morate traziti tudi pristanak za
fotografiranje. Preporu€ujemo da izbjegavate
sljedece situacije :

(1) Koristenje kamere u prostorima u kojima je
koristenje kamere uopéeno zabranjeno kao $to
su toaleti, svlacionice, kabine za isprobavanje
odjece i zasti¢eni prostori.

(2) Koristenje kamere na nacin kojim se naruSava
privatnost.

(3) Koristenje kamere na nacim kojim se krse

relevantni propisi i zakoni.
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Priprema ugradene kamere

1 Povucite kliza¢ na straznjoj strani TV-a.

Poluga za podes$avanje ( =
kamere |
0 /
7 —] *
N Klizaé

O

/

0 NAPOMENA
(TUklonite zastitni film prije kori§¢enja kamere.

2 Mozete podesiti ugao kamere pomocu poluge za
podeSavanje kamere na zadnjoj strani ugradene

kamere.

<Postrani¢ni prikaz>

s B =
Poluga Objlektiv
)

3 Gurnite ugradenu kameru prema dolje kada je ne

koristite.

Imena dijelova ugradene kamere

Zastitna folija

l Mikrofon
Mikrofon

Y=

Provjera opsega dometa kamere

1 Pritisnite dugme {3 (Poé&etak) kako biste pristupili
izborniku Pocetak.

=
2 Odaberite Kamera, a zatim ponovno pritisnite
Tocki¢ (OK).
0 NAPOMENA

« Optimalna daljina od kamere za kori§¢enje
funkcije prepoznavanja pokreta je izmedu 1,5i4,5

m.

Objektiv kamere
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priruéniku temelje se na tipkama na daljinskom upravljacu.
Pazljivo procitajte korisni¢ki priruénik i TV koristite pravilno.

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, zamijenite baterije (1,5

V AAA) povezujuci krajeve () i (5) prema naljepnici unutar odjeljka i zatvorite
poklopac baterije.

Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je obja$njen za umetanje baterija,
ali u obrnutom smijeru.

A OPREZ

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oStec¢enja daljinskog upravljaca.
¢ Daljinski upravlja¢ nece biti dostupan na svim trzistima.

Daljinski upravlja¢ usmjeravajte prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.
(ovisno o modelu)

& (NAPAJANJE) Ukljugivanje i iskljugivanje TV-a.
- -1 INPUT Promijena ulaznog signala.

@ o—| Q. MENU Pristup brzim izbornicima.

e SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.

@ INFO® Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.
(Korisnicki prirucnik) Prikaz korisni¢kog priru¢nika.
1 GUIDE Prikazuje programski vodic.
¢ L (Razmak) Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu.
Q.VIEW Povratak na prethodni gledani program.

FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.

3D Koristi se za prikaz 3D videa.

MUTEJﬂ' Misklju€ivanje svih zvukova.
+ A - Pode$avanje jatine zvuka.
APV Pomjeranje kroz sauvane programe ili kanale.
+ A~ | <= PAGE — Pomijeranje na sljedeci ili prethodni ekran.
Py RECENT Prikaz prethodnih kanala.
<1\ &=0 [P éi _Q“SMART Pristup izborniku Pocetak.
-_— v |k 252 MY APPS Prikaz liste Aplikacija.
Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno) Pomjeranje kroz izbornike ili opcije.
— OK @® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.
e Ll 3 BACK Vracanje na prethodni nivo.
LIVE MENU Prikaz liste Preporu¢eno, Program, Pretrazivanje i Snimljeno.
EXIT Brisanje prikaza na ekranu i vra¢anje natrag na gledanje TV-a.

n Obojene tipke Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim izbornicima.
(&D: Crvena, (Go): Zelena, (&): Zuta, @2: Blue)

B TIPKE ZA TELETEKST Ove tipke koriste se za teletekst.

APP/* Odabir MHP izvora TV izbornika. (Samo ltalija) (Ovisno o modelu)

LIVE TV Povratak na TV UZIVO.

Tipke za upravljanje (H, P, Il, 4(, W) Kontrola Premium sadrZaja, izbornicima za

Time MachineRea® ili SmartShare ili SIMPLINK kompatibilnih uredaja (USB ili SIM-
PLINK ili Time MachineRead),

REC/* Pocetak snimanja i prikazivanja izbornika snimanja. (samo model s podr§kom
za Time Machine®**¥ nacin rada)

. SUBTITLE Pamti va$ Zeljeni titl u digitalnom nacinu rada.

AD Pritiskom na dugme AD bit ée omoguéena funkcija zvucnih opisa.

TVIRAD Odabir Radija, TV i DTV programa.
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& (NAPAJANJE) Ukljugivanje i iskljugivanje TV-a.

TV/RAD B/Ed Odabir Radija, TV i DTV programa.

-5 INPUT Promjena ulaznog signala.

SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.

Q. MENU Pristup brzim izbornicima.

INFO® Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.
SUBTITLE Pamti va$ Zeljeni titl u digitalnom nacinu rada.

GUIDE Prikazuje programski vodic.
LI (Razmak) Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu.
Q.VIEW Povratak na prethodni gledani program.

FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.

3D Koristi se za prikaz 3D videa.

MUTEJﬂ Isklju¢ivanje svih zvukova.

+ A - Pode$avanje jatine zvuka.

APV Pomijeranje kroz sacuvane programe ili kanale.
APAGE Vv Pomjeranje na sljedeci ili prethodni ekran.

RECENT Prikaz prethodnih kanala.

4 SMART Pristup izborniku Pogetak.

LIVE MENU Prikaz liste Preporu¢eno, Program, Pretrazivanje i Snimljeno.

n TIPKE ZA TELETEKST Ove tipke koriste se za teletekst.

Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno) Pomjeranje kroz izbornike ili opcije.
OK ® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

S BACK Vracanje na prethodni nivo.

EXIT Brisanje prikaza na ekranu i vra¢anje natrag na gledanje TV-a.

AD Pritiskom na dugme AD bit ¢e omoguéena funkcija zvuénih opisa.

REC/* Pocetak snimanja i prikazivanja izbornika snimanja. (samo model s podr§kom
za Time Machine®e¥ nacin rada)

Tipke za upravljanje (Hl, »>, 1l, €, W) Kontrola Premium sadrzaja, izbornicima za
Time Machine®ea® ili SmartShare ili SIMPLINK kompatibilnih uredaja (USB ili SIM-
PLINK ili Time MachineRead),

B Obojene tipke Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim izbornicima.

(@&D: Crvena, (G): Zelena, (2): Zuta, @2 Blue)

v
o
7
>
z
7}
2




@
]
o
>
z
)
)

28 FUNKCIJE TIPKI MAGICNOG DALJINSKOG UPRAVLJACA

FUNKCIJE TIPKI MAGICNOG DALJINSKOG UPRAVLJACA

Kada se prikaze poruka “Baterija magi¢nog daljinskog upravlja¢a je gotovo prazna.

Zamijenite bateriju”, umetnite novu bateriju.

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, umetnite baterije (1,5 V AA) tako
da prikljucci @ i @ odgovaraju oznaci u odjeljku i zatvorite poklopac baterije. Pazite da W
usmjeravate daljinski upravlja¢ prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u. \@ a
Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objasnjen za umetanje baterija, ali u A S

obrnutom smjeru.

A OPREZ

« Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSteéenja daljinskog upravljaca. J

(Samo UB85**, UB95™*, UB98™*)

O (NAPAJANJE) — 9 (NATRAG) .
Ukljugivanije i iskljugivanje TV-a. Vracanje na prethodni ekran.
o (Pocetak)

Pristup izborniku Pocetak.

€3 (1ZABI u opciju UZIVO)
Prebacivanje izmedu emitiranja (antene) i
raznih izvora ulazog signala.

Navigacijske tipke

(gore/dolje/lijevo/desno)

Pritisnite dugme gore, dolje, lijevo

ili desno kako biste se pomjerali

kroz izbornik. Ako pritisnete dugmad

N/ <] [> dok se koristi pokazivag,

pokazivac ¢e nestati s ekrana i

Carobni daljinski upravijag ¢e raditi
kao obicni daljinski upravlja¢. Da biste —

ponovo prikazali pokaziva¢ na ekranu, 4=||}= AO—

protresite Carobni daljinski upravijaé i

ulijevo i udesno. \=, 3D =]

Y, /NPUT
O Togkié (OK) — 2o %AD Prikazuje Daljinsko upravljanje ekrana.

Pritisnite sredinu tocki¢a kako biste L ° J 4 (F;r\lnsstﬁg Lzl;:)ggleklt)Unlverzalne kontrole.
odabrali izbornik. Pomocu tockica T

mozete mijenjati programe ili kanale i

pomjerati se kroz izbornike.

& (Prepoznavanja glasa)

APY

Pomjeranje kroz sa¢uvane programe ili kanale.

* Pritiskanjem i drzanjem dugmeta ?EE
prikazat ¢e se izbornik za odabir eksternog
uredaja koji je povezan s TV-om.

30

Koristi se za gledanje 3D videa.

Obojene tipke
Sluze za pristup posebnim funkcijama
u nekim izbornicima.

'/AD (STISAY)
Isklju€ivanje svih zvukova. P
* Pritiskanjem i drzanjem dugmeta /AD
omogucava se funkcija zvuénih opisa.

A= —]
PodeSavanije ja¢ine zvuka.



FUNKCIJE TIPKI MAGICNOG DALJINSKOG UPRAVLJACA

Prepoznavanja glasa
Za kori$tenje funkcije prepoznavanja glasa je
potrebna mrezna veza.
1 . Pritisnite dugme Prepoznavanja glasa.
2 . Govorite $ta zelite kad se na lijevoj strani TV
ekrana pojavi prozor za prikaz glasa.
* Moguce je da prepoznavanje glasa nece
uspjeti ako govorite prebrzo ili presporo.
* Magic¢ni daljinski upravlja¢ koristite tako da
vam od lica bude udaljen maksimalno 10 cm.
» Stepen prepoznavanja moze varirati ovisno o
osobinama korisnika (glas, izgovor, intonacija
i brzina) i okruzenja (buka i ja¢ina zvuka
TV-a).

Registriranje magiénog daljinskog
upravljaca

Registriranje Carobnog daljinskog upravlja¢a

Kako koristiti magi¢ni daljinski
upravlja¢

29

Da biste mogli koristiti Carobni
daljinski upravlja¢, prvo ga uparite sa
TV-om.
Umetnite baterije u Carobni daljinski
upravljac i ukljucite TV.

2 Usmierite Carobni daljinski upravlja&
prema TV-u i pritisnite (D Toékié
(OK) na daljinskom upravljacu.

* Ako TV ne uspije registrirati
Carobni daljinski upravijag,
pokus$ajte ponovo nakon $to
iskljucite i ponovo ukljucite TV.

@

(To&kié)

=

« Protresite lagano Carobni
daljinski upravljac¢ ulijevo i
udesno ili pritisnite dugmad {3
(Poéetak) i 722 | 3D kako bi se
pokaziva¢ prikazao na ekranu.
(Na nekim modelima TV-a
pokaziva¢ ¢e se pojaviti kada
okrenete tockic.)

¢ Ako se pokaziva¢ nije koristio
odredeni vremenski period ili ako
se Carobni daljinski upravijaé
postavi na ravnu povrsinu,
pokazivac ¢e nestati.

* Ako je odaziv pokazivaca spor,
pokaziva¢ mozete ponovo
postaviti tako da ga premjestite
na ivicu ekrana.

« Carobni daljinski upravljag
baterije trosi brze nego obic¢ni
daljinski upravlja¢ zbog dodatnih
funkcija.

Ponistavanje registriranja Carobnog daljinskog
upravljaca

5> Pritisnite istovremeno tipke <@ (NAT-
RAG) i {7 (Poéetak) i drzite ih pet
ot sekundi kako biste otkazali uparivanje
PN Carobnog daljinskog upravlja¢a s
- TV-om.
(Pocetak)

* Pritiskanjem i drzanjem tipke €3
(1ZABI u opciju UZIVO) modi ¢ete
odmah otkazati i ponovo registrirati
Carobni daljinski upravijag.
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30 FUNKCIJE TIPKI MAGICNOG DALJINSKOG UPRAVLJACA

Mjere predostroznosti koje je
potrebno poduzeti prilikom
koristenja magi¢énog daljinskog
upravljaca

» Daljinski upravlja¢ koristite unutar maksimalne
daljine komuniciranja (10 m). Kori$tenje daljinskog
upravljaca na udaljenosti ve¢oj od navedene ili
ako mu neki predmet ometa rad, moze dovesti do
prekida komunikacije.

* Prekid komunikacije mozZe nastati i zbog obliznjih
uredaja. Elektri¢ni uredaji kao $to je mikrovalna
pecnica ili bezi¢ni LAN proizvodi mogu izazvati
smetnje jer koriste isti frekvencijski opseg (2,4 GHz)
koji koristi i magi¢ni daljinski upravljac.

* Magi¢ni daljinski upravlja¢ moze se ostetiti ili presta-
ti pravilno funkcionirati ukoliko se ispusti na tvrdu
povrsinu ili bude izloZzen jakom udarcu.

* Pazite da ne udarite u namjestaj ili ljude u okolini
dok koristite magi¢ni daljinski upravljac.

* Proizvodac i osobe koje vrSe instaliranje ne mogu
pruziti uslugu koja se odnosi na sigurnost ljudi jer
dati bezi¢ni uredaj ima moguénost interferencije
elektri¢nih valova.

* Preporucuje se da pristupna tacka bude locirana
na udaljenosti vecoj od 1 m od TV uredaja. Ako je
pristupna tacka instalirana na udaljenosti manjoj od
1 m, moguce je da magi€ni daljinski upravlja¢ nece
raditi kako se o€ekuje zbog frekvencijskih smetniji.
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KORISTENJE KORISNICKOG
PRIRUCNIKA

Korisnicki priru¢nik vam omoguc¢ava jednostavnije
pristupanje detaljnim informacijama o TV-u.

Pritisnite dugme <> (Po&etak) kako biste pristupili
izborniku Pocetak.

2 Odaberite Korisnicki prirucnik i pritisnite To€ki¢
(OK).

@ naromeENA
¢ Korisni¢kom priru¢niku mozete pristupiti i

pritiskom tipke (Korisnicki priruénik) na

daljinskom upravljacu. (ovisno o modelu)

ODRZAVANJE
Ciséenje TV-a

Redovno ¢istite TV kako biste osigurali njegovu najbolju
ucinkovitost i produzili Zivotni vijek proizvoda.

A OPREZ

* Pazite da prvo iskljucite napajanje i iskop&ate
kabl za napajanje i sve ostale kablove.

* Kada se TV ostavi bez nadzora i ne koristi se
duze vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz
utiénice kako biste sprijecili moguca ostecenja
uslijed grmljavine ili naponskih udara.

Ekran, okvir, ormari¢ i postolje

* Da biste uklonili prasinu ili manje zaprljanje, obrisite
povrsinu suhom, ¢istom i mekanom krpom.

* Da biste uklonili veliko zaprljanje, obriSite povrsinu
mekom krpom nakvasenom cCistom vodom ili
razblazenim blagim deterdZzentom. Zatim je odmah
obrisite suhom krpom.

— A OPREZ N

* Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to moze
izazvati os$tecenja na njemu.

* Nemojte gurati, trljati ili udarati ekran noktom ili
nekim ostrim predmetom jer to moze izazvati
ogrebotine i izoblicenja slike.

* Nemojte koristiti hemikalije jer one mogu oStetiti
uredaj.

* Nemojte prskati teku¢inu na povrsinu. U sluéaju
da voda dospije u TV, mozZe do¢i do pozara,
strujnog udara ili nepravilnog rada uredaja.

N

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte akumuliranu prasinu ili prljavstinu
na kablu za napajanje.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Rjesenje
Nije moguce kontroli- » Provjerite senzor daljinskog upravljaca na uredaju i pokusajte ponovo.
rati TV putem daljinskog = Provjerite ima li nekih prepreka izmedu uredaja i daljinskog upravljaga.
upravijaca. « Provjerite da li baterije jo3 funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane () na (@,
na (o).

Nema slike na ekranuine | Provjerite je li uredaj ukljucen.

reproducira se zvuk.  Provjerite je li kabl za napajanje uklju¢en u uti¢nicu.
* Provjerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne uti¢nice uklju¢ivanjem drugih
uredaja.

TV se iznenada iskljuuje. |* Provjerite postavke kontrole napajanja. Moguci prekid napajanja.

* Provjerite da li je funkcija Aut. st. mirovanja (ovisno o modelu) /
Samoiskljucenje / Vrijeme isklju¢ivanja aktivirana u postavkama za VRI-
JEME.

* Ako nema signala kada je TV uklju¢en, TV ¢e se automatski iskljuciti nakon 15
minuta neaktivnosti.

Prilikom povezivanja na * Iskljucite/ukljucite TV putem daljinskog upravljaca.
racunar (HDMI / DVI), + Ponovo povezite HDMI kabl.

prikazuje se poruka ‘Nema | pPonovo pokrenite ragunar dok je TV ukljucen.
signala’ ili ‘Nevazeci
format'.

SPECIFIKACIJE

(Samo UB85™*, UB95**)

@
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)
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Specifikacije za beziéni modul (LGSBW41)

BeZi¢nog LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth verzija 3.0

2400 do 2483,5 MHz

5150 do 5250 MHz

5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan
EU)

Frekvencijski opseg Frekvencijski opseg 2400 ~ 2483,5 MHz

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

802.11n - 2.4GHz: 16 dBm
802.11n - 5GHz: 16 dBm

I1zlazna snaga
(maks.)

Izlazna snaga

(maks.) 10 dBm ili manje

* Budué¢i da podrucje kanala moze biti razli¢ito za pojedine zemlje, korisnik ne moze promijeniti ili podesiti
radnu frekvenciju; ovaj proizvod je postavljen prema regionalnoj tablici frekvencija.

* Tokom montaze i rada uredaj se treba nalaziti najmanje 20 cm od vas. Ova izjava se odnosi na odredbu o
sigurnosti u korisnickom okruzenju.

Ce01970




SPECIFIKACIJE

(Samo UB98**)

33

Specifikacija beZi¢nog LAN modula (LGSWF41)

Standard

IEEE 802.11a/b/g/n/ac

Frekvencijski opseg

2400 do 2483,5 MHz
5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)

Izlazna snaga
(maks.)

802.11a: 14.5 dBm

802.11b: 16 dBm

802.11g: 13.5 dBm
802.11n - 2.4GHz: 14 dBm
802.11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

* Buduc¢i da podrucje kanala moze biti razli¢ito za pojedine zemlje, korisnik ne moze promijeniti ili podesiti
radnu frekvenciju; ovaj proizvod je postavljen prema regionalnoj tablici frekvencija.

« Tokom montaZe i rada uredaj se treba nalaziti najmanje 20 cm od vas. Ova izjava se odnosi na odredbu o
sigurnosti u korisnickom okruzenju.

Ce01970

Specifikacija Bluetooth modula (BM-LDS401)

Standard

Bluetooth verzija 3.0

Frekvencijski opseg

2400 ~ 2483,5 MHz

Izlazna snaga
(maks.)

10 dBm ili manje
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@ LG

Life's Good

YTATCTBO 3A
KOPUCHUKOT

LED

TEJIEBN3OP*

* LG LED Teneswusopot kopuctn LCD
ekpaH co LED 3agHo oceetnyBambe.

KnukHete! YnaTcTBO 3@ KOPUCHUKOT

Be monvme BHMMaTenNHoO npoyunTajTe ro ynatcTBoTo npes

[a pakyBaTe CO BalUMOT ypen 1 3aap>KeTe ro 3a KOpUCTeHE
BO WOHWHA.

www.lg.com



MNOHOTINVIN

2 COOPXVHA

COAOPXUHA

3 JIMLEHUA

3 U3BECTYBAHE 3A COPTBEP
CO OTBOPEH U3BOPEH KO[

28  ®YHKUMU HA MATUYHUOT
OANEYNHCKU YNPABYBAY

3 NMOCTABYBAHE HA
HAOBOPELLEH KOHTPOJNEH
YPE[Q

4 BE3BEHOCHWU YNATCTBA

1 - mepane Ha 3D cnuka
(camo 3D mopenw)

13  NMOCTAINKA 3A UHCTAIIUPAKE

29 Pernctpupare Ha MaryH1oT AanevynHCeKkm
ynpasyBay

29 Kako ga ro kopuctute MarMyHUoT AanevynHCKku
ynpasyBay

30 Mepkun Ha NpeTnasnMBOCT NPU KOPUCTEHE Ha

Marm4HMOT ariednHCKU yrnpasyBad

31 YMNOTPEBA HA YNATCTBOTO 3A
KOPUCTEHWE

13 COCTABYBAHE U NMOANOTOBKA

13 PacnakyBat-e

17 OppenHo KynyBakbe

18 [enosu 1 konynka

20 - KopucTerse Ha LIojCTMK KonyeTo

21 [MoaurHyBake 1 NpeHecyBake Ha TENeBU3opoT

21 MocTaByBake Ha Maca

23 MoHTupake Ha sug

24 Kopuctewe Ha BrpageHaTta kamepa

25 - MoproTtoBka Ha BrpageHaTta kamepa

25 - Umuna Ha genoBuTe Ha BrpageHaTta kamepa

25 - MNpoBepka Ha onceroT Ha CHUMare Ha
Kamepara

26 JANEYUHCKM YNPABYBAY

31 OIPXYBAKE

31 YucTerbe Ha TeNeBn3opoT
31 - EkpaH, pamka, kykuwite n gpxay
31 - Kaben 3a HanojyBatse

32 OTCTPAHYBAHE HA NMPOBJIEMU

32 CMNEUMNOUKALIUK

A NPEOYNPEOYBAHE

¢ AKoO ja urHopupare nopakara 3a npeaynpenyBame,
MoXeTe Aa buaete ceprosHo NoBpeaeHn unu
NMOCTOM MOXHOCT 3a Hecpeka UIm CMpT.

A BHUMAHME

« [lokonKy ja urHopmpare nopakara 3a
npeTnasnuBoCT, NOCTON MOXHOCT NOSIeCHO Aa
ce noBpeauTe UnNu Aa fojae Ao OWTeTyBawe Ha
NpOV3BOAOT.

0 3ABEJIELLKA

« 3abenelwkata B nomara aa ro pasbepere
1 6e36eaHo Aa ro KOpUCTUTE NPOU3BOAOT.
Mpen KopucTere Ha NPOU3BOAOT BHUMATENHO
npouuTajte ja 3abenelkara.



JIMUEHLUW / N3BBECTYBAHE 3A COPTBEP CO OTBOPEH N3BOPEH KO[ /

NMOCTABYBAHE HA HAJBOPEWEH KOHTPOJIEH YPE[ 3

JINLLIEHUN

MopapxaHuTe NULEHLUM MOXe Aa ce pa3nuKyBaaT BO 3aBUCHOCT O MOAENOT. 3a noBeke MHGOpMaLMmn okony
nMueHuMTe, noceTeTe ja cTpaHuuaTa www.lg.com.

sarmens  HMT - DIVX = dts
HD

2.0+Digital Out

N3BECTYBAKE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH U3BOPEH KO

3a pa ro nobuerte n3sopHUOT ko cnopea GPL, LGPL, MPL v apyruTe nuueHuUmM 3a OTBOPEH U3BOPEH Kop KOj ce
KOPWCTU Kaj 0BOj NPOU3BOA, NoceTeTe ja cTpaHuuata http.//opensource.lge.com.

Mokpaj N3BOPHMOT Kop, AOCTanHM 3a NpeB3emMatrse ce 1 CUTe HaBedeHN oapeabu Ha NuueHLa, oapeKyBama of
OArOBOPHOCT M 13BECTYBak-a 3a aBTOPCKU Npasa.

LG Electronics ucto taka ke Bu 06e36eam otBopeH nssopeH kog Ha CD-ROM pguck 3a ogpegeH HaaoMeCToK Koj
ro MOKPMBA TPOLLOKOT 3a BpLUEHE HA AUCTPUBYLMjaTa (Kako TPOLLOKOT 3a MEAUYMOT, UCTopakaTa U pakyBakEeTo)
no gocraeeHo e-mail 6aparbe Ao opensource@lge.com. OBaa noHyaa e BanuaHa Tpu (3) roAuHN of AaTyMoT Ha
KynyBa€ Ha Npou3BoaOT.

NOCTABYBAHKE HA HADBOPELLUEH KOHTPOJIEH YPEQ

3a gobuBare MHhopMaLMM Okosy NoCTaByBakETO HA HAABOPELLEH KOHTPOSEH ypea, noceTeTe ja cTpaHuuaTa
www.lg.com
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MNOHOTANVIN

4 BE3BEJHOCHW YMATCTBA

BE3BEJHOCHU YNATCTBA

Mpen aa ro KopucTUTE NPOU3BOAOT NPOYUTAjTE MY BHUMATENHO OBUE 6e36e4HOCHN MepKu

Ha nNpeTnasnuBoCT.

A MPEOYNPEQYBAHE

* He nocrtaByBajTe rv TeneBmM3opoT 1 AaneyYMHCKMOT ynpaByBay BO CriedHUTe
ONKpYXXyBaa:
- MecrTa n3noxeHu Ha QVpeKTHa COHYeBa CBETIMHA
- O6nacT co BMCOKa BIaXHOCT kako Garba
- Bo 6nuanHa Ha n3BopK Ha TOMMWHA KaKo NeYkn U APYrv ypeau Kov eMutysaat
TOonMMHa
- Bo 6nusvHa Ha paboTHM Macy BO KyjHU UNW pa3BnaxHyBayu kage NecHo Moxe Aa
6uaaT M3nNoXxeHW Ha nNapea Unu macno
- O6nacTu N3noxeHu Ha JOXA UNu BETEP
- Bo 6nu3nHa Ha cagoBm co BoAa Kako BasHU
Bo cnpoTtuBHO, Toa Moxe Aa nNpean3BMKa noxap, enekTpuyeH yaap, HemcnpaBHO
YHKUMOHNPaHe unu gedopmmpare Ha NPon3BoaoT.

* He nocraByBajTe ro Npon3BoAOT HAa MecTa kafe MoXe Aa 6uae n3noxeH Ha npawuHa.
Toa 61 Mmoxeno fa Nnpean3BKKa oNacHoCT of noxap.

¢ [Mpukny4yokoT 3a enekTpu4Ha Mpexa Tpeba Aa Cnyxu Kako enemMeHT 3a UCKNyvyBaHe.
MpuknyyokoT Tpeba fa Moxe BegHaLL Aa ce ynotpedbu.

e He ponupajTe ro cTpyjHMOT kaben co BnaxHwu paue. MNMokpaj Toa, AOKOMKY NpUKIyYouuTe
Ha kaBenoT ce BNaXHU 1N NMOKPUEHW CO NPALLMHA, UCYLLETE O LEMOCHO MPUKMY4YOKOT
Ha eneKkTPUYHNOT kaben unu n3bpuLleTe ja npawmHaTa.

Moxe na nobvete ygap kako pe3ynTaT Ha nperofieMa BraxHoCT.

* Bopgete cmeTka cTpyjHMOT kaben aa ro noBp3eTe Ha 3aseMjeHa cTpyja. (OcBeH 3a ypeau
KOV He ce 3a3eMjyBaar.)
Bo cnpotuBHO, MOXe Aa ce crnyuu Aa Be yapu cTpyja unu aa 6uaeTte nospeaeHn.

» KabenoT 3a cTpyja BMETHETE O LieNOCHO.
[lokonky cTpyjHuoT kaben He 6uae LenocHo BMETHAT, MoXe Aa u3byBHe noxap.

¢ BHumaBajTe cTpyjHMOT kaben Aa He Aojae BO AONMP CO XELLKW NPEAMETU Kako Ha np.
rpearnka.
Toa 61 moxeno fa NpeansBMka NoXap WnNv onacHOCT O enekTpUYeH yaap.

¢ He noctaByBajTe TEXOK NPeAMET, NN CamMMOT NPoM3BOLA, Ha kabenoT 3a HamnojyBak-e.
Bo cnpotuBHO, 61 MOXeno ga aojae 40 Noxap Unv enekTpuyeH yaap.




BE3BEJHOCHW YMATCTBA

5

MpesuTKajTe ro kKabenoT Ha aHTeHaTa NoMery BHAaTPELUHWNOT U HaBOPELUHMOT Aer Of
3rpagara 3a a ce Crpeyum NpoTekyBare Ha AOKAO0T BO Kabesor.

Toa 61 MOXero Aa NpeAn3BuMKa OLITETYBakEe 3apaAu Bogata Bo NpOU3BOAOT U
enekTpuyeH yaap.

lMpyv nocTaByBa-e Ha TENEBMU3OPOT Ha SWA, BHMaBajTe Ha HeroBaTa 3afHa cTpaHa Aa
He ce npoTeraat kabnuTe 3a HanojyBare W curHar.
Toa 61 MOxeno Aa nNpean3BuKa Noxap Uu enekTpuyeH yaap.

He npuknyuyBajTe npeMHory enekTpuyH1 ypeav Ha eMHedeH enekTpuyeH Wrekep co
noBeKe MPUKIy4oL.
Bo crnpotusHo, 61 MOXeno Aa Aojae Ao noxap 3apaau nperpesatse.

He vicnywrajte ro npon3BoaoT 1 He AO3BONyBajTe Aa NagHe Npuv NoBp3yBame Ha
Ha[BOpeLUHW ypeau.
Bo cnpotusHo, 61 Moxeno Aa Aojae Ao NoBpeda Unu oLITeTyBake Ha NPOW3BOAOT.

Martepujanute oTNopHK Ha Bara Un HajfioHCcK1Te 0GBUBKM 3a NaKyBake YyBajTe '
HafBop oA godat Ha aeua.

MartepujanoT otTnopeH Ha Bnara e LTeTeH AOKOMNKy ce nporonTa. AKo cryyajHo ce
nporonTa, HaTepajTe ro NMLETo Aa NoBpaTu 1 noceTteTe ja Hajonmckarta 6onHuua.
Mokpaj Toa, HajnoHckMTe 0OBUBKM MOXE Aa Npean3BukaarT rylexe. YyBajte rm HagBop
op podat Ha geua.

He po3sonyBajTe Aeua Aa ce kadyBaaTt Unv Aa ce Apxart Co cBojaTa TexuHa Ha
TENEeBU30pPOT.
Bo cnpoTuBHO, TENEBM30OPOT MOXe Aa NafHe v Aa NPpeansBuka CeprosHn noepeau.

BHumaBajTe Kora rv ¢ppnate UcTpolueHuTe 6atepumn 3a fa cnpeunTe AeTe Aa rv cTasu
BO ycTa.
Bo cnyyaj aa ru nporonTa, BeAHalll OfHeceTe ro Ha Nnekap.

He BMeTHyBajTe NPOBOAHUK (KaKO LUTO Ce MeTarlHu NpaYkn) Ha eaHaTa cTpaHa og
cTpyjHuoT kaben aofdeka HeroaTta [Apyra CTpaHa e noBp3aHa Ha Bre3HUOT NpUKy4oK
Ha suaoT. MNokpaj Toa, He JonupajTe ro CTPyjHUOT kaben BeAHaLl NO HEFOBOTO
NpYKNyyyBak-e Ha BMIE3HUOT NPUKMYYOK Ha SUAOT.

Moxe fa Be yapu cTpyja.

(Bo 3aBuCHOCT of MOAenoT)

HemojTe aa cTaBaTte unu YyBaTe 3ananveu CyncTaHLUM BO GnvanHa Ha Npou3BoAoT.
MocToun onacHOCT o ekcrnnoauja unu noxap kako pesyntat Ha HEBHUMaTENHO
pakyBatbe CO 3ananveu CyncTaHuy.

He vcnywTajTe MeTanHm o6jekT Kako LITO Ce MeTaslHu NapuyKu, LUHOMMW, UMu Xuua
BO NPOW3BOAOT, UM 3ananveu 0GjeKTM Kako LUTO Ce XapTuja U YKOpUMHsa Of KUBPWT.
[euara Tpeba ocobeHo aa BHMMaBaar.

Moxe fa pojae Ao cTpyeH yaap, noxap unu noepega. [Jokornky HagBopeLleH npeamer
Ce VCMyLUTM BO NPOW3BOAOT, UCKITy4YeTe ro CTPYjHUOT KaBGen 1 KOHTakTupajTe co
CEpBUCHMOT LieHTap.
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¢ He npckajTe Boga Ha NpoM3BOAOT M He YACTETE ro CO 3ananusu Matepun (paspegysad
unu 6eH3on). Moxe ga gojoe 4o noxap unm Hesroda of CTPyeH yaap.

¢ He po3BonysajTe yampame unu nararwe Ha o6jekTv Bo NPon3BodoT U He dprajTe
npeamMeTy KOH eKpaHoT.
Bu moxene ga ce nospeanTe UM NPOVM3BOAOT MOXE [a Ce OLITETH.

¢ Hukoral He fonupajTe ro 0BOj NPOM3BOA, UMK aHTEHaTa 3a BpeMe Ha rpMOTeBULIM UIn
MOk,
Moxe ga Be yapw cTpyja.

* Hukoralu He gonvpajTe ro WTEKepoT Ha SUAOT Kora NOCTOU UCNyLUTake Ha rac -
OTBOpETE 'V NPO30PLIMTE U NPOBETPETE.
Toa Moxe Aa Npean3BKKa Noxap Unu sananysaxe co UCKpa.

» Hemojte camu aa ro packronyBsare, nonpasare Ui MOAMUKYBaTe NPOU3BOAOT.
Moxxe aa fojae A0 NoXap UMV He3roaa of CTPYeH yaap.
KoHTaKTupajTe ro cepBUCHUOT LieHTap 3a npoBeepka, kanubpauwja unum nonpaeka.

» AKO Ce Cryuu HeWTo of NOAOsY HaBEeAEeHOTO, BeaHaLl UCKMyYeTe ro Npou3BoaoT o
Hanojysatse 1 obparete ce 40 NOKaNHUOT CEePBUCEH LigHTap.

- TpownssogoT e yapeH

- [lpon3BogoT e owTeTeH

- Tyfv Tena ce HaBne3eHn BO NPON3BOAOT

- Tpon3sogoT ucnywiTa Yag unm YyaeH Mupuc

OBa MOXe fa Npean3BrKa noxap Wnv enekTpuyeH yaap.

» AKO HemaTe Hamepa Aa ro KOPUCTUTE MPOM3BOAOT NOAOITO BPEME, UCKITyYETe o
CTpYjHUOT kaben of NPOW3BOAOT.
HaranoxeHara npatuvHa Moxe [a Npean3BuKa noxap U nopagm owreTeHa
n3onauuja Moxe Aa Aojae [0 UCTeKyBatbe Ha enekTpuyHa cTpyja, CTpyeH yaap unv
noxap.

* YpepnoT He 6u Tpebano Aa ce U3Noxysa Ha Kanewe 1 Npckake U Ha Hero He Tpeba Aa
Ce nocrtaBsyBaat npeamMeTu HanosHeTu Co TEYHOCTU, KaKo Ha Mnp. BasHW.

¢ He I/IHCTaJ'WIpajTe ro OBOj npoun3Bo Ha suf, AOKOIKY TaMy MOXe [ja Ce U3NOXK Ha Macro Uunnm macHu
YeCTUYKN.
Toa moxe Aa npegnsBuka owuTeTyBake 1 narawe Ha npon3BoAoT.
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Cﬁ@ ' . MHCTaﬂI/IpajTe ro Npov3BOAOT Ha MecTa kafe LTo HeMa pagvo 6paHoBM.

Tpeba fa vma [OBOMHO pacTojaHve NoMery HaABOPELLHATa aHTEHa U ENEKTPUYHUOT
BOZ 3a [la Ce Crpeyn KOHTaKT Mery HUB Aypu 1 ako aHTeHaTa nagHe.
Toa 61 Moxeno Aa npeausBuka enekTpuYeH yaap.

He vHcTanupajTe ro npon3BoA0T HA MecTa Kako HeCTabuITHW NOMULM UMW 3aKOCEHN
nospLumHu. McTo Taka, naberHyBajte MecTa kafe noctojat BUubpauuv nnum kage
npousBogoT He 6u uman gobpa noanora.

Bo cnpoTuBHO, NPOU3BOAOT MOXE a NagHe v Ja ce NPeBpTU, LUTO MOXe Aa
npeamn3srKa NoBpeay MUin OLWTETYBaHEe Ha NPOVU3BOAOT.

AKO ro MHCcTanupare TENEBU30POT Ha ApxkaY, NOTpPeGHO € Aa ce NpeseMart MepkM 3a Aa
Ce crnpeyun NpeBpTyBake Ha NPou3BOAOT. Bo cnpoTMBHO, NPOU3BOAOT MOXe Aa NagHe v
[a npeauvssrka nospeau.

¢ AKo umaTe Hamepa NpoM3BOAOT Aja ro MOHTMpATE Ha SWA, Ha 3aHaTa cTpaHa o/ NPoU3BOAOT NpukayeTe
pamka 3a MoHTMpake ycornaceHa co VESA ctaHgapaoTt (onuuoHaneH gen). MNpu nHctanvpake Ha ypeaoTt co
KOpPUCTEHE Ha HOCaYy 3a Ha suA (onuMoHaneH Aen), BHUMaTenHo npuuBpcTeTe ro 3a Aa He [ojae [0 narare.

« KopwcTeTe camo foaatoum / onpema HaBefeHu o NpouU3BOAUTENOT.

Mpwn nHcTanupakse Ha aHTeHaTa, obpaTeTte ce A0 KBanudKKyBaH cepaucep.
Moxe ga gojaoe 4o OnacHOCT Of NoXap Un enekTpuyeH yaap.

Kora rmepate Tenesuauja, B1 npenopayyBame Aa ce HaoraTe Ha pactojaHue 6apem 2 go 7
naTv noronemo of AnjaroHanarta Ha ekpaHoT.

[okonky rnegate Tenesu3aunja NoAoONro nepvoa, Toa MoxXe a NpeansBrka 3amMmaTyBame Ha
BUOT.

KopucTeTe ro eAMHCTBEHO crieunduumMpaHnoT Tun Ha GaTtepuja.
Bo cnpoTtusHO, 61 MOXeno fa [ojae A0 OLTETyBake Ha AarneqnHCK1OT yrpaBysauy.

He melwajTe rv HoBUTE co cTapuTe Gatepuu.
Toa Moxe fa NpeaunsBMKa nNperpesake Un UcTekyBake Ha batepunTe.

¢ Batepuute He Tpeba Aa GuaaT U3NoXeHn Ha npekymMmepHa TonnnHa n Tpeba na ce qyBaat noganeky of
OVpPEeKTHa COHYeBa CBETIIMHA, OTBOPEHN KaMUHWN UIN ENEKTPUYHU rpearnku.
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Bopete cmeTka oa Hema npegmMmeTu nomel‘y AanevynHCKnN ynpaByBa4y U HETOBUOT CEH30D.

CurHanoT oA AaneymHCK1OT ynpaByBay Moxe Aa buae nonpeyeH of CoHYeBa CBETNIMHA
UKW Apyr BUA cuiHa ceeTnunHa. Bo oBoj cnyyaj, 3aTemHerte ja cobarta.

Mpwu noBp3yBarbe HaABOPELLHW YPeau Kako KOH30MM 3a BUAEO WUrpu, MPOBEPETE Aanu
kabnuTe 3a NoBp3yBarbe Ce JOBOIHO AOMM.

Bo cnpoTuBHO, NPOM3BOAOT MOXE [a Ce NMPEBPTU, LITO MOXE Aa NPEAN3BIKa NoBpeam
UMW OLLTETYBaHE Ha NPOVN3BOAOT.

HemojTe aa ro BknyyyBaTe/ucknydyBaTe Ha ypedoT CO BMETHYBak€ UMW Baere
Ha CTpyjHMOT kaben of wTekepoT Ha suaoT. (He ynotpebyBajTe ro npukny4okoT Ha
CTPYjHMOT Kaben Kako NpekunHyBay.)

Toa 61 Mmoxeno fa Npean3Brka MeXaHUYKo OLITETYBaH€ UNu Nak CTPyeH yaap.

CnepeTe rn ynatcTeaTta 3a MHCTanvpawe HaBedeHn nogosy 3a Ja ce cnpeyu

nperpesare Ha NPOV3BOAOT.

- PacTtojaHneTo mery npousBoaoT u suaot Tpeba aa 6uae noronemo oag 10 cm.

- He Bpwete nHcTtanvpawe Ha Npon3BoAoT Ha MecTa 6e3 BeHTunaumja (Ha np. Ha
nonuua unu wkad).

- Hemojte ga ro uHcTanupaTe Npov3BO4OT Ha TEMUX UMM NepHULA.

- BHumaBajTe oTBOPOT 3a BeHTUNauuja Aa He e BriokmMpaH of NoKpyBKa 3a Maca unu
3aBeca.

Bo cnpotuBHO, Toa 61 Moxeno Aa npeaussuka noxap.

Bt jTe Aa He M JonpeTe OTBOpWTE 3a BEHTUNaumja Npu rmeaake Ha TeNeBm3opoT

nogonro Bpeme, 6vaejkv oTBOpUTE 3a BEHTUNALMja MOXaT Aa cTaHaT xewku. OBa He
Brnnjae Bp3 pyHKLMOHMPaHETO UNv NnepdopMaHcuTe Ha NPOU3BOAOT.

« OpaBpeme HaBpeMe NpoBepeTe ro kKaberoT Ha ypeaoT v AOKOMKy 3abenexuTe oLTeTyBake Unm
HencrnpaBHOCT, UCKMyYeTe ro 1 NpekuHeTe co ynotpebarta Ha ypeaoT AoAeka He ce 3aMeHN HeCnpaBHUOT
fen of kabenoT of CTpaHa Ha OBNacTeH cepaucep.

Cnpeque coﬁmpaH;e Ha npawunHa Ha npukny4youmnTe Ha enekTpu4HnoT kaben unu
LUTEKepPOoT.
Toa 61 moxeno fa Npean3BrKa onacHoOCT o noxap.

3awTnTeTe ro cTpyjHMOT kaben o U3NYKO N MEXAHUYKO OLLTETYBaHE, Kako
M3BWUTKyBah-€, BCyKyBat-e, MPUKNeLLTYBare, NPUTUCHYBake COo Bpata, unm
Haragysatbe. OcobeHo BHUMaBajTe Ha NpuKnyYouuTe, LUTEKepUTe N MecToTo kajde
kabenot nanerysa of ypeaor.

He nputuckarte cMnHO Ha NaHenoT Co paka Unu octap NPeAMET, Kako HOKT, MONUB Unn
neHkano, u He rpebeTe ro.
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* W3sBerHysajTe gonuparse Ha eKpaHoT U 3a[ipXKyBakse Ha NPCTUTE Ha Hero
nogonro speme. lNMpu oBa MoXe Aa ce NpeanssrKaaT HeKou NpuBpemMeHn edekTy Ha
1306n1yyBarbe Ha eKpaHoT.

e [pyv YncTerse Ha NPOM3BOAOT U HETOBUTE KOMMOHEHTU, MPBO OTKayeTe ro kabenot
3a HanojyBae 1 Notoa 13GpuLLETE o NMPOVU3BOAOT CO Meka Kpna. MpumeHa Ha
npekyMepeH NPUTUCOK MoXe Aa npeanssuka rpeberse nunu rybere Ha 6ojata.
He npckajTe Boga Ha Npou3BOAOT U He BpuLueTe ro co BnaxHa kpna. Hukorai He
KOpUCTETe CPeACTBa 3a YNCTEHE CTaKIO, MHAYCTPUCKV UIM CPEeACTBa 3a AaBatse Cjaj
3a aBTOMOGMNY, abpasvBK UK BOCOK, GEH301, anKOXOm UTH., KOU MOXe Ja ro owTeTar
Npou3BOAOT U HEFOBMOT NaHer.
Bo cnpotusHO MOXe fa [ojae Ao noxap, enekTpudeH yaap Unum olTeTyBare Ha
npounsBoaoT (aecopmaumja, KOposuja Unm KpLLeHe).

e Ce pogeka ypenoT e NoBp3aH Ha SUAEeH LUTeKep Ha Hau3MeHWYHa CTpyja, Toj € NoBp3aH Ha U3BOp Ha
HanojyBate nako Moxebu Bue cte ro ucknyuvne co NPEKNHYBAY.

* [pu oTkauyBare Ha kabenoT, ApXeTe ro 3a NPVKMY4OKOT 1 NoBrieyeTe.
Ao xunumTe Bo kabenoT 3a HanojyBame ce NPeknHaTh, Moxe Aa fojae Ao noxap.

¢ [pu npemecTyBare Ha NPOU3BOAOT, BHUMAaBajTe NPBO Aa ro UCKIY4nTe HanojyBarEeTo.
MoToa, oTkayeTe rv kabnute 3a HanojyBake, aHTeHCKUTe Kabnu n cute kabnu 3a
noBp3yBak-e.
TeneBu3opoT unu kabenoT 3a HanojyBake MOXe [a Cce owTeTaT U Aa npegussmkaar
noxap Unu enekTpuyeH yaap.

* [pu npemecTyBat-€ UNn pacnakyBare Ha NPOU3BOAOT, 3apaay HeroBata TexuHa
paboteTe no Agajua.
Bo cnpoTtusHO, MOXe Aa fojae Ao nospeaa.

e KOHTaKTMpajTe ro CEpBUCHUOT LiEHTap eAHaLU roAULLHO 3a Aia Ce ucumucTaT
BHaTPELLUHUTE AENOBYW Ha YpenoT.
Haco6paHaTa npalumHa Moxe Aa npean3Buka MexaHuyku oLITeTyBarba.

* HaBepgeTe rv cute cepBucMpara Ha OBnacTeHn cepBucHM nuua. Cepaucupatre
€ noTpebHO Kora ypeaoT € OLUTETEH Ha KakoB BUMO Ha4MH, Kako BO Cry4yaj Ha
HEeMCnpaBHOCT Ha KabenoT 3a HanojyBake UMM NPUKITYYOKOT Ha kabenoT, npckake Ha
TEYHOCT Unu kora o6jekTu nNagHane Bo YPeaoT, U3NoXyBake Ha ypeoT Ha AoXA Un
Bnara, kora Toj He (hyHKLVMOHMPa HOPMarHo, U [OKOMKY Ce UCTYLLUTU.

e AKO NMPOW3BOAOT € NafeH Ha AoNUp, NP BKITy4yBaHeTO MOXE Aa ce NojaBu Mano
“Tpenepene”. OBa € HopMarHo, kaj NPoOM3BOAOT HEMa HMKaKOB Npobnem.

« [MaHenoT e Npoun3Boz CO BUCOKa TEXHOMOrWja, CO pe3onyuyja o4 ABa 40 LeCT MUMMOHN
nvkcenu. Ha naHenoT Moxe Aa ce BUAAT Manu LipHW TOYKM W/Unu CBETNO 060EHN TOYKM
(upBeHM, CUHK UNK 3eneHn) co ronemunHa og 1 ppm. OBa He ykaxyBa Ha AedeKT n He
Brvjae Bp3 nepopmMaHcuTe N CUrypHoOTO (PyHKLIMOHUPakse Ha NPOU3BOAOT.

OBOj heHOMEH MCTO Taka ce CriydyBa U Kaj Npon3BoAM Ha TPETU CTPaHU U He MOXe Aa
6vae npyynHa 3a 3aMeHa Unu Bpakake Ha napu.

=
>
=
m
=
[]
=
(2]
=
=




MNOHOTANVIN

BE3BEJHOCHW YMATCTBA

* B0 3aBMCHOCT 07 MECTOTO Ha rfiefare MoXe a 3abenexuTe pasnuyHa OCBETIIEHOCT U
60ja Ha ekpaHoT (neBo/aecHo/rope/aony).
OBOj heHOMEH Ce AOIMKM Ha KapakTepucTUkMTe Ha naHenot. OBa He e NoBP3aHo CO
nepcgopmaHcuTe Ha NPon3BOAOT, M TOa He NpeTcTaByBa HEMCMPABHOCT.

[lonroTpajHoTO NpuKaxyBaHe Ha HeMOABWXHA CrNKa (Ha Mp. eMUTyBare Ha NOro Ha KaHar, MEeHWU Ha eKpaH,
CLieHa o/l BUAeO Urpa ) Moxe Aa Npean3BuKa oLTeTyBakbe Ha EKPaHOT, LUTO pe3ynTupa co edpekT No3HaT Kako
BpeXyBatbe Ha crnukara. [apaHumjata Ha NPOU3BOAOT He o MOKPMBA BPEXYBaHETO Ha CrvKara.

M3berHysajTe npukaxyBare Ha HEMOABWKHA CMNKa Ha eKPaHOT o/ TENeBn3opOT NOAONTo Bpeme (2 unm
noseke 4acosu 3a LCD, 1 nnu noeeke 4acosu 3a nnasma).

McTo Taka, ako nogonro Bpeme rnegate TeneBusnja co COOAHOC Ha cnvkata 4:3, Moxe fda aojae Ao
BpeXyBake Ha crukaTta Ha paboBuTe Ha NaHenoT.

OBoj cheHOMeH WCTO Taka ce CryyyBa v kaj NPOU3BOAW Ha TPETW CTPaHN 1 He Moxe Aa buae npuynHa 3a
3aMeHa Unu Bpakarbe Ha napm.

FeHepupaH 3BYyK

3ByK Ha “kpLKarbe”: 3BYKOT Ha KpLikak-e KOj HacTaHyBa 3a BpeMe Ha rnejare Unu 1cknyvysarbe Ha
TENeBM3OPOT Ce reHepupa Npu TePMUYKO cobrparse Ha nnacTukaTta 3apagu Temneparyparta 1 BnaxHocTa.
OBoOj WyMm e BooGM4aeH kaj npousBoauTe Kaj kou goara Ao TepMudku gecdopmaumn. Bpmuere Ha
eneKTpUYHNUTE Komna/3yerwe Ha naHenoT: LLlym co HUCKO HMBO ce reHepupa of KornaTta co MpeKnonyBake co
ronema 6p3vHa, Kou ucnopavyBaat rorieMu KONMYUHK Ha cTpyja 3a PYHKUMOHMPake Ha npounssogoT. Lymot
Ce pasnuKyBa BO 3aBUCHOCT Of, MPOMU3BOAOT.

OBOj reHepupaH 3ByK He Bnvjae Bp3 nepdopMaHcuTe 1 CUrypHOTO (DYHKLMOHUPaHe Ha NPOU3BOLOT.
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epawe Ha 3D cnuka (camo 3D mopenw)

A NPEQYNPELYBAHE

YcnoBute 3a rmegare

¢ Bpeme Ha rmegarbe

- Mpw rmepawe 3D coppxuHu, HanpaBseTe nay3sa og 5 - 15 MuHyTU Ha cekoj Yac. [Mmepawe 3D cogp uHu
noJonr NepyoA, Moxe Aa npeavssrika rnasobornka, BpTornasnLa Unm 3amop Ha ouute.

OHue Ko nmaat ¢poToCeH3UTMBHA enurnerncuja unu XpoHU4YHU Gonectu

¢ Hekou KopucHULM MOXe Aa AoXuBeaT Hanad unu Apyrv HeHopMasiH1 CUMNTOMM Kora ce U3MNOoXeHU Ha
Tpenepewe Ha CBETNVHA UNv oppeaeHn cekseHum oa 3D coapxuHu.

¢ He rmepajte 3D B1aeo ako YyBCTBYBaTe rafere, ako cte bpemeHn n/unv numare xpoHuyHa 6onect kako
enunencwja, cpLeBmn NpobremMn Unu HapyLlyBahe Ha KPBHUOT NPUTUCOK, UTH.

* 3D coppxuHnTe He ce npenopadyysBaaT 3a nnLa Kou cTpafgaaT o CTepeo Crenusio nim cTepeo aHoManuja.
Moxe faa ce goxvBeaT ABOjHW CIIUKWU UMW HEMPWjaTHOCT NPW rNeaareTo.

¢ Ako nmate ctpabusam (wawwnuem oun), ambnuonuja (cnab Bua) unm acturmaTmaam, Moxe ga umarte npoénemu
€O 0CeToT 3a AnaboynHa v NecHo Aa NovyBCTBYBaTE 3aMop 3apaam ABOjHM crnvkn. Ce npenopadvysaar novecTu
naysv BO OAHOC Ha MPOCEKOT 3a BO3PACHW.

e AKO BUAOT BU Ce pasnnkyBa Mely AeCHOTO 1 NIeBOTO OKO, KoperupajTe ro BuaoT npen Aa rmeaate 3D coapxuHn.

CUMNTOMU KOM HarnoXyBaaT NpeKMHyBake UM Bo3apXKyBatse oA rnegatse 3D coapxuHu

* He rmepajte 3D coppxvHM Kora YyBCTBYBaTe 3aMOp Of HeAOCTaTOK Ha COH, MPeMHory paboTa unm nuewse.
¢ AKO MOYyBCTBYBaTe HEKOU 0f OBME CUMMTOMMU, NPECTaAHETE CO KopucTere/rneaare Ha 3D coapXunHn n
[I0BOMHO OAMOpETE Cce foAeka CUMMNTOMUTE He UCHE3HaT.
- TocoseTyBajTe ce CO AOKTOp ako CMMNTOMUTE NPOAOIHKAT U NoHaTamy. CUMNTOMUTE MOXe Aia BKnydyBaaT
rnaso6orika, 6orka Bo o4nTe, BpTOrnaBuLa, ragexe, nannurauuja, 3aamaTtyBate, HenpujatHo YyBCTBO,
[BOjHa CruKa, BU3yeriHa HenpujaTHOCT UIn 3aMop.
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YcnoBute 3a rmepgawe

PactojaHue Ha rmepane

- MNpwu rmepane 3D coapXunHu oapxyBajTe pacTojaHue koe e GapemM ABanaTti NoronemMo of AvjaroHanarta
Ha ekpaHOT. AKO MOYyBCTBYBaTe HeNpujaTHOCT Npu meaake 3D cogpxuHu, npemecTeTe ce noganeky of
TEeneBM30poT.

Mmepawe n Bo3pact

Bebura/geua

- KopucterbeTo/rnegameto 3D coapxuHu Kaj Aela Ha Bo3pacT noa 6 roaunHu e 3abpaHeTo.

- [Jeua noa 10-roamwHa Bo3pacT MOXe Aa pearvpaat 6ypHo 1 fa ce Bo3byaat npemHory 6uaejku HuBHata
BM3Mnja e BO pa3Boj (Ha np.: Aa ce obuaysaar Aa ro Aonpart eKpaHoT UIn fa CKOKHaT Bo Hero. MoTpebHo e
cneuvjanHo HaarneayBake U BHUMaHWe 3a Aeua kov rnegaat 3D coapxuHu.

- [Jeuata nmaat noronema 6uHokynapHa Hecpa3mepHocT 3a 3D npeseHTauMm OTKOMKY Bo3pacHUTe
bugejkn pactojaHMeTo nomery o4nMTe MM € NOMaro Of OHa Kaj Bo3pacHuTe. 3aTtoa Tue rnegaar noronema
cTepeockoncka AnaboynHa Bo cnopefba co Bo3pacHuTe 3a uctata 3D cnvka.

TuHejuepu

- TwvHejuepuTte nog 19-roguiHa Bo3pacT MOXe [a pearmpaar co norofiema YyBCTBUTENHOCT 3apaaun
cTumynauujata og ceeTnuHata Ha 3D cogpxuHuTe. CoBeTyBajTe rm Aa He mepaat 3D coapkuHu noJonro
BpeMe Kora ce YMOPHW.

MocTapu nuua

- TMocrtapute nuua moxe ga 3abenexat nomanky 3D edekTn Bo cnopegba co mnagute. He cegete nobnucky
[0 TENEeBM30POT Of MPenopa4YaHoTo pacTojaHue.

Mepku Ha NpeTnasnUBOCT NpU KopucTekwse Ha 3D ouuna

O6pHeTe BHUMaHWe Aa kopuctute LG 3D oumna. Bo cnpoTuBHO, MoXe fa Aa He 6uaeTte BO MOXHOCT Aa
rnepate 3D B1AEO NpaBumHoO.

He kopucTtete rn 3D ouynnarta HamMecTo BaluMTe HOpMariHU OYnna, ouunarta 3a COHLUEe Unn 3aTUTHUTE ounna.
KopucTereTo Ha MoamndukyeaHn 3D oumna moxe Aa NpeansBrka 3aMop Ha 04MTe UK M300nMyyBare Ha crvkarta.
He uyBajTe rn 3D ounnata Ha eKCTPeMHO BUCOKM UK HUCKK Temnepatypu. Toa ke npeanssuka gedopmaumu.
3D ounnaTta ce KpLUNMBM U NECHO MOXe Aa ce uarpebart. MNpu Gpuilerse Ha NekUTe cekorall KOpUcTeTe Meka U
yncTa kpna. HemojTe aa rv rpebete nekute Ha 3D oymnara co ocTpu npegMeTy unm aa ru unctute/6puiiete co
XemuvKanuu.
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@) 3ABENEWKA N

* [pukaxaHaTa crvika Moxe Aa ce pasfnukyBa Of BalUMOT TeNeBN30p.

¢ OSD (On Screen Display - npuka3 Ha ekpaHOT) MOXe Marky Aa ce pasfnvkysa of NPUKasoT LITO € AafeH BO
0Ba ynaTcTBo.

¢ [locTanHuTe MeHWja 1 ONuUMKn MOXe [a Ce pasfnnKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of BNE3HNOT U3BOP MIM MOZENOT Ha
NPON3BOAOT KOj r0 KOPUCTMTE.

¢ Bo ngHuHa, Ha 0BOj TENeBM30p MOXe Aa My buaaT goaaaeHn HOBY hyHKLMK.

* TeneBn3opoT MOXe [ja Ce CTaBW BO PEXWUM Ha MOATOTBEHOCT 3a ia Ce Hamanu noTpoLlyBaykaTa Ha eHepruja.
OcBeH Toa, TeneBm3opoT Tpeba Aa ro ncknyyute JOKONKy Hema Aa paboTn Hekoe Bpeme, Buaejkv Ha Toj
HauMH Ke ja HamanuTe NoTpoLLyBaYkaTa Ha eHepruja.

* [MoTpoluyBaykaTa Ha enekTpuYHaTa eHepruja Moxe 3Ha4YMTENHO Aa Ce Hamanu AOKOMKY ro HaManuTe HUBOTO
Ha OCBETNEHOCT Ha CrnvKarta, Co LITO Ke ce HamanaT 1 BKYMHUTE TPOLLIOLW Ha KOPUCTEHe Ha TENEeBN30POT.

(N

MOCTANKA 3A UHCTAJIUPAKE

OTBOpeTe ro nakyBaHk-eTO 1 NpoBepeTe Aanu e BKiyYeHa KoMnneTHaTta JornonHuTenHa onpema.

MpukaveTte ro ApXa4oT Ha TENeBU30OPOT.

MoBp3eTe HagBoOpELLEH ypea Ha TeNeBU30opOoT.

O6pHeTe BHMMaHWe Aa buae 4ocTanHo MpEeXHOTO NOBP3yBakse.

MpexHuTte TB yHKUMM MOXETe Aa M KOPUCTUTE CaMo Kora € HanpaBeHO NoBp3yBake CO Mpexa.

*AKO TeneBM30pOT Ce BKIy4YyBa 3a NpBnaT oTkako e ucrnopayaH of abpuka, MHULMjanu3pakeTo Ha TeNneBn3opoT
MOXe Aa Tpae A0 eHa MUHyTa.

COCTABYBAHKE U NMOAIOTOBKA

B WN -

PacnakyBame

MpoBepeTe fanu Bo KyTujata Ha NPOU3BOAOT 'V UMa enemeHTUTe nogony. [oKorky HegocTacyBa HEKoj Aen of,
onpemara, obparterte ce 4o fIOKanHKOT Npofdasady kaj Koj CTe ro Kynune npoussogot. CrvkuTe BO 0Ba ynaTcTBO
MOXe [a Ce pasnukyBaaT of peanHuoT NPousBoa v Aen.

/—A BHUMAHUE N

» 3a fa 06e36eauTte CUrypHo 1 AOMNroTpajHo KopuUcTerbe, HEMOjTe a KOPUCTUTE HEOLOBPEHN NPeAMETH.

e Kakeu 61no owwteTyBarsa Uv NoBpean HacTaHaTtv 3apaau ynotpeba Ha HeofoGpPEHN NpeaMeTU He ce
ondareHu co rapaHuujaTa.

e OppeneHy MOAEnu Ha eKpaHoT MMaaT NpuIieneH TEHOK CIOj U TOj He CMee [ia ce OTCTpaHyBa.

=
>
=
m
=
[]
=
(2]
=
=

G J
— @) 3ABENEWKA .
+ ENeMeHTUTe KoM Ce McriopadyBaaT Co BalLMOT NPOM3BO, MOXe [a Ce pasnuKkyBaaT BO 3aBUCHOCT Of
MofenorT.

* CneuudukaumnTe Ha NPpoU3BOAUTE UM COAPXMHATA Ha OBa ynaTCTBO Moxe Aa buaat npomeHeTn 6e3
NpeTXo4HO U3BECTyBake 3apaau HaarpagyBake Ha (pyHKUMUTE Ha NPOU3BOAUTE.

¢ 3a ontumanHo nospaysane, HDMI kabnute n USB ypeagute Tpeba ga umaar nexwiute co gebenvHa
nomana og 10 MM v WwnpounHa nomana og 18 mm. Aokonky USB kabenot nnu USB MmemopuckvoT ypes He
Moxe fa ce BMeTHe Bo USB Bne3oT Ha TeneBu3opoT, ynotpebete npogomkuTeneH kaben koj noaapxysa
USB 2.0.

*A= 10 Mm
*B= 18 Mm
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— @ 3ABENEWKA N

Kako pa ro kopucture cheputHoTO jagpo (Bo 3aBucHocT o moaenor)

* KopucTeTe ro pepuTHOTO jaapo 3a HamasnyBawe Ha enekTpomarHeTHuTe npedku Bo LAN kabenot. Hamotajte
ro LAN ka6ernot egHall Ha thepuTHOTO jaapo. MNocTaseTte ro hepmTHOTO jagpo 6nmnsy Ao TENEBU3OPOT.

[Mpecek Ha cepuTHOTO jaapo]

[koH TeneBm3opoT] é E 22 :’E [KOH SMAHMOT NPMKITY4OK]
®eputHO jagpo
\ J
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[aneynHcku ynpaByBa4 v MaruyeH gane4yvMHCKu YnartcTBO 3a Tag on
6atepum (AAA) ynpaByBau, 6atepuu KOPUCHUKOT (Bo 3aBucHoCT of,
(Bo 3aBMCHOCT 0f Mogenor) (AA) mopenor)
[aneunHcknoT ynpasysay (Camo UB85**, UB95**,

He e BKNy4eH BO cute UB98**)

npogax6u Ha nasapor. (MornegHete Ha cTp. 28)

(MorneaHete Ha cTp. 26, 27)

Kaben 3a HanojyBame [pxay 3a kabnu Ouuna 3a 3D kuHo Kamepa 3a Bugeo
(Bo 3aBWCHOCT 071 MOAENoT) (Bo 3aBucHoCT of BpojoT Ha 3D ounna noBuun
mojenor) MOXe [a ce pa3nukyBsa (Bo 3aBucHoCT of
(MornepHeTte Ha cTp. BO 3aBUMCHOCT 0f, mopenoT)
A-T) MoZernoT unu 3emjata.

77

% P o g?

s
S A
2
KaGen co koMnoHeHTeH KaGen co komno3uteH KaGen co Scart HDMI kaGen g
npeTBopyBay npeTBopyBay npeTBopyBay (Bo 3aBucHoCT o, =
(MorneaHeTte Ha cTp. A-25) (MornegHeTte Ha cTp. (Bo 3aBucHOCT o MOAEnoT)
A-25, A-28) mozernor) (MornegHeTe Ha cTp.
(MornepgHeTe Ha cTp. A-12)
A-47)

Lo A
L— "

Teno Ha apxad / Teno Ha gpxau / OcHoBa Ha gpxay 3aBpTKuM 3a Apxay
OcHoBa Ha gpxay OcHoBa Ha Agpxay (Camo UB98**) 8EA, M4 x L20
(Camo UB85**-ZA, UB95**- (Camo UB85**-ZD, (MornegHete Ha cTp. (Camo UB85**-ZA,
ZA) UB95**-ZB) A-5) UB95**-ZA)
(MorneaHeTe Ha cTp. A-3) (MornegHete Ha cTp. A-4) 4EA, M4 x L20
(Camo UB85**-ZD,
UB95**-ZB)

(MornegHete Ha cTp.
A-3,A-4)
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3aBpTku 3a Apxay
4EA, M4 x L10
(Camo UB85**-ZD,
UB95**-ZB)
(MornenHete Ha CTp.
A-4)

3aBpTku 3a gpxa4
4EA, M6 x L47

(Camo 65UB98**)
(MornenHeTe Ha cTp. A-5)

3aBpTku 3a gpxay
4EA, M6 x L52
(Camo 79/84UB98**)
(MorneaHete Ha cTp.
A-5)

j

s
W

(G

®eputHoO jagpo
(Bo 3aBucHoCT of
MOZEnNoT)

OpraHusarTop Ha kabnu
2EA

(Camo UB85**-ZA,
UB95**-ZA)
(MornenHete Ha cTp. A-7)

OpraHusaTop Ha
kabnu

2EA

(Camo UB85**-ZD,
UB95**-ZB)
(MornenHete Ha cTp. A-7)

Knyy

(Camo UB98**)
(MornepHete Ha cTp.
A-5)

Opxay 3a nsonaumja
4EA

(Camo 84UB98**)
(MornepHete Ha cTp.
A-5)
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OppenHo KynyBawe

[JopatounTe co ognernHo Kynyeawe Moxar Aa 6uaat npoMeHeTv 3apaaun NnofobpyBate Ha kBanuTeToT 6e3
npeTxoaHo u3BecTyBake. OGpaTeTe ce A0 BalIMOT NpoAasay 3a fa rv HabaBuTe oBUE eNemMeHTU.
Osue ypeau paboTar camo CO OApPeAeHU MOAENK.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**
Ouuna 3a ABOjHO Ouwuna 3a 3D kuHo Maruyen Kamepa 3a Bugeo
urpate JanevynHckn noBMUM
LG ayavo ypen Tag on
KomnatnébunHoct UB85** UB95** UB98**
AG-F***DP

Ouwnrna 3a ABOjHO Urpatse

AG-F***
Ouwuna 3a 3D kuHo

AN-MR500
MarnyeH aaneymHckn

AN-VC5**
Kamepa 3a Bugeo nosuum

LG ayavo ypea . . .

Tag on . . .

VmeTo Ha mogenoT nnu ,ElVISajHOT Moxe Aa buaat npomMeHeT BO 3aBUCHOCT Of axypupaheTo Ha beHKLI,VIVITe
Ha NPOV3BOAOT, MOTPEOUTE UMK NONUTUKATE Ha MPOU3BOAUTENOT.
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OenoBu n Konunwa

Tun A: UB85™*-ZA

|—EKpaH

Tun B: UB85**-ZD

’—EKpaH

[ ®
3BYYHULM 3ByYHULM
[aneynHcko j [JlaneumnHcko
ynpasysat-e 1 LlojcTuk konue? ynpaByBatbe 1 LlojcTuk konye?
MHTENUreHTH ceHsopu’ o™ ™ VHTEMNUreHTHU ceHsopu' ™ ™
WHpawnkaTtop Ha |/|H,D,I/IKa‘T0p Ha 2 *
HanojyBarse HanojyBatbe >
-

Tun C: UB95™*-ZA

|—EKpaH

Tun D: UB95**-ZB

|—EKpaH

[

3BYYHULM

[laneunHcko
ynpaByBatbe 1 LlojcTuk konyve?®

MHTENUreHTH ceHsopu’

LG CseTunka Ha noro - -~

_—
V

[

3BYyYHMLM

[aneunHcko
ynpasyBatbe 1 LlojcTuk konue®

WHTENUreHTHU ceHsopu’
LG Cseturka Ha noro

T = —
—_—s =
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Tun E: 65/79UB98**

EkpaH
r FIl

BrpageHa kamepa

Tun F: 84UB98**

EkpaH
r 1l

BrpageHa kamepa

®
I 3BYyYHMLM
3By4yHMum(Camo 79UB98**) 1
\\

[laneunHcko ynpasyBatbe
11 NHTENUrEHTHM ceH3opu’

LlojcTuk konye?
P Sl d

LG Csetwrka Ha noro

L4

)

1“
]

3BYyYHMLM
I
\\\
[laneynHcko ynpasyBare

U UHTEMUrEHTHU ceHsopu’
LG Cgetunka Ha rnoro

LlojcTuk konye®
e,

T = —
;“:\V};-f

1 WHTenureHteH CeH30p - lo npunarogysa KBanuTeToT Ha CrnkaTa U OCBEeTNIeHOCTa BO COrMacHOCT CO

ONKPY>XYBaH-ETO.
2 llojcTuk konue - OBa konye ce Haora 3aa TB ekpaHoT.
3 Llojctuk konye - OBa konye ce Haora nog TB ekpaHoT.

0 BHUMAHUE

e CeTunkara co Noroto Ha LG unu 3a uHAMKaTopoT 3a HanojyBake MOXETE [a ja MOCTaBUTE Ha BKITy4YEHO
WM UCKITyYeHo npeky n3bupare Ha OnwTo Bo rMaBHWTe MeHuja. (Bo 3aBrUCHOCT of MOAenoT)
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KopucTewe Ha LOjCTUK KOM4YeTo

MpeKy NpUTUCHYBakbE UMK NOMECTYBaHE Ha LIOjCTUK KOMYETO Harope, HazAony, HaNeBO UM HaAecHo, ke MoXeTe
e[lHOCTaBHO Ja ynpasyBaTe CO (hyHKLMUTE Ha TENEBU3OPOT.

OCHOBHM hyHKLUU

Kora TeneBn3opoT e nckny4yeH, NocTaBeTe ro NPCTOT Ha LIOjCTUK
BknyuyBatbe
KOM4eTo, NPUTUCHETE ro eAHaLL 1 OTNyLUTETE To.

Kora TeneBn3opoT e BKiy4eH, NocTaBeTe ro NpCToT Ha LIOjCTUK
WUcknyvyBate | KONYeTo, MPUTUCHETE o efiHall BO TPaeHe Of, HEKOMKY CeKyHaMn U
oTnywTeTe ro.

KoHTpona Ha | [JokonKy ro noctaBuTe NPCTOT Ha LIOjCTUK KOMYETO U o NPUTUCHETE
jaumnara Ha HaneBo NN HaQecHo, Ke MOXETe Aa ja NpunaroauTe jadmHaTa Ha

3BYK 3BYKOT Ha CakaHOTO HUBO.

[loKonkKy ro mocTaBuTE NPCTOT Ha LIOjCTUK KOMYETO U 0 MPUTUCHETE
Harope U Hagony, ke MOXeTe Aia Ce ABWKUTE HU3 3a4yBaHuTe
nporpamm.

KoHTpona Ha
nporpamure

— @) 3ABENEWKA

« Kora ke ro noctaBuTe NpCcTOT Ha LIOJCTUK KOMYETO M Ke NPUTWUCHYBaTe Harope, HaZJomny, HaneBo Unu HagecHo,
BHUMaBajTe a He ro NPUTUCHETE LIOjCTUK KOM4YeTo. AKO NMPBO ro NPUTUCHETE LIOjCTUK KOMYeTo, Hema aa
MOXeTe Aa ja npunaroaysaTe jauvHaTa Ha 3BYKOT W 3a4yBaHWUTe Nporpamu.

MpunarogyBarwe Ha MEHUTO

Kora TeneBM3opoT e BKIy4eH, MPUTUCHETE r0 eAHALL LIOjCTUK KOMYETO.
TMpeky NOMeCTyBare Ha LIOJCTUK KOMHYETO HANeBo I HAAECHO MOXETE Aa MM MPUNAaroauTe eneMeHTUTe og
mehujata (b, X, (®).

TEJNNEBU3OPOT

d) McknyyyBame Ha HanojyBaHEeTO.
E UCKNYYEH

Cc) X e) X 3ATBOPM ' GpuLLe NprKasnTe Ha EKPaAHOT M Bpaka Ha rneaame

Tenesusuja.

- BIE3 lMpomeHa Ha U3BOPOT Ha BME3eH curHar.
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« [lpu npeHecyBake Ha ronem Tenesunsop, NoTpebHo
€ y4eCTBO Ha Hajmarnky 2 nuua.

Mpu payHo npeHecyBarbe Ha TENEBKU3OPOT,

ZpXeTe ro TeNeBn3opoT Kako LITO e NpuKaxaHo Ha
crefgHara cnvka.

MogurHyBawe N npeHecyBaH-e
Ha TerneBnU30pOT .

Mpu NpeHecyBake U1 NOANUTHYBaHE Ha TeNEBU30POT,
npouuTajTe rm crnefHUTe HanaTcTBuWja 3a Aa ce

cnpeyun rpeberse Unm oLTeTyBake Ha TENEBU30POT

1 3a 6e3begHo npeHecyBake 6e3 ornen Ha BUAOT U
ronemuHara.

/\ BHUMAHME
* W3BerHyBajTe cekakBo [ONMpaHe Ha eKPaHoT,
bugejkn Toa Moxe fa pe3ynTupa BO OLUTETYBake
Ha eKpaHoT.

» Ce npenopavyBa Tenesm3opoT fa ce NpeHecysa

BO KyTujaTa uiv MaTtepmjanoT 3a nakysare Bo Kou * Tpu npeHecyBatbe Ha TeNeBn3opoT, HeMOjTe fia

TEneBM30pOT OpUrMHanHo 6un ncnopayaH.

Mpen NnpemecTyBakbe UMK NOAUTHYBake Ha
TeneBM30pOT, OTKa4eTe ro kKabenoT 3a HanojyBare
1 cuTe Kabnu.

Kora ro apxwvTe TeneBM3opoT, ekpaHoT Tpeba Aa

6uae 3aBpTEH CNPOTMBHO Of BaLleTo Temno 3a Aa ce

n3berHe owTeTyBaH-e.

LiBpcTO ApKETe ro ropHWOT 1 AOMHUOT Aen of
pamkaTta Ha Tenesu3opoT. BHumaBajTe aa He
OPXUTE NMPOSUPHMOT Aer, 3BY4HUKOT WK 4eSoT 3a
pelleTka Ha 3BYYHUKOT.

A

ro U3MOoXyBaTe Ha HULLAaKE UMK NPEKyMepPHU
BMGpaumu.

* [pu npeHecyBare Ha TeNeBU30POT, 3aapxKeTe
ro BO UCnpaBeHa nonoxea, HuKorall HemojTe Aa
ro 3aBpTyBaTe CTPAHUYHO UK [a ro HakocyBaTe
Haneso UMM HaQeCHo.

¢ He npumeHyBajTe npekymepeH nNpuTMUCOK Koj 61
npeav3Bykan NpeBUTKyBakbe/3akpuByBaHe Ha
pamkaTa Ha KykuLuTeTo, buaejku Toa moxe aa ro
OLUTETU eKpaHOT.

MNoctaByBawe Ha Maca

MoaurHeTe ro TeneBU30pOT U 3aKoceTe ro No

notpeba 3a Aa fojae Bo vcnpaBeHa nonoxbta Ha

macara.

- OcrtaBete npocTop oA 10 cM (MMHUMYM) of
SWAOT 3a NpaBunHa BeHTUNauuja.

——

2 ToBp3eTe ro kabenot 3a HanojyBarbe CO LUTEKEP Ha SuA.

A BHUMAHUE

¢ HemojTe aa ro noctaByBaTe TeNeBU3opOT BO
6nm3nHa Ha 13BOpM Ha TonnuHa, Guaejku moxe
Toa MoXe [a npeamnsBuKa noxap unv gpyra
wreTa.
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Kopucrerwe Ha Kensington 6e36eaHoceH
cucrtem

(OBaa dyHKkUMja He e JocTanHa 3a cuTe Mofenu.)

* [lpukaxkaHaTa cnvka Moxe Aa ce pasnukysa of
BaLUMOT TeNneBsn3op.

MpuknyyokoT 3a Kensington 6e36egHocHMOT cuctem
Ce Haora Ha 3apgHaTa cTpaHa of TeneBusopoT. 3a
noseke MHopmMaLmMmn OKOMNy MHCTaNMpPakeTo 1
KOPUCTEH-ETO, NOrNefHeTe BO YNaTCTBOTO UCNOpadYaHo
co Kensington 6e36egHOCHWOT cucTem unu nocetete
ja cTpanuuarta http.//www.kensington.com.

Mosp3ete ro kabenot Ha Kensington 6e36egHocHWoT
cuctem nomery TeneBKn3opoT 1 Macara.

MpuuBpcTYBake Ha TeNIeBU30POT Ha sua

(OBaa yHKUMja He e JocTanHa 3a cuTe Moaenu.)

BMeTHeTe v 1 NpULBPCTETE M 3aBPTKUTE CO OTBOP,
UMY HocauuUTe U 3aBPTKUTE Ha 3adHaTta CTpaHa of,
TEneBsn3opoT.
- AKO “Ma BMETHATO 3aBPTKM HAa MECTOTO
3a 3aBPTKM CO OTBOP, MPBO U3BaaeTe
3aBpTKUTE.

2 MoHTupajTe rv Hoca4uTe 3a Suf CO 3aBpTKUTE Ha

SMOOT.
YcornaceTe ja nosuumjata Ha HocayuTe 3a sug co
3aBpTKMTE CO OTBOP MOCTaBEHW Ha 3afHaTa cTpaHa
o[ TENEBU30POT.

3 LiBpcTo noBp3eTe rv 3aBpTKUTE CO OTBOP M HOCaYnNTE

3a SWA CO U3APXKITUBO jaxe.
BHvmaBajTe fa 3agpxuTe Xopu3oHTanHa nonoxoa
Ha jaxerTo.

— A BHUMAHUE N

* BHumaBajTe feuarta Aa He ce kavyBaaT unu ga
ce ApxaT Co cBojaTa TEXMHa Ha TENEBU3OPOT.

— @) 3ABENEWKA .

* KopwucTteTe nnatdopma unm opmap Kou ce
[0BOJTHO LIBPCTU U rofiemMm 3a fa OBO3MOXat
6e36eaHa noaapLLKa Ha TeNeBn3opoT.

¢ HocauuTe, 3aBpTKUTE U jaXuHbaTa He ce
vcnopadysaart. [lononHuTenHa onpema Moxere

na HabaBuTe o BalLMOT fokaneH npogasad.
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MoHTupame Ha supg

BHMmaTenHo npvkayeTe ro onuMoHanH1oT Hocay

3a Ha suA Ha 3aHaTta cTpaHa o[ TeneBn3opoT n
VHCTanMpajTe ro HoOCa4yoT Ha LBPCT suA Noz npae aron
BO OHOC Ha nogoT. [py nprkayyBare Ha Tenesn3opoT
Ha Apyru rpafiexHn matepujanu, Be monume obpartete
ce A0 kBanudukyBaHo nuue.

LG npenopayyBa MOHTMpaeTO Ha sua Aa buae
N3BPLLEHO 0A KBanudukyBaHoO NpodecMoHanHo nuue
3a UHCTanupatse.

Buv npenopavyBamMe Aa ro KOpUcTUTE HOCAYOT 3a
npuuBpCTYyBake Ha sua Ha LG.

AKO He ro KOpUCTUTE HOCAYOT 3a NPULIBPCTYBake

Ha sug Ha LG, Be Monnme kopucTeTe Hocau 3a
NpyLBPCTYBake Ha suf KafeLlTo pacTojaHneTo of,
SUAoT ke Buae cooaBeTHO NOCTaBeHO 3a NOMecHo
noBp3yBak-e Ha HafBOPELLHWTE ypeau.

Tpeba ga KopUCTUTE 3aBPTKM U HOCAY 3a Ha suA Kou
i 3agosonysaat VESA ctaHgapavTe. CTaHgapaHuTe
AVMMEH3MN Ha KOMNNEeTUTe 3a MOHTUPaKEe Ha suA ce
onuLiaHu Bo criegHaTa Tabena.

OppenHo KynyBake (Hocay 3a MOHTUpawe
Ha sup)

23

Hocau 3a moHTUpame Ha sup

Model 49/55UB85**  |65UB95**
55UB95** 65UB98**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400

CraHpgappaHa 3aBpTka |M6 M6

Bpoj Ha 3aBpTKM 4 4

Hocau 3a LSW440B LSW440B

npuuBpCTyBak-e MSW240

Ha sup

Model 79/84UB98**

VESA (A x B) 600 x 400

CraHgappaHa 3aBpTka |M8

Bpoj Ha 3aBpTKM 4

Hocau 3a

npuUBpPCTYyBake LSW640B

Ha sup

LSW440B MSW240 LSW640B
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— A BHUMAHUE

« [IpBo OTKa4YeTe ro HanojyBakEeTO M Aypu NoToa
npemecTyBajTe ro U MOHTUPAjTe ro TENeBU30pOT.
Bo cnpoTtnBHO MOXe da Aojae Ao enekTpuyieH
yAap.

¢ Ako TeneBu30pOT ro MOHTUpaTe Ha TaBaH
UK 3aKOCEH Suf, Toj MoXe Aa nafHe u aa
npeav3Brka CepUo3HN NoBpPean.

KopucteTe aBTopuanpaH LG Hocad 3a sug n
obpaTteTe ce 0 NOKaNHWOT NpoAaBay unu
KBanmukyBaHo nuue.

lapaHuujaTa He ondaka KopucTere Ha Hocau
3a MOHTUpakbEe Ha sua Npou3BefeH of TpeTa
cTpaHa.

¢ HemojTe npeMHory Aa ru 3aTerHyBarte 3aBpTKUTE
bugejkn Toa Moxe fa NpeansBrKa oOLTeTyBaHe
Ha TEneBM30pOT 1 Aa ja NOHWLITK BallaTa
rapaHuuja.

« KopucTeTe 3aBpTKM 1 HOCAY 3a Ha sup Kou
rv 3aposonyBaaT VESA ctaHpapauTe. Kakeu
6uno owTeTyBaka Unn NoBpeamn HacTaHaTu
3apaaw norpeLuHa ynotpeba unm Kkopucterwe
Ha HECOOMBETEH eNIeMEeHT He Ce ondaTeHn co
rapaHuujara.

&

— @ 3ABENEWKA

* KopwucTeTte 3aBpTKM KOM Ce HaBegeHU BO
cneumndukaumute 3a VESA ctaHOapaHu 3aBpTKU.

¢ KoMmnneToT 3a MOHTUpae Ha sua BKIyyyBa
ynaTCTBO 3a MHCTanMpame 1 HEOMNXOAHW AENOBY.

¢ Hocayot 3a npuuBpcTyBame Ha suf e
onuvoHarneH. [lononHuTenHa onpema moxete Aa
HabaBWTe of BaLIMOT JNloKaneH npoaasaud.

¢ [omkuHaTa Ha 3aBPTKUTE MOXe [a ce pa3nukysa
BO 3aBMCHOCT Of} HOCa4OT 3a Ha sua. BHumasajte
[a KOpUCTUTe CooABETHA AOMKMHA.

* 3a noseke MHMOPMaLUK, NornegHeTe BO
ynaTCTBOTO MCMOPA4aHoO CO HOCAYoT 3a Ha sua.

Kopucrtewe Ha BrpageHaTa
Kamepa

(Camo UB98™)

Co nomolu Ha BrpajeHaTta kamepa Ha TeneBn3opoT
MoXeTe Aa ocTBapyBaTe SKkype BUAEO NOBULIM U
fa ja kopuctuTe dbyHKLUMjaTa 3a Npeno3HaBame

Ha aBwkereTo. OBOj TeNeBM30p He NOAAPXKYBa
KOpUCTEH-E Ha HafBOpeLLHa kamepa.

— @ 3ABENEWKA

« [pen kopuCTeHETO Ha BrpageHaTa kamepa,
Tpeba na 6uaete cBecHu 3a hakToT Aeka Bue
CTe 3aKOHCKW OArOBOPHYU 3a yroTpebata unm
3noynotpe6arta Ha kamepata criopef oapenbute
Ha peneBaHTHUTE HaLMOHaNHN 3aKoHW,
BKITy4yBajKu ro TyKa U KPUBUYHWUOT 3aKOH.

* Bo penesaHTHWTe 3akoHW ce BOpOjyBa 1 3akoHOT
3a 3aLTUTa Ha NIMYHUTE MHDOPMaLIMK, CO Koj ce
nponuwysa obpaboTkaTa 1 NpeHecyBakEeTO Ha
NNYHUTE MHGOPMAaLMK, KaKo 1 3aKOHOT CO KOj ce
nponuLLyBa HaA30pOT CO KaMepu Ha paboTHOTO
MEeCTO W ApYrv NoKaLmu.

« [pwu kopuCTere Ha BrpafeHaTta kamepa,
n36erHyBajTe CnopHW, He3aKOHCKM Unu
HemopanHu cutyaumn. OCBeH Ha jaBHU MecTa
VNN jaBHWU HacTaHW, moxe aa buae notpebHo
opnobeHue 3a aa ce oTtorpacmpa Hekoe nuue.
MpenopavyBame nsberHyBare Ha criegHuTe
cUTyauum :

(1) Kopuctere Ha kamepaTa Ha MecTa kage
06UYHO e 3abpaHeTo KopuUCTeHEe Ha Kamepw,
Kako ToaneTwu, cobnekyBanHu, rapaepobu u
6e36e4HOCHM NPOCTOPUM.

(2) Kopuctene Ha kamepaTa Ha Ha4uH Co Koj ce
npekpLLyBa npuBaTHOCTA.

(3) Kopuctere Ha kamepaTa Ha Ha4uH CO Koj
ce NpekpLUyBaaT pefieBaHTHUTE MPONUCH NN
3aKOHM.
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MoproTroBka Ha BrpageHaTa kamepa

3 CnywrTeTe ja Hagony BrpageHaTa kamepa kora He ja

1 TloBneuyeTe ro Harope NM3rayoT Ha 3afHaTa cTpaHa kopucture.
0f} TENEBN30POT.

Pauka 3a npunarogyBate {

—
Ha aronortr / -
5 %

/

O Juaray

@ 3ABEnELWKA

* [pen ynotpe6ara Ha BrpageHaTa kamepa

A\

=

’:‘

[}

'

0

[ =)

Umuma Ha genoBuTe Ha BrpageHaTta
Kamepa

3awTnTeH cnoj

OTCTpaHeTe ro 3aWTUTHUOT Croj.

O6jekTVB Ha kamepa l MukpodpoH

c/
2 MoxeTe Aa ro npunarogysarte arofioT Ha kKameparta MukpodoH @
CO MOMOLL Ha paykaTta 3a npunarofgyBate Ha aron
Ha 3afHaTa cTpaHa of BrpajeHaTta kamepa.

S

<CTpaHwuyeH norneg>

lMpoBepka Ha onceror Ha CHUMake Ha
KamepaTta
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.‘ ‘T (‘s/ 1 TMpuTucHete ro konyeto {1 (MoyeTHa cTpanmua) 3a
| —< fa npuctanute o MoyeTHa cTpaHULa MEHUTO.
e o
; 2 Wsbepete 9] Kamepa v notoa nputucHete ro
Payka Ob6jekTnB
Tpkanue (OK).
n
© @ zABENEWKA
- * OnTumanHaTa ofaaneyeHocT of kamepara 3a

KopucTewe Ha PyHKUMjaTa 3a npeno3HaBake Ha
OBWXKereTo u3Hecysa nomery 1,51 4,5 m.
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OANEYUHCKU YINPABYBAY

OnucoT Bo oBa ynaTcTBo Ce 6a3npa Ha konuukata of AaneqnHCKVUOoT ynpasyBay.

Be Mon1mMe BHUMATENHO NPOYNTa]TE ro 0Ba YNaTCTBO W KOPUCTETE O TENEBU3OPOT Ha
npaBuUneH HauvH.

3a [a rv 3ameHuTe BatepunTe, OTBOPETE FO KanakoT Ha baTepuuTe, 3aMeHeTe 1 Gatepunte
(1,5 V AAA) BHUMaBajk1 Aa ce coBnagHat @ " @ KpaeBm1Te CO BHATPELLHUTE O3HAKM 1
3aTBOPETE [0 KanakoT Ha batepunTe.

3a aa rv n3saguTe batepunTe, M3BPLLETE M YEKOPUTE 3a MHCTanMpare Bo obpateH
penocnen.

&
f uwnn
1
@

BHUMAHUE

¢ Hemojte ga komBuHMpaTe cTapu 1 HoBK BaTepuun, Guaejkvm Toa MoXe Aa ro oLITETU AaneYUHCKUOT ynpaByBay.
¢ [laneunHcKk1OT ynpaByBay He e BKIy4eH BO cuTe npodax6bu Ha nasapor.

BHuMaBajTe fa ro HacouyBaTe Jane4ynMHCKUOT ynpaByBay KOH CEH30POT 3a [arleYMHCKO ynpaByBake Ha TENEBU30POT.
(Bo 3aBuCHOCT 04, MOAENoT)

& (HAMOJYBAHSE) BiriydyBatse i UCKyuyBakse Ha TereBnaopor.
-1 INPUT lMNpomeHa Ha 13BOpPOT Ha BreseH curHar.

@ o—| Q. MENU lMpucran go 6p3vTe mMeHwja.

o e SETTINGS lNpuctan Ao rnaBHUTE MeHMja.

@ INFO® nMpernen Ha nHdopMaLmmnTe 3a TeKOBHATa Nporpama 1 crvkara.

(YnaTcTBO 3a KopucTetbe) Mprkas Ha ynaTCTBOTO 3@ KOPUCTEH-E.

i GUIDE o npukaxyBa BOAMYOT 3a Nporpamu.
¢ L (Mpa3Ho mecTo) BmeTHyBatb€ Ha MpasHO MECTO Ha ekpaHckaTa TacTaTypa.

Q.VIEW RBpakate Ha npeTxofHo rreaaHara nporpama.

FAV Mpucran go Bawarta nucta Ha OMUNEHN KaHanu.

3D Ce kopucTy 3a reaarse Ha 3D Buaeo.
MUTEJﬂ WcknydyBarbe Ha cuTe 3ByLIM.
+ A - MpunarogyBame Ha jaumHaTta Ha 3BYKOT.
N APV [IBMKeHe HU3 3a4yBaHuUTe Nporpamm U KaHanu.
+ A '! ~— PAGE — [peMuHyBaH-e Ha MPETXOHNOT U1 HAPEAHUOT EKpaH.
A= P Py RECENT lMpukas Ha npeTxoaHaTta uctopuja.

4 SMART [pucTan 10 MeHnTo 3a lNoyeTHa cTpaHuLa NoYeToK.
MY APPS Ce npukaxyBa nvcrarta Ha annvkaumu.

A
g
= |[wEa) | v iI H
A Konuuma 3a HaBuraumja (rope/gony/neso/aecHo) [Bmkerwe HU3 MeHnjata unu onumnTe.
2 Il | OK@® U3bupatbe Ha MeHmjaTa Mnv onumunTe 1 NOTBPAYBar-e Ha BaLLMOT BHEC.
*— ,

e Ll 5 BACK Bpakatse Ha NpeTXoIHOTO HIBO.
LIVE MENU [Mpukas Ha nuctuTte Mpenopayaxo, Mporpama, MNpebapyBare 1 CHUMEHO.
EXIT 'v 6puiie npukasunte Ha ekpaHOT M Bpaka Ha rnejame Tenesusmja.

n Konuuma Bo 60ja [MpucTan fo cneuynjanHuTe YyHKLMN BO HEKOWU MeHMja.

(@&D: Upsena, (G=): 3enena, (&): XonTa, @8): CuHa)
B TENETEKCT KONYUHA Osue konumiba ce KopucTaT 3a TeNeTeKcT.

APP/%x W36op Ha n3sop og MHP TV menu. (Camo 3a Utanuja) (Bo 3aBMCHOCT of Mogenor)
LIVE TV Bpakare Ha TeneBu3uja BO XUBO.
KonTponuu konuuwsa (M, P, I, 4, W) KonTtpona Bp3 MNMpemuym cogpxunute, Time

“@_] ) MachineRea¥ ynn SmartShare meHujata unu Bp3 ypeaute komnatnémnum co SIMPLINK
e — (USB vnu SIMPLINK unu Time MachineRead).
O] REC/X ano4HyBat-€e CO CHUMak-€ U NprKas Ha MEHU 3a CHUMakse. (Camo 3a Noaenu co

() nogapluka 3a Time MachineRead)

SUBTITLE o noBukyBa NpeTnounTaHnoT TUT BO AUTMTaNEH PEXUM.

AD Co nputucHyBate Ha konyeto AD ke ce 0BO3MOXW (DyHKLMjaTa 3a B1Uaeo/ayamo onuc.
TV/RAD W360p Ha paguo, Tenesuauckn n DTV nporpamu.
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(Bo 3aBMCHOCT 0of MOAEnoT)

& (HAMOJYBAHSE) BkriyuyBarse Unv 1CKIyuyBakse Ha TeneB13opoT.

TV/RAD B/ M360p Ha pagwo, Tenesusmncku n DTV nporpamu.

-5 INPUT lNpomeHa Ha U3BOPOT Ha Bre3eH curHan.

SETTINGS lpuctan o rnaBHUTE MeHMja.

Q. MENU lMpucran fo 6p3ute MeHuja.

INFO® npernea Ha nHbopmaLmmTe 3a TeKOBHATa Nporpama 1 crvkara.
SUBTITLE o noBukyBa NpeTnounTaHoT TUTH BO AUTUTaNEH PEXUM.

'_| GUIDE l'o npukaxyBa BOAMYOT 3a Nporpamu.

L (Mpa3Ho mecTo) BMeTHyBare Ha NpasHO MeCTO Ha ekpaHckaTa TacTaTtypa.
Q.VIEW RBpakate Ha NpeTX0AHO rnejaHarta nporpama.

FAV lNpucTan fo Bawara nucra Ha OMUNEHN KaHanu.

3D Ce kopucTy 3a rmeaakse Ha 3D Buaeo.

MUTEX] UcknyuyBatbe Ha cuTe 3ByLM.

+ A - MpunarogyBame Ha jauMHaTta Ha 3BYKOT.

APV [IBKeHe HU3 3a4yBaHUTE Nporpamu Unv KaHanm.
APAGEV lNpemunHyBake Ha NPeTXOQHVNOT UM HAPEAHWUOT EKpaH.

fm——————g———di——— g -———d

RECENT TlMpwukas Ha npeTxogHaTta ucropuja.

@ SMART [pwucTan 10 MeHnTo 3a MNoyeTHa cTpaHuLa NoYeToK.

|__| LIVE MENU lMpwuka3 Ha nucTtuTe MNpenopayaHo, Mporpama, Mpe6apysatse 1 CHUMEHO.
n TENETEKCT KOM4YUHA Osue Konuuka ce KopucTaT 3a TeNneTekCT.

Konuuka 3a HaBuraumja (rope/gony/neso/aecHo) [Bikere HA3 MEHWjaTa unu onumnTe.
OK ® W3buparbe Ha MeHujaTa unm onuuuTe v NOTBpAYyBake Ha BalLMOT BHEC.

3 BACK Bpakarbe Ha NPeTXOHOTO HI1BO.

EXIT 'v 6puie npukasnte Ha ekpaHOT M Bpaka Ha rnefame Tenesumsmja.

AD Co nputncHyBare Ha kon4eTo AD ke ce 0BO3MOXM (pyHKLMjaTa 3a BuAeo/ayano onuc.
REC/* anoyHyBat-e CO CHUMaHE ¥ NprKa3 Ha MEHW 3a CHUMaHE. (CaMo 3a NOAENU Co
noaapuka 3a Time MachineRead)

KonTponHu konuuwa (I, P, 1l, €, W) KonTpona sp3 MNMpemuym coapxunute, Time
MachineRea® unn SmartShare meHunjata unv Bp3 ypeaute komnatnéuntm co SIMPLINK
(USB unu SIMPLINK unu Time MachineRead),

B Konuuma Bo 6oja [MpucTtan go cneuvjanHnTe dYHKLMN BO HEKOWU MeHMja.

(@&D: Upsera, G=): 3enena, (&): YonTa, @&): CunHa)
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®YHKUUN HA MATUYHUOT OANEYUNHCKU YIPABYBAY

Kora ke ce npukaxe nopakata “batepwujata Ha Mar4HUOT JaneYnHCKM ynpaByBay e criaba.

MpomeHere ja 6aTtepujata.”, 3ameHeTe ja 6aTepujaTa. 2]
3a pa rv 3ameHuTe H6atepuuTe, OTBOPETE IO KanakoT Ha batepuuTe, 3aMeHeTe rm 6atepunte W
(1,5 V AA) BHMMaBajkn fa ce coBnagHat @ n @ KpaeBuTe CO BHATPELLUHUTE O3HaKN U \/ i]
3aTBOpETE ro KanakoT Ha GatepunTe. BHMMaBajTe fa ro HacodyBaTe AaneynHCKUOT yrpaByBay @
KOH CEH30pOT 3a [JanevnHcKo ynpaByBake Ha TeNeBn3opoT.

3a ga v n3saauTe GatepunTe, U3BPLLETE MM YEKOPUTE 3a MHCTanMpame Bo obpateH
pepocnea.

Hemojte ga komBuHupate ctapu u HoBu Batepuun, GuaejkM Toa Moxe Aa ro OLITETW Jane4YUHCKUOT ynpaByBay.

F A BHUMAHUE J

(Camo UB85**, UB95**, UB98**)

O (BKNYYYBAHSE) — “2(HA3AQ)
BKITyuyBaH-€ UNu UCKMYYyBake Ha A Bpakatbe Ha NPeTXOAHNOT ekpaH.
Tenesn3opoT. @) { (NoueTHa cTpanuua)
anICTaI'I A0 MEHUTO 3a MoyeTHa CTpaHuua

Konuuiba 3a HaBuUraumja 3
(rope/pony/neso/aecHo) 703/ iy \ﬁ% [ré%q(e;;;m fo LIVE)
MputucHyBajTe rv KonyMHaTa 3a =\ |
rope, 40Ny, NEBO UMM JECHO 3a Aa g > DPZ?HPJJ::*:;ZE:V?W emuTyBatse (aHTeHa)
Ce ABMXKNTE HN3 MEHMTO. AKO 1 | | %p :
nputucHete konuunmwata A\ < > NI g (MpenosHaBakse Ha rosop)
[oaeka ce KOpUCTM MOKaxKyBayoT, ¥

NoKaxyBauoT ke 1cyesHe of i APY
€KPaHOT 1 MAarMYH1OT [ANeYMHCKI \ [IBUXEH-E HIU3 3a4yBaHUTE NPOrpamMm Unm

ynpaByBay ke paboTu kako obuyeH KaHanm.

H /INPUT A
[AaneynHcku ynpasysay. 3a NoBTOPHO A P
npUKaxyBatbe Ha NoKaxysadoT Ha \:: 3D \Y/ a2s

/INPUT
eKpaHoT, 3aTpeceTe ro MarnyH1oT ° oo
[ANIeUMHCKIA yIPABYBaY HAMISEO 1 Soll oy Mpukas Ha [lane4nHCK1OoT ynpasyBady Ha
HafecHo e €KpaH.
) g * [Mpuctan 4o MEHUTO 3a YHMBep3anHa

KoHTpona. (Bo 3aB1CHOCT o4 MoaenorT)
Co NpuTUCHYBatbe 1 3aApXKyBake Ha

028
KOMYeTO /INPUT Ke Ce MNpUKaXke MeHU 3a

1360p Ha HafBOPELLEH Ypes Koj e NoBp3aH
Ha TeneBn3opoT.

30

Ce kopucTu 3a rmegarse Ha 3D Buaeo.

O Tpkanue (OK) —
[MpuTnCcHeTe Ha cpegmHaTa Ha
TpKanueto 3a Aa usbepere MeHu.
Co nomoLu Ha TpKanueTo MoxeTe Ja
MeHyBaTe nporpamMu Unu KaHamnm un
a ce ABMXUTE HU3 MeHwjaTa.

Konuuma Bo 60ja
MpucTtan go cneumnjanHute yHKLUN
BO HEKOW MeHuja.
(@ : LipeeHa, @®: 3eneHo, '/AD (UICKNYYM 3BYK)
©: XKoo, @®: CuHo) WcknyuyBarbe Ha cuTe 3ByLM.

FAdem— * Co NpUTUCHYBatbE U 3aApXKyBake Ha
Mpunarogysare Ha jaumHarta Ha // . .
konyeto “4.4p ke ce oBo3MOXM dpyHKUMjaTa

3BYKOT.
3a BuAeo/ayamo onwuc.
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Mpeno3HaBake Ha roBop
3a kopucTeH-e Ha (pyHKLMjaTa 3a Npeno3HaBake Ha
roBOp NOTPeGHO € MPEXHO MOBP3yBaH-€.

1 . MNputucHerte ro konyeto 3a MNpeno3HaBawe Ha
roBop.

2 . Kora Ha neBaTta cTpaHa oA €KpaHoT ke ce
npuKkaxe nNpo3opeLioT 3a Np1Kas Ha rnac,
N3roBopeTe LUTO cakaTe.

» [NpenosHaBareTO Ha roBOp MOXe Aa He buae
ycneLuHo ako 36opysaTte npemHory 6p3o unm
6aBHo.

*  [laneuyvHcKvoT ynpaByBay 3a MarmiHo
[OBVDKeHbe HeMojTe Ja ro KOpUcTuTe nopaneky
og 10 cm o BawleTo nuue.

« CrankaTa Ha npeno3HaBaHe MOXe
[a ce pasnuKyBa BO 3aBUCHOCT 0Of
KapaKTepUCTUKUTE Ha KOPUCHUKOT
(rnac, nsrosop, UHTOHaLUuja 1 6paunHa) n
OMKPYXYBaH-€TO (LLIYM M jaunHa Ha 3BYK Ha
TEnesmn3op).

Pernctpupamwe Ha Marm4yHuMoT
AanevyMHCKM ynpaByBay

Kako pa ro perucrtpuparte gane4yMHCKMOT ynpaByBay
3a Maru4Ho ABuxeme

3a ga ro KopucTuTe MarM4yHUOT

<]:D [ane4ynHckn ynpasyBay, NpBo BrnapeTe

ro CO BaLUKOT TENEBMU30P.

CraBeTe ru 6atepunTe BO

MarmyHVOT Aanie4YnHCKky yrpasyBay

1 BKIyYeTe ro TENneBun3opoT.

2 Haco4ete ro MmarmyHvoT
JAaneyvrHcK1 ynpaByBaY KOH
Tenesu3opoT u nputucHete ro (O
Tpkanue (OK) Ha ganeunHckuoT
ynpaByBay.

* [lokonKy TeNeBMU30POT He ycree
[a ro peructpupa MaruiyH1oT
JaneunHckn ynpasysad, obuaerte
ce NOBTOPHO OTKakKo Ke ro
VCKITy4uTE 1 NMOBTOPHO Ke ro
BKITyuYWTE TENEBU30OPOT.

(Tpkanue)

=

Kako fna ro gepeructpupare aane4ymHCKUOT
ynpaByBay 3a Maru4Ho ABuxeHe

S VIcToBpeMeHo NpuTUCHETE i
konuntbata < (HA3AL) u

(HA3AR) (MoueTHa cTpaHuua), BO Tpaere
PN of neT cekyHau, 3a Ja ce peceTmpa
[laneunHcKVoT ynpasyBay 3a MarmiHo
(MoueTHa NBIXEHE.

CTPaHULA) | « o pyTiCHyBabE 1 3aapXKyBak-e

Ha konyeTo 3 (M3ME3 go LIVE)
ke MoXeTe MCTOBPEMEHO fia ro
OTKaXeTe W NpeperucTpupare
[laneunHCKMOT yrpaByBay 3a
MarmyHo [BIKEHE.

Kako pga ro KOPpUCTUTE MaruiHnNoT
Aare4nHCKM ynpaBsyBa4

N

7

L

Ve

¢ Marky npoTpeceTe ro MaruyHMoT
JaneyvrHckn ynpaByBay HafecHo
VNN HaneBo, UNv NPUTUCHETE
M konunkata 4 (MoyeTHa
crpanuua), 722 3D 3a na
ce NpuKaxxe NokaxxyBayoT Ha
eKpaHoT.
(Kaj ogpenenun TV mopenu,
noKa)kyBa4oT ke ce Mnojasu kora
Ke ro 3aBpTUTE TPKanueTo.)

¢ AKO MoKaXxyBa4oT He ce KOpUCTU
oApeaeHo Bpeme U Marn4H1oT
[AaneyvnHckn ynpaByBay ce
nocTasu Ha paMHa noasora,
MoKaXxyBa4oT Ke NCYE3HE.

¢ AKO MOKa)KyBa4oT He
hyHKLMOHMPa paMHOMEPHO,
Torall MoXeTe fa ro pecetupare
NOKaXyBa4oT CO TOa LUTO ke
ro nomecTuTe Ao pabot Ha
€KpaHoT.

¢ MarnyH1oT AaneymHcku
ynpaByBad v npasHu 6atepuuTe
nobp3o oTKOmNKy obuyeH
JaneyvnHckn ynpaByBay 3apaau
[OMONHUTENHUTE DYHKLUN.
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Mepku Ha npeTnasnMBOCT Npu
KOopuUcTeHe Ha MarMyHuoT
AareynHCcKu ynpasyBay

« [laneunHcKMOT yrnpaByBay KOpUCTETE O BO paMKuTe
Ha MakcuManHaTa ganevnHa 3a komyHukauuja (10
m). KopucTtereTo Ha JaneunHCKUoT ynpasyBay
Haj oBaa AarneyvuHa, Unu Bo Cryyaj Kora HeKoj
npeameT npeun, Moxe Aa npeanssuka HeycrneLuHa
KOMYHWMKaLmja.

¢ HeycneluHa kKOMyHMKaLmja MoXe Aa HacTaHe
3apaau ogpefeHu ypeam Bo 6nmsnHa.
EnexTpuyHuTe ypeam kako MmkpobpaHosa
neyka unu 6eaxunyeH LAN nponssoa moxe aa
npeamsBukaat npeyku, uaejkm ro kopuctat
ncTmoT nponyceH oncer (2,4 GHz) kako Maru4HnoT
faneyvrHcK1 ynpaByBay.

¢ MarnmyHu1oT AaneynHcky ynpasyBay Moxe Aa ce
owTeTV UNn Aa PYHKLUMOHMPA HENCNPaBHO ako ce
uenywT unu 6uae nsnoxeH Ha NocuneH yaap.

« Kora ro ynotpebyBarte MarvyH1oT faneuvHCcKu
ynpaByBa4, BH/MaBajTe a He ro yapute Bo meben
Unu BO Apyru nyre.

¢ [pousBoauTenoT 1 MHCTanaTepoT He MoXe Aa
obes3benar ycnyru noBp3aHu co YoBekoBaTa
6e36eHOCT 3apaan MOXHOCTa Of MNojaBa Ha NpeYKu
0f1 eNeKTpoMarHeTHM 6paHoBM kaj 6e3KNYHNOT ypes.

« Ce npenopayyBa npuctanHata To4ka (AP) aa buge
nocraeeHa noganeky og 1 m of TeneBn3oporT.

Ako npuctanHaTa Toyka e nobnmcky og 1 m,
MaruyHVOT Aafie4YnHCKM yrpaByBay MOXe Ja He
hyHKLIMOHMPA KaKo LUTO Ce ovekyBa 3apajm npeyku
Ha bpekBeHummnTE.



YMNOTPEBA HA YIMATCTBOTO 3A KOPUCTEHE / OOPXYBAHE 31

YNOTPEBA HA YNATCTBOTO OAPXYBAHE
3A KOPUCTEHE

YnartcTBoTO 3a KOpuUcTewe BM Hyau noneceH npuctan
A0 JeTanHute VIHCbOpMaLI,I/IVI 3a TeneBun3opoT.

Yucrterwe Ha TeneBU3opoT

Pe[10BHO BpLLETE YMCTEH-E Ha BaLLNOT TENEBN30p 3a Aa
no6uete Hajnobpu nepdopMaHcy 1 1a ro NPoLoMmK1Te
1 TpuTUCHeTE ro Kon4eTo 4y (MoueTHa cTpanuua) sa  PABOTHUOT Bek.

na npucTanuTe o MoveTHa CTpaHMLa MEHUTO.

2 W3bepeTe YnaTcTBO 32 KOPUCTEHE U NPUTUCHETE — A BHUMAHMUE N
ro Tpkanue (OK).

* [pBo, He 3abopaBajTe Aa ro uckny4ute
HanojyBar-€eTO M Aa ro oTka4ynte kabenort 3a
HanojyBare v cute Apyru kabnu.

* Kora TeneBusopot Tpeba aa 6uae octaBeH 6e3
Ha[30p UM HeMa [a ce KOpUCTU NOoAoNro BpeME,
oTkayeTe ro kabenoT 3a HanojyBake of SUAHUOT
LUTEeKep 3a Aa CrpeYnTe MOXHO OLITETYBakE Of

rPOM WIUN CTPYjHN yaapw.
\ J

EkpaH, pamka, KykuwiTe v apxad

« 3a [ga u3BpLUMTE OTCTPaHyBawe Ha NpaB 1 Manu
HeuncToTUM, M3bpuLLETE ja NOBPLUMHATA CO CyBa
yncTa M Meka TKaeHuHa.

¢ 3a fAa n3BpLIMTE OTCTPaHyBake Ha noronemu
HEeYncToTUK, N3GpULLIETE ja NOBpLUMHATA CO MeKa
TKaeHWHa HaTomneHa BO YMCTa BOAA UKW pa3peaeH
Mek AeTepreHT. BegHal notoa npebpuwerte co

0 3ABEJELLKA cyBa TkaeHMHa.

e [lo YynaTCTBOTO 3a KOPUCTEH-E UCTO Taka MoXeTe

[a npvcTanuTte 1 co NpUTUCHYBake Ha
(YnaTcTBO 3a KOPUCTEHE) Ha JAaNeYNHCKUOT - A BHUMAHUE N =
ynpasysa4. (Bo 3aBucHOCT of Moaenor) ¢ 36erHyBajTe cekakBo AONUpaHe Ha ekpaHoT, ;
6ugejkn Toa MoXe Aa pesynTupa BO OLUTETYBaHe E
Ha eKpaHoT. g
¢ HewmojTe ga ja TpueTe unu yamparte nospLuMHaTa %

Ha eKpaHoT CO BaLLUMTE HOKTW UMK OCTPU
npegmeT, Guaejkn Toa Moxe Aa npeausBuka
rpebere Ha ekpaHoT 1 U306nnyyBake Ha
cnvkara.

¢ HewmojTe fa kopucTUTE KakBy BUNO XEMUCKU
cpeacTsa bugejkv Tve Moxe Aa ro owtetar
NpON3BOAOT.

* HemojTe aa npckaTe TEUHOCT Ha NoBpLUMHATA.
[lokonKy BO TeNneBn3opoT HaBnese BoAa, MOXe
Aa Jojae Ao noxap, eneKkTpuyeH yaap unu

HEencnpaBHOCT.
S J

KaGen 3a HanojyBawe

PepoBHO oTCTpaHyBajTe ja akyMynupaHaTa npatiuvHa u
HEYNCTOTUUTE Of KaBEenoT 3a HarnojyBatrbe.
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32 OTCTPAHYBAHE HA MPOBNEMW / CIELN®UKALIMA

OTCTPAHYBAHE HA MNPOBJIEMU

Mpo6nem

PeweHune

He e MoxHO ynpaByBatse
Ha TeneBm30pOT CO
[aneumMHCKVOT yrpasyBay.

* [lpoBepeTe ro CeH30pOT 3a AANEYMHCKO ynpaByBake Ha NPoV3BoAOT 1 obuaeTte
ce NOBTOPHO.

* [lpoBepeTe Aanv nomery NpousBOAOT U AANEUYMHCKMOT yrnpaByBay MMa Hekakea
npevka.

» [lpoBepeTte fanu 6atepunte cé ywTe paboTaT 1 fanu ce NpaBuUIIHO NOCTaBeHN

CLICIOLIO)

Hema npukas Ha cnuka n
He ce emnTyBa 3BYK.

 [NpoBepeTe fanu NPOU3BOAOT € BKIyYeH.

> [NpoBepeTe Aanv kaGenoT 3a HanojyBarbe € NoBp3aH Ha SUAHWOT LUTEKep.

> [MpoBepeTe Aanv UMa NpobreM Co SUAHUOT LUTEKeP NPeKy NoBp3yBake Ha
APy ypeau.

TeneBu3opoT HeHaaejHo
ce BKNyYyBa.

* [IpoBepeTe rv NOCTaBKWUTE 3a KOHTPONa Ha HamnojyBakweTo. HanojyBaweTo Moxe
[la uMa MpekuH.

e [Mpoepete aanu yHKkuMMTE 32 ABTOM. MMpyBakse (Bo 3aBUCHOCT of
mopenort) / Tajmep 3a mupyBate / Bpeme Ha uckn. ce aktueBrpaHmu Bo
noctaekute 3a BPEME.

e [loKonKy Hema Brie3eH cUrHan Kkora TeneBu3opoT € BKIyYeH, TeneBn3opoT
aBTOMAaTCKM ke ce UCKMNy4n No 15 MUHYTU HeaKTUBHOCT.

Mpu noBpayBake co
PC (HDMI/ DVI), ce
npukaxysa ‘Hema curHan’
mnu ‘Heaxeukn cpopmar’.

e Wcknyyere/BknyyeTe ro TeneBU3opoT CO MOMOLL Ha AaneyvMHCKMOT ynpaByBaY.
e [loBTOpHO NoBp3eTe ro HDMI kabenor.
e PecTtapTupajTe ro KOMnjyTepoT AoAeka TENEBU3OPOT € BKIyYeH.

CNEUNDOUKALINA

(Camo UB85™*, UB95**)

Cneundukauum Ha 6e3xunyeH mogyn (LGSBW41)

GeaxnyeH LAN

Bluetooth

Crangapa

IEEE 802.11a/b/g/n

CraHgapa Bluetooth Bepauja 3.0

2400 po 2483,5 MHz

5150 po 5250 MHz

5725 po 5850 MHz (3a 3emju kou He
ce Bo EY)

PpekBeHTEH oncer PpekBeHTEH oncer

2400 ~ 2483,5 MHz

802.11a: 13 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 14 dBm

802.11n - 2.4GHz: 16 dBm
802.11n - 5GHz: 16 dBm

M3ne3Ha mokHocT
(Makce.)

Mane3Ha MokHocCT
(Makc.)

10 dBm unu noHucko

¢ buaejkvn ppekBEHTHMOT KaHan Koj Ce KOPUCTM BO 3eMjaTa MOXe [a ce pasnvkysa, KOPUCHUKOT He MOXe Aa
ja npomeHu unu npunaroau pabotHata dppekBeHLUMja 1 OBOj NPOU3BOA, € MOCTaBEH CNopes perMoHanHaTta

Tabena pekseHumU.

¢ Ypepnot Tpeba ga 6uae nHcTanupaH 1 ynpaBsyBaH Ha MUHUMaIHO pactojaHue of 20 cm nomery ypeaoT v
TenoTo. OBaa hpasa e BO BpPcka co onwrara ogpeaba 3a BoAeHe CMeTKa 3a KOPUCHUYKOTO OMKPYXyBah-€.

C€01970
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(Camo UB98*)

Cneuundukaumm Ha mog yn 3a 6eaxumueH LAN (LGSWF41)

CraHpapg IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400 po 2483,5 MHz
dpekBeHTEH oncer 5150 po 5250 MHz

5725 po 5850 MHz (3a 3emju kou He ce BO EY)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
M3nesHa MokHOCT 802.11g: 13.5 dBm
(Makc.) 802.11n - 2.4GHz: 14 dBm
802.11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

* buaejkn dpekBEeHTHMOT KaHan Koj ce KOPUCTW BO 3eMjaTa MOXe [a Ce pa3nuKyBa, KOPUCHMKOT He MOXe Aa
ja npomenu unu npunaroau paboTHaTta hpekBeHLMja U OBOj NMPOV3BOA € NOCTaBEH CMOpes pervoHanHarta
Tabena pekBeHUMN.

e Ypeport Tpeba Aa Guae nHcTanupaH 1 ynpasysaH Ha MUHUManHO pacTtojaHue og 20 cM nomery ypeaot n
Tenoto. OBaa (hpasa e Bo Bpcka Co onwTata ogpeada 3a BoAeHEe CMeTKa 3a KOPUCHUYKOTO OMKPYXKXyBakbe.

Ce01970

Cneumndmkaumm Ha Bluetooth mogyn (BM-LDS401)

CraHpapa Bluetooth Bepauja 3.0
PpekBeHTEH oncer 2400 ~ 2483,5 MHz

M3nesHa MokHoCT

(Makc.) 10 dBm unu noHucko
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@ LG

Life's Good

PYKOBOOCTBO
[MOJIb3OBATEJIA

LED TV*

* B LED-tenesusope LG ycTtaHoBneH
KK-gucnnen co cBeTtoanogHom
MOOCBETKOMN.

KnukHute no PykosoacTBy nonb3osatens B TB!

lMepen Havyanom aKcnnyataunm yCTpomcTea BHAMATENBHO
NPoYTUTE HACTOsILLLEE PYKOBOACTBO U COXPaHUTE ero Asis
OyayLiero ncnonb3oBaHuUS.

www.lg.com
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COOEPXAHNE

COOEPXAHUE

3 JIMUEH3UN

3 NMPEQYNPEXOEHUE O
NMPOrPAMMHOM OBECIME4YEHUU
C OTKPbITbIM UCXOOHbIM
Koaom

3 HACTPOWKA BHELLUHEIO
YCTPOWCTBA YMNPABJEHUA

4 NMPABUIIA NO TEXHUKE
BE3OIMNACHOCTHU

" - MpocmoTp 3D-n306paxeHus

(Tonbko ANs Moaenen ¢ nopaepxkoi 3D)

13 YCTAHOBKA

13 CBOPKA U MOAINOTOBKA K
PABOTE

13 Pacnakoska

17 MpuHagnexHocTu, npuobpeTaemMble OTAENbHO

18 OneMeHTbl U KHOMKK

20 - cnonb3oBaHune KHOMKW-MKOMUCTMKA

21 MoaoHsATUE 1 NnepemMeLLeHne Tenesm3opa

21 YcTaHoBKa Ha cTone

23 Kpennexue Ha cTeHe

24 Mcnonb3oBaHve BCTPOEHHOW Kamepbl

25 - MoproToBka BCTPOEHHOW Kamepbl

25 - OnncaHne KOMMNOHEHTOB BCTPOEHHOW

Kamepbl
25 - MNpoBepka AnanasoHa CbeMKU kamepbl
26 nynbt oy

28 YCNnoBUA UCMOJNb30OBAHUA
NYNbTA oY MAGIC

29 Peructpauusa nynsta Y Magic

29 Wcnonb3oBaHue nynsta 1Y Magic

30 Mpu ncnonb3osaxuu nynsta Y Magic

31 UCMNOIb30OBAHUE
PYKOBOACTBA MNOJIb3OBATENA

31 OBCINY>XUBAHUE

31 YucTka Tenesusopa

31 - OkpaH, pamka, kopnyc u nogcraBka

31 - Kabenb nutaHus

32 YCTPAHEHUE
HEUCMNPABHOCTEH

32 TEXHWYECKMUE
XAPAKTEPUCTUKHU

A NPEAYNPEXAEHVE!

HecobniogeHvie ykazaHHbIX Mep
NPELOCTOPOXKHOCTY MOXET MPUBECTU K CEPLE3HON
TpaBMe, HECYACTHOMY CIlyHat0 Ui CMEePTErbHOMY
ncxogy.

& BHUMAHME!

HecobntogeHne ykasaHHbIX Mep
NPEAOCTOPOXHOCTY MOXET NPUBECTM K JIETKOiA
TpaBMe Unu NoBPEXAEHUIO YCTPOUCTBA.

0 NPUMEYAHVUE

MpumeyaHne nomoraet NoHATbL 6e30nacHsbIin
cnocob “cnonb3oBaHWUsA YCTPONCTBA U crefoBaTb
emy. MNoxanyicTa, BHUMaATENbHO NpoyuTanTe
3TO MpMMeYaHue, Npexae YeM UCnonbL30BaTb
YCTPOWCTBO.



JIMLUEH3WW / NPEAQYNPEXXOEHWE O NPOrPAMMHOM OBECTEYEHWW C OTKPbITbIM MCXOAHBIM KOAOM /
HACTPOWKA BHELUHEIO YCTPOWCTBA YIMPABJIEHUA

JINLUEH3UUN

lMopnepxuBaemble NULEH3UM MOTYT OTNINYATBLCS B 3aBUCUMOCTU OT MOAENN. [JononHuTensHas nHdopmauusi o
NULUEH3NAX HaxoauTca no agpecy Www.lg.com.

sarmens  HMT - DIVX = dts
HD

2.0+Digital Out

NPEAYNPEXAEHUE O NPOrPAMMHOM OBECIEYEHUA
C OTKPbITbIM UICXOAHbIM KOO OM

[ns nonyyeHnsa ncxogHoro koga no ycnosusm nuueHaunin GPL, LGPL, MPL 1 apyrux NUUEH3uin ¢ OTKPbITbIM
MCXOAHbIM KOZIOM, KOTOPbIV COAEPXUTCA B AAHHOM NpoaykTe, nocetute Be6-cant: http://opensource.lge.com.
Kpome ncxomHoro koaa, Anst 3arpysku 4OCTYMNHbI BCE COOTBETCTBYHOLLME YCNOBUS NIMLEH3WUW, OTKa3 OT rapaHTui 1
yBedoMIeHus 06 aBTOPCKUX npaBax.

LG Electronics Takke npefocTaBnsieT UCXOOHbIN KO Ha KOMMNaKT-AMCKe 3a NnaTy, KoTopas NoKpbiBaeT CTOMMOCTb
BbINOSTHEHWSI STOW PACChINKU (B YACTHOCTU, CTOMMOCTb MEAUAHOCUTENSI, NEPEChINkM 1 06paboTkn) nocpeacTsomM
3anpocoB B LG Electronics no agpecy: opensource@lge.com. [JaHHOe npeanoxeHne eNCTBUTENBHO B TeHeHne

Tpex (3) neT ¢ Aatbl NpUobpeTeHUs N3aenus.

HACTPOWKA BHELLUHEIO YCTPOUCTBA YNPABINEHUA

Y1006bI NOMYy4NTL MHCOPMALINIO O HACTPOIKE BHELLHEro YCTPOMCTBA YrpaBrieHus, noceTuTe canT www.lg.com

]
<
(2]
o
=
S
=




UNNDIAd

4 MPABUITA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

NMPABUJIA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

Mpexae Yem Nonb30BaThLCst YCTPOWCTBOM, BHUMATENBbHO NPOYMTaNTE 3TW MHCTPYKLMM
no TexHuke 6e3onacHoCTy.

A MPEQYNPEXOEHME!

He pasmelyarite Tenesmsop v nynst 1Y B cnegyowmx Mectax:

- Mo BO3AENCTBUEM MPSIMbIX COMHEYHBIX NyYen;

- B MeCTax C NOBbILUEHHOW BNaXHOCTbIO, HAaNpuMep, B BaHHOW KOMHarTe;

- BGMM3M MCTOYHMKOB TeNna, Hanpumep, nevei, oborpesatenen u ap.;

- BGMM3UN KyXOHHbIX CTOMOB UM YBMAXHUTENEN, TOE Ha HUX JNIETKO MOXET MonacTb
nap unu mMacno;

- B MeCTax, He 3alUMLLEHHbIX OT AOXASA UMK BETPa;

- BGMM3KM cocynoB C BOAOW, HaNpumep, Bas.

HecobntofeHve yka3aHHbIX Mep MPeAoCTOPOXKHOCTM MOXKET NPUBECTU K BO3ropaHuio,
NOPaXXEHUIO BMEKTPUYECKMM TOKOM, HEMCMPABHOCTY MU AedopMaLym yCTPOUCTBa.

* He pasmeLuarite yCTPOWCTBO B MeCTaXx, re OHO MOXET NOABEPrHyTbCS BO3OENCTBUIO

nbinu.
310 MOXeET npuBECTU K NoXapy.

CeteBasi BUNKa Cry>wuT AN OTKMIOYEeHUs yCTporcTBa. Bunka gomkHa octaBaTbes
MNCMpaBHOW.

He npukacaiTtech k BUNKe MOKPbIMW pykamu. Kpome Toro, ecrv LHyp BRaxHbIA Unn
NOKPBIT MbIMbtO, Kak CrieayeT NPOCYLUNTE BUIKY UMK COTPUTE CO LLHYPa Mbirlb.
M36bITOYHas Bnara MOXeT NMPUBECTM K MOPAKEHMIO AMEKTPUHECKUM TOKOM.

Po3eTka, kK KOTOPOiA NOAKMIOYAETCS YCTPOCTBO, AOMKHA ObITh 3a3eMrieHa (kpome
He3aseMIsieMblX YCTPOUCTB).
MHaye BO3MOXHO MopaxeHue anekTpu4eckuM TOKOM U MHast TpaBMa.

MnoTHo BCTaBnaTe kabenb NUTaHUs B pa3bem.
Ecnu kabenb nuTaHns BCTaBneH HeMnoTHO, MOXET BO3HUKHYTb MoXap.

KaGernb nuTaHus He JOmKeH conpukacaTtbCAa C TakKMuMu npegmeTamu, Kak HarpesaTenu.
3TO MOXeT NpMBECTY K noXxapy Unm nopaxKeHnro 3N1eKTpUYHECKMM TOKOM.

He crieqyet CTaBUTb TAXKernble NpeaMeThbl Ui camM TENeBU30op Ha LHYP MUTaHUA.
310 MOXeT NPUBECTU K NOXapy Ul NOPaXKeHUK 3NEKTPUYECKUM TOKOM.
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Bo n3bexaHune nonagaHusi 4OXOEBOW BoAbl MO aHTEHHOMY kabento, ero crnegyet
BBOAMTb CHapYXW 30aHusi B NOMELLEHNe CHU3Y BBEpPX.

[MonagaHwe Boapbl BHYTPb YCTPOMCTBA MOXET NPUBECTU K €70 MOBPEXAEHMIO U
NOopaXeHUIo ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Mpy MOHTaXe TENEBM30pa Ha CTEHY CneayeT y6eauThbes, YTO TENEBNU3OP HE BUCUT Ha
kabene NUTaHWs 1 CUrHanbHbIX kabensix.
3TO MOXET CTaTb MPUYMHON NOXKapa UNK NOPAKEHUS ANEKTPUHECKUM TOKOM.

He no,quoqaﬁTe CITULLKOM MHOIO 311eKTpUYeCKnx yCTpOIZCTB K O,ClHOI?I poseTke.
310 MoXeT NprBeCTU K BO3ropaHuio No npuynHe neperpesa.

Mpyv NOAKINIOYEHUWN BHELLHUX YCTPOCTB CrieauTe 3a TeM, YToGbl TENEBM30p He ynan
UMW He OMNpPOKWHYICS.
3TO MOXET NPUBECTY K HAHECEHUIO BaM TPaBMbl MU NOBPEXAEHMIO TeNeBn3opa.

[lepxuTe BNaroHenpoHULAEMbI YNakoBOYHbIN Matepuars 1 BUHWIOBYIO YMakKoBKY B
MecTe, He[OCTYMHOM Afist AeTEN.

BnaronornoLatoLmnin matepuasn MoXeT HaHeCTU Bpes npyu npornarbisaHuu. Mpu
crny4aiiHoM nonagaHuy Matepuana BHyTpb CriefyeT Bbi3BaTb y NOCTPaAaBLUEro pBoTy v
obpaTtutbes B Grivkaniuee megyypexaeHve. Kpome Toro, BUHUMNOBas yNakoBKa MOXET
NPUBECTU K yayLIeHuo. [lepkuTe ee B HEQOCTYMHOM Ars AeTei MecTe.

He pa3speluainte aetam 3abmpaTtbCst Unu AepxaTbCs 3a TeNeBn3op.
TeneBn3op MOXeT ynacTb, YTO MOXET NPUBECTM K TSXKENbIM TpaBMaMm.

yTMJ'IVI3Mpyl7ITe NCNOSb30BaHHbIE 6aTapeM AOIMKHbIM oﬁpaaoM 1 crnepvTe 3a Tem, 4Tobbl
AEeTN He NPOornoTunn nx.
Ecnu ato npon3oLLno, HemeaneHHo OGpaTVITer 3a MeaVLMHCKON NOMOLLbIO.

Koraa kabenb nuTaHnsa BCTaBneH B PO3ETKY, He BCTaBNAWTe MPOBOAHUK (Hanpumep,
MeTannmM4yeckyto cnuuy) B Apyron koHew kabens. Kpome Toro, He npukacamntech k
ApYyromy KoHuy kabens nutanus, korga kabenb BCTaBNeH B PO3ETKY.

Bo3MOXHO nopaxeHune 3neKTpUYeckM TOKOM.

(B 3aBMCUMOCTHM OT Mofenu)

He pasmeluanTe n He XxpaHuTe roptodmne BelecTBa OKono yCTponcTaa.
M3-3a HEOCTOPOXXHOIO OBpaLLEHNS C FOPHOYMMU BELLECTBAMU MOXKET BO3HUKHYTb B3pbIB
nunn noxap.

He poHsiiTe BHYTpb YCTPOWCTBA MeTannmyeckne npeamMeTbl (MOHETbI, 3aKOMKV AN
BOIOC, CMULbI, KyCKW NPOBOAA W T.M.), @ TakKe NerkoBocnnameHsioLmecs npeameTb
(Hanpumep, Bymary unu cnndkun). CneayeTt BHUMaTENbHO CrneauTb 3a AeTbMu, Koraa
OHW HaxoaaTcs BOMU3n yCTponcTea.

B03MOXHO nopakeHne aneKkTpuyYecknM TOKOM, Noxap unu TpaemMel. Ecnn B ycTpoincTteo
nonan NOCTOPOHHWI NPeAMET, 0TCoeanHUTe Kabenb nuTaHnsa n obpatutecs B
CEPBUCHbIN LIEHTP.
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He pacnbinsnte BoAy Ha YCTPOWCTBO U HE OYMLLAATe ero roproyMmiy BelecTBaMm
(6eH3nH nnu pactBopuTenb). BO3aMOXHO nopaxeHue anekTpudeckruM TOKOM Uin noxap.

He ponyckavite yaapoB no yCTpOWCTBY ¥ NonagaHusi NOCTOPOHHUX NPeaMETOB BHYTPb
YCTPOWCTBA, HE CTy4nTE MO IKPaHy.

HecobniogeHvie aTnx Mep NpefoCTOPOXHOCTY MOXET NPUBECTM K HAHECEHUIo BaM
TpaBMbl UV MOBPEXAEHNIO YCTPOWCTBA.

He anKaCaVITer K yCTpOVICTBy nnn aHTeHHe BO BpeM4 rposbl.
BosmoxHo nopaxeHne 3reKTpu4eCKUM TOKOM.

He npukacantech kK HaCTEHHOW po3eTke B criydae yTeuku raza. OTKponTe okHa 1
NpoBeTPUTE NOMeLLeHNe.
Vckpa MOXeT Bbl3BaTb NoXap, U Bbl MOXeETe MOMy4nTb OXOT.

He cnepyeT camocTtosiTenbHO pa3bupatb, PeMOHTUPOBaThL M MoAWUdULMpOBaTL
yCTPOWCTBO.

B03MOXHO NopaxeHne aneKTpuYeckum TOKOM UMu noxap.

[Ina npoBepku, KanMbPOBKN UM PEMOHTA YCTPOICTBa obpallaiTeck B CEPBUCHbIN
LieHTp.

Ecnu npounsoiigert 4to-nvbo 13 nepeymcrieHHoro, HeMeaneHHo OTKMIYnTe YyCTPONCTBO
OT 3neKTpoceTV 1 0bpaTUTECh B CEPBUCHbBIN LIEHTP:

- YcTponcTBO 6bINO NOABEPTHYTO AMEKTPUYECKOMY pa3psay.

- YcTponcTBO GbINIO MOBPEXAEHO.

- B ycTpoiicTBO nonanv NOCTOPOHHWE NpeaMeThl.

- VM3 ycTponcTea wwen AblM Unu CTPaHHbIN 3anax.

3TO MOXET NPMBECTM K MOXapy UM NOPaXKEHUIO SNEKTPUYECKMM TOKOM.

Ecnu Bbl He coﬁmpaeTer nonb3oBaTbCA yCTpOIZCTBOM B Te4eHune OrnnTenbHOro
BpeMeHn, OTCoeqnHNTEe OT Hero kabenb NUTaHus.

MbiNb MOXET BbI3BaTb noxap, a B pedynberate HapyLleHuUa n3onaunm MoxeT I'IpOI/I3OVITI/I
nopaxeHne areKTpn4eCKMM TOKOM Unu noxap.

Ha ycTpoicTBO He A0SKHbBI NonaaaTth Kanmm )XUAKOCTW Unu Gpblarn. Henb3as Takke
CTaBWTb Ha HEro NPeAMETbI, HAMOMHEHHbIE XWAKOCTLIO (Hanpumep, Basbl).

¢ He ycraHaBnuBaiiTe 3TO YCTPOWCTBO Ha CTEHY, [i€ OHO MOXET ObITb MOABEPKEHO BO3AEWCTBUIO Macna unm

MacnsiHoro TymaHa.
37O MOXET NOBPEAUTL YCTPOMNCTBO U NPUBECTY K ETO MAAEHWIO.
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A BHUMAHMUE!

a5 ¢ YcTaHoBWTE YCTPOMCTBO B MECTE, Fe HET paauonomex.

Cnepyet obecneynTb OCTAaTOMHOE PACCTOSIHUE MEXIY Hapy>XHOW aHTeHHOW 1 kabenem
nuTaHus Bo nsbexxaHne UX CONPUKOCHOBEHWS Jaxe B CryyYae NafeHns aHTeHHbI.
3OTO MOXET NPMBECTU K MOPAXEHNIO ANIEKTPUYECKUM TOKOM.

He ycTranaBnvBaiiTe yCTPOWCTBO HA HEYCTONYMBbLIE NOMKW UMW HAKNOHHbIE
noBepxHocTU. Takxke cneayeT usberatb MeCT, [ae yCTPOCTBO NoaBepraeTcs
BUGPaLMAM, UMK MECT C HEMOMHOW OMOPOW.

HecobnioaeHune ykasaHHbIX Mep NPefoCTOPOXHOCTM MOXET NPUBECTUN K TOMY, YTO
YCTPOWCTBO yNajdeT Wi NepeBepHETCs], YTO MOXET NOBMeYb 3a co6oi HaHeceHe Bam
TPaBMbl MU NOBPEXAEHUe YCTPOWCTBa.

Mpw ycTaHOBKe TeneBmn3opa Ha NOACTABKY HYXKHO NPEANpPUHATL Mepb! Mo
NPeAoTBPALLEHMIO €r0 ONPOKWAbIBaHKS. Mpy HECOBMIOAEHUMN YKa3aHHbIX Mep
NPEAOCTOPOXHOCTH YCTPOMNCTBO MOXKET YNacTb, YTO MOXET MPUBECTU K HAHECEHWIO Bam
TpaBMbl.

* Ecnu Tpebyetcs 3akpenuTb YCTPOMCTBO Ha CTeHe, ycTaHoBWTe cTaHaapTHoe VESA-kpenneHue ans MoHTaxa
Ha cTeHe (npuobpeTaeTcsi OTAeNbHO) Ha ero 3aaHen naHenu. Mpu ycTaHOBKe YCTPOWCTBA Ha CTEHE C
MOMOLL{bI0 HACTEHHOTO MOHTa)HOTO KPOHLUTEHA (MpruobpeTaeTcst OTAenbHO) HaaeXHO 3akpenuTe ero Bo
n3bexaHne nageHns ycTpomcTea.

e [INsi yCTAHOBKW aHTEHHbI 0BPATUTECH K KBANUMULIMPOBAHHOMY CreLuanmcTy.
CamocTosiTenbHas ycTaHOBKa MOXET NPUBECTY K MOXapy WU NOPAKEHUIO
3IEKTPUYECKM TOKOM.

« [lpu npocMoTpe Tenesmsopa pekoMeHayeTCsi COBMoAaTh PAcCTOsHUE, PaBHOE He
MeHee 2—7 [uaroHarnsm akpaHa Tenesusopa.
MpocMOoTp Tenesn3opa B Te4eHne ANUTENBLHOrO BPEMEHU MOXKET MPUBECTYU K CHUKEHUIO
OCTPOThI 3pEHMS.

¢ lcnonb3yiiTe TONbKO yKadaHHbIN TUn 6atapei.
HecobnioneHue atoro TpeboBaHWs MOXET NPUBECTU K NOBpeEXAeHUto nynsta Y.
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¢ He ucnonbayiiTe HoBble GaTapen BMECTE CO CTapbIMy.
3TO MOXET NPMBECTU K NEperpeBy v npoTedkam GaTtapen.

o OnemeHTbl MUTaHUS HE AOSKHbLI MOABEPraThbCs HArpeBy OT MPAMbIX COMTHEYHbIX NyYel, OrHs Unn
aneKTpuyecknx oborpeBatenei.
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Mexay nynstom 1Y v 4aT4nMkoM He JOMKHO ObiTb HUKAKUX NPEeAMETOB.

CurHan ot nynsta 1Y MOXeT 6biTb NOAABMNEH COMHEYHLIM CBETOM UMK APYrM
MCTOYHMKOM SIpKOro cBeTa. B aTom cryyae B koMHaTe criefyeTt caenatb CBeT MeHee
APKUM.

Mpy NOAKIIOYEHUMN BHELLIHUX YCTPOWCTB, TaKUX Kak UrpoBble KOHCOMNM, yGEeANTECH B TOM,
YTO nogkmnoYaemMble kabenu UMEKT JOCTATOUHYHO AMNHY.

MHaye ycTPOWCTBO MOXET yNacTb, YTO NPUBEAET K HAHECEHUIO BaM TpaBMbl UNn
NOBPEXAEHUIO YCTPOCTBA.

He cnepyeT BKkntovaTh/BbIkIIO4aTb TENEBU30P, NOACOEANHSA UM OTCOEANHSA BUMKY OT
HaCTEHHOW PO3eTKW (He NCMOoMnb3yNTe BUIIKY AJS BKIIOYEHNS).

OTO MOXET CTaTb NPUYNHON MEXaHNYECKOro OTKasa Ui MopaxeHWs aneKTpUYeckum
TOKOM.

YT06bI NpeoTBpaTUTL NeperpeB yCTPOWCTBa, CreayiTe CrneayowmyM npaBunam:

- PaccTosiHue mexay TENeBM30POM U CTEHON AOMKHO ObITb HE MeHee 10 cM.

- He ycraHaBnuBaiTe ycTponcTBo B MecTax 6e3 BeHTUnaumu (Hanpmumep, Ha
KHWKHOW MOSIKE UMW B CepBaHTe).

- He yctaHaBnmBaiTe yCTpOMCTBO Ha KOBEP UMW NMOAYLLKY.

- Y6eauTech B TOM, YTO BEHTUIALMOHHbBIE OTBEPCTUS HE 3aKPbITbl CKAaTEPTBIO UK
LLITOPOWA.

MHaye MoXeT Npon3oiTi Bo3ropaHue.

He npukacantecb kK BEHTUMALMOHHBIM OTBEPCTUSIM MPY NPOCMOTPE Tenesnsopa B
TeyeHne O0Mroro BpeMeHu, nocKomnbKy OHM MOTYT CUITbHO HarpeTbCA. 370 He BMMsieT Ha
pa60Ty nnn Npon3BoaAUTENTbHOCTb yCTpOﬁCTBa.

. I'Iepmop,mqecm OCManVIBaVITe kabenb yCTpOﬁCTBa n B Criy4yae BMAMMOro U3HOCa Unn noBpexaeHns
BblHbTE €0 U3 PO3ETKN N 3aMeHUTe Ha kabenb, peKkoMeH0BaHHbIV aBTOPU30BAHHbLIM CreLnManucTom no

obcnyxvBaHmio.

He ponyckaiTte CKOMMEHWst NbINv Ha KOHTaKTax pasbeMOB UMW Ha PO3ETKE.
37O MOXET MPUBECTY K NOXKapY.

He ponyckainte punsnyeckoro nnnm mexaHM4eckoro BO3AENCTBUS Ha LLHYP
3MEeKTPONUTaHNSA, @ UMEHHO NepeKpyYMBaHns, 3aBs3biBaHus, nepernbanns WHypa. He
3axkvmanTe LWHYp ABEPbio U He HacTynante Ha Hero. ObpalariTe ocoboe BHMMaHUE Ha
BUMKW, HACTEHHbIE PO3ETKM M TOYKW COeAMHEHUS NPoBoAa C YCTPOCTBOM.

He HaxvmaiiTe cunbHO Ha NaHenb PyKow Uiv OCTpbIM NPEAMETOM (rBO34EM,
KapaHgalom unu py4kon). He uapanavite naHens.




MPABUIIA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

Crapaliitecb He npvikacaTtbCs K 9kpaHy 1 He AepXaTb Ha HeM narnblibl B TeYeHne
NPOAOIMKUTENBHOIO NEpUoAa BPeMEHN. OTO MOXET Bbl3BaTb BPEMEHHbIE UCKaXEHNS
n300paxeHns Ha JKpaHe.

Mpu YnCTKe YCTPOWCTBA U €ro KOMINOHEHTOB CHaYana OTCOEANHUTE BUMKY LUHYpa
NUTaHUS OT PO3ETKW, @ 3aTeM NPOTPUTE YCTPOMCTBO MATKON TKaHbio. MNpuMeHeHne
N3BObITOYHBIX YCUMWIA MOXET MPUBECTU K NOSIBIIEHMIO LiapanuH unmu obecusevnBaHmio
nosepxHocTW. He pacnbinsaiiTe Bogy 1 He NpoOTUpanTe YCTPOMCTBO MOKPOW TKaHbH0.
Hwvikorga He nonb3ayiTech OYNCTUTENSIMU A5t CTEKOS, aBTOMOBUIbHBIMU U
NPOMBbILLIIEHHBIMW NONMPONAMU, abpa3nBHbLIMU CPeACTBaMU U BOCKOM, GeH3omnom,
CMMPTOM U T. M., KOTOPblE MOTYT NOBPEANUTL YCTPOMCTBO M €ro NaHernb.
HecobnioaeHune ykasaHHbIX Mep NPefoCTOPOXHOCTM MOXET NPUBECTMN K BO3ropaHuio,
NopaxeHuo ANEKTPUYECKNM TOKOM Wi NOBPEXAEHWI0 YCTpoicTa (Aedopmaumu,
KOPPO3WK 1IN NOJIOMKE).

* Ecnu yCTpOIZCTBO NOAKIMKYEHO K po3eTke NepeMeHHOro Toka, OHO He OTKIK4YaeTca OT UCTOYHMKA NUTaHuA
nepemMeHHOro Toka, Aaxe npwu BblKN4YeHNU C NOMOLLBbIO NepekryaTensa nMTaHua.

OTkntoyasi npubop OT ANEKTPUYECKON PO3eTKU, Beputech pyKoii 3a BUNKY.
OTcoeanHeHne NpPoBOAOB BHYTPU Kabens MOXeT NPUBECTU K BO3TOPaHWIO.

|-|pl/l nepeMeLleHnm yCTpOVICTBa CHavana yGeLlI/ITer B TOM, YTO OHO OTKITHOYEHO
oT ceTu. 3atem oTcoeanHUTe kabenu NMTaHus, aHTeHHbIe kabenu 1 ocTarnbHble
nogkntoyaemele kabenu.

TeJ'IeBVISOp unu kabenb NUTaHus MoryT 6bITb noBpexaeHbl, 4TO MOXeT co3aaTb
0OMacHOCTb BO3ropaHua Unn nopaxeHusa anekTpnyecknm TOKOM.

MepemelleHne nnm pacnakoBKy yCTPOMCTBa CrielyeT NpoM3BOAUTb ABYM JTIOASIM, T.K.
OHO TSXenoe.
MHaye BO3MOXHO Nony4eHne TpaBMbl.

Pa3 B rog otaaBanTe yCTPOMCTBO B CEPBUCHbBIN LIEHTP ANIS1 YACTKM €r0 BHYTPEHHUX
yacren.
HakonuBLuasicsl Nbinb MOXET NPUBECTU K MEXaHUYECKOMY NMOBPEXAEHMIO.

Iio6oe obcnyxmBaHWe AOMKHbI MPOM3BOAUTL KBANMUMULIMPOBAHHbLIE CNELMANnUCTBI.
Ob6cnyxuBaHve TpebyeTcsi, Koraa yCTPOMCTBO BbiNo NoBpexaeHo KakuM-nnbo
obpasom (noBpexaeH kabenb NUTaHWUSA UMK BUIIKa, MPONUTA XWAKOCTb, BHYTPb nonarn
NMOCTOPOHHWIA NPeAMET, YCTPOMCTBO NMOCTPaAarno oT AOXAs Unv Braru, yCTpoUcTBO He
paboTaeTt JOMKHLIM 06pPa3oM, UMK ero YpoHUIK).

Ecnu ycTpoicTBO KaXeTcst XONoAHbIM Ha OLLyTb, MPU €ro BKIMIOYEHNM BO3MOXHO
HebonbLoe MepuaHne. TO HopMarnbHOe SIBNEHNe, C YCTPOMCTBOM BCE B NOPSiAKeE.

YKK-naHenb — 3TO BbICOKOTEXHOMOMMYHOE U3AENUE C MaTpULie ¢ pa3peLleHnem ot
2 [0 6 MUNNMOHOB NMKcenoB. Ha naHeny MoryT NosiBNATLCA MeNkue YepHble TOUKM
n/vnu sipkne LBETHbIe TOYKM (KpacHble, CUHKE Uni 3eneHble) pasmepom 1 ppm. 310
He ABMNSIETCS HeUMCNPaBHOCTbLIO U HE BIIMSIET HA NMPOW3BOANTENBHOCTb U HAAEXKHOCTb
yCcTpoWncTBa.

Ota npobnema Takke BCTpe4YaeTcs B CTOPOHHUX NPOAYKTaX U He SIBNSIETCSA NOBOAOM
Anst obMeHa Unu AeHeXHo KoMneHcaumu.
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* B 3aBucumocTu oT MecTa npocmoTpa (crnesa/cnpasa/cBepxy/CHU3y) ApKOCTb U LIBETHOCTb
NaHenn MoXeT U3MEHSATHCS.
OTOT NpoucxoauT BBUAY OCOBEHHOCTE CTPOEHNS NaHenu. ATO He CBA3aHO C
NPOV3BOANTENBHOCTBIO YCTPOWCTBA U HE SBNSIETCS HEUCNPABHOCTBIO.

OT06paxeHne HenoABWMXHOIO N306paxeHusi (Hanpumep, NoroTMna BeLLAaeMoro KaHarna, 3KpaHHOro MeHIo,
CLEHbI U3 BUAEOUTPbI) B TEYEHNE ANUTENBHOMO BPEMEHN MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO 3KpaHa u
NOSIBNIEHNIO OCTAaTOYHOrO N3obpaxeHusi. HacTosiLas rapaHTusi Ha yCTPOMCTBO HE pacnpoCcTpaHsaeTcs npu
NosiBNEHNN NPOGNEMbI OCTaTOYHOTO N30BpaKeHs.

He ponyckaiiTe oToGpaXKeHnsi CTaTUYHOTO N306paKeHNst B TeHeHNe ANUMTeNnbHOro BpemeHn (aByx u 6onee
yacos ansi XXK-tenesn3opos, ogHoro 1 6onee 4acoB Ans NrasMeHHbIX TENeBU30pPOB).

Kpome Toro, octatouHoe n3obpaxkeHne no kpasiM akpaHa MOXET NOSBUTLCSA NPY NPOCMOTPe n3obpaxeHus B
dopmarte 4:3 B Te4eHMe ANUTENBHOIO Nepuoaa BPEMEHN.

Ota npobnema Takke BCTpe4aeTcsl B CTOPOHHUX NPOAYKTaX, U He sIBMsieTCs NOBOAOM Ansi o6MeHa unu
[EHeXHOWN KoMneHcaumu.

3BykH, M3paBaeMble YCTPONCTBOM

Tpeck: TpPeck, KOTOPbI MOXHO YCHbILATL NPU NPOCMOTPE UMK BbIKITIOYEHNN TENEBN30Pa, BbI3BaH TEMMOBbIM
cxaTMeM nnacTuka B pesynbrate U3MeHeHUs TemnepaTypbl U BNaXHOCTU. [laHHbIi WyM SBRsieTcs 06bI4YHbIM
SIBNIEHWEM NPU UCMONb30BaHNN NPOAYKTOB, NOABEPKEHHbIX TemnepaTypHol dedopmauuu. NyaeHve
ANEKTPUYECKON LiENU/KyxokaHne NaHernm: n3 BbICOKOCKOPOCTHOW KOMMYTaLIMOHHON CXEMbl YyCTPOWCTBA
MOXET UCXOAUTb TUXUIA LLIYM, 06pa3oBaHHbIV Npu NpoxoxaeHnn 6onbLuoro Toka, Heobxoaumoro Ans paboTbl
ycTpoWcTBa. JTO 3aBUCUT OT YCTPOIACTBA.

[laHHbIV 3BYK He BNUSIET Ha paboTy N HaAEXHOCTb NPOAYKTa.
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Mpocmotp 3D-n3o6paxeHus (TonbKo ANA mogenen ¢ noanepxkon 3D)

A NPEQYNPEXOEHME!

YcnoBusa npocmoTpa

* Bpewms npocmotpa
- TMpwu npocmoTpe 3D-n306paxkeHuns kaxablii Yac cnenyeT aenatb 5—15-MUHYTHbIE NEPEPbIBbI.
MpocmoTp 3D-1306paxkeHns B Te4eHWe ANUTENbHOrO BPEMEHU MOXET CTaTb NPUYUHOW rofIoBHOW 6onu,
rONIOBOKPY>KEHUSI, yCTanocTn unv amckomdopra.

Jiogn, noaBepXkeHHbIe NpUNagkam oT CBETOBOro BO34eUCTBUS UMW UMeloLLMe XPOHUYecKme
3aboneBaHus

* HekoTopble 3pUTenu MOryT UCMbITbIBATL NPUNAAKW MW ApYre CUMNTOMbI B pe3yribTate BO3AeicTBms
MMMNYNbCOB CBETA UMW ONpeAerneHHoro ero covetaHns B 3D-n3obpaxeHnu.

¢ He cneayet cmoTpeTb 3D-B1Aeo, ecnm Y4yBCTBYeTCS TOLLHOTA, NPy 6epeMEeHHOCTU 1 / NN XPOHUYECKNX
3aboneBaHusAX, TakMx Kak SNUMencusi, pacCTporMcTBO CepaeyHON AeATENbHOCTU UNK Npu npobnemax ¢
[aBrneHnem u T.4.

e 3D-n306paxeHns He peKOMEHAYITCA K MPOCMOTPY JI0ASIM CO CTEPEOCenoToi 1N cTepeoaHoManmsamm.
MoxeT nosiBUTbLCA ABOEHME N306paxeHNs Unu ANCKoMAOopT.

¢ B cnyyae ctpabusma (kocornasve), aMmobnuonum (MOHWKEHHOe 3pEeHNe) NN acTUrMaTu3ma MoryT BO3HVUKHYTb
CMNOXHOCTU B pacrno3HaBaHUm rmy6uHbl, MOXET BbICTPO HacTynaThb yCTanocTb U3-3a [ABOEHUS1 U306paXeHNs.
PekomeHayeTtcsi Aenatb 6ornee Yactble nepepbIBbI.

* Ecnu 3peHne nesbiM 1 NpaBbIM [MasoM pasnuyaetcs, To nepes npocMoTpom 3D-n3obpaxeHwii cneayeT NpoiTu
OCMOTP Yy OKynucTa.

CUMNTOMBI, NpY KOTOPbIX TpebyeTcsi NnpekpaTuTb NpocMoTp 3D-n3o6paxeHns unu caenatb
nepepbIB

* He cnepyet cMoTpeTb 3D-u306paxeHne Npy yCTanocTy OT HeAoCcTaTka CHa, NepeyTOMIEHNUI NN OMbSIHEHUN.
* B aTom cnydae cregyeT npekpatutb NpocMoTp 3D-1306paxkeHuns U OTAOXHYTb, YTOGbI AaHHbIE CUMMTOMbI
npoLuu.
- Ecnu cumntombl coxpaHsitoTes, To cneayet obpaTtutbest k Bpady. CUMMNTOMbI BKITHOYAOT ronoBHYo 6orb,
6onb B rnasax, ronoBoOKpyXeHue, TOLHOTY, cepaLlebneHne, pacdoKycMpoBKy 13obpaxeHus, AMCKOMAOPT,
[IBOEHNE U306PaKEHUS, 3PUTENBHBIA AUCKOMAOPT U YCTanocTb.
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A BHUMAHMUE!

Ycnoeusi npocmoTtpa

» PaccTtosiHne npocmoTpa

- Mpu npocmoTpe 3D-BMAE0 PEKOMEH/IYeTCs HaXOANTLCA Ha PAacCTOSHUM He MeHee [BYX AuaroHanei
3KkpaHa oT Tenesusopa. Ecnu npu npocmotpe 3D-Bnaeo Bbl HyBCTBYETE ANCKOMAOPT, OTOABUHLTECH OT
Tenesn3opa AanbLue.

BospacT 3putenen

MnageHubl/netn
- TMpocmoTp 3D-n306paxeHnin AeTbMu [0 6 NEeT 3anpeLLeH.
- [Oetv po 10 neT, NockosbKy UX 3peHVE pa3BUBAETCS, UMEIOT NOBbILLEHHYO BOCMPUMMYMBOCTL U

nepeBo36yxaatTcs (HanpumMep, NbITaOTCS AOTPOHYTLCS 40 9KpaHa UM NpbIrHYTb B Hero). MNMpocmoTp
3D-n306paxkeHuii 4eTbMU JOMKEH CTPOTrO KOHTPONMPOBATLCS.

- Y pgetel 6onee BbipaxeHa GUHOKyNsipHas ancnapatHocTb 3D-n306paxkeHnid, Yem y B3POCHbIX, MOCKOMNbKY
paccTosiHne Mexay rnasaMu y HUX MeHblue. Takum 06pasom, 0HO 1 TO xe cTepeonsobpaxeHune Ans HUX
BbIrNsAMT Gonee rny6okuM, YeM Ansi B3pOoCKibiX.

MoapocTku

- TMoppocTkn Ao 19 neT MOryT UMeTb MOBbILLEHHYIO YyBCTBUTENBHOCTL M3-3a CBETOBOW CTUMYNALIMN
3D-un306paxeHus. PekoMeHOyNTe UM BO3OEPXMBATLCS OT ANMTENBHOMO NpocMoTpa 3D-1306paxeHuii B
COCTOSIHUW YCTanocTu.

Moxunble noan

- [Ons noxuneix nogen crepeoaddekT 3D-n306paxkeHnin MOXeET OblTb MeHee BblpaXeH, YeM 151 MONoAbIX.
He cnepyet pacnonaratbcsi kK TeneBm3opy 6rivke, YeM pekoMeHayeTcs.

MepbI NpefocTopoXHOCTU NpU ucnosnb3oBaHumu 3D-oukoB
Y6eguTecb B TOM, 4TO Bbl ucrnonb3yeTe 3D-o4kun nponssoactea LG. MiHaye kayecTBeHHOE oToBpaxeHne
3D-B1aEO MOXET He 0GecneYnBaTbCs.
He ncnonbayiite 3D-04kn BMECTO OYKOB A5t KOPPEKLIMUN 3PEHNS, CONMHEYHBIX OYKOB U 3ALLMUTHBIX O4KOB.
MpumeHeHe MoandnUMpoBaHHbIX 3D-04KOB MOXET NPUBECTM K HANPSHKEHNIO 3PEHNS UM UCKAXKEHWIO
n3obpaxeHusi.
He noageprarite 3D-04ku BO3AEMCTBUIO YpE3BbIYAMHO BbICOKMX UMW HU3KMX TemnepaTyp. TO MOXET NpUBECTN
K Mx aedopmaumu.
3D-04kuM Nerko criomatb Unu nouapanatb. MIcnonb3ynTe TOMbKO YUCTYIO MAMKYH TKaHb A71si O4MUCTKM NUH3. He
LiapanaiTe NoBepXHOCTb NMMH3 3D-04KOB OCTPbIMY MPeaMeTamMm 1 He OYMLLANTE UX XUMUYECKUMU BeLLeCcTBamu.
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 [puBeneHHoe M306paxkeHe MOXKET OTNNYATLCS OT BaLLEro TENEBU30pPa.

* JKpaHHOEe MeH0 BaLLEro TeNeBn3opa MOXET HE3HAYUTENBHO OTNIMYATLCS OT U30BPAKEHHOMO Ha PUCYHKE.

e JlocTyMnHblE MEHIO W NapaMeTpbl MOTYT OTNNYATBLCS B 3aBUCUMOCTH OT UCMOSb3YeMOro UCTOYHMKA BXOAA UNn
Mofenu ycTponcTBa.

e B ganbHenwem aToT TENEBU30P MOXET MOMyYnTb HOBblE OYHKLIMN.

o [INsi CHUXEHWS 3HEPTONOTPEBNEHNs NEPEKmioYanTe TENEBU3OP B PEXNUM oxuaaHus. Ecnv kakoe-To Bpems
TeneBu3op HE CMOTPST, CeAYeT BbIKMOUUTL ero, YTOOblI CHU3WUTL NOTpebneHne sHeprum.

* OHepronoTtpebneHne Bo BPeMsi UCMOMNb30BaHWSI MOXET GbiTb 3HAUYUTENBHO CHUXXEHO NyTEM YMEHbLUEHUS

SAPKOCTW M306pakeHust. Mpy 3ToM ByAyT CHYKEHbI U SKCMNyaTaLMOHHbIE pacXofbl.
N J

YCTAHOBKA

OTKpoiiTe ynakoBky 1 y6eautech B Hanu4um nonHoro KOMMeKTa akceccyapos.
MopcoeanHnTe NOACTaBKY K TENEBU3OPY.

MopkntounTe BHELLHEE YCTPOMCTBO K TENEBU30PY.

Y6eanTech B TOM, YTO CeTEBOE MNOAKMI0YEHNE AOCTYMHO.

PYHKLMW HACTPOWKIN CETU MOXHO UCMONb30BaTh, TONbKO €CMK CEeThb NOAKMoYeHa.

A WN -

Mocne npuobpeteHus, Npu NepBOM BKITIOYEHNM HOBOTO TENEBMU30Pa, MHULMANM3aLmMs MOXET 3aHSATb OKONMO
OHON MUHYTBI.

CBOPKA U NOAIOTOBKA K PABOTE

PacnakoBka

KomnnekT gormkeH BknoYaTh crnenyouine afieMeHThbl. B Crny4yae OTCyTCTBUA akceccyapoB OGpaTVITer B MarasuH,
B KOTOpPOM 6bin KynrneH 3ToT ToBap. PI/ICyHKI/I B UHCTPYKLUUWN MOTYT OTNINYaTbCA OT AaHHOro yCTpOIZCTBa nero
3ANEeMeHTOB.

- A BHUMAHMUE! N

e [Insa obecneyeHnsi 6e30NacHOCTU U NPOAOIHKUTENBHOTO CPpOKa CIyGbl YCTPOWUCTBA HE UCMONb3yiTe AeTanu,
He 0f06pPEHHbIE N3TOTOBUTENEM.

e Kakve-nubo noBpexaeHus nnm yuiepo, Bol3BaHHbIE UCTMONb30BaHWEM AeTanein He 0A0BPEHHbIX
Npou3BOAUTENEM, HE ABIAIOTCA rApaHTUHLIM Cry4YaeMm.

* Ha akpaHe HekoTOpbIX Mofenen MoxeT OblTb TOHKasi MNeHKa; He CHUManTe ee.

]
<
(2]
(2}
=
S
=

— @ nPUMEYAHME N

KomnnekTauus Baluero NpofyKTa MOXET OTNM4aThCsi B 3aBUCUMOCTY OT MoAenu.

¢ Cneumdvkaumm NpoaykToB UMK codepxaHne AaHHOTO PYKOBOACTBA MOXET U3MeHsATbCs 6e3
npeaBapuTenbHOrO YBeAOMITEHNS BBMAY MOAEPHU3ALMMN OYHKLMIA MPoayKTa.

¢ [Ina onTumaneHoro coeanHenns kabenn HDMI n USB-ycTpoicTBa A0OmMKHbI UMETb KaliMy TOMLLMHOMW He
6onee 10 MM U WKpKHoI He Bonee 18 mm. Ucnonb3ayinTe yanuHuTens ¢ nogaepxkont USB 2.0, ecnu kabernb
USB vnu dnaw-Hakonutens USB He BxoguT B nopT USB Ha Baluem Tenesu3ope.

*A= 10 Mm
*B= 18 Mm
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— @ nPUMEYAHKE

Wcnonb3oBaHue cheppuToBOro Konbua (B 3aBUCMMOCTM OT MoAernu)

* ®eppuTOBbIN CEPAEYHMK UCTONb3YeTCA ANS NOAABNEHNS NEKTPOMarHUTHbIX MOMEX CETEBOrO LUHypa.
YcTaHoBUTe (heppuTOBbIN CEPAEYHMK PSAOM C TENEBM30POM, HAMOTaB CETEBOW kabenb Ha (heppuToBbIN
CepAeYHUK OaWH pas.

[Bug dbepputoBOro cepaeyHvka B paspese]

22 "ﬁ [c BHELWHUM

S _BzJ YCTPONCTBOM]

!

DeppUTOBLIN CepaeYHUK

[c TeneBm3opom]
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Mynst QY 1 6atapeun
(AAA)

(B 3aBMCHMOCTH OT MOZENM)
Mynet Y MOXeT He
BXOAWTb B KOMMNEKTaLuio B
3aBUCKUMOCTM OT CTPaHbI.
(cm. cTp. 26, 27)

Mynst AY Magic,
6atapeu (AA)
(Tonbko ans UB85**,
UB95**, UB98**)
(cm. cTp. 28)

PykoBoacTBo
nonb3oBaTtens

Tag on
(B 3aBUCUMOCTM OT
mozenu)

Kabenb nutaHus
(B 3aBUCUMOCTM OT MofEenw)

Depxartenb Ans
kabens

(B 3@aBUCKUMOCTM OT
mognenu)

(cm. cTp. A-7)

)
/M-

/ N
3D-ouku

Konunyectso 3D-04KkoB
MOXeT OTnnyaThbcs

B 3aBWCVMOCTU OT
MOZENu Unu CTpaHsbl.

Kamepa ans
BUAEO03BOHKOB

(B 3aBMCUMOCTHM OT
mMoaenu)

P

KomnoHeHTHbIN
nepexoAHon kabenb
(cm. cTp. A-25)

KomnosutHein
nepexoAHbIN Kabenb
(cm. cTp. A-25, A-28)

MepexonHou kabenb
SCART

(B 3aBUCKMMOCTY OT
Mozenu)

(cm. cTp. A-47)

P

Ka6ens HDMI

(B 3aBMCUMOCTHM OT
mMoaenu)

(cm. cTp. A-12)

Crtouka / OcHoBaHue
(Tonbko ans UB85**-ZA,

UB95**-ZA)
(cm. cTp. A-3)

Crtouka / OcHoBaHue
(Tonbko ans UB85**-

ZD, UB95**-ZB)
(cm. cTp. A-4)

OcHoBaHue
(Tonbko ans UB98**)
(cm. cTp. A-5)

]
<
(2]
(2}
=
S
=

BuHTbI gna
noAcTaBKU

8w, M4 x L20
(Tonbko ans UB85**-
ZA, UB95**-ZA)
4wTt, M4 x L20
(Tonbko ans UB85**-
ZD, UB95**-ZB)

(cm. cTp. A-3, A-4)
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s
W

j

@D

BuHTBLI ANA noacTaBKu BuHTbI Ana BuHTbI ana ®eppuToBbIA
4wT, M4 x L10 noacTaBku noacTaBku cepAeyYHUK
(Tonbko ans UB85**-ZD, 4wT, M6 x L47 4w, M6 X L52 (B 3aBMCMMOCTM OT
UB95**-ZB) (Tonbko ans 65UB98**) (Tonbko ans mopenu)
(Cm. cTp. A-4) (Cm. cTp. A-5) 79/84UB98*)

(Cm. cTp. A-5)
KaGenbHbin KaGenbHbin Kniou UzonsaTtop
opraHausep opraHausep (Tonbko ans UB98**) 4wt
2wt 2wt (Cm. cTp. A-5) (Tonbko ons
(Tonbko anst UB85**-ZA, (Tonbko ans UB85**- 84UB98**)
UB95**-ZA) ZD, UB95**-ZB) (Cm. cTp. A-5)
(Cm. cTp. A-7) (Cm. cTp. A-7)

UNNDIAd
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MpuHaanexHocT, npuobpeTaeMble OTAENLHO

OTaenbHble aIeMEeHTbI KaTtanora MoryT 6biTb M3MEHEHbI UM MOAMMULMPOBaHLI 63 YBeAOMEeHNS.
[0nsa npuoBpeTeHns aTUX NpUHaANEXHOCTe 06paTuTech K Aunepy.
[aHHble ycTpoiicTBa paboTakoT TOMbKO C COBMECTUMbIMU MOAEMNSIMU.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**
Ouku Dual Play 3D-oukmn Mynet OY Magic Kamepa ans
BW/E03BOHKOB

AyanoycTpoincTso Tag on
LG

CoBMeCTUMOCTb uB85** UB95** uB98**

AG-F***DP
Oukm Dual Play

AG-F***
3D-ouku

AN-MR500
Mynet AY Magic

AN-VC5**
Kamepa ans Buaeo3BoHkoB

AyavnoycTtpoiictBo LG . .

Tag on . . .

HasBaHue mogenu unu ee KOHCTPYKUUA MOXET U3MEHATbCSA B 3aBUCUMOCTU OT d)yHKLJ.I/IOHaJ'IbeIX
o6BHOBREHWUN, peleHns npomssoanTensa Uin oT ero NoSINTUKN.

]
<
(2]
o
=
S
=
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ArieMeHTbI U KHOMKU

Tun A: UB85™*-ZA
B Tun : UB85**-ZD

|—3KpaH ’—3KpaH

[ ®

[OuHamumkm OunHamunkm

%l%\\

Mynet OY n Mynet AY n
WHTENNeKTyarnbHble KHonka-mxoiicTuk? VHTENeKTyarnbHble KHonka-mxoncTuk?
narunkn’ o™ ™ fart4uku’

Vnavkartop nutaHus

P il d
vinanarop mutan w
»
-

Tun C : UB95**-ZA Tun D : UB95**-ZB
|—3KpaH |—3KpaH
® ¢
OuHaMukm [HaMuKI

Mynet Y 1 Mynet AY n
MHTENnekTyanbHble KHonka-gaxonctuk® VHTEnneKTyanbHble KHonka-axoncTuk®
nartymku’ natymku’

LG Mogaceetka Py LG MopceeTtka s
noroTuna S noroTuna —_——_
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E Tun : 65/79UB98**

OkpaH
r FIl

Kamepa ans
BWOEO03BOHKOB

F Tun : 84UB98**

OkpaH
r 1l

Kamepa gnsa
BWE03BOHKOB

19

®

[OunHamunkm

Tonbko ans 79UB98**)

)

Mynet OY n
VHTennekTyanbHble
naTumkm’ KHonKa-.l:l.)i(oulcrvu(2
LG MopnceeTka - ~
norotuna

LOunHamukm

—

Mynet OY n

WHTEMNnNeKTyanbHble
nartymku’

LG MNoaceeTka
norotuna

KHonka-gaxouncTuk®

WHamnkaTop nuTanns - MIHTennekTyanbHbIi AaT4uK: HACTPOMKa KadecTBa N306paxeHnst N SpKOCTU B 3aBUCMMOCTH

OT YCNOBUI OCBELLIEHUS.

KHonka-gpKoncTuk - [laHHas KHomnka pacnonoxeHa 3a aKpaHoM Tenesu3opa.
KHonka-goncTuK - [laHHasa KHomka pacrnosiox)eHa nof 9kpaHoM TeneBm3opa.

© nPumEYAHKE

¢ YT106bl BKIOUYATL UMM BBIKNIOYUTE NOACBETKY norotuna LG unu uiamkatop nutaHus, Boibepute O6wme B

rMaBHOM MEHHO. (B 3aBUCUMOCTHU OT MOLlGJ'II/I)

]
<
(2]
(2}
=
S
=
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Ucnonb3oBaHWe KHONKU-AXXOUCTUKA

B03MOXHOCTb ferko ynpasnsTb (pyHKLUMSMU TENEBU30pa C MOMOLLLIO KHOMKU-AKONCTIKA, CABUrasi ee BBEPX, BHU3,
BIIeBO WM BMpaBso.

OCHOBHbIe hyHKLUM

BknroueHune Koraa TeneBn30p BbIKMIOYEH, HAXXMUTE NanbLeM KHOMKY-AXONCTUK
nuTaHus OfVH pas3 v OTNyCTUTE ee.

Koraa TeneBm3op BKMOYEH, HAXKMWUTE U yAEpXuUBaiTe nasbuem
KHOMKY-[PKOMCTUK B TEYEHWE HECKOMBbKUX CeKyHZ, 3aTeM OTnycTuTe
ee.

YnpaBneHuue | Casurasi nanbLeM KHOMKY-PKONCTUK BIIEBO MW BMPABO, MOXHO
rPOMKOCTLIO | PerynunpoBaTh ypoBeHb rPOMKOCTU 3ByKa.

BbiknioyeHue
nUTaHus

YnpaBsneHue Cpasuras nanbLem KHOMKY-AXONCTUK BBEPX UM BHU3, MOXHO
nporpamMmmamu | BbIGypaTb NnporpaMMbl U3 CriMcKka COXpaHEHHbIX NporpaMm.

— @ nPUMEYAHME |

« Cppwrasi nanbuem KHOMKY-XKONCTUK BBEPX, BHW3, BNEBO NV BNPaBo, 6y,E|bTe BHUMaTESbHbI U HE HAXUManTe
Ha KHonky. Ecnn HaxaTb KHOMKY-AKONCTUK, HEBO3MOXHO 6y,qu BbIMOMHWUTL HACTPOWKY YPOBHSA FPOMKOCTU 1
COXpaHUTb NporpamMmmebl.

HacTtpoika meHto

Korpa TEneBU30p BKITKOYEH, HAXMUTE KHOHKy-,Cl)KOVICTMK OOWH pas.

[ o
MoxHo HacTpaumBaTk anemeHTbl MeHio (O, X, (&), caBurasi KHOMKY-KONCTUK BIEBO UMW BNPABO.

(l) TB BbIKI1. | BoikntoveHne nutaHusa Tenesnsopa.

X | 3AKPBITH 3aKpbITE OKOH NPOCMOTPa Ha 3KpaHe ¥ BO3BpaT K NPOCMOTPY

(l) X (® TB.

® | BXono M3MeHeHne NCToYHMKa BXOAHOIO curHana.
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nO,qHﬂTVIe 1 nepemeLleHmne ¢ BonbLuoi TeNneBn3op AOMKHbI NEPEHOCUTb He
MeHee 2-X YernoBek.

Tenesnsopa ¢ [lpn TpaHCNOPTMPOBKE TENEBU30Pa B pykax

yOepxuBaiiTe ero, kak rnokasaHo Ha crieaytoLem

I'Iepe,q nepemMelleHnem nnn nogHATUeM Tenesmnsopa PUCYHKe.

03HaKOMLTECh CO CrieflyoLLMMU UHCTPYKLMSIMU
BO M3GexaHue noBpexaeHus n ans obecneyeHus
6e3onacHol TPaHCNOPTUPOBKM HE3ABUCKUMO OT Tna u
pasmepa Tenesusopa.

& BHUMAHUE!

¢ Wa3GeraiiTe kacaHusi 3kpaHa, TaK KaK 3TO MOXET
NPUBECTU K €r0 NOBPEXAEHMIO.

. Tenesmsop npegnoYTuTernbHO nepeMeLlaTtb

B OPUTMHANBHOM KOPOGKe UK YNakoBOYHOM B
maTtepuane. ¢ [lpu TpaHCMOPTUPOBKE He NoABEpPraiTe TENEBU3OP

* [lepen nepemelleHVeM Unu NOAHATUEM Tenesmsopa Tpsicke W u3BbiTouHOR BUGPaLK.

OTKNto4MTe Kabenb NUTaHUst U BCe OCTanbHble * [Mpu TpaHcNopTMpOBKe AepXUTE TENEBU3OP
kabenu. BEpTVKanbHO, He CTaBbTe ero Ha 6ok 1 He
* Bo u3bexaHue LapanuH, Koraa Bbl AepXuTe HaKMOHANTE BNEBO MW Bpaso.
TeneBM3op, 3KpaH [OIMKeH BbiTb HaNpaBneH B ¢ He okasblBaiiTe Ype3MEpHOTo AABMEHNs HA KapKac
CTOpPOHY OT Bac. pambl, BeayLLero k ee crubaHuio / Aecdopmauum, Tak

KaK 3TO MOXET MpUBECTU K NOBPEXOEHUID 3KpaHa.

YcTtaHoBKa Ha cTone

1 TMoaHumnTE 1 BEPTUKANBLHO YCTAHOBUTE TENEBU30P
Ha cTone.
- OcrtaBbre 10 CM (MUHUMYM) 3a30p OT CTEHbI
NS AOCTAaTO4HON BEHTUMALIMM.

\

* Kpenko yaepxwvBaiiTe BEpXHIOO 1 HIDKHIOWD YacTu
Kopnyca Tenesusopa. He gotparusanTtech 4o
npo3paYyHoN YacTu, AMHaMmKa unm obnactm
peLueTkv AMHammKa.

—=d

W 2 TloakntounTe LHYP NUTaHUS K PO3eTKe.

]
<
(2]
(2}
=
S
=

A BHUMAHMUE!
¢ He pa3meLuaiite Tenesm3op BONM3N NCTOYHNKOB
Tenna, Tak kak 3To MOXeT NPUBECTY K Noxapy

UNK ApYyrvm NoBpexaeHUsM.
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Wcnonb3oBaHue cuctembl 6e3onacHoOCTU
Kensington

(STOT KOMMOHEHT JOCTYNEH He ANs BCex Moaeneil.)

« [pmBeaeHHoe n306paxkeHne MOXET OTNUYaTLCS OT
Ballero Tenesmsopa.

Pasbem cuctembl 6e3onacHoct Kensington
HaxoaMTCs Ha 3afHel KpbllKe TeneBn3opa.
[ononHuTenbHas nHdopmMauust 06 ycTaHoBKe U
MCMonb30BaHWN NpuBeeHa B PyKOBOACTBE K cuctemMe
6e3onacHocTn Kensington unu Ha cainte http://www.
kensington.com.

MpopesaHue kabens cuctembl 6e3onacHocTn Kensing-
ton Yepea Tenesn3op 1 OTBEPCTME B CTONE.

3akpenneHue TeneBnM3opa Ha CTeHe

(3TOT KOMMOHEHT AOCTYNEH He ANs BCeX Moaenen.)

1

BcraBbTe 1 3aTsiHUTE 60NThI C yLuKamu unv 6onTbl

KpOHLITENHOB TB Ha 3agHel naHenu Tenesmsopa.

- Ecnu B Mmectax ans 601ToB C yLwiKamu yxe
yCTaHOBNeHb! Apyrne 6onTbl, TO CHavana
BbIBUHTUTE VX.

3akpenuTte KPOHLUTENHbI HA CTEHE C MOMOLLIbIO

6onTos.

COBMECTUTE KPOHLUTENH 1 GoNThl C yLIKamMy Ha

3aHel naHenu Teneensopa.

3 Kpenkum LUHYpPOM HapexXHo npuBsxuTe 6onTbl ¢

YLIKaMU K KPOHLLTENHaM.
Y6eouTechb B TOM, YTO LUHYP PacnonoxXeH
rOpM30HTasIbHO.

— A BHUAMAHUE! ~

* Cnegwute 3a TeMm, 4Tobbl feTn He 3abupanuchb 1

He BUCenu Ha Tenesunsope. )

— @ nPUMEYAHME ———

¢ cnonb3yite Nnatgopmy unu Lwkad A4oCTaTo4HO
60MbLUON M NPOYHbIN, YTOOLI BblaepKaTb BEC
ycTpoWcTBa.

¢ KpOHLUTEWHbI, BUHTbI U LLUHYPbI HE BXOAAT
B KOMMEKT NocTaBku. [ononHuTenbHble
akceccyapbl MOXHO NPUMOGPECTH Y MECTHOTO
avnepa.
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KpenneHue Ha cTeHe

OCTOPOXHO NPUKPENUTE HACTEHHBbIV KPOHLLTEH
(npnobpeTaeMbiit OTAENBHO) K 3afHel YacTu
TeneBn3opa v NpUKpenuTe ero k NPOYHON CTeHe
nepneHaukynsipHo nony. [inst MoHTaxa Tenesu3opa
Ha CTEHbI U3 APYIMX CTPOUTENbHBLIX MaTepuanos

obpalLanTech K KBanudULMPOBaHHbLIM CrieLanicTam.
Komnanusa LG pekomeHAyeT Bbi3blBaTh

KBaNM@ULMPOBaHHOro MacTepa Ansa KpenneHus

Tenesusopa K CTeHe.

PekomeHayeTcs ncnonb3oBaTb KPOHLITENH ANs
HacTeHHoro kpennexus LG.
Ecnu Bbl He Ucnonb3yeTe KPOHLUTENH [Msi HACTEHHOTO
kpenneHus LG, pekomeHayeTcs ncnonb3oBatb
KPOHLUTENH ANA HACTEHHOTO KPENnneHus, KoTopbIv
OCTaBnseT AOCTATOYHO MeCTa 3a YCTPONCTBOM Anst
yAOBHOro NoACOeAMHEHUS BCEX BHELLHNX YCTPONCTB.

Y6eautech B TOM, YTO BUHTbI U HACTEHHbIW KPOHLLUTENH

otBevatoT ctaHgapTam VESA. B cnenytolueit Tabnuue
npuBeaeHbl cTaHAapTHble rabapuTbl 4N KOMNNEKTOB

HaCTEeHHOro KpenneHus.

MNpuHagnexHocTn, npuobpeTaemMbie OTAENBHO
(KpoHLuTeNH AnsA HACTEHHOrO KpenseHus)

23

KpOHI.I.ITeﬁH Ans HAaCTeHHOro KpenneHus

LSW440B

MSW240

LSW640B

D——J =)

HacTeHHOro KpenneHusa

Mogens 49/55UB85**  |65UB95**
55UB95** 65UB98**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
CTaHAapTHbIN BUHT M6 M6
KonuyecTso BUHTOB 4 4
KpoHwrTeitn ans LSW440B LSW440B
HacTeHHoro kpennexus |MSW240
Mopenb 79/84UB98**
VESA (A x B) 600 x 400
CTaHAapTHbIA BUHT M8
Konuuectso BUHTOB 4
K =

POHWTENH Ans LSW640B

]
<
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—— /\ BHUMAHME!

¢ [lepen nepemeLleHeM N yCTaHOBKOM
TeneBn3opa oTKNoynTe kabenb NUTaHns.
HecobniogeHve aToro npasuna MoXeT NpYBECTU
K NMOPaXEHWIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.

* YcTaHOBKa TeneBu3opa Ha noTomnok unm
HaKIOHHYIO CTEHY MOXET NPUBECTY K €10 NafeHuto
1 nony4yeHnto TpaBmbl. CreayeT ucnonb3osaTb
0A06peHHbIN KpoHLWTeNnH LG aAns HacTeHHoro
KpenneHns 1 obpaTuTbCs kK MECTHOMY Aunepy unv
KBaNMULMPOBaHHOMY cneumanucTy. Micnons3oBaHum
HaCTEHHOTO KpenmneHusi oT CTOPOHHEro
NPOV3BOAUTENS HE MOKPLIBAETCS rapaHTHel.

¢ He 3aBopaumBanTe BUHTbI C U3BGbITOYHON CUIION,
T.K. 9TO MOXET NPUBECTM K NOBPEXAEHNI0
Tenesn3opa 1 notepe rapaHTuun.

« CnepyeT UCNonb3oBaTh BUHTbI U HACTEHHbIE
KpenneHus, oTBevaloLLe cTaHaapTy
VESA. MapaHTus He pacnpocTpaHsieTcs Ha
NOBPEXAEeHUs UM TPaBMbl, NOMyYeHHbIE B
pesynbraTte HenpaBWbHOMO UCMOMb30BaHUS UNA

MCNONb30BaHNA HeNpaBUITbHbIX akCeCCyapoB.
S

¢ CnepyeT “CNonb3oBaTb BUHTbI, yKadaHHbIe B
cneumndukaumm ans BuHToB ctaHgapTta VESA.

¢ KoMnnekT KpoHLWTEeNHa ANnst HACTEHHOro
KpenneHns cHabxaeTcst UHCTPYKLUMEN Mo
MOHTaXy M HEOBXOAVMbIMM KOMIMMEKTYHOLLMMU.

¢ HacTeHHbI KPOHLUTENH ABMNSIETCS AONOMHUTENbHBIM
akceccyapoM. [lononHuTenbHbIe akceccyapbl
MOXXHO NpMOBPECTM Y MECTHOTO Aunepa.

e [InuHa BUHTOB MOXET 3aBUCETb OT KPOHLUTENHA
[Ns HACTEHHOIO KpenneHus. Yoeamtecb B TOM,
YTO BUHTbI UMEIOT COOTBETCTBYHOLLYYIO ANUNHY.

¢ [lononHuTenbHas MHopMaums npuseneHa B
PYKOBOACTBE K KPOHLLTEIHY [l HACTEHHOTO KpENmeHus.

— @ nPUMEYAHME ———

Ucnonb3oBaHne BCTPOEHHOMN
Kamepbl

(Tonbko ans UB98**)

C nomoLupio BCTPOEHHOW Kamepbl Tenesn3opa MOXHO
BbINOJTHATb BUOEO3BOHKU Skype WUnn ncnonb3oBaTtb

d)yHKLI,I/IlO pacno3HaBaHUA OBUMKEHUA. 31ot Tenesnsop
HEe nogaep>XneaeT ncnorb3oBaHne BHELUHEW Kamepbl.

— @ nPUMEYAHME —

* [lepen ncnonb3oBaHWeM BCTPOEHHOWN kKamepbl
Bbl JOMKHbI MPU3HATb, YTO HECeTe IOPUANYECKYHD
OTBETCTBEHHOCTb 3@ UCMOMNb30BaHWe Unu
HemnpaBoOMepHOe UCMosb30BaHNe KaMmepsbl
B COOTBETCTBUW C AECTBYIOLLVIM MECTHBIM
3aKoHOAaTeNbCTBOM, B TOM YMCHIE YrOSOBHbIM.

* CooTBeTCTBYlOLLEE 3aKOHOAATENLCTBO BKIMOYAET
3aKoH 0 3aLuTe NepcoHanbHbIX AaHHbIX,
KOTOpbIN perynupyet obpaboTky 1 nepegavy
TNIMYHOW MHAOPMaLMK, @ TaKkke 3aKOH, KOTOPbIN
perynupyet BupeoHabniogeHne Ha paboyem
MecTe U B ApYrMx MecTax.

¢ [pwv Ncnonb3oBaHUM BCTPOEHHOW KaMepbl
n3beraiite HEOAHO3HAYHbIX CUTYaLIWA,
BCTyMalLLyX B NPOTUBOPEYME C 3aKOHaMM Unu
HopMamu mopanu. B mectax n Ha MeponpusTusx,
KOTOpblE He SBMSOTCS O6LLECTBEHHLIMU, MOXET
notpe6oBaTbCsi cornacue Ha cbemky. CoBeTyem
nsberatb crneayloLmnx CUTyaLui ©
(1) Vcnonb3oBaHne kamepbl B MecTax, rae
3TO 06bIYHO 3anpeLLeHo, Takunx kak ybopHble,
pasfeBarnku, NPUMepPOYHbIE N OXpaHseMble
30HbI.

(2) Nicnonb3oBaHue kamepbl B HapyLLleHve npas
KOHpMAEeHUManbHOCTK.

(3) icnonb3oBaHWe kamepbl B HapyLUeHne
COOTBETCTBYIOLLMX 3aKOHOB 1 Npaswun.

J
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MoaroTtoBKa BCTPOEHHOW KamMephbl
3 HaxaB BHU3, ybepnTe BCTPOEHHYIO Kamepy, Koraa

1 TloTsHUTe BBEPX MON3YHOK Ha 3afHeN naHenu OHa He ncnone3yercs.

Tenesunsopa. *

Pbidar perynmpoBkt —————g 1

i — =

0

—_— B
O MonayHok

AN\

[ =)

(=

// OnucaHne KOMNOHEHTOB BCTPOEHHOM
Kamepbl

3awuTHas nneHka

il

@ nPymEYAHKE
MukpodoH
« [lepen UCMONb30BaHNEM BCTPOBHHOM Kamephbl O6bekTnB kamepei
yAanuTe 3aLluTHYI NIEHKy. /
<8
2 HacTpouTb HaKMOH Kamepbl MOXHO C MOMOLLbIO MwukpodoH @
pblyara perynmpoBK1 HaKknoHa ¢ 06paTHO CTOPOHbI
BCTPOEHHOWN Kamepsbl.
7%

<Bup cboky>
HPOBepKa Aunana3oHa CbeMKU KaMepbl

,—l L 67\{: ) 5cv1 1 HaxmuTe kHomky {7 (loma), 4To6bl 3aiTh B MEHI0

° ° .
(T :
| | 2 EblﬁepMTe Kamepa W HaXMUTE KHOMKY g

Pbiuar ObbekTnB onecuko (OK). 2

0 NPUMEYAHUE s
@ ¢ OnTumanbHbIM paccToaHnem 00 Kamepbl Ans
D) MCMONb30BaHNsS PYyHKLMN pacrno3HaBaHWs

nBwkeHns siensietcsa ot 1,5 0o 4,5 m.
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nynet Ay

OnucaHus B JaHHOM PYKOBOACTBE OTHOCSTCA K KHOMKaM Ha nynete Y.
BHumaTtensHo npoynTaiite HacTosLiee pykoBOACTBO U NPaBUbHO UCMONb3yihTe

Tenesunsop.

YTo6bl 3aMeHUTL GaTapew, OTKPONTE KpbILLKY GaTapeiiHoro oTceka, 3aMmeHuTe Gatapen
(1,5 B AAA) c yyeTom @ " @ yKasaHHbIX Ha HaKrelnke B OTCeKe, 1 3aKPOWTE KPbILLKY

oTceka.

[ins u3neyenns 6atapeii BbINOMHWUTE AECTBUSA MO UX YCTAHOBKe B 0BpaTHOM nopsiake.

BHUAMAHUE!

* He MCI'IOI'Ib3yIZTe HOBblE 6aTapev| BMeCTe CO CTapbiMU, 3TO MOXET BbI3BaTb NOBpeXaeHne nynera ,U.y
. I'Iyan ﬂ.y MOXET HE BXOAUTb B KOMMIEKT NOCTaBKN B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

HanpaenavTe nynst 1Y Ha Tenesunsop.
(B 3aBMCKMOCTM OT Mofenu)

INPUT QMENU

eee e

& (MUTAHUE) BiritoueHme 1 BLIKMIOYEHNE TeNeBn3opa.

-] INPUT V3ameHeHne UCTOYHUKA BXOAQHOTO curHana.

Q. MENU [JocTyn k 6bICTPOMY MEHH0.

SETTINGS [locTyn Kk rnaBHOMY MeHI0.

INFO® Oto6paxerune nHdopmMaLmm o TekyLieit nporpaMme 1 3kpaHe.
(PykoBopacTBO nonb3oBatensi) Cm. PykoBoACTBO nonb3oBartensi.

1
23w

GUIDE lMNMoka3 nporpaMmmMbl nepegau.
L (Npo6en) Beoa npo6ena Ha akpaHHoit knasuaType.
Q.VIEW BosBpart k paHee npocmatpreaemoi nporpamMmme.

4

FAV [locTyn Kk cnmcky n3bpaHHbIX KaHanos.

3D MpocmoTp 3D-Buaeo.

MUTEX] BbikntoyeHune 3Byka.

+ ] - Hactpoiika rpomMKocTu.

APV locnepnoBatenbHoe nepeknoyeHne KaHasoB.,

<— PAGE — T[lepexoa k npedbiayLLeMy Unu crieayroLemy aKpaHy.

+ A
4= P
—_| )| ¥

o2 T T

—=m

g

(AP
EIZG3d | My APPS

I

RECENT OTto6paxeHue npeaplayLumx 4eACTBUIA.

4 SMART [octyn k MeHio [loma.

EEE MY APPS OtoGpaxeHne cnvcka npunoxeHui.

KHonku HaBuraumm(seepx/BH13/ BNeBo/ Bnpaso) [pokpyTka MEHI0 Unv napameTpoB.
OK ® Bbifop MeHto unu napameTpoB ¥ NoATBEPXKAEHVE BBOAA.

S BACK BosBpaT Ha npeabiayLimin ypoBeHb.

LIVE MENU Oto6paxeHve cnuckos PekomeHayemoe, Mporpamma, Mounck u 3anucaxHble.
EXIT 3akpbiTvie OKOH NPOCMOTpa Ha 3kpaHe 1 BO3BpaT K npocmoTpy TB.

n LlBeTHble KnaBuu ,D,OCTyﬂ K cneynanbHbIM Ct.)yHKLl,I/IFIM HEKOTOPbIX MEHIO.

(@&D: Kpachas, (=): 3enenas, (%): Xentas, @8): Cunss)

= a
LVE TV

¢ o a»
O ) ()
| () ()

ﬂ Krnonku TENETEKCTA 311 KHOMKM ncnonb3yoTca Ans paboTbl ¢ TENeTEKCTOM.
APP/% Bbi60op Hy>HOro ncto4Huka B meHto MHP Tenesusopa. (Tonbko aAns

WTanun) (B 3aBMCMOCTM OT Mogenu)

Knonku ynpasnexus (Hl, p, I, «, W) YnpasneHune conepumbiM npemuym-
kayecTBa, Time MachineRe¥ (B 3aBUCMMOCTM OT Mofenu), MeHlo SmartShare unu
SIMPLINK-coBmecTuMbimMu yeTpoiicTBamu (USB, SIMPLINK mnu Time MachineRea®),
REC/* Hauano 3anvcu n otobpaxeHune meHto 3anvcu. (Tonbko anst TB ¢ nogaepxkom
Time MachineRead)

SUBTITLE lNoBTOpHOE 0TOOpaxeHne Hanbonee 4acTo MCNonb3yeMblX B LdpoBOM
pexume cy6TUTPOB.

AD [Mpu Haxatum kHonkn AD Bkmo4aeTcst PyHKLMSA 3BYKOBbIX ONUCAHWIA.

TVIRAD Bbi6op pagwvo-, TeneBnsnoHHoro kaHana unv kaHana DTV.
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(B 3aBMUCKYMOCTU OT MOAENN)

& (MUTAHUE) BiritoueHme 1 BLIKMIOYEHNE TerneBn3opa.

TV/RAD B/ Bbi6op paguno-, TeneBM3NMOHHOTO kaHana unu kaHana DTV.

-] INPUT M3meHeHne NCTOYHMKa BXOAHOro curHana.

SETTINGS [locTyn K rmaBHOMY MeH!O.

Q. MENU [locTyn k GbICTPOMY MEHH.

INFO® OrtobpaxeHue nHdopmaLm o Tekyllei nporpamMme 1 aKkpaHe.
SUBTITLE NoBTOpHOE 0TOGpaxeHne Hanbomnee 4acTo MCNONb3yeMbIX B L)POBOM
pexume cy6TUTPOB.

GUIDE [NMoka3 nporpamMmMbl nepegau.
L (Npo6en) Beop, npo6ena Ha akpaHHOI KnaBuatype.
Q.VIEW BosBpart k paHee npocmaTpreaemon nporpamMmme.

FAV [locTyn Kk cnmcky n3bpaHHbIX KaHanos.

3D Mpocmotp 3D-BuAaeo.

MUTEJﬂ BbikntoueHue 3Byka.

+ ] - Hactpoiika rpomKocTy.

APV lNocneposatenbHoe nepeknoyveHne kaHasos.,

APAGE Vv lMepexoa k npeabiayLemy Unv cneaytoLemMy akpaHy.

RECENT Otob6paxeHue npeaplayLumx 4eACTBUIA.

4 SMART [octyn k MeHio [loma.

LIVE MENU Oto6paxeHve cnuckos PekomeHayemoe, Mporpamma, Mounck u 3anucaHHble.

n KHonku TENIETEKCTA 371 KHOMKM UCMONb3YHTCA Anst paboThbl C TENETEKCTOM.

KHonku HaBuraummn(seepx/sHu3/ BneBo/ Bnpaso) MNpokpyTka MeHIo 1nu napaMmeTpoB.

OK ® Bbifop MeHIo U napameTpoB 1 NOATBEPXKAEHWE BBOAA.

D BACK BosBpaT Ha npeablayLwnin ypOBEHb.

EXIT 3akpbiTvie OKOH NPOCMOTpa Ha akpaHe 1 Bo3BpaT K npocmoTpy TB.

AD TMpu HaxxaTum kHonkn AD BkntovaeTcs OyHKLMUS 3BYKOBbIX ONUCaHMI.

REC/* Hayano 3anucu n otobpaxeHune MeHo 3anucu. (Tonbko anst TB ¢ nogaepxkon

yHKumK Time MachineRead)

KHonku ynpasnenus (H, P, I, 4, W) YnpasneHue conepxumbiM npemmym-

kayecTBa, Time MachineRea¥(B 3aBUCUMOCTM OT Mogenu), MeHto SmartShare nnu

SIMPLINK-coBmecTumMbIMu ycTpoiicTBammn (USB, SIMPLINK nnu Time MachineRead).
LiBeTHbIe knaBuwm [ocTyn Kk cneunanbHbiM (OyHKLMSIM HEKOTOPbIX MEHIO.

(@&D: Kpachas, (==): 3enenas, (&=): Xentas, (@&): Cunss)

]
<
(2]
(2}
=
S
=
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28  YCNoBWA NCNONb30OBAHWSA MYNLTA Y MAGIC

ycnoBua NCNOJIb3OBAHUA MNYNBTA 1Y MAGIC

Mpwv nosiBneHun coobLueHus "Pa3psikeHa 6aTtapes nynsta 1Y Magic. 3ameHnute 6atapeto.”
HeobxoaMmo 3aMeHuTb GaTtapeto.
Y1o6bl 3amMeHnTb GaTapew, OTKPONTE KpbILLKY GaTapeiiHoro otceka, 3ameHuTe H6atapeu (1,5 B W

AA) c yyeTom @ " @ yKa3aHHbIX Ha HaKnenke B OTCeKe, N 3aKpoWTe KpbILKy. Hanpaensante @ ﬂ
nynst Y Magic Ha Tenesu3aop. N

YTto6bl n3BNEYL 6aTapev|, BbIMNOJTHUTE YKasaHuA Nno Ux yCTaHOBKE B 06paTHOM nopsaake.

He ncnonbayiite HoBble HaTapen BMeCTe CO CTapbiMu, 3TO MOXET BbI3BaTb NoBpexaeHve nynsta 1Y Magic.

A BHUMAHUE!
d )

(Tonbko ans UB85**, UB95™, UB98™™)

O (NMUTAHUE) —— <9 (HA3AQ)
BkntoyeHve 1 BbiknoYeHne /\ Bosspart k npeablayLiemy aKkpaHy.
Tenesm3opa. 1 @ & € (Bowma)

K % ﬁ [OCTyn K foMaluHen naHenn meHio CMAPT.
HOMKN HaBUrauum .
(BBEpX/BHM3/ BNIeBO/ BNpaBo) —| 7 N € (BbIXOA / TB(Live TV))

>
MpOKPYUMBATE MEHIO MOXHO / nepeksnoyeHne K npocmoTpy TB.
<

HaXXaTUeM KHOMOK BBEPX, BHU3, & (PacnosHaBaHue ronoca)

BrEeBO, Brpaso. Mpu HaxaTm KHOMoK
A/ <] > npu ncnonszosatum
yKasaTtensi, ykasaTerlb UCHE3HET C

akpaHa u Mynet AY Magic 6yaet S
BbINOMHATb PYHKLMM OBLIMHOMO \ ‘=||}='

APY
J Mepexoa Mexay COXpaHeHHbIMN

1 nporpaMMamMu nm kaHanamu.
nyneta 1Y Ytobbl BepHyTh ykasaTenb /INPUT A

Ha 3KpaH, BCTpsixHute Mynbt Y
p p ynet [ D 128

P
Magic Bneso 1 Bnpaso. \ \Y JINPUT
o
H OTobpaxeHune nynsta Y.
_ ooll o
H O Konecuro (OK) \ % * [IOCTYN K MEHIO YHUBEPCATLHOTO MyribTa.
KMUTE LeHTPanbHyK KHOMKY o (B 33BMCMMOCTY OT MoReNH)
Koneca anst BbiGopa MeHio.

*
MepeknioyaTb NporpaMmMbl U KaHarbl pu HaXaTVM M YACPKUBAHMNA KHOMKM /Nyt
’ 0TOBPA3NTCS MEHIO ANst BbIGOPa BHELLHETO
a TaKKe NPOKPYYMBaTb MEHIO MOXKHO °
YCTPOWICTBA, KOTOPOE MOAKIHHYEHO K
C nomolubto kHonku Koneca.
Ternesusopy.

Mpocwmotp 3D-Buaeo.
/AD. (BbiknoyeHue 3ByKa)
BbikntoueHue 3Byka.

. *  [Ans BKNOYEHUst (PYHKLMMN 3BYKOBbIX

HacTpolika rpomkocTyt. OMnMCaHWNI1 HAXMUTE 1 yaepXuBaiiTe

KHOTMKY '/AD.

LiBeTHbIe KnaBuLLM

[ocTyn K cneunanbHbIM yHKUUAM
HEKOTOPbIX MEHHO.

(@D : KpacHbiii, @ 3eneHsbli,
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PacnoanaBanue ronoca Ucnonb3oBaHue nynbsta 1Y Magic
[Ansa ncnonb3oBaHust PYHKLMN pacnosHaBaHWs
rorioca TpebyeTcsi MOAKIIOYEHNE K CETH.

1 . HaxkmuTe KHOMKy pacrnosHaBaHus rofoca.

2 . MpousHecuTe Heobxoaumyto dpasy npu ~//\\»
NOsIBMEHNN OKHA OTOBPaXKeHUs rofioca B NIeBOM
4acTyn akpaHa Tenesu3opa.

«  PacnosHaBaHue rornoca MoXet GbiTb He
BbIMOIMHEHO, ECIV Bbl TOBOPUTE CIIULLKOM
BbICTPO WM CIIMLLKOM MEAMEHHO.

«  [pu ucnonb3osanuu nynsta Y Magic 1Npy NPOKPYTKE KHOTKN
paccTosiHMe MeXzy MySsTOM U JIMLIOM He Konecuko).

[OIDKHO NpeBbiwaTb 10 cm. e Ecnu ykasatens He

,\\ //‘ ¢ AKKypaTHO BCTPSIXHUTE NynbT
1Y Magic cnpaBa Haneso unm

=)

HaXXMUTE KHOMKK {~y(doma), ha,

3D 4T0Gk! yKa3aTenb NosIBUNCS

Ha aKpaHe.

(Ans HekoTOpbIX Moaenen

yka3artenb byaet otobpaxartbcs

YpoBeHb pacrno3HaBaeMoCTy rofoca 3aBUcuT
OT MOMb30BaTENbCKUX XapaKTePUCTUK (rofoc,
NPOU3HOLLEHWE, UHTOHALMS 1 CKOPOCTb) 1

OT OKPY>KaIOLLMX YCMOBMI (LUYM U ypOBEHb
rPOMKOCTU TeneBum3opa).

Mcnonb3oBaTth B Te4eHUe
HEeKOTOPOro BPEMEHU, Unn NynsT
Y Magic nonoxuTb Ha POBHYIO
NOBEPXHOCTb, yKkasaTenb

MCYE3HET C 9KpaHa TeneBn3opa.

« Ecnu ykasaternb nepemeLiaercs
HefoCTaTo4HO NNaBHO, ro
MOXHO HacTPOUTb 3aHOBO,

. rnepemecTuB B Kpamn 3KpaHa.

Peructpauus nynera 1y Magic + Mynst AucTaHLMOKHOTO

ynpaenexns Magic pacxogyeT

Garapeiiku GbicTpee, Yem

06bI4HbIN NynsT Y no npuynHe

Hanuymsi 4OMOMHUTENbHBIX

DYHKLMA.

Pernctpauumsa nynsta Y Magic

Y106bI Nonb3oBaTbea NynsTom Y

@ Magic cHavana BbINOnHUTE ero

COMnpshKeHUe C TENEBU3OPOM.
BcrtaBbte 6atapeu B [Mynst
AUCTaHLIMOHHOTO ynpaeneHus Magic
1 BKMIOYNTE TENEBU30P.

2 Hanpasbte [MynbT AUCTaHLUMOHHOIO
ynpasneHus Magic B CTOpoHy
Tenesusopa u Haxmute kHonky (D
Konecuko (OK) Ha nynsTe.

* Ecnu 3aperucTtpuposatb MNynst
[ANCTaHLIMOHHOTO ynpaBrieHns
Magic Ha Tenesusope He
yAaeTcs, NOBTOPUTE MOMbITKY,

(Konecuko)

EEN

npeaBapuTenbHO BbIKIIOYNB 1 2
CHOBa BKITIO4MB TENEBU30P. 8
g
OTmeHa perucTtpauuu nynsta 1Y Magic =
S OnHOBpPEMEHHO HaXXMUTE KHOMKM
<9 (HA3AQ) v {7 (Ooma) 1
(HA3AN) yAepxuBanTe nx B TeyeHne 5
PN CeKyHf, YTobbl OTKMoYNTb MynbT

OVCTaHLUMOHHOrO ynpasneHus Magic

(floma) | 51 renesmsopa.

* HaxaTtue 1 yaepxviBaHue KHOMK!
€9 (BbIXOA / TB(Live TV))
NO3BOMSAET BbINOMHUTL OTMEHY U
NOBTOPHO 3aperncTpuposatb Mynst
[AVCTaHLIMOHHOIO ynpaBrieHns
Magic 6e3 3agepxku.
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Mpu ucnonb3oBaHuu nynsta Ay
Magic

¢ WcnonbaynTte nynst 1Y Magic B 3oHe npvema
curHana (Ha paccrosiHum He 6onee 10 m). Ecnin
nynsT HaXxoAMTCA Ha BOMbLLIOM PACCTOSHAN UK
mexay HUM 1 TENEeBU30POM eCTb MPEensTCTBUS,
MOryT BO3HMKaTb cOoOM Nepeaayn curHanos.

* [lpobnembl ¢ nepefayelt cUrHanoB MoryT 6bITb
BbI3BaHbI PACMonoXeHHbIM psifoM obopyaoBaH1eM.
OnekTpuyeckue yCTpoCTBa, Takne Kak
MWKPOBOIMHOBbLIE Neyu, 1 6ecnpoBoAHble ceTeBble
YCTPOIACTBa MOryT cO3iaBaThb MNOMEXM, TaK Kak OHU
Mcnonb3ytoT TOT Xe AnanasoH YactoT (2,4 Ty), yto
v nynet 1Y Magic.

¢ Mynbt QY Magic MoxeT 6bITb NOBpeXAeH 1nu
HencnpaBeH B pe3ynbrate NageHns U CUnbHOro
yaapa.

¢ [pwn ncnonb3osanuu nyneta 1Y Magic 6yabte
OCTOPOXHbI, YTOObI HE YAapUTb MM PaCrONOXeHHYH
psiaoM ¢ Bamu mebenb unu nogen.

¢ WsrotoBuTENb U YCTAHOBLLMK HE MOTYT
rapaHTMpoBaTb 6e30nacHOCTb Noaen, Tak kak
6ecnpoBoAHOE YCTPOMCTBO MOXET CO34aBaTb
3r1eKTPOMarHUTHbIE MOMEXK.

¢ B cOOTBETCTBUM C peKOMeHAaLMAMM, TouKka
poctyna (AP) pomxHa 6bITb pacrnonoxeHa Ha
paccTosiHum Gonee 1 M OT Tenesusopa. YcTaHoBKa
Toukmn goctyna (AP) Ha 6onee 6nnakomM paccTosiHUK
OT TeneBM3opa MOXET NPUBECTU K HENPaBUMbHON
pabote nynsta 1Y Magic 13-3a anekTpoMarHuTHbIX
romex.
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NCIMNOJIb3OBAHUE
PYKOBOOCTBA
NOJNIb3OBATENA

PykoBoAcCTBO nonb3oBatens obnerdaer 4ocTyn K
noapo6HoM NHOpMaLmmM O TeNeBn3ope.

1 Haxmute kHonKy {7 ([oma), 4ToBbl 3aiiTi B MEeHI0

Oowma.

2 Bebibepute PykoBoACTBO Nonb3oBaTens n HaxmuTe

Konecuko (OK).

© nPumEYAHKE

 [locTyn K pyKOBOACTBY Nofb3oBarerns
MOXHO MonyunTb, Haxas [2] (PykoBoacTBO

nonb3oBaTens) Ha nyneste 1. (B 3aBUCMMOCTU

oT MoAenu)

OBCINYXXUBAHUE

Yuctka TerneBuiopa

[Ina coxpaHeHusi NPeBOCXOQHOro KayecTea
n306paxeHnsa 1 ANMTENbHOro Cpoka crnyx6bl NpoaykTa
HeoBXoAMMO PerynsipHO YUCTUTb TENEBU3OP.

— A BHUAMAHUE! N

* [lepen o4MCTKOM TeneBM3opa BbIKMYUTE
nuTaHne 1 OTKITIYMTE LIHYP NUTaHUsS 1 Apyrue
kabenu.

* Ecnu TeneBn3op He NCMOMb3yeTcs B TeYeHVe
AMUTENBbHOrO BPEMEHM, OTKITIOUUTE LLHYP
NUTaHNsA OT PO3eTKN, YTOOLI n3bexaTb
NoBPEXAEeHUs U3-3a pa3psiia MOMHUM UNK ckadka

Hanps>XXeHusa.
S J

OkpaH, pamka, kopnyc ¥ nogcraBka

o [Ina yaaneHus Nbinv U HeaHaunTenbHbIX
3arpsA3HEHUI NCMOMb3YNTE CYXYH0, YNCTYIO U MSTKYIO
TKaHb.

o [N yoaneHus 3HauuTenbHbIX 3arps3HeHnin
npoTupaiTe NOBEPXHOCTb MSATKON TKaHbIO,
CMOYEHHOW B YNCTOW BOAE UM MSATKOM pacTBOpe
motoLero cpeacTaa. Mocne aTtoro cpasy xe
NpPOTPUTE 3KPaH 1 PaMKy CYXOMN TKaHbIO.

— A BHUAMAHUE! N

* Bcerna n3beraiite kacaHusi 4O 3KkpaHa
TeneBm3opa, TaK Kak 3T0 MOXET NPUBECTU K ero
NOBPEXAEHMIO.

¢ He HaxumaliTe, He TpuUTe 1 He BeliTe
MO NMOBEPXHOCTU HOTTSIMU UK OCTPbIMU
npegMeTamu, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTU K
MOSIBNEHMIO LiapanuH Ha 3KpaHe U NCKaXXeHUo
n3obpaxeHus.

¢ He ncnonb3yiiTe xumn4yeckre BeLlecTsa, Tak
KaK 3TO MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHUNIO
NMOBEPXHOCTHU.

¢ He HaHOCUTE XMAKOCTb HENOCPEACTBEHHO
Ha noBepxHocTb. [MNpu nonagaHnn Boabl
BHYTPb KOpnyca TeneBusopa cyLiecTByeT
PUCK BO3HWMKHOBEHWS NoXapa, NopaxeHust

ANEKTPUYECKNM TOKOM U HEUCTPABHOCTU.
S J

]
<
(2]
(2}
=
S
=

Kabenb nutaHus

PerynapHo ounante WHyp NUTAHUS OT HAKOMUBLLENCA
NbINU UNU rpasun.
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YCTPAHEHWE HEWNCIMPABHOCTEWN / TEXHUYECKWE XAPAKTEPWCTUKN

YCTPAHEHME HEUCNPABHOCTEN

Mpo6nema

PeweHune

HeBo3moxHO ynpasnsiTb
TEeneBM30pPOM C MOMOLLbIO
nynsta .

MposepbTe gatunk 1Y Ha Tenesusope 1 NOBTOPUTE MOMbITKY.
Ybeautechb B OTCYTCTBUM NPENSTCTBUN MeXAy TENeBN30poM 1 nynstom Y.
Y6enutecb, 4UTo GaTapen HaxoasTcs B paboyeM COCTOSIHUM U NPaBUNbHO

YCTaHOBMEHbI (@ K @ @ K @).

OTcyTCTBYIOT M306paxeHne
1 3BYK.

Y6eanTech B TOM, YTO TENEBU30P BKITOYEH.
Y6eanTech B TOM, YTO LUHYP MUTAHUSA MOAKIHOYEH K PO3ETKE.
Y6eantecb B TOM, 4TO po3eTka paBoTaeT, NOAKIMIYMNB K HEN Apyrve YCTpoiicTea.

Tenesun3op HEOXNOAHHO
BbIKMOYaETCS.

MpoBepbTe NapameTpbl ynpaeneHns aHepronotpebneHmem. BoamoxHo,
npowusoLuen cbov B CETU 3NEKTPONUTAHMS.

Ybenutech, UTo PyHKUMS ABT. peX. OXKMAAHUSA (B 32BUCUMOCTU OT MOAENN)
| Taiimep cHa / OTKNOYeHNe NUTaHUA No TalMepy aKTMBUPOBaHa B
HacTpoikax pasgena Tanmepsbl.

Ecnu TeneBUsNOHHbIN CUrHan oTCyTCTBYET B TedeHne 15 MUHYT, Tenesnsop
BbIKITO4AETCH aBTOMAaTUYECKN.

Mpu nogcoeanHeHUn K
komnbtoTepy (HDMI DVI),
oTobpaxaeTtcs coobLueHne
“HeT curHana” nnu
“HeBepHbIi opmat”.

BbikntoveHne/BknoYeHne Tenesm3opa ¢ NomoLLbo nynsta AY.
MoBTopHOE noakntodeHve kabens HDMI.
Mepe3anycTuTe KOMMbIOTEP, MOKa TENEBN30P BKIMHOYEH.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKH

(Tonbko ans UB85**, UB95**)

BecnposoaHon moaynb (LGSBW41): TexHUu4Yeckne xapakTepucTmkm

6ecnpoBoaHoi JIBC

Bluetooth

CraHpgapTHbIN

IEEE 802.11a/b/g/n

CraHpapTHbIn Bluetooth Bepcum 3.0

[unana3soH yacTtoT

2400—2483,5 MI'y

5150—5250 MI'y

5725—5850 MI'y (Ansa cTpaH, He
Bxogswumx B EC)

[nanasoH yactot 2400 ~ 2483,5 MI'y,

802.11a: 13 abm

802.11n -5TTu: 16 obm

BbixogHas 802.11b: 15 pbm BbixoaHasi
MOLLHOCTb 802.11g: 14 nbm MOLLHOCTb 10 aBbm unun Huxe
(Make.) 802.11n-2,4Ty: 16 abm (Makc.)

* TocKonbKy AnanasoH, Ucnosb3yeMmblii AN CTpaHbl, MOXKET OTNNYaTbCH, NONb30BaTENb HE MOXET U3MEHSATb U
HacTpamBaTb pabouyto YacToTy. OTOT NPOAYKT HACTPOEH B COOTBETCTBUM C TabnuLen 4acToT B perMoHax.

¢ MuHuManbHoe paboyee paccTosiHMe A0 NONb30BaTENs NPW YyCTaHOBKe yCTpoincTea coctaBnsieT 20 cM.
[laHHY0 MHCTPYKLIMIO MOXHO CYMTaTb OBLLMM MOSIOXEHNEM MpU HACTPOIKe YCrnoBuin paboTbl.

Ce01970
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(Tonbko gns UB98**)

Cneuundukauma mopyns 6ecnposoaHoit JIBC (LGSWF41)

CraHpapTHbIi IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400—2483,5 MI'y
[nana3oH YacToT 5150—5250 MI'y,

5725—5850 MI'y (Ons cTpaH, He Bxoasawmx B EC)

802.11a: 14,5 nbm
802.11b: 16 gbm
BbixogHasi MOLLIHOCTb 802.11g: 13,5 abm
(Makce.) 802.11n - 2.4ITu: 14 pbm
802.11n - 5ITwu: 15,5 pbm
802.11ac - 5y : 16 obm

° ﬂocxoany AnanasoH, VICI'IOJ'Ib3yeMbIl7I Ans CTpaHbl, MOXET OTNUYaTbCA, NoSib30BaTellb HE MOXET UBMEHATb N
HacTpaunBaTtb pa60qy+o 4acToTy. dTor NPOAYKT HACTPOEH B COOTBETCTBUU C Tabnuuen yacToT B pernoHax.

¢ MwuHumansHoe pa60qee paccToaHne 00 nonb3oBaTens Npu ycTaHoBKe yCTpOI;ICTBa coctaensiet 20 cm.
ﬂ.aHHle WHCTPYKLMO MOXHO CHUTaTb 06LLMM NonoxeHnem npu HaCTpOIZKe yCJ'IOBVII7I paﬁOTbI.

C€01970

Cneundukauua moayns Bluetooth (BM-LDS401)

CTaHpapTHbIf Bluetooth Bepcum 3.0

[nana3oH YacToT 2400 ~ 2483,5 MI'y,

BbixoaHasi MOLLHOCTb 10 ABM UnK Hibke
(Makc.)
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SPECIFICATIONS B-1

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.
49UB85**
MODELS
49UB850V-ZA 49UB850V-ZD

Dimensions | With stand (mm) 1093 x 689 x 242 1093 x 681 x 237
(WxHxD) | without stand (mm) 1093 x 646 x 38.2 1093 x 646 x 38.2

With stand (kg) 18.2 18.5

Weight -
Without stand (kg) 175 17.5

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption 180W 180W
55UB85**
MODELS
55UB850V-ZA 55UB850V-ZD

Dimensions | Vith stand (mm) 1233 x 766 x 260 1233 x 760 x 242
(WxHxD) | Without stand (mm) 1233 x 727 x 37.8 1233 x 727 x 37.8

With stand (kg) 21.2 21.6

Weight .
Without stand (kg) 20.5 20.5

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption 190W 190W
55UB95**
MODELS
55UB950V-ZA 55UB950V-ZB

Dimensions | Vith stand (mm) 1232 x 782 x 260 1232 x 780 x 242
(WxHxD) | Without stand (mm) 1232 x 734 x 37 1232 x 734 x 37

With stand (kg) 23.8 24.2

Weight .
Without stand (kg) 23.1 23.1

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption 210W 210W
65UB95**
MODELS
65UB950V-ZA 65UB950V-ZB

Dimensions | Vith stand (mm) 1452 x 914 x 300 1452 x 900 x 302
(WxHxD) | Without stand (mm) 1452 x 858 x 37 1452 x 858 x 37

With stand (kg) 34.8 353

Weight -
Without stand (kg) 33.7 33.7

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption

230W

230W




B-2 SPECIFICATIONS

65UB98** 79UB98**
MODELS
65UB980V-ZA 79UB980V-ZA

Dimensions | With stand (mm) 1560 x 884 x 264 1874 x 1075 x 330.6
(WxHxD) | without stand (mm) 1560 x 849 x 75 1874 x 1030 x 86.8

With stand (kg) 39.9 60.6

Weight -
Without stand (kg) 37.6 57.1

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption 250W 290W
84UB98**
MODELS
84UB980V-ZA
Dimensions | Vit stand (mm) 2024 x 1172 x 342
(WxHxD) | Without stand (mm) 2024 x 1122 x 85.8
With stand (kg) 77.7
Weight -
Without stand (kg) 73.7

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption

520W

Cl Module Size
(W x HxD)

100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm

Operating Temperature

0°Cto40°C

Enonment Operating Humidity

Less than 80 %

condition Storage Temperature

-20 °C to 60 °C

Storage Humidity

Less than 85 %

Digital TV Analogue TV
Television system DVB-T/T2 PAL/SECAM B/G/I/D/IK
DVB-C SECAM L/
DVB-S/S2
Programme coverage VHF, UHF VHF: E2 to E12, UHF : E21

C-Band, Ku-Band

to E69, CATV: 81 to S20,
HYPER: S21 to S47

Maximum number of storable pro-
grammes

DVB-S/S2 : 6,000
DVB-T/T2/C & Analogue TV : 1,500

External antenna impedance

75Q







@ LG

Life's Good

Please contact LG First.
If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

LG Customer Information Centre

Country LG service ., Country LG service ¢,

Osterreich |0 810144131 Nederland |0900 543 5454

Belgié 015 200 255 Norge 800 187 40

Luxembourg | 0032 15 200255  |Polska 80154 54 54

Bbnrapusi  |07001 54 54 Portugal 808 78 54 54
Record the model number and serial number GeskaRep.  |810 555 810 Romania  |031228 3542
of the TV. Danmark  |8088 5758 Slovensko  |0850 111154
Refer to the label on the back cover and Suomi 0800 0 54 54 Espaia 902 500 234
quote this information to your dealer when France 3220dites LG outapez54 | Sverige Q770 54 54 54
requiring any service. 01806 11 5411

(0,20€ pro Anruf aus
Deutschland |dem Festnetz der DTAG; | Schweiz 0848 543 543

MODEL Mobilfunk: max. 0,60€
pro Anruf)
SERIAL Edsa 80111200900,  |UnitedKingdom | 0344 847 5454
210 4800 564 Poccust 8800 200 7676
Magyarorszag |06 40 54 54 54 Eesti 800 9990
e Eire 01686 9454 Ykpanta |0 800 303 000
Italia 199600099 ) 88000 805 805,
Berapycs |882000MT | oot 1 2255(GSM)
Latvija 80200201 YsbeructaH |8 800 120 2222
Dig ital Vi deo Lietuva 880008081 KelproiacTaH |8 0000 710 005

Broadcasting www.lg.com



